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94 31-08-2022 306 Michael Freilich 94
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02-08-2022 414 Frieda Gijbels 94

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

30-10-2020 20 Jef Van den Bergh 30 18-11-2020 149 Emir Kir 32
19-11-2020 159 Jef Van den Bergh 34 07-12-2020 202 Nicolas Parent 35
15-01-2021 265 Maria 

Vindevoghel
40 25-01-2021 286 Bert Wollants 41

25-01-2021 287 Michel De Maegd 41 26-01-2021 289 Tomas Roggeman 41
26-01-2021 294 Sigrid Goethals 41 27-01-2021 300 Gaby Colebunders 41
01-02-2021 309 Emmanuel Burton 42 01-02-2021 310 Jef Van den Bergh 42
02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42
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03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
03-02-2021 323 Emir Kir 42 09-02-2021 345 Hugues Bayet 43
12-02-2021 349 Marie-Christine 

Marghem
44 12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44

12-02-2021 354 Caroline Taquin 44 12-02-2021 355 Christophe 
Bombled

44

18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45
18-02-2021 361 Wouter Raskin 45 18-02-2021 362 Wouter Raskin 45
19-02-2021 368 Patrick Prévot 45 24-02-2021 376 Joris 

Vandenbroucke
45

03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47

16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53
09-04-2021 522 Marianne 

Verhaert
53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83
17-03-2022 961 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 962 Tomas Roggeman 84
30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh 90 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh 90
21-06-2022 1077 Wouter Raskin 90 21-06-2022 1080 Barbara Creemers 90
22-06-2022 1083 Marianne 

Verhaert
90 05-07-2022 1105 Josy Arens 90

05-07-2022 1111 Melissa 
Depraetere

90 07-07-2022 1115 Nicolas Parent 91

08-07-2022 1118 Wouter Raskin 91 19-07-2022 1125 Philippe Goffin 91
22-07-2022 1132 Kim Buyst 94 01-08-2022 1143 Tim Vandenput 94
02-08-2022 1146 Vincent Scourneau 94 16-08-2022 1153 Reccino Van 

Lommel
94

26-08-2022 1158 Ben Segers 94 07-09-2022 1166 Tomas Roggeman 94
16-09-2022 1185 Jef Van den Bergh 95

Date
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Vraag nr.

Auteur
Auteur
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Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 19-05-2021 440 Dieter Vanbesien 57
27-08-2021 588 Els Van Hoof 65 21-09-2021 636 Ellen Samyn 67
08-10-2021 677 Barbara Pas 69 23-12-2021 784 Michael Freilich 77
13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78 17-01-2022 806 Sophie Thémont 78
18-01-2022 807 Greet Daems 78 18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82
25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85 21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87

13-05-2022 1038 Hugues Bayet 88 23-05-2022 1056 Melissa 
Depraetere

89

30-05-2022 1065 Wouter 
Vermeersch

89 28-06-2022 1091 Wouter 
Vermeersch

90

04-07-2022 1094 Wouter 
Vermeersch

90 05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90

05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90 05-07-2022 1106 Peter De Roover 90

08-07-2022 1116 Vincent Scourneau 91 15-07-2022 1117 Annick Ponthier 91
02-08-2022 1133 Kris Verduyckt 94 05-08-2022 1139 Jasper Pillen 94
16-08-2022 1145 Peter De Roover 94 23-08-2022 1148 Wouter 

Vermeersch
94

26-08-2022 1149 Ellen Samyn 94 01-09-2022 1153 Servais 
Verherstraeten

94

06-09-2022 1154 Greet Daems 94 08-09-2022 1157 Anneleen Van 
Bossuyt

94

08-09-2022 1158 Michael Freilich 94 08-09-2022 1159 Sander Loones 94
08-09-2022 1160 Sander Loones 94 14-09-2022 1161 Leen Dierick 94
15-09-2022 1162 Sander Loones 95 15-09-2022 1163 Barbara Pas 95
19-09-2022 1164 Ben Segers 95

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 144 Steven Creyelman 32
16-11-2020 149 Steven Creyelman 32 16-11-2020 153 Steven Creyelman 32
16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32 16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32
17-11-2020 163 Emir Kir 32 19-11-2020 175 Steven Creyelman 34
19-11-2020 177 Annick Ponthier 34 20-11-2020 191 Caroline Taquin 34
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23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34 24-11-2020 209 Emir Kir 34
24-11-2020 218 Barbara Pas 34 30-11-2020 233 Ellen Samyn 34
02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34 04-12-2020 257 Barbara Creemers 35
16-12-2020 289 Caroline Taquin 36 16-12-2020 290 Caroline Taquin 36
18-12-2020 297 Emir Kir 36 18-12-2020 299 Barbara Pas 36
05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38 06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38
08-01-2021 330 Emir Kir 39 11-01-2021 332 Caroline Taquin 39
11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39 12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39
12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39 18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40
19-01-2021 342 Steven Creyelman 40 19-01-2021 343 Steven Creyelman 40
19-01-2021 344 Steven Creyelman 40 20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40
21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41 26-01-2021 370 Emir Kir 41
26-01-2021 373 Barbara Pas 41 27-01-2021 379 Emir Kir 41
27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41 29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42
01-02-2021 387 Emir Kir 42 03-02-2021 395 Ellen Samyn 42
04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43 04-02-2021 401 Patrick Prévot 43
04-02-2021 402 Patrick Prévot 43 04-02-2021 403 Ellen Samyn 43
05-02-2021 407 Leen Dierick 43 08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 420 Sophie Thémont 43
10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43 10-02-2021 425 Emir Kir 43
10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43 12-02-2021 442 Marc Goblet 44
12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44 15-02-2021 445 Steven Creyelman 44

15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44 16-02-2021 449 Laurence 
Zanchetta

44

16-02-2021 451 Jasper Pillen 44 16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 457 Barbara Creemers 44
18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45 19-02-2021 462 Steven Creyelman 45
23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45 23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45

24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45
24-02-2021 472 Sofie Merckx 45 25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46
26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46 26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46

01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46 03-03-2021 498 Caroline Taquin 46
03-03-2021 500 Steven Creyelman 46 04-03-2021 502 Caroline Taquin 47
04-03-2021 503 Caroline Taquin 47 04-03-2021 504 Caroline Taquin 47
05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47 05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47
09-03-2021 522 Jasper Pillen 47 09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47 10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47

10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47 12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48
12-03-2021 539 Barbara Creemers 48 15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48
15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48 16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48
17-03-2021 549 Caroline Taquin 48 17-03-2021 551 Darya Safai 48
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17-03-2021 552 Caroline Taquin 48 22-03-2021 559 Steven Creyelman 50
24-03-2021 567 Sophie Thémont 50 26-03-2021 574 Sophie Thémont 51
31-03-2021 584 Philippe Goffin 51 31-03-2021 586 Jasper Pillen 51
06-04-2021 594 Julie Chanson 52 07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52
07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52
08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53 09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53

13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53 13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53
16-04-2021 624 Ellen Samyn 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
18-05-2021 717 Patrick Prévot 57 18-05-2021 720 Nawal Farih 57
19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 727 Sophie Thémont 57 20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58
21-05-2021 733 Sophie Thémont 58 21-05-2021 734 Nawal Farih 58
25-05-2021 736 Ellen Samyn 58 25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58
25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58 26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58
26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58 27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 01-06-2021 764 Hervé Rigot 58
02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58 02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58
03-06-2021 775 Ellen Samyn 59 07-06-2021 782 Nathalie Muylle 59
08-06-2021 786 Nawal Farih 59 11-06-2021 797 Ellen Samyn 60
11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60 15-06-2021 805 Josy Arens 60
15-06-2021 807 Jasper Pillen 60 16-06-2021 808 Caroline Taquin 60
21-06-2021 812 Hugues Bayet 61 24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61
24-06-2021 823 Emmanuel Burton 61 25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61

28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61
29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61 30-06-2021 835 Sophie Thémont 61
01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62 01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62
06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62 06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62
07-07-2021 848 Nawal Farih 62 08-07-2021 855 Nawal Farih 62
13-07-2021 867 Sofie Merckx 62 13-07-2021 868 Hervé Rigot 62
26-08-2021 696 Steven Creyelman 65 15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65

15-07-2021 876 Ellen Samyn 65 15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65
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16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 888 Hervé Rigot 65 19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65
19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65 20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65

20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65
20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65 28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65
29-07-2021 929 Emir Kir 65 02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65
03-08-2021 934 Sofie Merckx 65 20-08-2021 944 Barbara Creemers 65
23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65 23-08-2021 946 Kathleen 

Depoorter
65

24-08-2021 950 Ellen Samyn 65 24-08-2021 952 Nawal Farih 65
24-08-2021 953 Emir Kir 65 25-08-2021 955 Barbara Creemers 65
26-08-2021 964 Sophie Thémont 65 27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 970 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65

27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65 30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65

31-08-2021 975 Barbara Creemers 65 31-08-2021 976 Kathleen 
Depoorter

65

01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65 02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65
06-09-2021 983 Séverine de 

Laveleye
66 07-09-2021 986 Sofie Merckx 66

07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66 08-09-2021 989 Sophie Thémont 66

09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67 13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67
13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67 14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67
16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67 16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67
16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67 17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67
20-09-2021 1024 Steven Creyelman 67 22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67

23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68 30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69
07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69 07-10-2021 1055 Nawal Farih 69
12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69 12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69
12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69 13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69
21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71 22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71

22-10-2021 1095 Laurence 
Zanchetta

71 26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71

26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71 15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70

18-10-2021 1073 Nawal Farih 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
19-10-2021 1075 Steven Creyelman 70 20-10-2021 1078 Florence Reuter 70
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20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70 20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70 28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72
28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72 28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72
29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72 29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72
04-11-2021 1123 Valerie Van Peel 72 04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72
09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72 09-11-2021 1130 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72 09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72
10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72 16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73
16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73 18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74
19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74 19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74
19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74 19-11-2021 1147 Katleen Bury 74
19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74 24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74
25-11-2021 1153 Barbara Pas 74 29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74
08-12-2021 1164 Nawal Farih 74 08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74
10-12-2021 1169 Frieda Gijbels 75 13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75
14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75 23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77

28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77 28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1192 Maggie De Block 77

28-12-2021 1193 Maggie De Block 77 29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77
29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77 29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77
04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77 04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77
16-12-2021 1178 Nawal Farih 76 17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76
10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78 10-01-2022 1205 Kathleen 

Depoorter
78

11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78 12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78

12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78 13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78
14-01-2022 1218 Frieda Gijbels 78 14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78
17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78 17-01-2022 1223 Patrick Prévot 78
19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78 20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79

21-01-2022 1235 Barbara Creemers 79 24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79
24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79 25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79
25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79 25-01-2022 1246 Valerie Van Peel 79
26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1252 Sophie Thémont 79
26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1255 Maggie De Block 79 28-01-2022 1256 Emmanuel Burton 79
31-01-2022 1259 Barbara Pas 79 01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79
07-02-2022 1269 Servais 

Verherstraeten
80 08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80

08-02-2022 1272 Kathleen 
Depoorter

80 09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80

09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80
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11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81 11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81
14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81 16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81
16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81 17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82
17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82 17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82

18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82 21-02-2022 1301 Frieda Gijbels 82

21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82 21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82
22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82 22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82
24-02-2022 1317 Barbara Pas 83 24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83
25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83 28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1327 Ellen Samyn 83 02-03-2022 1333 Barbara Pas 83
02-03-2022 1334 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1342 Tom Van Grieken 83
07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83 08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83
09-03-2022 1352 Daniel 

Bacquelaine
83 09-03-2022 1354 Kathleen 

Depoorter
83

09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83 11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83
15-03-2022 1368 Tomas Roggeman 83 17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84
17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84 21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84
21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84 21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84 22-03-2022 1396 Emmanuel Burton 84
22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84 23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84
28-03-2022 1409 Caroline Taquin 85 28-03-2022 1412 Steven Creyelman 85
28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85 29-03-2022 1417 Tom Van Grieken 85
29-03-2022 1418 Sander Loones 85 29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85
30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85 30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85

15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87 19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87

21-04-2022 1454 Nawal Farih 87 21-04-2022 1455 Nawal Farih 87
21-04-2022 1456 Nawal Farih 87 21-04-2022 1458 Nawal Farih 87
22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87 22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87
25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87 25-04-2022 1463 Nathalie Muylle 87
25-04-2022 1464 Nathalie Muylle 87 31-03-2022 1427 Dominiek Sneppe 86
31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86 31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86
01-04-2022 1432 Frank Troosters 86 01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86
04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86 05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86

05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86 06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86
06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86 08-04-2022 1443 Frieda Gijbels 86
08-04-2022 1445 Ellen Samyn 86 12-04-2022 1448 Kathleen 

Depoorter
86

13-04-2022 1449 Tania De Jonge 86 13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86
29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88 02-05-2022 1471 Frieda Gijbels 88
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04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88 04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88
04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88 05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88

05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88 05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88
05-05-2022 1483 Barbara Pas 88 05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88
06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88 06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88
10-05-2022 1492 Kathleen 

Depoorter
88 10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88

13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88 16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88
16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88 16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88
17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88 18-05-2022 1507 Sophie Thémont 88
18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88 18-05-2022 1509 Barbara Pas 88
18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88 19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89

19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89 20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89
20-05-2022 1516 Steven Creyelman 89 23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89
30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89 30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89
30-05-2022 1521 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89

30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89 31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89

01-06-2022 1526 Leen Dierick 89 01-06-2022 1527 Leen Dierick 89
03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89 03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89
03-06-2022 1535 Frieda Gijbels 89 03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89
07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89 09-06-2022 1541 Florence Reuter 90
13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90 13-06-2022 1544 Kathleen 

Depoorter
90

14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90 14-06-2022 1546 Ellen Samyn 90
15-06-2022 1548 Nathalie Muylle 90 15-06-2022 1549 Nawal Farih 90
17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90 17-06-2022 1555 Steven Creyelman 90
17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90 21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90
22-06-2022 1560 Eva Platteau 90 22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90
23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90 24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90
24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90 24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90
27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90 28-06-2022 1570 Sophie Thémont 90
29-06-2022 1572 Frieda Gijbels 90 01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90

01-07-2022 1576 Kathleen 
Depoorter

90 01-07-2022 1577 Kathleen 
Depoorter

90

01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90 04-07-2022 1579 Kathleen 
Depoorter

90

04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90 06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90

06-07-2022 1589 Dominiek Sneppe 90 07-07-2022 1591 Sophie Thémont 91
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07-07-2022 1592 Sophie Thémont 91 07-07-2022 1593 Kathleen Pisman 91
11-07-2022 1597 Melissa 

Depraetere
91 12-07-2022 1599 Caroline Taquin 91

12-07-2022 1600 Karin Jiroflée 91 13-07-2022 1601 Caroline Taquin 91
13-07-2022 1602 Caroline Taquin 91 13-07-2022 1603 Emmanuel Burton 91
14-07-2022 1604 Sophie Rohonyi 91 14-07-2022 1605 Catherine Fonck 91
14-07-2022 1606 Patrick Prévot 91 14-07-2022 1607 Valerie Van Peel 91
14-07-2022 1611 Steven Creyelman 91 15-07-2022 1612 Kathleen Pisman 91
15-07-2022 1613 Kathleen Pisman 91 15-07-2022 1615 Annick Ponthier 91
15-07-2022 1617 Catherine Fonck 91 15-07-2022 1618 Laurence 

Zanchetta
91

20-07-2022 1619 Emmanuel Burton 91 26-07-2022 1620 Vincent Scourneau 94
26-07-2022 1621 Vincent Scourneau 94 26-07-2022 1622 Roberto D'Amico 94
26-07-2022 1623 Steven Creyelman 94 26-07-2022 1624 Robby De Caluwé 94
26-07-2022 1625 Emmanuel Burton 94 26-07-2022 1626 Sofie Merckx 94
28-07-2022 1628 Caroline Taquin 94 28-07-2022 1629 Séverine de 

Laveleye
94

28-07-2022 1630 Barbara Pas 94 28-07-2022 1631 Frieda Gijbels 94
01-08-2022 1632 Maggie De Block 94 01-08-2022 1633 Patrick Prévot 94
01-08-2022 1634 Sofie Merckx 94 01-08-2022 1635 Caroline Taquin 94
01-08-2022 1636 Emmanuel Burton 94 01-08-2022 1637 Sofie Merckx 94
01-08-2022 1638 Melissa 

Depraetere
94 01-08-2022 1640 Sophie Thémont 94

01-08-2022 1641 Sophie Thémont 94 02-08-2022 1642 Caroline Taquin 94
04-08-2022 1644 Gaby Colebunders 94 05-08-2022 1645 Michael Freilich 94
05-08-2022 1646 Sofie Merckx 94 10-08-2022 1647 Sofie Merckx 94
10-08-2022 1648 Kathleen 

Depoorter
94 11-08-2022 1649 Kathleen 

Depoorter
94

11-08-2022 1650 Kathleen 
Depoorter

94 11-08-2022 1651 Kathleen 
Depoorter

94

11-08-2022 1652 Kathleen 
Depoorter

94 12-08-2022 1653 Kathleen 
Depoorter

94

12-08-2022 1654 Kathleen 
Depoorter

94 12-08-2022 1655 Kathleen 
Depoorter

94

12-08-2022 1656 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1657 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1658 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1659 Kathleen 
Depoorter

94

24-08-2022 1660 Frieda Gijbels 94 25-08-2022 1661 Barbara Pas 94
26-08-2022 1662 Melissa 

Depraetere
94 26-08-2022 1663 Kathleen 

Depoorter
94

26-08-2022 1664 Ellen Samyn 94 30-08-2022 1665 Dominiek Sneppe 94
05-09-2022 1666 Karin Jiroflée 94 07-09-2022 1667 Nawal Farih 94
07-09-2022 1668 Valerie Van Peel 94 08-09-2022 1669 Sophie Thémont 94
08-09-2022 1670 Frieda Gijbels 94 08-09-2022 1671 Anneleen Van 

Bossuyt
94

08-09-2022 1672 Michael Freilich 94 08-09-2022 1673 Sander Loones 94
08-09-2022 1674 Sander Loones 94 09-09-2022 1675 Gitta Vanpeborgh 94
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15-09-2022 1676 Sander Loones 95 15-09-2022 1677 Barbara Pas 95
15-09-2022 1678 Benoît Piedboeuf 95 16-09-2022 1679 Gitta Vanpeborgh 95
16-09-2022 1680 Hervé Rigot 95 16-09-2022 1681 Els Van Hoof 95
16-09-2022 1682 Els Van Hoof 95 16-09-2022 1683 Els Van Hoof 95
19-09-2022 1684 Els Van Hoof 95 19-09-2022 1685 Els Van Hoof 95
19-09-2022 1686 Els Van Hoof 95 19-09-2022 1687 Gaby Colebunders 95
19-09-2022 1688 Mieke Claes 95 19-09-2022 1689 Els Van Hoof 95
20-09-2022 1690 Frieda Gijbels 95 20-09-2022 1691 Dominiek Sneppe 95
20-09-2022 1692 Maggie De Block 95 20-09-2022 1693 Kathleen 

Depoorter
95

20-09-2022 1694 Nathalie Muylle 95 21-09-2022 1695 Nawal Farih 95
21-09-2022 1696 Dominiek Sneppe 95 21-09-2022 1697 Frieda Gijbels 95
21-09-2022 1698 Mieke Claes 95

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

13-05-2022 1181 Marijke Dillen 88 14-06-2022 1252 Marijke Dillen 90
14-07-2022 1299 Marijke Dillen 91 19-07-2022 1310 Philippe Goffin 91
22-07-2022 1312 Philippe Goffin 94 27-07-2022 1321 Els Van Hoof 94
27-07-2022 1329 Marijke Dillen 94 27-07-2022 1330 Nathalie Dewulf 94
28-07-2022 1333 Barbara Pas 94 02-08-2022 1340 Marijke Dillen 94
02-08-2022 1341 Marijke Dillen 94 04-08-2022 1344 Caroline Taquin 94
05-08-2022 1351 Ben Segers 94 09-08-2022 1354 Nahima Lanjri 94
10-08-2022 1355 Nabil Boukili 94 25-08-2022 1359 Koen Metsu 94
31-08-2022 1362 Sophie De Wit 94 31-08-2022 1363 Sophie Thémont 94
05-09-2022 1370 Stefaan Van Hecke 94 06-09-2022 1372 Ben Segers 94
07-09-2022 1376 Stefaan Van Hecke 94 08-09-2022 1385 Ben Segers 94
15-09-2022 1389 Sander Loones 95 15-09-2022 1392 Olivier Vajda 95
16-09-2022 1395 Katleen Bury 95 16-09-2022 1397 Barbara Pas 95
20-09-2022 1412 Erik Gilissen 95 21-09-2022 1420 Koen Geens 95

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

15-02-2022 344 Vincent Scourneau 81 08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89
16-08-2022 457 Wouter Raskin 94 08-09-2022 473 Sander Loones 94
15-09-2022 475 Sander Loones 95 16-09-2022 477 Wim Van der 

Donckt
95

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

02-02-2021 118 Josy Arens 42 26-03-2021 207 Annick Ponthier 51
29-04-2021 252 Christophe 

Lacroix
55 27-09-2021 339 Vincent Scourneau 68
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04-11-2021 370 Jasper Pillen 72 08-11-2021 372 Jasper Pillen 72
14-07-2022 526 Georges 

Dallemagne
91 01-08-2022 532 Hendrik Bogaert 94

08-09-2022 543 Michael Freilich 94 08-09-2022 544 Sander Loones 94
15-09-2022 548 Barbara Pas 95 15-09-2022 549 Wouter 

Vermeersch
95

16-09-2022 550 Annick Ponthier 95 20-09-2022 551 Steven Creyelman 95

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 11-08-2022 128 Kathleen 
Depoorter

94

17-08-2022 130 Ellen Samyn 94 08-09-2022 131 Anneleen Van 
Bossuyt

94

08-09-2022 134 Sander Loones 94 15-09-2022 136 Barbara Pas 95

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

23-12-2021 130 Michael Freilich 77 28-01-2022 156 Thierry Warmoes 79
28-01-2022 158 Thierry Warmoes 79 02-02-2022 165 Thierry Warmoes 79
18-05-2022 200 Gilles Vanden 

Burre
88 07-06-2022 201 Sophie Thémont 89

08-06-2022 203 Samuel Cogolati 89 15-07-2022 215 Malik Ben Achour 91
15-07-2022 216 Malik Ben Achour 91 15-07-2022 217 Leen Dierick 91
01-08-2022 220 Nahima Lanjri 94 02-08-2022 221 Nahima Lanjri 94
09-08-2022 222 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 223 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 224 Thierry Warmoes 94 09-08-2022 226 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 227 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 228 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 230 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 231 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 232 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 233 Thierry Warmoes 94
10-08-2022 234 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 235 Thierry Warmoes 94
23-08-2022 236 Greet Daems 94 31-08-2022 237 Thierry Warmoes 94
06-09-2022 238 Michel De Maegd 94 08-09-2022 239 Anneleen Van 

Bossuyt
94

13-09-2022 243 Emir Kir 94 13-09-2022 245 Bert Wollants 94
15-09-2022 246 Sander Loones 95 15-09-2022 248 Benoît Piedboeuf 95

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

26-04-2022 130 Frieda Gijbels 87 17-05-2022 134 Julie Chanson 88
05-07-2022 139 Raoul Hedebouw 90 05-07-2022 140 Michael Freilich 90
13-07-2022 141 Vincent Scourneau 91 15-07-2022 142 Annick Ponthier 91
15-07-2022 143 Annick Ponthier 91 27-07-2022 144 Jan Briers 94
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02-08-2022 145 Marco Van Hees 94 02-08-2022 146 Vincent Scourneau 94
04-08-2022 148 Barbara Pas 94 10-08-2022 149 Marco Van Hees 94
10-08-2022 150 Marco Van Hees 94 01-09-2022 158 Barbara Pas 94
15-09-2022 164 Sander Loones 95 15-09-2022 165 Barbara Pas 95
20-09-2022 166 Marco Van Hees 95

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 18-08-2021 195 Annick Ponthier 65

05-10-2021 219 Frank Troosters 69 29-10-2021 232 Kris Verduyckt 72
10-11-2021 235 Tomas Roggeman 72 29-11-2021 245 Frank Troosters 74
21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82 22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82
03-03-2022 296 Frank Troosters 83 08-03-2022 297 Marianne 

Verhaert
83

08-03-2022 298 Marianne 
Verhaert

83 08-04-2022 317 Frank Troosters 86

02-05-2022 328 Frank Troosters 88 24-05-2022 338 Tomas Roggeman 89
07-06-2022 345 Sophie Thémont 89 19-07-2022 363 Khalil Aouasti 91
15-09-2022 399 Kris Verduyckt 95 19-09-2022 402 Dieter Vanbesien 95

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

05-02-2021 40 Sigrid Goethals 43 15-07-2022 181 Annick Ponthier 91
18-07-2022 183 Nathalie Dewulf 91 27-07-2022 185 Nathalie Dewulf 94
05-08-2022 186 Darya Safai 94 08-09-2022 187 Anneleen Van 

Bossuyt
94

08-09-2022 188 Michael Freilich 94 15-09-2022 191 Sander Loones 95
15-09-2022 192 Barbara Pas 95 16-09-2022 193 Katleen Bury 95

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

28-07-2022 631 Ben Segers 94 28-07-2022 632 Jasper Pillen 94
28-07-2022 633 Sophie Thémont 94 28-07-2022 635 Franky Demon 94
28-07-2022 636 Theo Francken 94 28-07-2022 637 Sophie Thémont 94
28-07-2022 638 Michael Freilich 94 28-07-2022 639 Dries Van 

Langenhove
94

28-07-2022 640 Tomas Roggeman 94 28-07-2022 641 Nahima Lanjri 94
28-07-2022 642 Tom Van Grieken 94 28-07-2022 643 Darya Safai 94
28-07-2022 644 Barbara Pas 94 28-07-2022 645 Tim Vandenput 94

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

QRVA
QRVA



QRVA 55 095
19-10-2022

19

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

28-07-2022 646 Ortwin 
Depoortere

94 28-07-2022 647 Greet Daems 94

28-07-2022 648 Dries Van 
Langenhove

94 28-07-2022 649 Michel De Maegd 94

28-07-2022 650 Eva Platteau 94 28-07-2022 651 Eva Platteau 94
28-07-2022 652 Steven Creyelman 94 28-07-2022 653 Eva Platteau 94
28-07-2022 655 Hervé Rigot 94 28-07-2022 656 Theo Francken 94
28-07-2022 657 Theo Francken 94 28-07-2022 658 Tomas Roggeman 94
02-08-2022 659 Simon Moutquin 94 02-08-2022 660 Greet Daems 94
02-08-2022 661 Maxime Prévot 94 02-08-2022 662 Eva Platteau 94
03-08-2022 664 Tomas Roggeman 94 03-08-2022 665 Tomas Roggeman 94
03-08-2022 666 Tomas Roggeman 94 03-08-2022 667 Tomas Roggeman 94
03-08-2022 668 Darya Safai 94 03-08-2022 670 Darya Safai 94
03-08-2022 672 Darya Safai 94 04-08-2022 678 Annick Ponthier 94
04-08-2022 679 Annick Ponthier 94 05-08-2022 680 Eva Platteau 94
10-08-2022 685 Dries Van 

Langenhove
94 10-08-2022 686 Dries Van 

Langenhove
94

10-08-2022 687 Dries Van 
Langenhove

94 10-08-2022 689 Dries Van 
Langenhove

94

10-08-2022 690 Dries Van 
Langenhove

94 10-08-2022 691 Dries Van 
Langenhove

94

25-08-2022 693 Darya Safai 94 06-09-2022 696 Sophie Thémont 94
07-09-2022 697 Tomas Roggeman 94 08-09-2022 702 Michael Freilich 94
08-09-2022 703 Sander Loones 94 08-09-2022 704 Sander Loones 94
13-09-2022 706 Tomas Roggeman 94 13-09-2022 707 Frank Troosters 94
15-09-2022 708 Sander Loones 95 15-09-2022 709 Barbara Pas 95
16-09-2022 710 Tomas Roggeman 95 19-09-2022 711 Franky Demon 95
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2021202216830
Question n° 311 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 septembre 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202216830
Vraag nr. 311 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 september 2022 (N.) aan
de eerste minister:

Base de données des subventions 2021. Subsidiedatabank 2021.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément pourquoi je vous ai interrogé à ce sujet
l'année dernière. Cette année également, je vous soumets
les mêmes questions, mais portant sur l'année 2021.

Net daarom bevroeg ik u vorig jaar hierover. Ook dit jaar
leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op het jaar
2021.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous indiquer le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? En outre, quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? En op basis van welke
precieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous me fournir pour 2021 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van alle subsidies
die uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2021, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?
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DO 2021202216831
Question n° 312 de Madame la députée Barbara Pas du

15 septembre 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202216831
Vraag nr. 312 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 15 september 2022 (N.) aan de
eerste minister:

La gouvernance asymétrique. Het asymmetrisch besturen.
Dans le volet communautaire de l'accord de gouverne-

ment, le gouvernement s'engage à examiner dans quelle
mesure il peut exercer sa politique de manière asymétrique,
c'est-à-dire en l'adaptant aux entités fédérées, et la mettre
en oeuvre efficacement.

In het communautaire luik van het regeerakkoord enga-
geert de regering zich ertoe te onderzoeken in hoeverre ze
haar beleid asymmetrisch kan uitoefenen, op maat van de
deelstaten dus, en dat effectief ook door te voeren.

En janvier 2021, les deux ministres des Réformes institu-
tionnelles vous ont adressé une lettre à ce sujet afin d'exa-
miner dans quels cas, dans vos domaines de compétence,
un exercice asymétrique des compétences est possible pour
répondre aux souhaits des entités fédérées.

In januari 2021 richtten de beide ministers bevoegd voor
Institutionele Hervormingen daartoe een brief aan u om na
te gaan in welke gevallen op uw beleidsdomeinen een
asymmetrische uitoefening van bevoegdheden mogelijk is
om tegemoet te komen aan de wensen van de deelstaten.

Le 14 octobre, les ministres des Réformes institution-
nelles vous l'ont rappelé par courriel, en vous demandant
de fournir, pour le 15 novembre, une vue d'ensemble des
points déjà réalisés en la matière et d'identifier les points
potentiels où il reste encore du travail.

Op 14 oktober werd u hieraan per mail herinnerd door de
ministers voor Institutionele Hervormingen, met verzoek
tegen 15 november een overzicht te geven van de ter zake
reeds gerealiseerde punten en potentiële punten te signali-
seren waar dit nog mogelijk is.

1. Avez-vous déjà fourni une réponse en la matière aux
ministres des Réformes institutionnelles, comme ils l'ont
demandé en janvier et en octobre 2021? Si oui, quand
l'avez-vous fournie et quelle en était la teneur? Si non,
pourquoi?

1. Heeft u ter zake reeds een antwoord bezorgd aan de
ministers voor Institutionele Hervormingen, zoals u door
hen gevraagd werd in januari en oktober 2021? Zo ja, wan-
neer was dat, en wat behelsde dat antwoord? Zo neen,
waarom niet?

2. Quels contacts avez-vous déjà eus à cet égard avec vos
différents collègues des entités fédérées?

2. Welke contacten heeft u daarover reeds gehad met uw
diverse deelstaatcollega's?

3. Quels sont les souhaits exprimés à cet égard par vos
collègues des différents gouvernements des entités fédé-
rées? Pouvez-vous préciser les souhaits de chaque entité
fédérée?

3. Welke wensen zijn er ter zake uitgesproken door uw
collega's vanuit de diverse deelstaatregeringen? Kan u dat
voor elk van hen preciseren?

4. Avez-vous, en tant que ministre compétent, répondu à
ces questions ou comptiez-vous le faire? À quelles ques-
tions répondrez-vous et quelles questions resteront sans
réponse? Pouvez-vous également expliquer pourquoi vous
répondez à certaines questions et pas aux autres?

4. Ging of gaat u als bevoegde minister in op deze vra-
gen? Op welke wel en op welke niet? Kan u ook motiveren
waarom wel of waarom niet?

5. En outre, avez-vous pris ou prenez-vous d'autres initia-
tives de votre côté pour aligner (davantage) votre politique
sur celle des différentes entités fédérées? Dans l'affirma-
tive, pourriez-vous préciser plus en détail ce qui a déjà été
fait à cet égard et ce qui est encore en préparation?

5. Nam of neemt u daarbuiten eventueel zelf nog eigen
initiatieven om uw beleid (meer) af te stemmen op de
diverse deelstaten? Kan u dat desgevallend verder precise-
ren wat ter zake al gerealiseerd is en wat nog in de pijplijn
zit?

6. Quelles sont les initiatives que vous avez déjà prises et
celles que vous prenez encore pour créer ces mesures asy-
métriques aux niveaux législatif et exécutif? En la matière,
qu'avez-vous déjà réalisé et que préparez-vous encore?
Quel est le délai prévu pour la mise en oeuvre des
mesures?

6. Welke initiatieven nam u reeds en welke neemt u nog
om op wetgevend en uitvoerend vlak vorm te geven aan
deze asymmetrische maatregelen? Wat is ter zake reeds
gerealiseerd en wat zit nog in de pijplijn? Wat is de voor-
opgestelde termijn om deze laatste te realiseren?



QRVA 55 095
19-10-2022

23

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

7. De quelles ressources budgétaires parlons-nous en ce
qui concerne les aspects asymétriques et comment se rap-
portent-elles à la masse budgétaire totale dont vous dispo-
sez pour ce domaine d'action?

7. Over welke budgettaire middelen spreken we voor wat
betreft de asymmetrische aspecten en hoe verhouden die
zich tot de totale budgettaire massa waarover u voor dit
beleidsdomein beschikt?

8. Comment ces ressources budgétaires sont-elles répar-
ties entre les différentes entités fédérées qui appliquent la
gouvernance asymétrique?

8. Hoe verdelen zich deze budgettaire middelen waar
asymmetrisch wordt bestuurd over de verschillende deel-
staten waar dat het geval zal zijn?

9. De quelles ressources parle-t-on en termes de déploie-
ment de personnel dans les entités fédérées qui appliquent
(ou appliqueront) la gouvernance asymétrique et comment
se rapportent-elles au nombre total du personnel concerné?

9. Over welke middelen spreken we voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt (zal
worden) bestuurd en hoe verhouden die zich tot het totaal
aantal personeelsleden waarover het gaat?

10. Comment ces ressources sont-elles réparties entre les
différentes entités fédérées qui appliquent la gouvernance
asymétrique?

10. Hoe verdelen zich deze middelen voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt
bestuurd over de verschillende deelstaten waar dat het
geval zal zijn?

DO 2021202216915
Question n° 313 de Monsieur le député Michael Freilich

du 21 septembre 2022 (N.) au premier ministre:

DO 2021202216915
Vraag nr. 313 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 21 september 2022 (N.) aan
de eerste minister:

Cyber Resilience Act. De Cyber Resilience Act.
La Commission européenne a présenté sa législation sur

la cyberrésilience (Cyber Resilience Act), accompagnée de
quelques chiffres inquiétants. La cybercriminalité cause
chaque année pour 5.500 milliards d'euros de dommages.
Des attaques par rançongiciel, par lesquelles des systèmes
informatiques sont pris en otage par des cybercriminels, se
produisent toutes les onze secondes à l'échelle mondiale.

De Europese Commissie presenteerde de Cyber Resili-
ence Act vergezeld van een aantal zorgwekkende cijfers.
Cybercriminaliteit veroorzaakt jaarlijks voor 5.500 miljard
euro aan schade. Ransomware-aanvallen, waarbij IT-syste-
men worden gegijzeld door cybercriminelen, komen
wereldwijd om de elf seconden voor.

Le Cyber Resilience Act vise à protéger les consomma-
teurs et les entreprises en imposant des exigences strictes
aux fabricants de logiciels et de matériel informatique.
L'Europe va obliger ces derniers à prendre les mesures
nécessaires pour tenir les criminels à distance. Tant les
entreprises que les consommateurs sont confrontés à des
appareils non sécurisés et connectés à l'internet, qui font
l'objet d'attaques et de détournements.

De Cyber Resilience Act wil consumenten en bedrijven
beschermen door strenge eisen te stellen aan de fabrikanten
van software en hardware. Europa gaat hen verplichten hun
zaakjes op orde te brengen om criminelen buiten te kunnen
houden. Zowel bedrijven als consumenten krijgen te
maken met onveilige apparaten aangesloten op het internet
die worden aangevallen en gekaapt.

Le Cyber Resilience Act tend à garantir que les appareils
connectés à l'internet et les logiciels y afférents satisfont à
des critères stricts en matière de cybersécurité. Il fait peser
la responsabilité sur ceux qui commercialisent les produits.
Si les entreprises ne respectent pas les règles prescrites, les
autorités de surveillance des pays de l'Union européenne
pourraient exclure leurs produits du marché et infliger des
amendes (Laurens Verhaegen, Deurbellen, camera's en
seksspeeltjes: Europese wet moet einde maken aan onvei-
lige internetapparaten, De Morgen, 16 septembre 2022,
p. 9).

De Cyber Resilience Act wil ervoor zorgen dat internet-
apparaten en de bijbehorende software voldoen aan sterke
cyberbeveiligingsmaatregelen. Ze legt de verantwoorde-
lijkheid bij degenen die de producten op de markt brengen.
Als bedrijven zich niet aan de voorgestelde regels houden,
zouden toezichthouders in de EU-landen hun producten
van de markt kunnen weren en boetes opleggen (Laurens
Verhaegen, Deurbellen, camera's en seksspeeltjes: Euro-
pese wet moet einde maken aan onveilige internetappara-
ten, De Morgen, 16 september 2022, blz. 9).
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1. Quelles sont l'ampleur et la nature des dommages que
la cybercriminalité a causés annuellement en Belgique de
2019 à 2022?

1. Hoeveel en welke schade veroorzaakte cybercriminali-
teit jaarlijks in België van 2019 tot 2022?

2. Combien d'attaques par rançongiciel ont été constatées
par qui au cours de la même période dans notre pays?
Quelles étaient les victimes et quelles ont été les consé-
quences pour elles?

2. Hoeveel ransomware-aanvallen werden door wie in
dezelfde periode in ons land vastgesteld? Wie waren de
slachtoffers met welke gevolgen?

3. Quelles mesures, exigences et obligations en matière
de cybersécurité le Cyber Resilience Act va-t-il imposer?
Qui y veillera dans notre pays?

3. Welke cyberbeveiligingsmaatregelen, eisen en ver-
plichtingen zal de Cyber Resilience Act opleggen? Wie zal
daar in ons land op toezien?

4. Quelle est la position de la Belgique à l'égard du Cyber
Resilience Act?

4. Wat is het standpunt van België inzake de Cyber Resi-
lience Act?

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202216830
Question n° 1000 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216830
Vraag nr. 1000 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Base de données des subventions 2021. Subsidiedatabank 2021.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément pourquoi je vous ai interrogé à ce sujet
l'année dernière. Cette année également, je vous soumets
les mêmes questions, mais portant sur l'année 2021.

Net daarom bevroeg ik u vorig jaar hierover. Ook dit jaar
leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op het jaar
2021.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous indiquer le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? En outre, quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? En op basis van welke
precieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous me fournir pour 2021 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van alle subsidies
die uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2021, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?
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DO 2021202216831
Question n° 1001 de Madame la députée Barbara Pas

du 15 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216831
Vraag nr. 1001 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
15 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

La gouvernance asymétrique. Het asymmetrisch besturen.
Dans le volet communautaire de l'accord de gouverne-

ment, le gouvernement s'engage à examiner dans quelle
mesure il peut exercer sa politique de manière asymétrique,
c'est-à-dire en l'adaptant aux entités fédérées, et la mettre
en oeuvre efficacement.

In het communautaire luik van het regeerakkoord enga-
geert de regering zich ertoe te onderzoeken in hoeverre ze
haar beleid asymmetrisch kan uitoefenen, op maat van de
deelstaten dus, en dat effectief ook door te voeren.

En janvier 2021, les deux ministres des Réformes institu-
tionnelles vous ont adressé une lettre à ce sujet afin d'exa-
miner dans quels cas, dans vos domaines de compétence,
un exercice asymétrique des compétences est possible pour
répondre aux souhaits des entités fédérées.

In januari 2021 richtten de beide ministers bevoegd voor
Institutionele Hervormingen daartoe een brief aan u om na
te gaan in welke gevallen op uw beleidsdomeinen een
asymmetrische uitoefening van bevoegdheden mogelijk is
om tegemoet te komen aan de wensen van de deelstaten.

Le 14 octobre, les ministres des Réformes institution-
nelles vous l'ont rappelé par courriel, en vous demandant
de fournir, pour le 15 novembre, une vue d'ensemble des
points déjà réalisés en la matière et d'identifier les points
potentiels où il reste encore du travail.

Op 14 oktober werd u hieraan per mail herinnerd door de
ministers voor Institutionele Hervormingen, met verzoek
tegen 15 november een overzicht te geven van de ter zake
reeds gerealiseerde punten en potentiële punten te signali-
seren waar dit nog mogelijk is.

1. Avez-vous déjà fourni une réponse en la matière aux
ministres des Réformes institutionnelles, comme ils l'ont
demandé en janvier et en octobre 2021? Si oui, quand
l'avez-vous fournie et quelle en était la teneur? Si non,
pourquoi?

1. Heeft u ter zake reeds een antwoord bezorgd aan de
ministers voor Institutionele Hervormingen, zoals u door
hen gevraagd werd in januari en oktober 2021? Zo ja, wan-
neer was dat, en wat behelsde dat antwoord? Zo neen,
waarom niet?

2. Quels contacts avez-vous déjà eus à cet égard avec vos
différents collègues des entités fédérées?

2. Welke contacten heeft u daarover reeds gehad met uw
diverse deelstaatcollega's?

3. Quels sont les souhaits exprimés à cet égard par vos
collègues des différents gouvernements des entités fédé-
rées? Pouvez-vous préciser les souhaits de chaque entité
fédérée?

3. Welke wensen zijn er ter zake uitgesproken door uw
collega's vanuit de diverse deelstaatregeringen? Kan u dat
voor elk van hen preciseren?

4. Avez-vous, en tant que ministre compétent, répondu à
ces questions ou comptiez-vous le faire? À quelles ques-
tions répondrez-vous et quelles questions resteront sans
réponse? Pouvez-vous également expliquer pourquoi vous
répondez à certaines questions et pas aux autres?

4. Ging of gaat u als bevoegde minister in op deze vra-
gen? Op welke wel en op welke niet? Kan u ook motiveren
waarom wel of waarom niet?

5. En outre, avez-vous pris ou prenez-vous d'autres initia-
tives de votre côté pour aligner (davantage) votre politique
sur celle des différentes entités fédérées? Dans l'affirma-
tive, pourriez-vous préciser plus en détail ce qui a déjà été
fait à cet égard et ce qui est encore en préparation?

5. Nam of neemt u daarbuiten eventueel zelf nog eigen
initiatieven om uw beleid (meer) af te stemmen op de
diverse deelstaten? Kan u dat desgevallend verder precise-
ren wat ter zake al gerealiseerd is en wat nog in de pijplijn
zit?

6. Quelles sont les initiatives que vous avez déjà prises et
celles que vous prenez encore pour créer ces mesures asy-
métriques aux niveaux législatif et exécutif? En la matière,
qu'avez-vous déjà réalisé et que préparez-vous encore?
Quel est le délai prévu pour la mise en oeuvre des
mesures?

6. Welke initiatieven nam u reeds en welke neemt u nog
om op wetgevend en uitvoerend vlak vorm te geven aan
deze asymmetrische maatregelen? Wat is ter zake reeds
gerealiseerd en wat zit nog in de pijplijn? Wat is de voor-
opgestelde termijn om deze laatste te realiseren?
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7. De quelles ressources budgétaires parlons-nous en ce
qui concerne les aspects asymétriques et comment se rap-
portent-elles à la masse budgétaire totale dont vous dispo-
sez pour ce domaine d'action?

7. Over welke budgettaire middelen spreken we voor wat
betreft de asymmetrische aspecten en hoe verhouden die
zich tot de totale budgettaire massa waarover u voor dit
beleidsdomein beschikt?

8. Comment ces ressources budgétaires sont-elles répar-
ties entre les différentes entités fédérées qui appliquent la
gouvernance asymétrique?

8. Hoe verdelen zich deze budgettaire middelen waar
asymmetrisch wordt bestuurd over de verschillende deel-
staten waar dat het geval zal zijn?

9. De quelles ressources parle-t-on en termes de déploie-
ment de personnel dans les entités fédérées qui appliquent
(ou appliqueront) la gouvernance asymétrique et comment
se rapportent-elles au nombre total du personnel concerné?

9. Over welke middelen spreken we voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt (zal
worden) bestuurd en hoe verhouden die zich tot het totaal
aantal personeelsleden waarover het gaat?

10. Comment ces ressources sont-elles réparties entre les
différentes entités fédérées qui appliquent la gouvernance
asymétrique?

10. Hoe verdelen zich deze middelen voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt
bestuurd over de verschillende deelstaten waar dat het
geval zal zijn?

DO 2021202216850
Question n° 1002 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 16 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202216850
Vraag nr. 1002 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 16 september 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Sociétés fantômes ou zombies. Spook- of zombiebedrijven.
La Belgique compte un nombre relativement élevé de

sociétés fantômes ou zombies. Dans une étude de 2017,
l'Organisation de coopération et de développement écono-
miques (OCDE) a défini ces sociétés comme "des entre-
prises qui ont plus de dix ans et qui sont constamment
confrontées à des problèmes de remboursement de leurs
intérêts".

In België zijn er relatief veel spookbedrijven of zombie-
bedrijven. In een studie van 2017 definieerde de Organisa-
tie voor Economische Samenwerking en Ontwikkeling
(OESO) deze bedrijven als "ondernemingen die meer dan
tien jaar oud zijn en aanhoudend problemen hebben bij de
terugbetaling van hun interesten".

Il s'agit donc d'entreprises plus anciennes qui, en réalité,
ne sont pas financièrement viables. Selon l'OCDE, leur
nombre est passé de 6 % du nombre total d'entreprises en
2006 à 9 % en 2013. Ces chiffres sont parmi les plus élevés
d'Europe. Selon le gouverneur de la Banque nationale de
Belgique (BNB), leur part s'élèverait déjà à 17 % en juin
2020. C'est l'hebdomadaire Knack qui a relaté cette infor-
mation.

Het gaat dus om oudere bedrijven die eigenlijk financieel
niet levensvatbaar zijn. Volgens de OESO was hun aantal
gestegen van 6 % van het totaal aantal ondernemingen in
2006 tot 9 % in 2013. Dit zijn bij de hoogste cijfers in
Europa. Volgens de gouverneur van de Nationale Bank van
België (NBB) zou hun aandeel in juni 2020 reeds 17 %
bedragen. Dat schrijft het weekblad Knack.

1. Connaissez-vous le nombre de sociétés fantômes ou
zombies en Belgique? Pourriez-vous indiquer l'évolution
des chiffres au cours de ces cinq dernières années?

1. Heeft u zicht hoeveel spook- of zombiebedrijven er in
dit land zijn? Graag een evolutie van de cijfers van de afge-
lopen vijf jaar.

2. Selon Knack, ces sociétés fantômes s'approprient de
nombreuses ressources, à savoir du capital (16 % du total),
des travailleurs (12 %) et divers actifs. Elles sont égale-
ment inefficaces, leur productivité étant inférieure à la
valeur médiane dans près de 65 % des cas. Disposez-vous
d'informations concernant le capital, l'emploi et la produc-
tivité de ces sociétés fantômes?

2. Volgens Knack leggen deze spookbedrijven beslag op
veel middelen, namelijk kapitaal (16 % van het totaal),
werknemers (12 %) en allerlei activa. Ze zijn ook ineffici-
ënt aangezien hun productiviteit in bijna 65 % van de
gevallen onder de mediaanwaarde ligt. Heeft u zicht op het
kapitaal, de tewerkstelling en productiviteit van deze
spookbedrijven?
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3. Dans quels secteurs ces sociétés zombies sont-elles
actives?

3. In welke sectoren zijn deze zombiebedrijven actief?

4. Les aides liées à la pandémie de coronavirus ont-elles
une incidence sur la perpétuation et l'évolution du nombre
de sociétés fantômes?

4. Heeft de coronasteun impact op de instandhouding en
evolutie van het aantal spookbedrijven?

5. Quelles conclusions politiques tirez-vous de ces
chiffres et de leur évolution?

5. Welke beleidsconclusies trekt u uit deze cijfers en de
evolutie ervan?

DO 2021202216882
Question n° 1003 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 20 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216882
Vraag nr. 1003 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 20 september 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Extension des possibilités d'utilisation des écochèques au
paiement des abonnements de train.

Uitbreiden ecocheques als betaalmiddel naar treinabonne-
menten.

En tant que ministre du Travail, vous êtes en charge du
Conseil National du Travail (CNT). En 2021, ce dernier a
réexaminé quels produits pouvaient être achetés avec des
écochèques. À l'heure actuelle, les écochèques peuvent être
utilisés pour acheter des billets de train permettant de
voyager sur le réseau national de la SNCB. Il s'agit d'une
bonne chose, l'accessibilité des billets de train et l'attracti-
vité du train étant ainsi renforcées.

Als minister van Werk bent u verantwoordelijk voor de
Nationale Arbeidsraad (NAR). In 2021 herbekeken zij
welke producten met ecocheques aangekocht kunnen wor-
den. Momenteel kunnen ecocheques gebruikt worden voor
de aankoop van treintickets voor binnenlandse reizen op
het net van de NMBS. Een goede zaak aangezien de toe-
gankelijkheid van treintickets en de aantrekkelijkheid van
de trein op deze manier versterkt wordt.

En revanche, il n'est pas possible d'utiliser des éco-
chèques pour acheter un abonnement. D'après votre réac-
tion aux questions parlementaires posées par ma collègue
Leen Dierick et moi-même, il s'agissait d'un choix délibéré
de la part des partenaires sociaux. Ils estimaient qu'ainsi,
les voyageurs seraient encouragés à prendre également le
train en dehors des heures de travail.

Voor de aankoop van een abonnement is het echter niet
mogelijk om ecocheques te gebruiken. Uit uw reactie op
parlementaire vragen van collega Leen Dierick en mezelf
bleek al dat dit een bewuste keuze is vanuit de sociale part-
ners. Hun idee was dat reizigers zo worden aangespoord
ook buiten de werkuren om de trein te nemen.

En ce qui nous concerne, c'est une occasion ratée de
rendre non seulement les billets de train, mais également
les abonnements de train plus attrayants. Vous avez déjà
fait savoir qu'à partir de 2024, les écochèques pourraient
être utilisés avec la nouvelle génération de guichets auto-
matiques.

Wat ons betreft is dit een gemiste kans om niet alleen
treintickets maar ook de treinabonnementen aantrekkelij-
ker in de markt te zetten. U gaf al te kennen dat ecocheques
vanaf 2024 als betaalmiddel gebruikt zullen kunnen wor-
den bij de nieuwe generatie ticketautomaten.

1. Pourquoi les abonnements ne peuvent-ils pas être
(co)financés avec des écochèques?

1. Waarom mogen abonnementen niet (mee) gefinancierd
worden met ecocheques?

2. Êtes-vous disposé à demander aux partenaires sociaux
de permettre le paiement d'abonnements de train avec des
écochèques? L'abonnement pour les déplacements entre le
domicile et le lieu de travail pourrait éventuellement être
exclu de cette mesure, eu égard à l'obligation pour les
employeurs de (contribuer à) payer de tels abonnements.

2. Bent u bereid om de sociale partners te vragen om de
betaling van treinabonnementen door middel van ecoche-
ques mogelijk te maken? Eventueel zou het woon-werka-
bonnement uitgesloten kunnen worden, gezien de plicht
van de werkgevers om dergelijke abonnementen (mee) te
betalen.
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202216858
Question n° 1185 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 16 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216858
Vraag nr. 1185 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 16 september 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Pickpockets dans les trains. Zakenrollers in de treinen.
La NS, la société des chemins de fer néerlandaise, a

récemment annoncé qu'elle recevait de plus en plus de
signalements de vols dans et aux abords des gares très fré-
quentées. La présence croissante de pickpockets dans les
gares et les trains a incité la NS à tirer la sonnette d'alarme.

De Nederlandse Spoorwegen (NS) maakte onlangs
bekend dat ze steeds vaker meldingen krijgen van diefstal
in en rond drukke stations. De toenemende aanwezigheid
van zakkenrollers in stations en treinen, was voor de NS
aanleiding om alarm te slaan.

1. Combien de signalements de vols la SNCB a-t-elle
reçus cette année? Merci de fournir une ventilation par
mois.

1. Hoeveel meldingen van diefstal ontving de NMBS dit
jaar? Graag een overzicht per maand.

2. Comment ce chiffre a-t-il évolué par rapport aux cinq
années précédentes?

2. Hoe verhoudt dit cijfer zich ten opzichte van de voor-
gaande vijf jaren?

3. Quelles initiatives la SNCB prend-elle pour lutter
contre les pickpockets et les vols dans les gares et les
trains?

3. Welke initiatieven onderneemt de NMBS om zakken-
rollers en diefstal in stations en op de treinen tegen te
gaan?

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2021202216830
Question n° 1162 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216830
Vraag nr. 1162 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Base de données des subventions 2021. Subsidiedatabank 2021.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément pourquoi je vous ai interrogé à ce sujet
l'année dernière. Cette année également, je vous soumets
les mêmes questions, mais portant sur l'année 2021.

Net daarom bevroeg ik u vorig jaar hierover. Ook dit jaar
leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op het jaar
2021.
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1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous indiquer le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? En outre, quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? En op basis van welke
precieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous me fournir pour 2021 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van alle subsidies
die uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2021, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

DO 2021202216831
Question n° 1163 de Madame la députée Barbara Pas

du 15 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216831
Vraag nr. 1163 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
15 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

La gouvernance asymétrique. Het asymmetrisch besturen.
Dans le volet communautaire de l'accord de gouverne-

ment, le gouvernement s'engage à examiner dans quelle
mesure il peut exercer sa politique de manière asymétrique,
c'est-à-dire en l'adaptant aux entités fédérées, et la mettre
en oeuvre efficacement.

In het communautaire luik van het regeerakkoord enga-
geert de regering zich ertoe te onderzoeken in hoeverre ze
haar beleid asymmetrisch kan uitoefenen, op maat van de
deelstaten dus, en dat effectief ook door te voeren.

En janvier 2021, les deux ministres des Réformes institu-
tionnelles vous ont adressé une lettre à ce sujet afin d'exa-
miner dans quels cas, dans vos domaines de compétence,
un exercice asymétrique des compétences est possible pour
répondre aux souhaits des entités fédérées.

In januari 2021 richtten de beide ministers bevoegd voor
Institutionele Hervormingen daartoe een brief aan u om na
te gaan in welke gevallen op uw beleidsdomeinen een
asymmetrische uitoefening van bevoegdheden mogelijk is
om tegemoet te komen aan de wensen van de deelstaten.

Le 14 octobre, les ministres des Réformes institution-
nelles vous l'ont rappelé par courriel, en vous demandant
de fournir, pour le 15 novembre, une vue d'ensemble des
points déjà réalisés en la matière et d'identifier les points
potentiels où il reste encore du travail.

Op 14 oktober werd u hieraan per mail herinnerd door de
ministers voor Institutionele Hervormingen, met verzoek
tegen 15 november een overzicht te geven van de ter zake
reeds gerealiseerde punten en potentiële punten te signali-
seren waar dit nog mogelijk is.

1. Avez-vous déjà fourni une réponse en la matière aux
ministres des Réformes institutionnelles, comme ils l'ont
demandé en janvier et en octobre 2021? Si oui, quand
l'avez-vous fournie et quelle en était la teneur? Si non,
pourquoi?

1. Heeft u ter zake reeds een antwoord bezorgd aan de
ministers voor Institutionele Hervormingen, zoals u door
hen gevraagd werd in januari en oktober 2021? Zo ja, wan-
neer was dat, en wat behelsde dat antwoord? Zo neen,
waarom niet?

2. Quels contacts avez-vous déjà eus à cet égard avec vos
différents collègues des entités fédérées?

2. Welke contacten heeft u daarover reeds gehad met uw
diverse deelstaatcollega's?

3. Quels sont les souhaits exprimés à cet égard par vos
collègues des différents gouvernements des entités fédé-
rées? Pouvez-vous préciser les souhaits de chaque entité
fédérée?

3. Welke wensen zijn er ter zake uitgesproken door uw
collega's vanuit de diverse deelstaatregeringen? Kan u dat
voor elk van hen preciseren?
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4. Avez-vous, en tant que ministre compétent, répondu à
ces questions ou comptiez-vous le faire? À quelles ques-
tions répondrez-vous et quelles questions resteront sans
réponse? Pouvez-vous également expliquer pourquoi vous
répondez à certaines questions et pas aux autres?

4. Ging of gaat u als bevoegde minister in op deze vra-
gen? Op welke wel en op welke niet? Kan u ook motiveren
waarom wel of waarom niet?

5. En outre, avez-vous pris ou prenez-vous d'autres initia-
tives de votre côté pour aligner (davantage) votre politique
sur celle des différentes entités fédérées? Dans l'affirma-
tive, pourriez-vous préciser plus en détail ce qui a déjà été
fait à cet égard et ce qui est encore en préparation?

5. Nam of neemt u daarbuiten eventueel zelf nog eigen
initiatieven om uw beleid (meer) af te stemmen op de
diverse deelstaten? Kan u dat desgevallend verder precise-
ren wat ter zake al gerealiseerd is en wat nog in de pijplijn
zit?

6. Quelles sont les initiatives que vous avez déjà prises et
celles que vous prenez encore pour créer ces mesures asy-
métriques aux niveaux législatif et exécutif? En la matière,
qu'avez-vous déjà réalisé et que préparez-vous encore?
Quel est le délai prévu pour la mise en oeuvre des
mesures?

6. Welke initiatieven nam u reeds en welke neemt u nog
om op wetgevend en uitvoerend vlak vorm te geven aan
deze asymmetrische maatregelen? Wat is ter zake reeds
gerealiseerd en wat zit nog in de pijplijn? Wat is de voor-
opgestelde termijn om deze laatste te realiseren?

7. De quelles ressources budgétaires parlons-nous en ce
qui concerne les aspects asymétriques et comment se rap-
portent-elles à la masse budgétaire totale dont vous dispo-
sez pour ce domaine d'action?

7. Over welke budgettaire middelen spreken we voor wat
betreft de asymmetrische aspecten en hoe verhouden die
zich tot de totale budgettaire massa waarover u voor dit
beleidsdomein beschikt?

8. Comment ces ressources budgétaires sont-elles répar-
ties entre les différentes entités fédérées qui appliquent la
gouvernance asymétrique?

8. Hoe verdelen zich deze budgettaire middelen waar
asymmetrisch wordt bestuurd over de verschillende deel-
staten waar dat het geval zal zijn?

9. De quelles ressources parle-t-on en termes de déploie-
ment de personnel dans les entités fédérées qui appliquent
(ou appliqueront) la gouvernance asymétrique et comment
se rapportent-elles au nombre total du personnel concerné?

9. Over welke middelen spreken we voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt (zal
worden) bestuurd en hoe verhouden die zich tot het totaal
aantal personeelsleden waarover het gaat?

10. Comment ces ressources sont-elles réparties entre les
différentes entités fédérées qui appliquent la gouvernance
asymétrique?

10. Hoe verdelen zich deze middelen voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt
bestuurd over de verschillende deelstaten waar dat het
geval zal zijn?
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DO 2021202216864
Question n° 1164 de Monsieur le député Ben Segers du

19 septembre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2021202216864
Vraag nr. 1164 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 19 september 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Exécution des amendes pénales. De uitvoering van de penale boeten.
J'ai déjà posé une question sur l'exécution des amendes

pénales (question n° 876 du 18 février 2022, Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 83). Le ministre de la
Justice a annoncé qu'il sera encore possible, cette année,
d'établir des plans de paiement pour les amendes routières,
avec un échelonnement sur une période de maximum six
mois. Les plans de paiement seront sans intérêts. À l'heure
actuelle, les plans de paiement ne sont possibles que pour
les amendes pénales. À partir de début octobre, il serait
également possible de demander un plan de paiement par
voie numérique pour ces amendes pénales.

Over de uitvoering van de penale boeten heb ik reeds een
vraag gesteld (vraag nr. 876 van 18 februari 2022, Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 83). minister van
Justitie kondigde aan dat het dit jaar nog mogelijk zal wor-
den om ook voor verkeersboetes afbetalingsplannen te
maken met een spreiding over maximaal zes maanden. De
afbetalingsplannen zullen vrij van interest zijn. Op dit
moment zijn afbetalingsplannen enkel mogelijk voor straf-
rechtelijke boetes. Begin oktober zou het tevens mogelijk
zijn om voor deze strafrechtelijke geldboetes een afbeta-
lingsplan digitaal aan te vragen.

1. Combien de plans de paiement ont été demandés au
cours de la période 2017-2021? Pouvez-vous fournir une
ventilation par année et par région? Pouvez-vous égale-
ment fournir une ventilation entre les amendes pénales et
les confiscations? Observe-t-on une évolution? Dans
l'affirmative, laquelle et en connaît-on la raison?

1. Hoeveel afbetalingsplannen werden in de periode
2017-2021 aangevraagd? Is een opsplitsing mogelijk per
jaar en per gewest? Is er tevens een opsplitsing mogelijk
tussen penale boeten en verbeurdverklaringen? Is er een
evolutie merkbaar? Zo ja, dewelke en is hier een verklaring
voor?

2. Quel est le pourcentage de plans de paiement par rap-
port à l'ensemble des amendes pénales prononcées au cours
de la période 2017-2021? Veuillez fournir une ventilation
par année et par région.

2. Wat is het percentage afbetalingsplannen ten opzichte
van alle uitgesproken strafrechtelijke boetes in de periode
2017-2021? Graag opgesplitst per jaar en per gewest.

3. Combien de ces amendes ont été refusées (en chiffres
absolus et en pourcentage)? Veuillez également fournir une
ventilation par année et par région. Pouvez-vous également
fournir une ventilation entre les amendes pénales et les
confiscations? Observe-t-on également une évolution à cet
égard? Dans l'affirmative, laquelle? Quel est le principal
motif de refus d'un plan de paiement?

3. Hoeveel van die aanvragen werden geweigerd (in
absolute cijfers en in percentage)? Graag eveneens opge-
splitst per jaar en per gewest. Is er tevens een opsplitsing
mogelijk tussen penale boeten en verbeurdverklaringen? Is
er ook hier een evolutie merkbaar en zo ja dewelke? Wat is
de voornaamste reden om een afbetalingsplan te weigeren?

4. Sur combien de mois le plan de paiement s'échelonne-
t-il en moyenne depuis 2017? Pouvez-vous également
fournir une ventilation par année et par région?

4. Over hoeveel maanden loopt de spreiding van het
afbetalingsplan gemiddeld sinds 2017? Is er tevens een
opsplitsing mogelijk per jaar en per gewest?

5. Existe-t-il, depuis 2017, un nombre fixe de mois sur
lesquels un plan de paiement est échelonné? Dans l'affir-
mative, quel est ce chiffre et cette période d'échelonnement
est-elle restée inchangée depuis 2017? Dans la négative,
quelle est l'évolution? Veuillez fournir une ventilation par
année.

5. Is er sinds 2017 een vast aantal maanden waarover een
afbetalingsplan wordt gespreid? Zo ja, hoeveel maanden
bedraagt deze en is deze spreidingstermijn sinds 2017
ongewijzigd gebleven? Zo niet, wat is de evolutie? Graag
opgesplitst per jaar.

6. Combien de plans de paiement n'ont pas été respectés
depuis 2017 (en chiffres absolus et en pourcentage)? Veuil-
lez fournir une ventilation par année et par région.

6. Hoeveel afbetalingsplannen werden sinds 2017 niet
gerespecteerd (in absolute cijfers en in percentage)? Graag
opgesplitst per jaar en per gewest.
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2021202216830
Question n° 1676 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216830
Vraag nr. 1676 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Base de données des subventions 2021. Subsidiedatabank 2021.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément pourquoi je vous ai interrogé à ce sujet
l'année dernière. Cette année également, je vous soumets
les mêmes questions, mais portant sur l'année 2021.

Net daarom bevroeg ik u vorig jaar hierover. Ook dit jaar
leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op het jaar
2021.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous indiquer le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? En outre, quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? En op basis van welke
precieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous me fournir pour 2021 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van alle subsidies
die uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2021, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

DO 2021202216831
Question n° 1677 de Madame la députée Barbara Pas

du 15 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216831
Vraag nr. 1677 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
15 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La gouvernance asymétrique. Het asymmetrisch besturen.
Dans le volet communautaire de l'accord de gouverne-

ment, le gouvernement s'engage à examiner dans quelle
mesure il peut exercer sa politique de manière asymétrique,
c'est-à-dire en l'adaptant aux entités fédérées, et la mettre
en oeuvre efficacement.

In het communautaire luik van het regeerakkoord enga-
geert de regering zich ertoe te onderzoeken in hoeverre ze
haar beleid asymmetrisch kan uitoefenen, op maat van de
deelstaten dus, en dat effectief ook door te voeren.
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En janvier 2021, les deux ministres des Réformes institu-
tionnelles vous ont adressé une lettre à ce sujet afin d'exa-
miner dans quels cas, dans vos domaines de compétence,
un exercice asymétrique des compétences est possible pour
répondre aux souhaits des entités fédérées.

In januari 2021 richtten de beide ministers bevoegd voor
Institutionele Hervormingen daartoe een brief aan u om na
te gaan in welke gevallen op uw beleidsdomeinen een
asymmetrische uitoefening van bevoegdheden mogelijk is
om tegemoet te komen aan de wensen van de deelstaten.

Le 14 octobre, les ministres des Réformes institution-
nelles vous l'ont rappelé par courriel, en vous demandant
de fournir, pour le 15 novembre, une vue d'ensemble des
points déjà réalisés en la matière et d'identifier les points
potentiels où il reste encore du travail.

Op 14 oktober werd u hieraan per mail herinnerd door de
ministers voor Institutionele Hervormingen, met verzoek
tegen 15 november een overzicht te geven van de ter zake
reeds gerealiseerde punten en potentiële punten te signali-
seren waar dit nog mogelijk is.

1. Avez-vous déjà fourni une réponse en la matière aux
ministres des Réformes institutionnelles, comme ils l'ont
demandé en janvier et en octobre 2021? Si oui, quand
l'avez-vous fournie et quelle en était la teneur? Si non,
pourquoi?

1. Heeft u ter zake reeds een antwoord bezorgd aan de
ministers voor Institutionele Hervormingen, zoals u door
hen gevraagd werd in januari en oktober 2021? Zo ja, wan-
neer was dat, en wat behelsde dat antwoord? Zo neen,
waarom niet?

2. Quels contacts avez-vous déjà eus à cet égard avec vos
différents collègues des entités fédérées?

2. Welke contacten heeft u daarover reeds gehad met uw
diverse deelstaatcollega's?

3. Quels sont les souhaits exprimés à cet égard par vos
collègues des différents gouvernements des entités fédé-
rées? Pouvez-vous préciser les souhaits de chaque entité
fédérée?

3. Welke wensen zijn er ter zake uitgesproken door uw
collega's vanuit de diverse deelstaatregeringen? Kan u dat
voor elk van hen preciseren?

4. Avez-vous, en tant que ministre compétent, répondu à
ces questions ou comptiez-vous le faire? À quelles ques-
tions répondrez-vous et quelles questions resteront sans
réponse? Pouvez-vous également expliquer pourquoi vous
répondez à certaines questions et pas aux autres?

4. Ging of gaat u als bevoegde minister in op deze vra-
gen? Op welke wel en op welke niet? Kan u ook motiveren
waarom wel of waarom niet?

5. En outre, avez-vous pris ou prenez-vous d'autres initia-
tives de votre côté pour aligner (davantage) votre politique
sur celle des différentes entités fédérées? Dans l'affirma-
tive, pourriez-vous préciser plus en détail ce qui a déjà été
fait à cet égard et ce qui est encore en préparation?

5. Nam of neemt u daarbuiten eventueel zelf nog eigen
initiatieven om uw beleid (meer) af te stemmen op de
diverse deelstaten? Kan u dat desgevallend verder precise-
ren wat ter zake al gerealiseerd is en wat nog in de pijplijn
zit?

6. Quelles sont les initiatives que vous avez déjà prises et
celles que vous prenez encore pour créer ces mesures asy-
métriques aux niveaux législatif et exécutif? En la matière,
qu'avez-vous déjà réalisé et que préparez-vous encore?
Quel est le délai prévu pour la mise en oeuvre des
mesures?

6. Welke initiatieven nam u reeds en welke neemt u nog
om op wetgevend en uitvoerend vlak vorm te geven aan
deze asymmetrische maatregelen? Wat is ter zake reeds
gerealiseerd en wat zit nog in de pijplijn? Wat is de voor-
opgestelde termijn om deze laatste te realiseren?

7. De quelles ressources budgétaires parlons-nous en ce
qui concerne les aspects asymétriques et comment se rap-
portent-elles à la masse budgétaire totale dont vous dispo-
sez pour ce domaine d'action?

7. Over welke budgettaire middelen spreken we voor wat
betreft de asymmetrische aspecten en hoe verhouden die
zich tot de totale budgettaire massa waarover u voor dit
beleidsdomein beschikt?

8. Comment ces ressources budgétaires sont-elles répar-
ties entre les différentes entités fédérées qui appliquent la
gouvernance asymétrique?

8. Hoe verdelen zich deze budgettaire middelen waar
asymmetrisch wordt bestuurd over de verschillende deel-
staten waar dat het geval zal zijn?

9. De quelles ressources parle-t-on en termes de déploie-
ment de personnel dans les entités fédérées qui appliquent
(ou appliqueront) la gouvernance asymétrique et comment
se rapportent-elles au nombre total du personnel concerné?

9. Over welke middelen spreken we voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt (zal
worden) bestuurd en hoe verhouden die zich tot het totaal
aantal personeelsleden waarover het gaat?
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10. Comment ces ressources sont-elles réparties entre les
différentes entités fédérées qui appliquent la gouvernance
asymétrique?

10. Hoe verdelen zich deze middelen voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt
bestuurd over de verschillende deelstaten waar dat het
geval zal zijn?

DO 2021202216835
Question n° 1678 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 15 septembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202216835
Vraag nr. 1678 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 15 september 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Traitement social abonnement transport comme rémunéra-
tion alternative.

Sociaalrechtelijke behandeling van een abonnement voor
het openbaar vervoer als vorm van alternatieve verlo-
ning.

Dans le cadre de l'engagement d'une employée, une
entreprise lui propose un abonnement nominatif "TEC
Horizon" pour se rendre en transport en commun visiter les
clients.

Bij het aanwerven van een werkneemster stelt een bedrijf
haar een 'TEC Horizon'-abonnement op naam voor, zodat
zij zich met het openbaar vervoer naar de klanten kan ver-
plaatsen.

Il ne s'agit donc pas de déplacement entre le domicile et
le lieu de travail.

Het gaat in casu dus niet over woon-werkverplaatsingen.

Cette démarche, en accord avec le travailleur, s'inscrit
dans un souci de protection de l'environnement et d'une uti-
lisation rationnelle d'une voiture individuelle.

Dat initiatief, waarmee de werknemer instemt, past in het
kader van een milieubewuste aanpak en een rationeel
gebruik van de personenwagen.

1. Le travailleur est-il autorisé à utiliser cet abonnement
en dehors de ses heures de travail?

1. Mag de werknemer buiten zijn werkuren van dat abon-
nement gebruikmaken?

2. Quelle serait le traitement social réservé à cette forme
de rémunération alternative?

2. Hoe zou die vorm van alternatieve verloning op het
sociaalrechtelijke vlak behandeld worden?

3. S'agit-il d'une rémunération pure et simple, d'un avan-
tage de toute nature, de frais propres à l'employeur, d'un
avantage social, une intervention pécuniaire du travailleur
est-elle requise?

3. Gaat het over gewoon loon, een voordeel van alle aard,
kosten eigen aan de werkgever, een sociaal voordeel en is
er een geldelijke tussenkomst van de werknemer vereist?

Le secrétariat social interrogé sur le même sujet a déclaré
faire face à un flou juridique. La question illustre la trop
grande complexité de notre système fiscal et social et
témoigne de ce que les rémunérations alternatives per-
mettent de poursuivre des objectifs tout à fait louables.

Het sociaal secretariaat waaraan dezelfde vraag voorge-
legd werd, heeft verklaard dat er daaromtrent juridische
onduidelijkheid bestaat. Deze kwestie maakt duidelijk dat
ons fiscaal en sociaal stelsel te complex is en dat men mid-
dels alternatieve verloning volstrekt lofwaardige doelstel-
lingen kan nastreven.
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DO 2021202216845
Question n° 1679 de Madame la députée Gitta

Vanpeborgh du 16 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202216845
Vraag nr. 1679 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Gitta Vanpeborgh van
16 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Affichage des tarifs par les dispensateurs de soins. Affichering tarieven zorgverstrekkers.
Le 21 octobre 2021, la Chambre a adopté, en séance plé-

nière, une proposition de loi modifiant la loi relative à
l'assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coor-
donnée le 14 juillet 1994, en ce qui concerne l'affichage
des tarifs par les dispensateurs de soins (https://
www.lachambre.be/FLWB/PDF/55/0346/
55K0346007.pdf).

Op 21 oktober 2021 nam de plenaire vergadering van de
Kamer een wetsvoorstel aan tot wijziging van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994,
wat het afficheren van de tarieven door zorgverstrekkers
betreft (https://www.dekamer.be/FLWB/PDF/55/0346/
55K0346007.pdf).

La loi prévoit que les dispensateurs de soins doivent affi-
cher leurs tarifs dans leur salle d'attente et sur leur site
internet. Auparavant, les dispensateurs de soins étaient
déjà tenus également d'informer leurs patients de leur statut
de conventionnement. La liste des tarifs doit contenir les
prestations les plus courantes. Les tarifs doivent, en outre,
être clairs et lisibles. Sur l'affiche doit également apparaître
la différence entre le tarif, le remboursement, le ticket
modérateur et les suppléments. Cette loi garantit donc une
plus grande transparence des tarifs. C'est le comité de
l'assurance de l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité qui détermine le modèle d'affiche. L'article 3 de la loi
dispose que cette loi entre en vigueur, par secteur, le jour
de publication au Moniteur belge du premier modèle
d'affiche destiné audit secteur.

De wet voorziet dat zorgverstrekkers hun tarieven ken-
baar maken in de wachtzaal en op hun website. Voordien
waren zorgverstrekkers ook al verplicht om hun conventie-
status bekend te maken aan patiënten. De tarieflijst moet de
meest courante verstrekkingen weergeven. De tarieven
moeten bovendien duidelijk en leesbaar zijn. Op de affiche
moet ook het verschil staan tussen het tarief, de terugbeta-
ling, het remgeld en supplementen. Zo zorgt deze wet voor
meer transparantie in de tarieven. Het verzekeringscomité
van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring stelt het affiche model vast. Artikel 3 van de wet geeft
aan dat deze wet in werking treedt, per sector, op datum
van publicatie in het Belgisch Staatsblad van het eerste
affichemodel voor de desbetreffende sector.

L'article 168 de la loi dispose qu'une amende administra-
tive de 125 euros est infligée au dispensateur de soins qui
ne respecte pas l'obligation d'information.

Artikel 168 van de wet bepaald dat zorgverstrekkers die
zich niet houden aan deze informatieverplichting een
administratieve boete van 125 euro kan worden opgelegd.

Près d'un an s'étant écoulé depuis l'adoption de la propo-
sition de loi, je me permets de vous adresser les questions
suivantes:

Gegeven het feit dat we bijna een jaar na de aanname van
het wetsvoorstel zijn, graag een antwoord op volgende vra-
gen:

1. Quels secteurs ont-ils déjà établi un modèle d'affiche?
Veuillez fournir un aperçu des secteurs en question.

1. Welke sectoren hebben reeds een affiche model vast-
gelegd? Graag een overzicht van de desbetreffende secto-
ren.

2. Quels secteurs ne l'ont-ils pas encore fait? Ici aussi,
veuillez fournir un aperçu des secteurs en question, ainsi
que des difficultés qui retardent le processus.

2. Welke sectoren hebben dit nog niet gedaan? Ook hier
graag een overzicht van de betrokken sectoren, alsook van
de knelpunten die daarbij parten spelen.

3. Combien de contrôles le Service d'évaluation et de
contrôle médicaux a-t-il déjà effectués depuis l'entrée en
vigueur de cette loi (et plus précisément depuis la publica-
tion du premier modèle d'affiche au Moniteur belge)?
Combien d'infractions ont-elles été constatées?

3. Hoeveel controles heeft de Dienst voor geneeskundige
evaluatie en controle reeds uitgevoerd sinds de inwerking-
treding van deze wet (en meer bepaald sinds de publicatie
van het eerste affichemodel in het Belgisch Staatsblad)?
Hoeveel inbreuken werden er vastgesteld?
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DO 2021202216849
Question n° 1680 de Monsieur le député Hervé Rigot

du 16 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216849
Vraag nr. 1680 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 16 september 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken
en Volksgezondheid:

Les recherches sur la trisomie 21. Onderzoek naar trisomie 21.
Nouvel espoir en médecine, l'hormone GnRH pourrait

considérablement améliorer les fonctions cognitives des
personnes porteuses de trisomie 21.

Het GnRH-hormoon vormt een nieuw lichtpuntje in de
geneeskunde, aangezien het de cognitieve functies van per-
sonen met trisomie 21 aanzienlijk zou kunnen verbeteren.

Des chercheurs du Centre hospitalier universitaire vau-
dois de Lausanne, conjointement avec l'équipe du labora-
toire Neurosciences et Cognition du CHU de Lille ont
peut-être découvert un traitement hormonal, sans effet
secondaire notable, capable d'améliorer les fonctions
cognitives des personnes porteuses de trisomie 21. Leurs
résultats ont été publiés le 2 septembre 2022 dans la revue
Science.

Onderzoekers van het Centre hospitalier universitaire
vaudois te Lausanne hebben in samenwerking met het
team van het laboratorium voor neurowetenschappen en
cognitie van het CHU te Lille mogelijk een hormonale
behandeling ontdekt die geen noemenswaardige bijwerkin-
gen heeft en kan bijdragen tot de verbetering van de cogni-
tieve functies van personen met trisomie 21. De resultaten
van hun onderzoek werden op 2 september 2022 in het
vakblad Sciencegepubliceerd.

Selon cette étude menée sur sept patients porteurs de tri-
somie 21, l'injection d'un traitement améliore de 20 à 30 %
leurs fonctions cognitives. Pendant six mois, l'hormone
GnRH a été injectée dans leurs bras toutes les deux heures.
Cette hormone est naturellement présente dans le corps,
sauf chez les porteurs de trisomie 21. À l'issue du traite-
ment, les patients auraient fait preuve d'une amélioration
de la mémoire et de l'attention, d'une meilleure compréhen-
sion des consignes et d'une plus grande capacité à se repé-
rer dans l'espace. Cet automne, une étude de plus grande
ampleur sera menée avec une soixantaine de volontaires.

Volgens die studie, die uitgevoerd werd bij zeven patiën-
ten met trisomie 21, leidt de injectie van dit hormoon tot
een verbetering van de cognitieve functies met 20 % à
30 %. Het GnRH-hormoon werd gedurende zes maanden
om de twee uur in de arm ingespoten. Dat hormoon is van
nature aanwezig in het lichaam, maar niet bij personen met
trisomie 21. Na afloop van de behandeling zouden het
geheugen en de aandachtsboog van de patiënten verbeterd
zijn, zouden ze opdrachten beter begrijpen en zich ruimte-
lijk beter kunnen oriënteren. In de herfst van dit jaar zal er
een grootschaligere studie uitgevoerd worden bij een zes-
tigtal vrijwilligers.

Certains scientifiques estiment aujourd'hui que la mise au
point d'un traitement du déficit cognitif de la trisomie est
une perspective tout à fait imaginable. Pour y parvenir, il
est toutefois indispensable que l'industrie pharmaceutique
s'engage dès maintenant dans cette voie de recherche et
que les pouvoirs publiques soutiennent les recherches qui y
sont consacrées.

Bepaalde wetenschappers zijn thans van oordeel dat de
ontwikkeling van een behandeling voor het cognitieve
deficit bij trisomie 21 volkomen denkbaar is. Daartoe is het
wel noodzakelijk dat de farmaceutische industrie vanaf
vandaag die onderzoeksrichting inslaat en de overheid het
onderzoek naar zulke behandelingen ondersteunt.

1. Qu'en est-il de la participation des hôpitaux belges aux
recherches liées aux traitements de la trisomie 21? Parti-
cipent-ils à certains essais cliniques internationaux?

1. Hoe staat het met de deelname van de Belgische zie-
kenhuizen aan het onderzoek naar behandelingen voor tri-
somie 21? Nemen ze deel aan bepaalde internationale
klinische studies?

2. Comment notre pays soutient-il la recherche dans ce
cadre?

2. Hoe ondersteunt ons land het onderzoek daaromtrent?
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DO 2021202216854
Question n° 1681 de Madame la députée Els Van Hoof

du 16 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216854
Vraag nr. 1681 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
16 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Contrôles des boutiques de cannabis et des magasins de
CBD.

Controles cannabis- en CBD-winkels.

Les services d'inspection du SPF Santé publique doivent
veiller au respect de la loi par les magasins qui vendent des
produits à base de cannabis. Il s'agit d'une gamme de pro-
duits tels que des cosmétiques, du tabac, des produits ali-
mentaires, des produits de décoration, etc.

De inspectiediensten van de FOD Volksgezondheid moe-
ten toezien op de naleving van de wet door winkels die
producten op basis van de cannabisplant verkopen. Het
gaat hierbij om een waaier aan producten als cosmetica,
rookwaar, voedingsproducten, decoratieve producten, enz.

1. Combien de magasins vendant des produits à base de
cannabis compte actuellement la Belgique? Merci d'indi-
quer le total ainsi que les chiffres par région, province,
centre urbain et type de produit vendu (p. ex.: des cosmé-
tiques, du tabac, des produits alimentaires, etc.).

1. Hoeveel winkels die producten op basis van de canna-
bisplant verkopen bestaan er op dit moment in België?
Graag een totaal en een opdeling per gewest, per provincie
en per centrumstad, alsook per type product dat hier wordt
verkocht (bijv.: cosmetica, rookwaar, voedingsmiddelen,
enz.).

2. Combien de contrôles de ces boutiques de cannabis
ont-ils été effectués depuis 2021 (second semestre) jusqu'à
ce jour? Combien de ces contrôles ont-ils été effectués à la
demande du parquet? Merci de fournir une ventilation par
semestre, par type d'irrégularité et par région.

2. Hoeveel controles werden er uitgevoerd op deze can-
nabis-shops in de periode 2021 (tweede semester) tot
heden? Hoeveel van de uitgevoerde controles gebeurden
op vraag van het parket? Graag een opdeling per semester,
per type onregelmatigheid en per gewest.

3. Dans combien de cas des irrégularités ont-elles été
constatées? De quels types d'infractions s'agissait-il? Merci
de ventiler les chiffres par semestre, par type d'irrégularité
et par région, ainsi que par type de produit.

3. Bij hoeveel van deze controles werden onregelmatig-
heden vastgesteld? Welke type van inbreuken? Graag een
opdeling per semester, per type onregelmatigheid en per
gewest, alsook per type product.

4. Quelle suite a-t-elle été donnée aux irrégularités
constatées? Combien de procès-verbaux ont-ils été dressés
et quelle suite leur a été donnée?

4. Welk gevolg werd er gegeven aan vastgestelde onre-
gelmatigheden? Hoeveel processen-verbaal werden opge-
steld en welk gevolg werd hieraan gegeven?

DO 2021202216856
Question n° 1682 de Madame la députée Els Van Hoof

du 16 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216856
Vraag nr. 1682 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
16 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les contrôles sur l'interdiction de fumer dans les voitures
en présence d'un mineur.

Controles rookverbod in wagen in het bijzijn van minderja-
rige.

Depuis le 18 août 2019, la loi du 8 juillet 2019 modifiant
la loi du 22 décembre 2009 interdit de fumer dans une voi-
ture en présence de jeunes de moins de 16 ans. Depuis la
modification de la loi intervenue le 4 mai 2020, cette inter-
diction s'étend à tous les mineurs. La modification de la loi
élargit également les compétences de contrôle et de sanc-
tion du SPF Santé publique concernant l'interdiction de
fumer.

Sinds 18 augustus 2019 verbiedt de wet van 8 juli 2019
tot wijziging van de wet van 22 december 2009 om te
roken in een wagen in aanwezigheid van jongeren onder de
16 jaar. Sinds de wetswijziging van 4 mei 2020 is dit uitge-
breid naar alle minderjarigen. De wetswijziging breidt ook
de controle- en sanctiebevoegdheden van de FOD Volksge-
zondheid op het rookverbod uit.
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Depuis le 1er septembre 2020, des procès-verbaux de
constatation sont dressés en cas d'infraction.

Vanaf 1 september 2020 worden er in het geval van over-
tredingen processen-verbaal van vaststelling van overtre-
ding opgesteld.

1. Combien de contrôles de l'interdiction de fumer dans
les voitures ont-ils été réalisés depuis le second semestre
de 2021 jusqu'à ce jour? J'aimerais obtenir un chiffre total
ainsi qu'une répartition par mois, par semestre, ainsi que
par région.

1. Hoeveel controles op het rookverbod in de wagen wer-
den er uitgevoerd van het tweede semester van 2021 tot
nu? Graag een totaal en een opdeling per maand, en per
semester, alsook een opdeling per regio.

2. Combien d'infractions à l'interdiction de fumer dans
les voitures ont-elles été constatées au cours de la même
période? J'aimerais obtenir un chiffre total ainsi que le
pourcentage que cela représente par rapport au nombre de
contrôles. J'aimerais également obtenir une répartition par
mois, par semestre, ainsi que par région.

2. Hoeveel inbreuken werden in diezelfde periode vast-
gesteld op het rookverbod in de wagen? Graag een totaal
en de procentuele verhouding tot het aantal controles. Ook
graag een opdeling per maand, en per semester, alsook een
opdeling per regio.

3. Quelle suite a-t-elle été donnée aux infractions consta-
téesdurant cette même période? J'aimerais obtenir une
répartition des infractions en fonction de la suite qui y a été
donnée. Combien de procès-verbaux ont-ils été dressés?
J'aimerais obtenir une répartition par mois, ainsi que par
région.

3. Welk gevolg werd er gegeven aan de inbreuken in die-
zelfde periode? Graag een opdeling van de inbreuken naar-
gelang het gevolg dat eraan werd gegeven. Hoeveel
processen-verbaal werden opgesteld? Graag een opdeling
per maand, alsook een opdeling per regio.

DO 2021202216860
Question n° 1683 de Madame la députée Els Van Hoof

du 16 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216860
Vraag nr. 1683 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
16 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Contrôles visant la vente de tabac aux mineurs. Controles op de verkoop van tabak aan minderjarigen.
Depuis le 1er novembre 2019, la vente de produits de

tabac aux mineurs est interdite. Auparavant, l'âge limite
était de 16 ans. Dans la poursuite d'une génération sans
tabac, il importe que cette législation soit effectivement
respectée, de sorte que le tabac devienne moins accessible
et moins attractif pour les mineurs. Le Service de contrôle
Tabac et Alcool a donc un rôle important à jouer à cet
égard.

Sinds 1 november 2019 is het verboden om tabakspro-
ducten te verkopen aan minderjarigen. Voordien lag de
leeftijdsgrens op 16 jaar. In het streven naar een rookvrije
generatie, is het van belang dat deze wetgeving daadwerke-
lijk wordt nageleefd zodat roken voor minderjarigen min-
der toegankelijk en aantrekkelijk wordt. De Controledienst
Tabak en Alcohol heeft hierin dan ook een belangrijke rol
te spelen.

1. Combien de contrôles ont-ils été effectués depuis le
second semestre de 2021 visant la vente de tabac aux
jeunes de moins de 18 ans? Pouvez-vous ventiler ces
chiffres par année, par semestre, par région et par type de
point de vente?

1. Hoeveel controles werden er sinds het tweede semester
van 2021 uitgevoerd naar aanleiding van de verkoop van
tabak aan jongeren onder 18 jaar? Graag een opdeling per
jaar, per semester, per gewest, en per type verkooppunt.

2. Combien d'infractions ont-elles été constatées au cours
de la même période? Combien de procès-verbaux ont-ils
été dressés pour vente de tabac aux mineurs au cours de
cette même période? Pouvez-vous opérer la même ventila-
tion?

2. Hoeveel inbreuken werden er vastgesteld in diezelfde
periode? Hoeveel processen-verbaal werden in diezelfde
periode opgesteld naar aanleiding van de verkoop van
tabak aan minderjarigen? Graag met dezelfde opdeling.
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DO 2021202216869
Question n° 1684 de Madame la députée Els Van Hoof

du 19 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216869
Vraag nr. 1684 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
19 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Obligation d'enregistrement des mutilations génitales fémi-
nines applicable aux hôpitaux.

De registratieplicht voor ziekenhuizen van vrouwelijke
genitale verminking.

La récente étude de prévalence des mutilations génitales
féminines demandée par l'Institut pour l'égalité des femmes
et des hommes et le SPF Santé publique révèle que le
nombre de victimes de mutilations génitales féminines en
Belgique a fortement augmenté en quinze ans. Au total,
pas moins de 35.459 femmes et filles seraient confrontées
aux mutilations génitales en Belgique: 23.395 femmes et
filles qui ont probablement été excisées et 12.064 femmes
et filles qui courent le risque d'être excisées. Ces nombres
ont quadruplé par rapport à 2007.

Uit de recente prevalentiestudie vrouwelijke genitale ver-
minking van het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen
en Mannen en de FOD Volksgezondheid blijkt dat het aan-
tal slachtoffers van vrouwelijke genitale verminking in
België sterk is gestegen in vijftien jaar tijd. In totaal zou-
den naar schatting maar liefst 35.459 vrouwen en meisjes
geconfronteerd worden met genitale verminking in België:
23.395 vrouwen en meisjes die waarschijnlijk besneden
zijn, en 12.064 vrouwen en meisjes die het risico lopen
besneden te zullen worden. Dat is een verviervoudiging ten
opzichte van 2007.

Il va de soi qu'il faut combattre cette pratique abominable
par tous les moyens. À cet égard, il est également impor-
tant que les prestataires de santé, comme les pédiatres et les
gynécologues, soient attentifs à cette problématique. C'est
pourquoi ma proposition de loi adoptée oblige les hôpi-
taux, depuis septembre 2019, à enregistrer les mutilations
génitales dans le dossier hospitalier de la patiente (loi du
18 juin 2018 relative à la lutte contre les actes de violence
perpétrés au nom de la culture, de la coutume, de la reli-
gion, de la tradition ou du prétendu "honneur", y compris
les mutilations génitales, Moniteur belge du 27 septembre
2018).

Het spreekt voor zich dat deze vreselijke praktijk met alle
middelen moet worden bestreden. Hierbij is het ook van
belang dat gezondheidswerkers zoals kinderartsen en
gynaecologen aandacht hebben voor de problematiek. Van-
daar dat mijn aangenomen wetsvoorstel ziekenhuizen sinds
september 2019 verplicht om genitale verminkingen te
registreren in het ziekenhuisdossier van de patiënt (wet van
18 juni 2018 betreffende de aanpak van geweld omwille
van cultuur, gewoonte, religie, traditie of de zogenaamde
"eer", met inbegrip van de genitale verminking, Belgisch
Staatsblad 27 september 2018.)

En réponse à ma question écrite n° 948 du 23 août 2021
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 66), vous
avez indiqué que "l'opérationnalisation de la loi du 18 juin
2018 est reprise dans le plan d'action du cabinet du
ministre pour 2022-2024".

In antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 948 van
23 augustus 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 66) gaf u aan da "De operationalisering van de
wet van 18 juni 2018 is opgenomen in het actieplan van het
kabinet van de minister voor 2022-2024."

1. Quel est l'état d'avancement de l'opérationnalisation de
la loi du 18 juin 2018? Des arrêtés d'exécution ont-ils été
préparés en vue de l'enregistrement dans le dossier hospita-
lier?

1. Wat is de huidige stand van zaken wat betreft de opera-
tionalisering van de wet van 18 juni 2018? Zijn er uitvoe-
ringsbesluiten voorbereid voor de registratie in het
ziekenhuisdossier?

2. Quelles démarches concrètes entreprendrez-vous
encore pour opérationnaliser la loi du 18 juin 2018? Quel
est le calendrier de ces démarches?

2. Welke concrete stappen zal u nog verder nemen om de
wet van 18 juni 2018 te operationaliseren? Wat is het tijds-
schema hiervan?
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DO 2021202216870
Question n° 1685 de Madame la députée Els Van Hoof

du 19 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216870
Vraag nr. 1685 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
19 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les contrôles effectués dans les salons de tatouage. Controles bij tatoeageshops.
Il ressort de chiffres que j'ai demandés précédemment

que le nombre de contrôles effectués dans les salons de
tatouage diminuent d'année en année. La crise du corona-
virus étant à présent en passe d'être surmontée, il est pos-
sible de procéder à davantage de contrôles, ce à quoi vous
vous êtes également engagé dans votre note de politique
générale d'octobre 2021.

Uit cijfers die ik eerder opvroeg, blijkt dat het aantal con-
troles dat bij tatoeageshops wordt uitgevoerd, jaar na jaar
daalt. Nu de coronacrisis grotendeels achter de rug is, kan
werk gemaakt worden van meer controles, waartoe u zich
ook engageerde in uw beleidsnota van oktober 2021.

1. Combien de contrôles ont été effectués dans les salons
de tatouage à partir du début du second semestre 2021
jusqu'à aujourd'hui? Pourriez-vous fournir un relevé par
semestre, par région, par province et par centre urbain?

1. Hoeveel controles werden uitgevoerd op tatoeage-
shops vanaf het begin van het tweede semester van 2021
tot heden? Graag een overzicht per semester, per gewest,
per provincie en per centrumstad.

2. Dans le cadre de combien de contrôles des infractions
ont-elles été constatées au cours de cette même période?
Pourriez-vous recourir à la même répartition? Pourriez-
vous fournir non seulement le nombre total d'infractions,
mais également une ventilation par type d'infraction (éti-
quetage, stérilisation de l'encre, matériel utilisé, etc.)?

2. Bij hoeveel controles werden inbreuken vastgesteld in
diezelfde periode? Graag met dezelfde indeling. Naast het
totaal aantal inbreuken ook graag een opdeling naar het
type inbreuk (etikettering, steriliteit van de inkt, gebruikte
materialen, enz.).

3. Quelle suite a été donnée aux infractions constatées?
Dans combien de cas l'inspecteur d'hygiène de la direction
générale Soins de santé a-t-il été mis au courant et de
quelles infractions concrètes s'agissait-il? Dans combien de
cas cet inspecteur d'hygiène a-t-il dressé un procès-verbal
et de quelles infractions concrètes s'agissait-il? Quelles
suites ont été données à ces procès-verbaux?

3. Welke gevolg werd gegeven aan vastgestelde inbreu-
ken? In hoeveel gevallen werd de gezondheidsinspecteur
van het Directoraat-Generaal Gezondheidszorg op de
hoogte gebracht en om welke concrete inbreuken ging het
hier? In hoeveel gevallen stelde deze gezondheidsinspec-
teur een proces-verbaal op en om welke concrete inbreu-
ken ging het hier? Welke gevolgen werden gegeven aan die
processen-verbaal?

4. Pouvez-vous transmettre un état de la situation quant
au nombre de salons de tatouage professionnels agréés
existants et nouveaux au cours de cette même période?
Pourriez-vous donner une réponse en recourant à la même
répartition?

4. Kunt u een actuele stand van zaken doorgeven over het
aantal bestaande en nieuwe professioneel erkende tat-
tooshops in diezelfde periode? Graag eenzelfde opdeling.

5. Envisagez-vous de modifier la réglementation, comme
le demande le secteur? Vous êtes-vous déjà concerté avec
les fédérations de tatoueurs? Quelle suite a été réservée à
cette concertation?

5. Voorziet u een aanpassing van de regelgeving zoals de
sector vraagt? Heeft u reeds overleg gehad met federaties
van tatoeëerders? Welk gevolg werd hier aan gegeven?
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DO 2021202216873
Question n° 1686 de Madame la députée Els Van Hoof

du 19 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216873
Vraag nr. 1686 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
19 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La législation en matière d'interdiction de la publicité pour
le tabac. - Contrôles.

Controles op de naleving van het verbod op tabaksreclame.

Le 1er janvier 2021, la législation en matière d'interdic-
tion de la publicité pour le tabac a été modifiée. Depuis
cette date, il n'existe plus d'exceptions pour l'apposition de
la marque d'un produit de tabac sur des affiches sur la
devanture des magasins de tabac.

Op 1 januari 2021 wijzigde de wetgeving inzake het ver-
bod op tabaksreclame. Sindsdien zijn er geen uitzonderin-
gen meer op het aanbrengen van merkaffiches aan de
voorgevel van verkooppunten.

1. Combien de contrôles ont-ils été effectués en 2021 et
au premier semestre 2022 sur le respect de la législation
sur la publicité pour le tabac? Merci de fournir le nombre
total ainsi qu'une ventilation par semestre, par type de
point de vente (marchand de journaux, magasin de tabac,
etc.), par type de contrôle, par type d'infraction, par région,
par province et par centre urbain.

1. Hoeveel controles werden in 2021 en de eerste helft
van 2022 uitgevoerd omtrent naleving van de tabaksrecla-
mewetgeving? Graag een totaal en een opdeling per semes-
ter, per type verkooppunt (dagbladhandel, tabakswinkels,
enz.), per type controle, per type overtreding, per gewest,
per provincie en per centrumstad.

2. Combien d'infractions ont-elles été constatées, au
cours de la période considérée, lors de ces contrôles? Merci
de fournir la même ventilation.

2. Hoeveel overtredingen werden er in deze periode vast-
gesteld tijdens deze controles? Graag eenzelfde opdeling.

3. Dans quel pourcentage des points de vente contrôlés
au moins une infraction a-t-elle été constatée au cours de la
même période? Merci de fournir une ventilation par type
de point de vente, par type de contrôle, par type d'infrac-
tion, par région, par province et par centre urbain.

3. Welk percentage van verkooppunten beging minstens
één overtreding in diezelfde periode? Graag een opdeling
per type verkooppunt, per type controle, per type overtre-
ding, per gewest, per provincie en per centrumstad.

4. Quelles mesures ont-elles été prises lorsqu'une infrac-
tion a été détectée? Merci de fournir la même ventilation.

4. Welke stappen werden ondernomen bij het vaststellen
van een overtreding? Graag eenzelfde opdeling.

DO 2021202216874
Question n° 1687 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 19 septembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202216874
Vraag nr. 1687 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 19 september 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les chiffres les plus récents concernant le nombre de
malades de longue durée.

De nieuwste cijfers over het aantal langdurig zieken.

Je souhaiterais obtenir des chiffres plus détaillés concer-
nant le nombre de malades de longue durée.

Graag ontvang ik enkele verdiepende cijfers over het
aantal langdurig zieken.

1. Pouvez-vous fournir les chiffres de base concernant le
nombre de personnes en invalidité au 30 juin 2022?

1. Kunt u de basiscijfers meegeven over het aantal invali-
den op 30 juni 2022?

2. Pouvez-vous dresser un état des lieux du nombre de
personnes en invalidité au 31 décembre 2021, en ventilant
ces données:

2. Kunt u de toestand meedelen van het aantal invaliden
op 31 december 2021, opgesplitst naar:

- par régime (salariés/indépendants), par tranche d'âge,
par sexe et par état social;

- regime (loontrekkenden/zelfstandigen), leeftijdsgroep,
geslacht en sociale stand;
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- par régime (salariés/indépendants), par groupe de
pathologies, par sexe et par état social;

- regime (loontrekkenden/zelfstandigen), ziektegroep,
geslacht en sociale stand;

- par régime (salariés/indépendants), par région, par sexe
et par état social?

- regime (loontrekkenden/zelfstandigen), gewest,
geslacht en sociale stand?

DO 2021202216877
Question n° 1688 de Madame la députée Mieke Claes

du 19 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216877
Vraag nr. 1688 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mieke Claes van
19 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Efficacité d'une intervention bariatrique et rechute consé-
cutive à une telle intervention.

Effectiviteit van en herval na een bariatrische ingreep.

Faisant suite à la question écrite n° 1488 du 6 mai 2022
posée par ma collègue Yoleen Van Camp (Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 89), pouvez-vous four-
nir les informations demandées ci-après pour les cinq der-
nières années en indiquant le total et en ventilant les
chiffres par entité fédérée, par année et par tranche d'âge?

In navolging van schriftelijke vraag nr. 1488 van 6 mei
2022 van collega Yoleen Van Camp (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 89), kunt u voor de laatste vijf
jaar, voor het totaal en opgesplitst per deelstaat, per jaar en
per leeftijdsgroep het volgende aangeven?

1. Dans quel pourcentage des cas les patients ayant subi
une intervention bariatrique ont-ils atteint à nouveau un
poids équilibré (c'est-à-dire un indice de masse corporelle
(IMC) se situant entre 18,5 et 25) et dans quel pourcentage
des cas les patients ont-ils été en insuffisance pondérale
(c'est-à-dire un IMC inférieur à 18,5) après l'intervention?
Dans quel délai suivant l'intervention ces patients ont-ils
été pesés?

1. In hoeveel % van de gevallen bereikten patiënten die
een bariatrische ingreep ondergingen opnieuw een gezond
gewicht (dit wil zeggen een body mass index (BMI) tussen
18,5 en 25) en in hoeveel % van de gevallen kregen patiën-
ten na de ingreep ondergewicht (dit wil zeggen een BMI
lager dan 18,5)? Binnen welke tijdspanne na de ingreep
werd dit gewicht gemeten?

2. Dans quel pourcentage des cas les patients ayant subi
une intervention bariatrique ont-ils atteint un poids équili-
bré avant de développer à nouveau un surpoids ou une obé-
sité (c'est-à-dire un IMC supérieur à 25) après
l'intervention? Dans quel délai suivant l'intervention les
rechutes se produisent-elles le plus souvent?

2. In hoeveel % van de gevallen bereikten patiënten die
een bariatrische ingreep ondergingen een gezond gewicht
maar ontwikkelden na de ingreep opnieuw overgewicht of
obesitas (dit wil zeggen een BMI hoger dan 25)? Binnen
welke periode na de ingreep gebeuren hervallingen het
vaakst?

3. Dans quel pourcentage des cas les patients ont-ils subi
plus d'une intervention bariatrique? Dans quel délai suivant
l'intervention les réinterventions ont-elles lieu le plus sou-
vent? Pourriez-vous fournir une ventilation par type
d'intervention?

3. In hoeveel % van de gevallen ondergingen patiënten
meer dan één bariatrische ingreep? Binnen welke periode
na de ingreep gebeuren heringrepen het vaakst? Graag een
onderverdeling per soort ingreep.

4. Pourriez-vous fournir une ventilation du nombre de
patients qui font une rechute en fonction de la tranche
d'IMC initiale?

4. Graag een onderverdeling van het aantal patiënten dat
hervalt naargelang de oorspronkelijke BMI-range.

5. Dans quel pourcentage des cas s'agit-il de patients
bénéficiant d'une intervention majorée?

5. In hoeveel % van de gevallen gaat het om patiënten
met een verhoogde tegemoetkoming?

6. Si vous connaissez les principales raisons des cas de
rechute et de réintervention, pourriez-vous en fournir une
énumération ventilée par région?

6. Indien u zicht heeft op wat de voornaamste redenen
zijn voor de gevallen van hervalling en heringrepen, graag
een opsomming opgesplitst naargelang de regio?
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DO 2021202216878
Question n° 1689 de Madame la députée Els Van Hoof

du 19 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216878
Vraag nr. 1689 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
19 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le réseau de signalement des incidents dus à la drogue. Het drugsincidentennetwerk.
Le 7 février 2019, la proposition de loi modifiant l'arrêté

royal du 29 juin 2003 relatif à la transmission d'informa-
tions au Point Focal belge du réseau européen d'informa-
tion sur les drogues et les toxicomanies a été adoptée par la
Chambre des représentants. La loi prévoit la création par
arrêté royal d'un réseau de signalement des incidents dus à
la drogue en vue du partage des données entre les centres
de secours, les services d'urgence, les postes de premiers
soins, les laboratoires et le Belgian Early Warning System
on Drugs (BEWSD). Un tel réseau recueille des informa-
tions, crée 15 antennes au sein de services d'urgence et de
postes de premiers secours et assure un transport fluide des
échantillons de drogues.

Op 7 februari 2019 werd het wetsvoorstel tot wijziging
van het koninklijk besluit van 29 juni 2003 betreffende het
informeren van het Belgisch Focal Point van het Europees
informatienetwerk over drugs en drugsverslaving aangeno-
men door de Kamer van volksvertegenwoordigers. Deze
wet bepaalt dat via koninklijk besluit een drugsincidenten-
netwerk wordt opgericht voor het delen van gegevens tus-
sen hulpverleningscentra, spoeddiensten, EHBO-posten en
laboratoria en het Belgian Early Warning System on Drugs
(BEWSD). Dergelijk netwerk verzamelt informatie, richt
vijftien peilstations op in spoeddiensten en EHBO-posten,
en zorgt voor een vlot transport van drugsstalen.

En réponse à ma question écrite n° 956 du 26 août 2021
(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 66), vous
avez indiqué que Sciensano explorait les possibilités, les
conditions et les obstacles pour la création d'un tel réseau
d'incidents liés à la toxicomanie via une interaction avec
des acteurs de l'UZ Gent et du Ziekenhuis Netwerk
Antwerpen (ZNA), mais que ces activités avaient été tem-
porairement gelées à la suite de la pandémie du covid.
Vous avez répondu par ailleurs qu'il manquait "un cadre de
missions concret pour le développement d'un réseau d'inci-
dents liés à la toxicomanie" et que, par conséquent, les
contributions se basaient souvent sur la bonne volonté et
qu'aucun planning n'avait encore été établi en ce qui
concerne les préparatifs relatifs aux arrêtés d'exécution
concernés.

Als antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 956 van
26 augustus 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-
2021, nr. 66) gaf u aan dat Sciensano de mogelijkheden,
voorwaardes en obstakels onderzoekt voor de oprichting
van een drugincidentennetwerk via de interactie met acto-
ren van UZ Gent en het Ziekenhuis Netwerk Antwerpen
(ZNA), maar dat dit ten gevolge van de covidpandemie tij-
delijk werd opgeschort. U gaf bovendien aan dat "een con-
creet opdrachtenkader voor de uitwerking van een
drugsincidentennetwerk" ontbreekt waardoor gerekend
moet worden op goede wil en er nog geen planning werd
opgesteld voor de voorbereiding van de relevante uitvoe-
ringsbesluiten.

Je souhaiterais un état des lieux de ce dossier. Graag een update van deze situatie.
1. Sciensano a-t-il repris son analyse dans l'intervalle?

Où en est-elle? Disposez-vous déja de résultats intermé-
diaires? Quand les conclusions finales peuvent-elles être
attendues?

1. Is het onderzoek binnen Sciensano ondertussen weer
opgestart? In welk stadium bevindt dit zich? Heeft u reeds
tussenresultaten en wanneer kan het finale resultaat ver-
wacht worden?

2. Que faut-il pour élaborer le cadre de missions concret
nécessaire à la création d'un réseau de signalement des
incidents dus à la drogue? Avez-vous déjà pris des initia-
tives à cet effet? Dans la négative, quels sont les obstacles?

2. Wat is nodig om werk te maken van het benodigde
concrete opdrachtenkader voor de uitwerking van een
drugsincidentennetwerk? Heeft u hiervoor reeds initiatie-
ven genomen? Zo neen, wat zijn de hindernissen?

3. Les préparatifs relatifs aux arrêtés d'exécution ont-ils
été entamés dans l'intervalle?

3. Is ondertussen reeds begonnen aan de voorbereiding
van de uitvoeringsbesluiten?

4. Concernant l'aperçu des préparatifs par partie fourni en
réponse à ma question écrite précédente n° 956:

4. Wat de verschillende onderdelen betreft, overeenkom-
stig uw antwoord op mijn eerdere schriftelijke vraag
nr. 956:
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a) La procédure d'autorisation pour la collecte et la récep-
tion des échantillons présumés de drogues: le lancement du
projet pilote est-il envisagé et les sites participants ont-ils
été sélectionnés? Dans l'affirmative, de quels sites s'agit-il
et une concertation avec les acteurs locaux a-t-elle déjà été
menée?

a) De toelatingsprocedure voor de collectie en in ont-
vangstname van vermoedelijke drugsstalen: is er al zicht
op de opstart van een pilootproject en zijn de deelnemende
locaties geselecteerd? Zo ja, welke zijn dit en is hier reeds
overleg met lokale actoren gevoerd?

b)Les permis de transporteur provincial agréé: une
concertation a-t-elle déjà eu lieu avec l'Agence fédérale des
médicaments et des produits de santé (AFMPS) concernant
les permis pour des transporteurs locaux (autres que Scien-
sano) et avec quel résultat? Dans la négative, quand cette
concertation est-elle prévue?

b) De vergunningen voor provinciaal gerechtigde trans-
porteurs: is er reeds overleg geweest met het Federaal
Agentschap voor Geneesmiddelen en Gezondheidsproduc-
ten (FAGG) over vergunningen voor lokale transporteurs
(andere dan Sciensano) en wat is het resultaat hiervan? Zo
neen, staat dit overleg gepland?

c) La procédure d'autorisation permettant aux services
d'assistance de faire appel à des transporteurs provinciaux
agréés: des progrès ont-ils déjà été réalisés?

c) De toelatingsprocedure voor hulpverleningsdiensten
om provinciaal gerechtigde transporteurs op te roepen: is
er hier al enige vordering gemaakt?

d) La création de postes vigies: l'étude de faisabilité a-t-
elle été entamée dans l'intervalle? Une concertation avec
les communautés a-t-elle déjà eu lieu? Dans la négative,
quand estimez-vous qu'on pourra s'atteler à ces deux ques-
tions? Quelles mesures ont-elles été prises pour remédier
aux difficultés que vous avez identifiés en la matière (à
savoir l'absence d'un cadre permettant aux services d'aide
de déployer des effectifs dans ce domaine, l'absence d'indi-
cateurs pour suivre la situation sanitaire concernant les
intoxications liées à la drogue et les obstacles concernant la
législation sur la vie privée)?

d) De peilstations: is de haalbaarheidsstudie hieromtrent
reeds opgestart? Is er reeds overleg met de gemeenschap-
pen geweest hieromtrent? Zo neen, wanneer schat u in dat
beide zaken kunnen worden opgestart? Welke maatregelen
zijn er genomen om de door u gedefinieerde moeilijkheden
hieromtrent te verhelpen (met name het gebrek aan kader
voor de hulpdiensten om arbeidskrachten hierop in te zet-
ten, het gebrek aan indicatoren om de gezondheidssituatie
voor drugsgerelateerde intoxicaties te monitoren, de obsta-
kels inzake de privacywetgeving)?

e) La base de données du Belgian Early Warning System
on Drugs: de nouvelles démarches ont-elles été entreprises
pour élaborer un nouvel outil d'information devant servir
d'alternative àla base de données européenne sur les nou-
velles substances psychoactives? A-t-on procédé à une
analyse des parties prenantes? Dans la négative, quand
sera-t-il procédé à une telle analyse?

e) De databank van het Belgian Early Warning System on
Drugs: zijn er verdere stappen gezet voor de uitwerking
van een nieuw informatie-instrument als alternatief voor de
Europese databank inzake nieuwe psychoactieve stoffen?
Is een stakeholderanalyse opgestart? Zo neen, wanneer zal
hier werk van worden gemaakt?

DO 2021202216888
Question n° 1690 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 20 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216888
Vraag nr. 1690 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
20 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La concentration des soins du cancer. Concentratie van kankerzorg.
La Commission nationale médico-mutualiste aurait

décidé de créer un groupe de travail chargé de la concen-
tration des soins pour les tumeurs de la tête et du cou et les
tumeurs ovariennes, comme c'est déjà le cas pour les
tumeurs du pancréas et de l'oesophage.

De Nationale Commissie Artsen - Ziekenfondsen zou
beslist hebben om een werkgroep op te richten voor de
concentratie van de zorg voor hoofd- en halstumoren en
ovariële tumoren, zoals dat voor pancreas- en slokdarmtu-
moren al het geval is.
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Entre-temps, la clarté n'a pas encore été faite quant à la
situation des centres pour les tumeurs du pancréas et de
l'oesophage.

Het is ondertussen nog niet duidelijk wat de situatie is
voor de centra voor pancreas- en slokdarmtumoren.

1. Les centres pour les tumeurs du pancréas et de l'oeso-
phage ont-ils été soumis à une évaluation? Dans l'affirma-
tive, de quelle manière? Qui a réalisé cette évaluation ou
qui la réalisera? Selon quel calendrier? Quand les centres
seront-ils informés?

1. Werden de centra voor pancreas- en slokdarmtumoren
geëvalueerd? Zo ja, op welke manier? Wie heeft de evalua-
tie gedaan of wie zal die doen? Wat is de tijdslijn wat dit
betreft? Wanneer worden de centra ingelicht?

2. Les centres de chirurgie complexe pour les tumeurs du
pancréas et de l'oesophage ont-ils rempli les critères fixés
en matière d'indicateurs de processus et de résultat? Dans
la négative, combien n'ont pas rempli ces critères et quelle
en est la conséquence éventuelle?

2. Voldeden de centra voor complexe pancreas- en slok-
darmchirurgie aan de vooropgestelde criteria met betrek-
king tot proces- en uitkomstindicatoren? Zo neen, hoeveel
niet en wat is daarvan de eventuele consequentie?

3. S'agissant de la concentration des soins pour les
tumeurs de la tête et du cou ainsi que des tumeurs ova-
riennes, les indicateurs de processus et de qualité sont-ils
déjà connus et, dans l'affirmative, comment ont-ils été défi-
nis? Quels sont-ils? À quel stade en est-on actuellement et
une concertation est-elle en cours avec les médecins et les
hôpitaux? Quel est le calendrier prévu?

3. Wat betreft de concentratie van de zorg voor hoofd- en
halstumoren en ovariële tumoren: zijn de proces- en kwali-
teitsindicatoren al bekend, en zo ja, hoe werden deze vast-
gelegd? Welke zijn dat? In welk stadium zit men
momenteel en is er overleg met de artsen en ziekenhuizen?
Wat is de voorziene tijdslijn?

DO 2021202216896
Question n° 1691 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 20 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202216896
Vraag nr. 1691 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
20 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'examen médical des demandeurs d'asile. Medische screening asielzoekers.
La politique de "frontières ouvertes" du gouvernement et

par extension de l'UE fait que de nombreux migrants se
retrouvent en Belgique. Les soins médicaux préventifs ne
sont souvent pas aussi bien développés dans les pays d'ori-
gine que chez nous. La vaccination, notamment, ne se
déroule pas sans heurts dans de nombreux pays d'origine.
La Flandre consacre beaucoup d'énergie et de moyens pour
vacciner aussi bien que possible sa population, ce qui a
permis de quasiment éradiquer certaines maladies chez
nous. Cet investissement profite à notre population.

Het "open grenzen"-beleid van de regering en bij uitbrei-
ding van de EU zorgt ervoor dat heel wat migranten de
weg vinden naar België. De preventieve medische zorgen
zijn in de thuislanden vaak niet zo goed uitgebouwd als bij
ons. Zeker wat vaccinatie betreft loopt het in veel van die
landen van herkomst niet vlot. Vlaanderen zet veel werk en
middelen in om onze bevolking zo goed mogelijk te vacci-
neren waardoor bepaalde ziekten hier quasi uitgeroeid zijn.
Dit komt onze bevolking ten goede.

Malheureusement, cet excellent travail peut être réduit à
néant par le flux entrant de demandeurs d'asile non vacci-
nés. Nous constatons déjà une augmentation des épidémies
de rougeole, de tuberculose et de gale. Il serait donc positif
pour la santé et la sécurité de notre population que les nou-
veaux arrivants soient soumis, dès leur arrivée, à un dépis-
tage des maladies figurant dans notre programme de
vaccination de base, mais aussi de celles qui sont plus fré-
quentes dans les pays d'origine et plutôt rares en Belgique.

Helaas kan dit mooie werk teniet gedaan worden door de
instroom van niet gevaccineerde asielzoekers. Nu al zien
we een stijging van het aantal uitbraken van mazelen, tbc
en schurft. Het zou dus voor de gezondheid en veiligheid
van onze bevolking positief zijn als nieuwkomers bij aan-
komst gescreend worden op enerzijds ziekten die bij ons in
het basisvaccinatieprogramma zitten, maar anderzijds ook
op ziektes die in de thuislanden frequenter voorkomen en
hier eerder zeldzaam zijn.
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1. Les nouveaux arrivants font-ils l'objet d'un examen
médical pour détecter la présence de:

1. Worden nieuwkomers medisch gescreend op:

- la rougeole; - mazelen;
- la diphtérie; - difterie;
- la coqueluche; - kinkhoest;
- les oreillons; - bof;
- la rubéole; - rubella;
- la polio; - polio;
- l'hépatite (A, B, C, etc.); - hepatitis (A, B, C, enz.);
- les pneumocoques; - pneumokokken;
- la tuberculose; - tbc;
- la gale; - schurft;
- le VIH; - hiv;
- Ebola; - Ebola;
- la variole (du singe); - (apen)pokken;
- le COVID-19; - COVID-19;
- la malaria? - malaria?
2. Les procédures de demande d'asile prenant plusieurs

mois/années, le temps d'incubation lors du premier examen
peut conduire à un résultat négatif. Combien de fois cet
examen est-il répété?

2. De asielprocedures duren meerdere maanden/jaren
waardoor de incubatietijd tijdens de eerste screening tot
een negatief testresultaat kan leiden. Hoeveel keer wordt
die screening herhaald?

3. Cet examen s'applique-t-il à tous les demandeurs
d'asile (tant ceux Fedasil que de la Croix-Rouge)?

3. Geldt die screening voor alle asielzoekers (zowel
Fedasil als Rode kruis)?

4. Combien de cas ont-ils ainsi été détectés? Veuillez
dresser une liste par an pour les cinq dernières années, par
pathologie et ventilée par région.

4. Hoeveel gevallen werden daardoor ontdekt? Graag een
opsomming per jaar voor de laatste vijf jaar, per ziekte-
beeld en opgesplitst per gewest.

5. Les primo-arrivants sont-ils inclus dans le programme
de vaccination existant en ce qui concerne les vaccins de
base? Dans l'affirmative, quel en est le coût et par quelle
autorité/instance celui-ci est-il supporté?

5. Worden nieuwkomers ingeschakeld in het bestaande
vaccinatieprogramma wat betreft de basisvaccinaties? Zo
ja, wat is daar de kost van en welke overheid/instantie
draagt de kosten daarvoor?

6. S'il n'y a pas d'examen médical, quelle en est la raison? 6. Indien er geen medische screening is, waarom niet?

DO 2021202216902
Question n° 1692 de Madame la députée Maggie De

Block du 20 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216902
Vraag nr. 1692 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maggie De Block van
20 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Commission paneuropéenne de la santé et du développe-
ment durable.

De pan-Europese Commissie voor Gezondheid en Duur-
zame Ontwikkeling.

Pour répondre aux différents défis face auxquels la pan-
démie du Covid-19 a placé notre système européen de
santé, l'Organisation mondiale de la Santé (OMS) a consti-
tué en 2020 la Commission paneuropéenne de la santé et
du développement durable.

Om antwoord te bieden op de verschillende uitdagingen
van de COVID-19-pandemie op ons Europees gezond-
heidszorgsysteem, werd in 2020 de pan-Europese Com-
missie voor Gezondheid en Duurzame Ontwikkeling in het
leven geroepen door de Wereldgezondheidsorganisatie
(WHO).
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L'objectif de cette commission était de formuler diffé-
rentes recommandations afin de parvenir à un système de
soins de santé durable, social et résilient dans les 53 États
membres de la région européenne de l'OMS.

Het doel van deze commissie was om verschillende aan-
bevelingen te formuleren om te komen tot een duurzaam,
sociaal en veerkrachtig gezondheidszorgsysteem in de 53
WHO Euro-lidstaten.

Entre 2020 et 2021, les réunions de la Commission ont
été dirigées par l'ancien commissaire européen et ancien
premier ministre d'Italie, le Pr Dr Mario Monti. Le
10 septembre 2021 a été publié le rapport final intitulé "À
la lumière de la pandémie: une nouvelle stratégie en faveur
de la santé et du développement durable".

De commissievergaderingen werden tussen 2020 en 2021
geleid door voormalig Europees commissaris en premier
van Italië prof. Dr. Mario Monti. Op 10 september 2021
werd het finale rapport gepubliceerd: Drawing light from
the pandemic: a new strategy for health and sustainable
development.

Ce rapport énumère différentes recommandations. Ainsi,
il souligne la nécessité de:

In dit rapport staan verschillende aanbevelingen opge-
lijst. Zo is er nood aan:

- renforcer le système de santé, en accordant une atten-
tion suffisante au bien-être mental;

- de versterking van het gezondheidsysteem met oog
voor mentaal welzijn;

- renforcer le métier des professionnels de la santé en leur
offrant une rémunération suffisamment attractive, des pos-
sibilités de carrière, etc.;

- de versterking van het beroep van de gezondheidsmede-
werkers met een voldoende aantrekkelijke vergoeding,
loopbaanmogelijkheden, enz.;

- augmenter la capacité d'action des institutions interna-
tionales. Ainsi, l'OMS doit se voir attribuer de meilleurs
outils pour prévenir et gérer les crises sanitaires. Par ail-
leurs, il est nécessaire de mettre en place un Conseil mon-
dial de la santé sous les auspices du G20.

- meer slagkracht voor internationale instellingen. Zo
moet de WHO betere instrumenten krijgen om gezond-
heidscrisissen te voorkomen en aan te sturen. Daarnaast is
er nood aan een Global Health Board in de schoot van de
G20.

Les conclusions du rapport ont été publiées pour la pre-
mière fois il y a plus d'un an.

We zijn nu ruim een jaar verder nadat de conclusies van
het rapport voor het eerst gepubliceerd werden.

1. Un Conseil mondial de la santé a entre-temps été créé.
Quelle a été la position de la Belgique à son égard et a-t-
elle joué un rôle dans sa création?

1. Ondertussen werd een Global Health Board opgericht,
wat was de positie van België met betrekking tot deze
gezondheidsraad en heeft België een rol gespeeld in de
oprichting ervan?

2. Où en sont les réformes que vous avez mises en oeuvre
sur la base des recommandations?

2. Wat is de stand van zaken in verband met de hervor-
mingen die u heeft doorgevoerd op basis van de aanbeve-
lingen?

3. En quoi ces réformes contribuent-elles aux objectifs
des recommandations?

3. Hoe dragen deze hervormingen bij tot de doelstellin-
gen van de aanbevelingen?

4. Comptez-vous opérer d'autres réformes? Dans l'affir-
mative, lesquelles et comment? Dans la négative, pourquoi
pas?

4. Zal u nog verdere hervormingen doorvoeren? Zo ja,
welke en hoe? Zo neen, waarom niet?
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DO 2021202216904
Question n° 1693 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 20 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202216904
Vraag nr. 1693 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
20 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Recours à des consultants (externes) par le service Gestion
de crises du SPF Santé publique.

De inzet van (externe) consultants door de FOD Volksge-
zondheid Dienst Crisisbestrijding.

Durant la pandémie du coronavirus, les citoyens, les
entreprises et les autorités ont dû faire face à des mesures
drastiques. À cet égard, le service Gestion de crises du SPF
Santé publique a fait et fait toujours appel à des consultants
(externes). Dans des questions précédentes, je me suis déjà
renseignée sur le recours à ces consultants et les frais y
afférents.

De covidpandemie stelde de burgers, bedrijven en de
overheid voor drastische ingrepen. De FOD Volksgezond-
heid Dienst Crisisbestrijding deed en doet hiervoor beroep
op (externe) consultants. In eerdere vragen peilde ik reeds
naar de inzet van deze consultants en de hieraan verbonden
kosten.

1. Combien de consultants ont-ils été engagés par le ser-
vice Gestion de crises (exprimés en équivalents temps
plein - ETP) à partir de février 2020 jusqu'à ce jour? Merci
de fournir un aperçu mensuel de ces chiffres.

1. Hoeveel consultants werden door de Dienst Crisisbe-
strijding aangeworven (uitgedrukt in voltijdequivalenten -
VTE) vanaf februari 2020 tot vandaag? Graag hiervan een
overzicht per maand.

2. Sur la base de la réponse à la question susmentionnée,
merci de fournir une ventilation des consultants (ETP) par
bureau de consultance et par mois.

2. Op basis van het antwoord op bovenstaande vraag
graag de aantallen consultants (VTE) uitgesplitst per con-
sultancybureau per maand.

3. Merci de fournir un aperçu mensuel de la facturation
de chacune de ces sociétés de consultance pour la période
allant de février 2020 jusqu'à ce jour, en mentionnant les
montants pertinents à cet égard.

3. Graag een overzicht van de facturatie van elk van deze
consultancybedrijven tussen de periode februari 2020 en
vandaag, per maand met de hiervoor relevante bedragen.

4. Sur la base de la réponse susmentionnée, merci de
fournir pour la facturation de chaque société de consul-
tance une ventilation de ces montants basée sur les services
fournis (procurement,legal, etc.).

4. Op basis van bovenstaand antwoord: graag facturatie
per consultancybedrijf een opsplitsing van deze bedragen
op basis van de geleverde diensten: (procurement,legal,
enz.).
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DO 2021202216907
Question n° 1694 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 20 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202216907
Vraag nr. 1694 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
20 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'augmentation des chiffres du cancer du côlon. Stijgende cijfers darmkanker.
Le cancer du côlon touche de plus en plus souvent des

jeunes et des femmes. Dans certaines régions des États-
Unis, il est même question d'une épidémie. Selon Bart van
Gool, gestionnaire de données auprès de la Fondation
Registre du Cancer, la Belgique ne fait pour l'instant pas
partie des pays confrontés à une telle augmentation. Eric
Van Cutsem, gastro-entérologue et oncologue à l'UZ
Leuven, pense toutefois que ce n'est qu'une question de
temps avant que les statistiques belges ne reflètent ce que
ses collègues oncologues et lui constatent actuellement
dans la pratique.

Darmkanker treft steeds vaker jonge mensen en vrouwen.
In sommige streken van de VS is zelfs sprake van een epi-
demie. Volgens Bart van Gool, databeheerder bij het Belgi-
sche kankerregisterfonds, behoort België voorlopig niet bij
de landen die zo'n stijging laten optekenen. Eric Van Cut-
sem, gastro-enteroloog en oncoloog bij UZ Leuven, denkt
echter dat het een kwestie van tijd is voor ook de Belgische
statistieken zullen weerspiegelen wat hij en zijn collega-
oncologen vandaag al in de praktijk zien.

Chaque année, un cancer du côlon est diagnostiqué chez
environ 8 000 personnes. Seuls 6 % de ces patients auraient
moins de 50 ans, ce qui en fait avant tout une maladie tou-
chant les plus de 50 ans. En Flandre, les hommes et les
femmes sont invités à se soumettre à un dépistage du can-
cer du côlon à partir de 50 ans. Cela crée un certain para-
doxe puisqu'on voit le nombre de cancers du côlon
augmenter chez les jeunes, alors que le nombre de tumeurs
diminue chez les plus de 50 ans grâce au dépistage. En
effet, le dépistage permet souvent de déceler des stades
préliminaires qui n'évoluent plus en cancer après le traite-
ment.

De diagnose darmkanker wordt jaarlijks in België bij
ongeveer 8.000 personen gesteld. Slechts 6 % van de pati-
ënten zou jonger dan 50 jaar zijn, wat het in de eerste
plaats een ziekte van vijftigplussers maakt. In Vlaanderen
krijgen mannen en vrouwen vanaf 50 jaar een uitnodiging
voor de screening op dikkedarmkanker. Het zorgt voor een
eigenaardige paradox waarbij men darmkanker op jonge
leeftijd ziet toenemen, terwijl het aantal tumoren bij 50-
plussers daalt als gevolg van de screening. Door screening
worden immers vaak voorstadia ontdekt die na behande-
ling niet meer doorgroeien tot kanker.

Nous ignorons pourquoi le cancer du côlon touche des
personnes de plus en plus jeunes, ces dernières années. Les
hypothèses les plus souvent avancées font état du rôle joué
par notre régime alimentaire occidental et la prise fré-
quente d'antibiotiques. Ainsi, l'agence française pour la
santé et l'environnement a récemment publié un rapport
confirmant le lien entre le risque de cancer du côlon et la
consommation de nitrites et de nitrates (additifs ajoutés à la
charcuterie et d'autres préparations à base de viande pour
en prolonger la durée de conservation).

Waarom darmkanker de jongste jaren steeds vaker jon-
gere slachtoffers treft is niet geweten. Vaak gehoorde
hypotheses zijn dat ons westerse dieet of frequent antibioti-
cagebruik een rol zouden spelen. Zo publiceerde het Franse
agentschap voor gezondheid en milieu onlangs een rapport
dat het verband bevestigt tussen het risico op darmkanker
en de consumptie van nitrieten en nitraten (additieven in
charcuterie en andere vleeswaren om de houdbaarheid te
verlengen).

Chez combien de Belges un cancer du côlon a-t-il été
diagnostiqué au cours des cinq dernières années? Je sou-
haite une répartition par an, entre les hommes et les
femmes, par catégories d'âge (20 à 30 ans, 30 à 40 ans, 40 à
50 ans et plus de 50 ans) et par province.

Hoeveel Belgen werden de voorbije vijf jaar gediagnosti-
ceerd met darmkanker? Gelieve hierbij een opdeling te
maken per jaar, tussen mannen en vrouwen, tussen leef-
tijdscategorieën (20 tot 30 jaar, 30 tot 40 jaar, 40 tot 50 jaar
en boven de 50 jaar) en per provincie.
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DO 2021202216914
Question n° 1695 de Madame la députée Nawal Farih

du 21 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216914
Vraag nr. 1695 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nawal Farih van
21 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'alimentation entérale et parentérale. Enterale en parenterale voeding.
Lorsqu'un patient n'est pas capable de s'alimenter norma-

lement, il peut avoir besoin d'une alimentation artificielle
et plus particulièrement d'une alimentation par sonde (ali-
mentation entérale) ou, si ce n'est pas possible, par voie
intraveineuse (alimentation parentérale). Ces deux formes
d'alimentation peuvent être administrées à l'hôpital ou à
domicile (y compris dans une maison de repos et de soins
ou dans un établissement pour personnes porteuses d'un
handicap).

Als een patiënt niet in staat is om normaal te eten, kan
kunstmatige voeding, en meer bepaald sondevoeding
(enterale voeding) of als dit ook niet mogelijk is, voeding
via de bloedbaan (parenterale voeding) noodzakelijk zijn.
Beide vormen van voeding kunnen in het ziekenhuis of in
de thuisomgeving (een woonzorgcentrum of een instelling
voor mensen met een handicap worden hier ook onder
begrepen) toegediend worden.

Le rapport 315A du Centre fédéral d'expertise des soins
de santé (KCE) de 2019 indique que l'utilisation de l'ali-
mentation parentérale dans les hôpitaux a diminué au cours
des dernières années, passant de 2,4 % de tous les séjours
hospitaliers en 2008 à 1,35 % en 2016. L'utilisation d'une
alimentation par sonde est, par contre, restée stable à
presque 2 % au cours de la même période. On note égale-
ment une importante variation au niveau de l'utilisation
entre les hôpitaux.

Uit het rapport 315A van het Federaal Kenniscentrum
voor de Gezondheidszorg (KCE) van 2019 blijkt dat het
gebruik van parenterale voeding in de ziekenhuizen de
laatste jaren afneemt: van 2,4 % van alle ziekenhuisverblij-
ven in 2008, naar 1,35 % in 2016. Het gebruik van sonde-
voeding daarentegen bleef in dezelfde periode stabiel, op
bijna 2 %. Er is ook veel variatie in gebruik tussen zieken-
huizen.

L'utilisation des deux types d'alimentation a néanmoins
lentement augmenté dans l'environnement domestique au
cours des neuf dernières années. En 2016, 6.100 patients
ont été alimentés par sonde et 1.300 par voie intraveineuse
à domicile, contre respectivement 5.000 et 1.000 en 2008.

Het gebruik van beide soorten voeding is in de thuisom-
geving de laatste negen jaar echter langzaam toegenomen.
In 2016 kregen 6.100 patiënten sondevoeding en 1.300
voeding via de bloedbaan bij hen thuis, tegenover respec-
tievelijk 5.000 en 1.000 in 2008.

Nous constatons toutefois d'importantes inégalités finan-
cières au niveau du coût de ces types d'alimentation pour le
patient. L'alimentation par sonde administrée à l'hôpital à
un patient est comprise dans le prix journalier de l'hospita-
lisation et ne coûte donc rien au patient, alors qu'elle lui
coûte entre 11 et 28 euros par jour à domicile. Par ailleurs,
cette étude du KCE indique que l'alimentation parentérale
coûte environ 11 euros par jour à un patient hospitalisé,
alors qu'elle est pratiquement gratuite pour un patient à qui
elle est administrée à domicile.

We zien echter grote financiële ongelijkheden wat betreft
de kost van deze voeding voor de patiënt. Sondevoeding
die in het ziekenhuis toegediend wordt aan een patiënt is
inbegrepen in de dagprijs van de hospitalisatie en kost dus
voor de patiënt niets, terwijl dit hem thuis tussen 11 en 28
euro per dag kost. Anderzijds toonde dit onderzoek van het
KCE dat parenterale voeding een patiënt in het ziekenhuis
ongeveer 11 euro per dag kost, terwijl dit voor de patiënt
die parenterale voeding thuis toegediend krijgt juist zo
goed als gratis is.

1. Combien de patients se sont vu administrer une ali-
mentation entérale:

1. Hoeveel patiënten kregen enterale voeding toegediend:

a) à l'hôpital? Je souhaiterais les chiffres, aussi bien abso-
lus que relatifs, pour les cinq dernières années, scindés par
an, par catégorie d'âge (-18 ans, 18-24 ans, 25-34 ans, 35-
44 ans, 45-54 ans, 55-64 ans, 65-74 ans, +75 ans) et par
province.

a) in het ziekenhuis? Graag cijfers voor de laatste vijf
jaar, opgesplitst per jaar, per leeftijdscategorie (jonger dan
18, 18-24, 25-34, 35-44, 45-54, 55-64, 65-74, ouder dan 75
jaar) en per provincie, uitgedrukt zowel in absolute en rela-
tieve cijfers;

b) à domicile? Je souhaiterais une réponse selon la même
répartition.

b) in de thuisomgeving? Graag met dezelfde opdeling.
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2. Combien de patients se sont vu administrer une ali-
mentation parentérale avec la même répartition qu'au point
1?

2. Hoeveel patiënten kregen parenterale voeding toege-
diend met dezelfde opdelingen als in punt 1?

3. Quel est le coût journalier et mensuel moyen pour le
patient d'une alimentation entérale, d'une part, à l'hôpital
et, d'autre part, à domicile?

3. Wat is de gemiddelde kost voor de patiënt voor ente-
rale voeding per dag en per maand enerzijds in het zieken-
huis en anderzijds in de thuisomgeving?

4. Quel est le coût journalier et mensuel moyen pour le
patient d'une alimentation parentérale à l'hôpital et à domi-
cile?

4. Wat is de gemiddelde kost voor de patiënt voor paren-
terale voeding per dag en per maand in het ziekenhuis en in
de thuisomgeving?

DO 2021202216923
Question n° 1696 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 21 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2021202216923
Vraag nr. 1696 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
21 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Intervention personnelle pour les lunettes, les appareils
auditifs et les prothèses dentaires.

Persoonlijk aandeel bril, hoorapparaat, tandprothese.

Tout le monde sait que l'achat d'une paire de lunettes,
d'une prothèse dentaire ou d'un appareil auditif coûte cher.
Une partie de ce coût est remboursée par l'assurance-mala-
die, mais le reste à charge représente encore pour de nom-
breuses personnes une part considérable mais nécessaire de
leur budget.

Dat het aanschaffen van een bril, een tandprothese of een
hoorapparaat een dure aangelegenheid is, is een open deur
intrappen. Via de ziekteverzekering wordt van het kosten-
plaatje een stuk terugbetaald, maar dan nog is het voor
velen een serieuze, maar noodzakelijke hap uit het budget.

Le fait de ne pas pouvoir se procurer ces dispositifs
médicaux faute de moyens financiers ne devrait pas surve-
nir dans notre société. C'est pourtant bien trop souvent le
cas. Ce sont surtout les plus vulnérables (seniors, isolés,
malades chroniques, chômeurs, etc.) qui éprouvent
d'importantes difficultés financières à cet égard et qui ne
peuvent pas se permettre de souscrire d'assurances complé-
mentaires.

Dergelijke medische hulpmiddelen niet aanschaffen
omdat je het niet kunt betalen, zou in onze samenleving
niet mogen voorkomen. Helaas is dat toch maar al te dik-
wijls het geval. Vooral de meest kwetsbaren (senioren,
alleenstaanden, chronisch zieken, werklozen, enz.) hebben
het daar financieel zeer moeilijk mee en kunnen zich
gezien hun financiële situatie geen bijkomende verzeke-
ring permitteren.

1. Quelle somme est remboursée par l'assurance-maladie
obligatoire?

1. Welk bedrag wordt door de verplichte ziekteverzeke-
ring terugbetaald?

2. De quel soutien peuvent bénéficier les personnes vul-
nérables sur le plan financier pour payer le reste à charge?

2. Hoe worden de financieel kwetsbaren bijgestaan om
het resterende bedrag te kunnen betalen?

3. Combien de personnes ont-elles demandé ce soutien? 3. Hoeveel personen deden een aanvraag voor deze bij-
stand?

4. Combien de personnes ont-elles bénéficié de ce sou-
tien? Merci de préciser selon:

4. Hoeveel personen konden van die bijstand genieten?
Graag opgesplitst volgens:

- l'âge; - leeftijd;
- la région; - gewest;
- la catégorie (chômeurs, malades chroniques, isolés,

seniors, etc.);
- categorie (werklozen, chronisch zieken, alleenstaanden,

senioren, enz.);
- le dispositif médical: lunettes, appareil auditif, prothèse

dentaire.
- medisch hulpmiddel: bril, hoorapparaat, tandprothese.
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DO 2021202216924
Question n° 1697 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 21 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216924
Vraag nr. 1697 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
21 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Apparition de cancers à un âge de plus en plus précoce. Kanker op steeds jongere leeftijd.
Selon une étude récente publiée par Nature(Nature

Reviews Clinical Oncology, volume 19, pp. 656-673
[2022]), les cancers sont de plus en plus souvent diagnosti-
qués à un plus jeune âge.

In een recente studie van Nature (Nature Reviews Clini-
cal Oncology, volume 19, blz. 656-673 (2022)) wordt aan-
gegeven dat er steeds vaker kanker op jongere leeftijd
wordt vastgesteld.

Cela ne s'expliquerait pas seulement par de meilleures
méthodes de diagnostic, qui permettent souvent de détecter
le cancer plus rapidement. On évoque même la possibilité
d'une épidémie mondiale.

Dit zou niet enkel verklaard kunnen worden door betere
diagnostische methoden, waardoor kanker vaak sneller
wordt opgespoord. Men spreekt zelfs over een mogelijk
globale epidemie.

1. Quelle est la tendance en Belgique à cet égard? Une
tendance similaire se manifeste-t-elle également dans notre
pays, et dans l'affirmative, pour quels cancers? Des diffé-
rences géographiques ou des différences par hôpital
peuvent-elles être constatées?

1. Wat is de evolutie in België wat dat betreft? Zien we
ook dergelijke tendens, en zo ja, voor welke kankers? Zijn
er geografische verschillen of verschillen per ziekenhuis
waarneembaar?

2. Si une tendance à la hausse se dessine en Belgique, à
quoi pourrait-elle être imputable?

2. Indien er een toenemende tendens waarneembaar is in
België, is er dan een vermoeden van de oorzaak?

3. Les oncologues sont-ils consultés à ce sujet et quel
plan est mis en oeuvre pour y remédier?

3. Is er overleg met oncologen hieromtrent en welk plan
wordt hier tegenover gesteld?

DO 2021202216929
Question n° 1698 de Madame la députée Mieke Claes

du 21 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2021202216929
Vraag nr. 1698 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Mieke Claes van
21 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Programme FEAD. - Amélioration de l'aide alimentaire. FEAD-programma. - Verbetering voedselpakketten.
Un certain nombre d'actions sont en cours dans le cadre

des axes stratégiques du Plan Fédéral Nutrition Santé, qui a
été lancé en 2006. L'une d'entre elles est l'amélioration des
colis alimentaires en collaboration avec le SPP Intégration
sociale dans le cadre du programme FEAD de l'UE.

Er lopen een aantal acties in het kader van de strategische
krachtlijnen van het Federaal Voedings- en Gezondheids-
plan dat in 2006 gelanceerd werd. Een daarvan is de verbe-
tering van de voedselpakketten met de POD
Maatschappelijke Integratie in het kader van het FEAD-
programma van het Europees fonds.

Pouvez-vous faire le point sur ces actions et sur la réali-
sation des objectifs visés? Avec quels partenaires a-t-on
déjà collaboré pour réaliser cette amélioration? Quels
moyens (supplémentaires) ont été dégagés et affectés à
cette fin?

Kan u een stand van zaken geven van deze acties en het
bereiken van de beoogde doelstellingen? Met welke part-
ners werd er reeds samengewerkt om tot deze verbetering
te komen? Welke (bijkomende) middelen werden hiervoor
voorzien en aangewend?
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202216830
Question n° 1389 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216830
Vraag nr. 1389 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Base de données des subventions 2021. Subsidiedatabank 2021.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément pourquoi je vous ai interrogé à ce sujet
l'année dernière. Cette année également, je vous soumets
les mêmes questions, mais portant sur l'année 2021.

Net daarom bevroeg ik u vorig jaar hierover. Ook dit jaar
leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op het jaar
2021.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous indiquer le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? En outre, quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? En op basis van welke
precieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous me fournir pour 2021 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van alle subsidies
die uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2021, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

DO 2021202216837
Question n° 1392 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 15 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216837
Vraag nr. 1392 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 15 september 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Loi du 22 avril 2019. - Évolution. - Assurance protection
juridique.

Wet van 22 april 2019. - Evolutie. - Rechtsbijstandsverze-
kering.

La loi du 22 avril 2019 visant à rendre plus accessible
l'assurance protection juridique est entrée en vigueur, sauf
erreur, le 1er septembre 2019.

Behoudens vergissing is de wet van 22 april 2019 tot het
toegankelijker maken van de rechtsbijstandsverzekering op
1 september 2019 in werking getreden.

Son article 23 prévoyait une évaluation régulière de
l'application de la présente loi et de ses effets, notamment
concernant l'accès à la justice des citoyens:

Artikel 23 van die wet voorzag in een regelmatige evalu-
atie van de toepassing van die wet en de gevolgen ervan,
met name wat de toegang tot justitie voor de burgers
betreft:
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"L'Ordre des Barreaux francophones et germanophone,
l'Orde van Vlaamse Balies et l'Union Professionnelle des
Entreprises d'Assurance "Assuralia" envoient tous les deux
ans et pour la première fois en 2021 à la date anniversaire
de l'entrée en vigueur de la présente loi un rapport d'éva-
luation commun relatif à l'application de la présente loi par
l'État, les entreprises d'assurance et les avocats au ministre
de la Justice, au ministre de la Protection des consomma-
teurs, au ministre de l'Économie et au ministre des
Finances, à l'initiative de l'un d'eux, et par l'intermédiaire
d'un organe paritaire qu'ils désigneront à cet effet, à la date
anniversaire de l'entrée en vigueur la présente loi.

"De Orde van Vlaamse Balies, de Ordre des Barreaux
francophones et germanophone en de Beroepsvereniging
van de Verzekeringsondernemingen "Assuralia" versturen
tweejaarlijks en voor het eerst in 2021 op de datum van het
verjaren van de inwerkingtreding van deze wet een
gemeenschappelijk evaluatierapport met betrekking tot de
toepassing van deze wet door de Staat, de verzekeringson-
dernemingen en de advocaten naar de minister van Justitie,
naar de minister van Consumentzaken, naar de minister
van Economie en naar de minister van Financiën, op initia-
tief van een van hen en via een paritair orgaan dat zij daar-
toe zullen aanwijzen, op de datum van het verjaren van de
inwerkingtreding van deze wet.

Ce rapport contient également un point spécifique où
sont exprimées les propositions et suggestions relatives à
un meilleur accès au droit et à la Justice pour le citoyen, un
aperçu détaillé et chiffré des contrats conclus en applica-
tion de la présente loi et des contrats conclus qui offrent
des garanties complémentaires, de même qu'un aperçu
chiffré des cas dans lesquels les avocats font usage de la
faculté prévue à l'article 11, alinéa 1er".

Dit rapport bevat eveneens een specifiek punt waarin de
voorstellen en suggesties geuit worden in verband met een
betere toegang tot het recht en de Justitie voor de burger,
een gedetailleerd en cijfermatig overzicht van de afgeslo-
ten contracten in toepassing van de huidige wet en de afge-
sloten contracten die aanvullende waarborgen geven,
alsook een cijfermatig overzicht van de gevallen waarin de
advocaten gebruik maken van de mogelijkheid voorzien in
artikel 11, eerste lid".

Sauf erreur, un rapport a dû ou aurait dû être transmis aux
ministres cités dans l'article 23 en septembre 2021.

Als ik me niet vergis, werd er in september 2021 een rap-
port aan de in artikel 23 vermelde ministers bezorgd of had
hun dat toen bezorgd moeten worden.

1. Ce rapport a-t-il été déposé? 1. Werd dat rapport ingediend?
2. Dans l'affirmative, quels enseignements en tirez-vous

en ce qui concerne vos compétences et, principalement, sur
les effets positifs ou non, suffisants ou non en ce qui
concerne l'accès à la Justice de nos concitoyens?

2. Zo ja, welke conclusies trekt u daaruit wat betreft uw
bevoegdheden en in het bijzonder wat betreft de al dan niet
positieve effecten en de al dan niet afdoende uitwerking
van de wet op de toegang tot justitie voor onze medebur-
gers?

3. Une réévaluation de la loi est-elle prévue? 3. Wordt er overwogen de wet opnieuw te evalueren?
4. Une campagne de promotion ou de nouveau incitants à

l'assurance protection juridique élargie est-elle prévue?
4. Wordt er een reclamecampagne gepland of wordt de

uitgebreide rechtsbijstandsverzekering op andere manieren
gepromoot?

5. Pouvez-vous adresser une copie de ce rapport? 5. Kunt u een kopie van dat rapport bezorgen?
6. Dans la négative, connaissez-vous les raisons de

l'absence de dépôt de ce rapport?
6. Als er geen rapport ingediend werd, weet u dan

waarom dat niet gebeurde?
7. Un rappel est-il ou va-t-il être adressé aux intervenants

qui auraient dû déposer ce rapport? Des sanctions sont-
elles prévues?

7. Werd er een reminder gestuurd of zal er een reminder
gestuurd worden naar de betrokkenen die dat rapport had-
den moeten indienen? Zullen er sancties volgen?

8. Une réévaluation de la loi est-elle prévue? 8. Wordt er overwogen de wet opnieuw te evalueren?
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DO 2021202216843
Question n° 1395 de Madame la députée Katleen Bury

du 16 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216843
Vraag nr. 1395 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
16 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Box au procès des attentats de Zaventem et de Bruxelles. Boxen proces aanslagen Zaventem en Brussel.
Le début du procès d'assises sur les attentats de

Zaventem et de Bruxelles a été parasité par les débats à
n'en plus finir qu'ont suscités les box en verre dans lesquels
les accusés devront prendre place durant leur procès.

De start van het Assisenproces rond de aanslagen van
Zaventem en Brussel ontaardde in een urenlange discussie
over de glazen boxen waarin de beschuldigden moeten
plaatsnemen tijdens hun proces.

1. Au moment de la décision d'installer les box, a-t-on
vérifié si leur installation était conforme à la jurisprudence
ou à la doctrine de la Convention européenne de sauve-
garde des Droits de l'Homme et des Libertés fondamen-
tales (CEDH)?

1. Werd er bij de beslissing tot installatie van de boxen
onderzocht of de plaatsing ervan in overeenstemming was
met de rechtspraak, dan wel de rechtsleer van het Europees
Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens en de
fundamentele vrijheden (EVRM)?

2. Qui a décidé, sur la base de quelles informations, d'ins-
taller ces box?

2. Wie besliste op basis van welke informatie tot de
oprichting van de boxen?

3. Quel est le coût total exact de ces box (placement com-
pris)?

3. Wat is de totale exacte kostprijs van deze boxen (inclu-
sief plaatsing)?

4. Au cas où la Cour déciderait, dans un arrêt interlocu-
toire, que les box doivent être retirés, d'autres solutions,
permettant de garantir d'autant mieux la sécurité de tous les
intéressés, ont-elles été prévues?

4. Zijn er alternatieven voorzien indien het Hof bij tusse-
narrest zou oordelen dat de boxen dienen verwijderd te
worden, waarbij te meer de veiligheid van alle betrokkenen
kan gegarandeerd worden?

5. Quel est le coût et le calendrier d'une transformation
ou d'un retrait éventuel de ces box? Et quel retard pren-
drait, dans ces cas, le procès?

5. Wat is de kostprijs en timing van een eventuele ver-
bouwing, dan wel uitbraak van deze boxen? En hoeveel
vertraging zou het proces in voormelde gevallen oplopen?

DO 2021202216852
Question n° 1397 de Madame la députée Barbara Pas

du 16 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216852
Vraag nr. 1397 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
16 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Exécutif des Musulmans de Belgique. De Moslimexecutieve.
L'Exécutif des Musulmans de Belgique a été reconnu par

arrêté royal du 3 mai 1999.
De Moslimexecutieve werd erkend bij koninklijk besluit

van 3 mei 1999.
Le 15 septembre 2022, les médias ont annoncé le retrait

de la reconnaissance de l'Exécutif des Musulmans de Bel-
gique.

Op 15 september 2022 stond in de media te lezen dat de
erkenning van de Moslimexecutieve wordt ingetrokken.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu des subventions/
moyens de fonctionnement reçus par l'Exécutif (par an)
depuis sa création jusqu'à aujourd'hui?

1. Kunt u mij een overzicht geven van de subsidies/wer-
kingsmiddelen die de Executieve mocht ontvangen (opge-
splitst per jaar) vanaf ontstaan tot op heden?

2. Quel est le montant global des subventions/moyens de
fonctionnement reçus par l'Exécutif depuis sa création
jusqu'à aujourd'hui?

2. Wat is het totaal aan werkingsmiddelen/subsidies die
de Moslimexecutieve mocht ontvangen vanaf ontstaan tot
op heden?

3. Pouvez-vous détailler la composition de ces moyens
de fonctionnement/subventions?

3. Kunt u mij overzicht geven van de samenstelling van
deze werkingsmiddelen/subsidies?
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DO 2021202216897
Question n° 1412 de Monsieur le député Erik Gilissen

du 20 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216897
Vraag nr. 1412 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 20 september 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les coffres à butin dans les jeux vidéo. Lootboxes in games.
Les loot boxesou coffres à butin sont des sortes de cof-

frets contenant des objets virtuels, que les joueurs tentent
d'acquérir pour bénéficier d'un avantage dans le jeu. Le
contenu de ces coffres n'est souvent pas connu à l'avance.
Les boîtes virtuelles au contenu inconnu peuvent contenir
tout et n'importe quoi, mais elles contiennent dans tous les
cas une forme de butin.

Lootboxes zijn een soort schatkistjes met virtuele items,
die de spelers trachten te verwerven om daar in het spel
voordeel mee te krijgen. Vaak is van tevoren niet duidelijk
wat er in deze lootboxes zit. De virtuele dozen met onbe-
kende inhoud kunnen van alles en nog wat bevatten, maar
in ieder geval een vorm van buit.

Il peut s'agir de simples options de personnalisation du
personnage d'un joueur ou d'équipements déterminants
dans le jeu, tels que des armes et des boucliers. Ils sont
acquis par le biais de récompenses ou contre paiement. Le
dossier des lootboxesest suivi de très près, en partie parce
que les enfants sont un groupe cible clé pour l'industrie du
jeu vidéo.

Het kan variëren van eenvoudige aanpassingsopties voor
het personage van een speler tot spelbepalende uitrusting
zoals wapens en schild. Ze worden verworven via beloning
of tegen betaling. Lootboxes liggen onder een vergrootglas,
mede doordat kinderen een belangrijke doelgroep voor de
game-industrie zijn.

Ce système ayant un caractère addictif, il est considéré
comme un mécanisme de jeu de hasard interdit et n'est
autorisé que sous certaines conditions. En Belgique, les
lootboxessont qualifiées de jeux de hasard lorsqu'elles
peuvent être achetées avec de l'argent réel et que leur
contenu relève de l'aléatoire.

Vermits het systeem een verslavend karakter heeft, wordt
het beschouwd als een verboden gokmechaniek en is het
enkel toegestaan onder bepaalde voorwaarden. In België
worden lootboxes als gokken bestempeld wanneer ze met
echt geld aangeschaft kunnen worden en wanneer de
inhoud ervan aan het toeval overgelaten wordt.

Les fournisseurs de jeux ne peuvent dès lors plus propo-
ser leur jeu que s'ils procèdent aux ajustements nécessaires.
Les lootboxesdoivent être supprimées du jeu et remplacées
par un achat instantané, les joueurs connaissant à l'avance
les objets qu'ils achètent. Il n'est alors plus question de jeu
de hasard.

Spelaanbieders kunnen hun spel dan enkel nog aanbieden
als ze de nodige aanpassingen doen. De lootboxes moeten
uit het spel worden gehaald en worden vervangen door een
direct buy, waarbij de spelers van tevoren bekende items
kopen. Dan is er geen sprake meer van een kansspel.

Il ressort toutefois d'une enquête que la majorité des jeux
populaires pour l'iPhone en Belgique recourent encore à
cette technique interdite. Plus de 80 % des jeux destinés
aux enfants à partir de 12 ans contiendraient des coffres à
butin. Leur interdiction n'est donc pas suffisamment res-
pectée.

Uit een onderzoek blijkt echter dat het merendeel van
populaire games voor de iPhone in België nog steeds
gebruik maakt van de verboden techniek. Ruim 80 % van
de games geschikt voor kinderen vanaf 12 jaar en ouder
zou lootboxes bevatten. De verbanning ervan wordt dus
onvoldoende gehandhaafd.

1. Quels contrôles ont été effectués par la Commission
des jeux de hasard en 2022 et qu'ont-ils révélé?

1. Welke controles werden in 2022 uitgevoerd door de
Kansspelcommissie en wat hebben deze opgeleverd?

2. Considérez-vous que la politique actuelle de la Com-
mission belge des jeux de hasard est efficace?

2. Bent u van oordeel dat het huidige beleid van de Belgi-
sche Kansspelcommissie goed werkt?

3. Quelles mesures prévoyez-vous de prendre pour pré-
venir d'autres abus?

3. Welke maatregelen voorziet u om verder misbruik te
voorkomen?
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DO 2021202216928
Question n° 1420 de Monsieur le député Koen Geens du

21 septembre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202216928
Vraag nr. 1420 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Geens van 21 september 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le coût total du procès des attentats du 22 mars 2016. Totale kost proces aanslagen 22 maart 2016.
Le 8 juillet 2022, la commission de la Justice a visité le

site Justitia, où débutera en octobre le procès en assises des
attentats du 22 mars 2016. L'administration a fourni un tra-
vail d'une très grande qualité en vue de l'aménagement et
de l'exploitation du site, ainsi que des préparatifs de ce pro-
cès d'assises.

De commissie Justitie bezocht op 8 juli 2022 de site Jus-
titia waar vanaf oktober de assisenprocedure met betrek-
king tot de aanslagen van 22 maart 2016 zal plaatsvinden.
De administratie heeft enorm waardevol werk geleverd
met het oog op de inrichting en uitbating van de site en de
voorbereidingen van dit assisenproces.

Un consortium mené par Fabricom exécute actuellement
un marché public relatif à la gestion des équipements, au
soutien logistique, à la sécurité et la surveillance du site en
vue de l'organisation du procès. Ce marché public s'élève-
rait à 24,177 millions d'euros.

Een consortium onder leiding van Fabricom voert
momenteel een overheidsopdracht uit voor het beheer van
de faciliteiten, de logistieke ondersteuning, de veiligheid
en de bewaking van de site met het oog op de organisatie
van het proces. De waarde van de overheidsopdracht zou
24,177 miljoen euro bedragen.

Ce montant est cependant loin de couvrir le coût total de
la procédure d'assises. Une grande partie des tâches liées à
l'organisation du procès est à la charge du pouvoir judi-
ciaire. Les employés chargés de guider les plus de 900 par-
ties civiles et les nombreux journalistes sont, par exemple,
du ressort de la cour. Ces employés sont en principe recru-
tés en supplément, puisque la cour d'appel de Bruxelles
doit poursuivre ses activités en parallèle et ne peut donc
pas se passer de personnel.

Dit bedrag dekt echter nog lang niet de volledige kost
van de assisenprocedure. Een groot deel van de taken in
verband met de organisatie van het proces valt ten laste van
de rechterlijke macht. Het is bijv. het hof dat instaat voor
de dienstbodes die de meer dan 900 burgerlijke partijen en
talloze journalisten de weg moeten wijzen. Die dienstbodes
zijn in principe bijkomend aangeworven personeel, aange-
zien het hof van beroep te Brussel haar activiteiten onder-
tussen moet verderzetten en dus zelf geen personeel kan
missen.

L'importance du procès pour notre État de droit et pour
les victimes en particulier ne peut être sous-estimée. Les
victimes attendent de la reconnaissance, des réponses et
que justice soit faite. Ma préférence personnelle va à
l'organisation d'un tel procès devant un juge professionnel,
compte tenu de la nature des faits et de la complexité du
dossier. Répondre à 30 000 questions relatives à la culpabi-
lité des accusés s'apparente, pour un jury composé de
citoyens, au rocher de Sisyphe.

Het belang van het proces voor onze rechtstaat en voor
de slachtoffers in het bijzonder kan niet onderschat wor-
den. Slachtoffers verwachten erkenning, antwoorden en
gerechtigheid. Zelf geef ik er de voorkeur aan dergelijke
processen voor een beroepsrechter te laten plaatsvinden
gelet op de aard van de feiten en de complexiteit van het
dossier. 30.000 schuldvragen voor een lekenjury lijkt een
sisyfusarbeid.

D'autres éléments découlant de la nature de la procédure
d'assises impliquent aussi un coût énorme, comme la mise
à disposition d'une cour de réserve et de trois jurys non
professionnels, et ce durant plus de six mois. En outre, une
webradio sera mise en place afin que les victimes puissent
suivre le procès en Belgique et à l'étranger. L'organisation
de cette webradio et le recours à des interprètes traduisant
tout en direct entraîneront également des coûts.

Er zijn verder nog zaken die voortvloeien uit de aard van
de assisenprocedure die een enorme kost impliceren, zoals
het voorzien in een reservehof en drie lekenjury's, en dit
voor een periode van meer dan zes maanden. Verder zal
ook een webradio georganiseerd worden zodat slachtoffers
in binnen- en buitenland het proces kunnen volgen. De
organisatie van de webradio alsook in het voorzien van tol-
ken die alles onmiddellijk vertalen, brengt evident ook kos-
ten met zich mee.
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Pouvez-vous indiquer quel sera le coût total estimé de
cette procédure d'assises? Au coût du marché public attri-
bué au consortium mené par Fabricom, vient s'ajouter le
coût pour le pouvoir judiciaire, qui est déjà confronté à un
arriéré considérable, de même que celui afférent à d'autres
services, comme la police. En d'autres termes, quelle est
votre évaluation du coût total afférent à la mise à disposi-
tion sur le site Justitia d'une cour de réserve, de trois jurys
non professionnels et de personnel supplémentaire, ainsi
que de l'organisation d'une webradio et d'un service d'inter-
prétation, de la restauration et de tous les autres postes liés
à cette procédure devant la cour d'assises?

Kan u meedelen wat de totale geraamde kost van deze
aankomende assisenprocedure is? Naast de kost voor de
overheidsopdracht gegund aan het consortium rond Fabri-
com is er immers ook de kost voor de rechterlijke macht,
die al met een enorme achterstand geconfronteerd wordt,
alsook voor andere diensten zoals de politie. Met andere
woorden, hoe schat u de totale kost in voor het voorzien in
de site Justitia van een reservehof, drie lekenjury's, bijko-
mende bodes, de organisatie van een webradio en vertaal-
dienst, de catering en alle overige zaken die bij deze
assisenprocedure komen kijken?

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202216830
Question n° 475 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 septembre 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202216830
Vraag nr. 475 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 september 2022 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Base de données des subventions 2021. Subsidiedatabank 2021.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément pourquoi je vous ai interrogé à ce sujet
l'année dernière. Cette année également, je vous soumets
les mêmes questions, mais portant sur l'année 2021.

Net daarom bevroeg ik u vorig jaar hierover. Ook dit jaar
leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op het jaar
2021.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous indiquer le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? En outre, quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? En op basis van welke
precieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous me fournir pour 2021 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van alle subsidies
die uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2021, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?
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DO 2021202216839
Question n° 477 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 16 septembre 2022 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202216839
Vraag nr. 477 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 16 september 2022 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Indexations (QO 30072C). Indexeringen (MV 30072C).
Pourriez-vous préciser en détail l'incidence budgétaire

des indexations des pensions (dépenses supplémentaires et
effets de retour) intervenues en 2021 et 2022 sur les
dépenses de pensions de 2023?

Graag kregen wij een gedetailleerd budgettair effect van
de indexeringen in 2021 en 2022 van de pensioenen (extra
uitgaven en terugverdieneffecten) voor de pensioenuitga-
ven van 2023.

En réponse à l'une de mes questions orales précédentes,
vous avez indiqué qu'une augmentation de l'inflation
accompagnée d'indexations des salaires et des allocations
entraîne également une hausse des impôts et des cotisa-
tions sociales. L'incidence de l'inflation sur le solde budgé-
taire des administrations publiques est donc pratiquement
neutre à long terme.

Op een eerdere mondelinge vraag van mijzelf heeft u als
volgt geantwoord: "Een hogere inflatie met indexaties van
lonen en uitkeringen leidt ook tot hogere belastingen en
sociale bijdragen. De impact van de inflatie op het begro-
tingssaldo van de overheid is dan ook nagenoeg neutraal
op lange termijn".

Je souhaiterais poser une série de questions pour savoir
de manière plus détaillée si cette affirmation s'applique
également à l'augmentation des pensions et si elle est
valable pour l'ensemble des régimes de pension et des
niveaux de revenus.

Via een aantal vragen had ik graag een meer gedetail-
leerd inzicht gekregen of deze stelling ook klopt voor de
verhoging van de pensioenen en ook of die stelling geldig
is voor alle pensioenstelsels en alle inkomensniveaus.

1. Quelle est l'incidence brute (augmentation des
dépenses de pensions) des indexations des pensions inter-
venues en 2021 et 2022 sur les dépenses de pensions en
2023?

1. Wat is de bruto impact (stijging pensioenuitgaven) van
de indexeringen in 2021 en 2022 van de pensioenen op de
pensioenuitgaven in 2023?

2. Quelle part de ce coût brut pensez-vous pouvoir récu-
pérer en 2023 via les impôts et d'autres charges/taxes sur
les allocations de pension?

2. Welk aandeel van die brutokost denkt u in 2023 te kun-
nen recupereren via belastingen en andere lasten/taksen op
pensioenuitkeringen?

3. Pouvez-vous également ventiler ces chiffres (inci-
dence brute et incidence nette après récupération via les
impôts et d'autres charges/taxes) par régime (fonction-
naires, travailleurs, indépendants)?

3. Kunt u die cijfers ook opsplitsten (bruto impact en
netto impact na recuperatie via belastingen en andere las-
ten/taksen) per stelsel (ambtenaren, werknemers, zelfstan-
digen)?

4. Pouvez-vous également ventiler ces chiffres (inci-
dence brute - incidence nette après récupération via les
impôts et d'autres charges/taxes) en fonction du montant
des pensions versées (sur la base des tranches de revenus
appliquées par le Service fédéral des Pensions (SFP) dans
ses statistiques) tout en opérant une subdivision entre iso-
lés, cohabitants et chefs de ménage?

4. Kunt u die cijfers ook opsplitsen (bruto impact - netto
impact na recuperatie via belastingen en andere lasten/tak-
sen) op basis van de hoogte van de uitgekeerde pensioenen
(op basis van de inkomensschijven die de Federale Pensi-
oendienst (FPD) hanteert in haar statistieken) met een ver-
dere opsplitsing tussen alleenstaanden, samenwonenden en
gezinshoofden?
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202216831
Question n° 548 de Madame la députée Barbara Pas du

15 septembre 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202216831
Vraag nr. 548 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 15 september 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

La gouvernance asymétrique. Het asymmetrisch besturen.
Dans le volet communautaire de l'accord de gouverne-

ment, le gouvernement s'engage à examiner dans quelle
mesure il peut exercer sa politique de manière asymétrique,
c'est-à-dire en l'adaptant aux entités fédérées, et la mettre
en oeuvre efficacement.

In het communautaire luik van het regeerakkoord enga-
geert de regering zich ertoe te onderzoeken in hoeverre ze
haar beleid asymmetrisch kan uitoefenen, op maat van de
deelstaten dus, en dat effectief ook door te voeren.

En janvier 2021, les deux ministres des Réformes institu-
tionnelles vous ont adressé une lettre à ce sujet afin d'exa-
miner dans quels cas, dans vos domaines de compétence,
un exercice asymétrique des compétences est possible pour
répondre aux souhaits des entités fédérées.

In januari 2021 richtten de beide ministers bevoegd voor
Institutionele Hervormingen daartoe een brief aan u om na
te gaan in welke gevallen op uw beleidsdomeinen een
asymmetrische uitoefening van bevoegdheden mogelijk is
om tegemoet te komen aan de wensen van de deelstaten.

Le 14 octobre, les ministres des Réformes institution-
nelles vous l'ont rappelé par courriel, en vous demandant
de fournir, pour le 15 novembre, une vue d'ensemble des
points déjà réalisés en la matière et d'identifier les points
potentiels où il reste encore du travail.

Op 14 oktober werd u hieraan per mail herinnerd door de
ministers voor Institutionele Hervormingen, met verzoek
tegen 15 november een overzicht te geven van de ter zake
reeds gerealiseerde punten en potentiële punten te signali-
seren waar dit nog mogelijk is.

1. Avez-vous déjà fourni une réponse en la matière aux
ministres des Réformes institutionnelles, comme ils l'ont
demandé en janvier et en octobre 2021? Si oui, quand
l'avez-vous fournie et quelle en était la teneur? Si non,
pourquoi?

1. Heeft u ter zake reeds een antwoord bezorgd aan de
ministers voor Institutionele Hervormingen, zoals u door
hen gevraagd werd in januari en oktober 2021? Zo ja, wan-
neer was dat, en wat behelsde dat antwoord? Zo neen,
waarom niet?

2. Quels contacts avez-vous déjà eus à cet égard avec vos
différents collègues des entités fédérées?

2. Welke contacten heeft u daarover reeds gehad met uw
diverse deelstaatcollega's?

3. Quels sont les souhaits exprimés à cet égard par vos
collègues des différents gouvernements des entités fédé-
rées? Pouvez-vous préciser les souhaits de chaque entité
fédérée?

3. Welke wensen zijn er ter zake uitgesproken door uw
collega's vanuit de diverse deelstaatregeringen? Kan u dat
voor elk van hen preciseren?

4. Avez-vous, en tant que ministre compétent, répondu à
ces questions ou comptiez-vous le faire? À quelles ques-
tions répondrez-vous et quelles questions resteront sans
réponse? Pouvez-vous également expliquer pourquoi vous
répondez à certaines questions et pas aux autres?

4. Ging of gaat u als bevoegde minister in op deze vra-
gen? Op welke wel en op welke niet? Kan u ook motiveren
waarom wel of waarom niet?

5. En outre, avez-vous pris ou prenez-vous d'autres initia-
tives de votre côté pour aligner (davantage) votre politique
sur celle des différentes entités fédérées? Dans l'affirma-
tive, pourriez-vous préciser plus en détail ce qui a déjà été
fait à cet égard et ce qui est encore en préparation?

5. Nam of neemt u daarbuiten eventueel zelf nog eigen
initiatieven om uw beleid (meer) af te stemmen op de
diverse deelstaten? Kan u dat desgevallend verder precise-
ren wat ter zake al gerealiseerd is en wat nog in de pijplijn
zit?
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6. Quelles sont les initiatives que vous avez déjà prises et
celles que vous prenez encore pour créer ces mesures asy-
métriques aux niveaux législatif et exécutif? En la matière,
qu'avez-vous déjà réalisé et que préparez-vous encore?
Quel est le délai prévu pour la mise en oeuvre des
mesures?

6. Welke initiatieven nam u reeds en welke neemt u nog
om op wetgevend en uitvoerend vlak vorm te geven aan
deze asymmetrische maatregelen? Wat is ter zake reeds
gerealiseerd en wat zit nog in de pijplijn? Wat is de voor-
opgestelde termijn om deze laatste te realiseren?

7. De quelles ressources budgétaires parlons-nous en ce
qui concerne les aspects asymétriques et comment se rap-
portent-elles à la masse budgétaire totale dont vous dispo-
sez pour ce domaine d'action?

7. Over welke budgettaire middelen spreken we voor wat
betreft de asymmetrische aspecten en hoe verhouden die
zich tot de totale budgettaire massa waarover u voor dit
beleidsdomein beschikt?

8. Comment ces ressources budgétaires sont-elles répar-
ties entre les différentes entités fédérées qui appliquent la
gouvernance asymétrique?

8. Hoe verdelen zich deze budgettaire middelen waar
asymmetrisch wordt bestuurd over de verschillende deel-
staten waar dat het geval zal zijn?

9. De quelles ressources parle-t-on en termes de déploie-
ment de personnel dans les entités fédérées qui appliquent
(ou appliqueront) la gouvernance asymétrique et comment
se rapportent-elles au nombre total du personnel concerné?

9. Over welke middelen spreken we voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt (zal
worden) bestuurd en hoe verhouden die zich tot het totaal
aantal personeelsleden waarover het gaat?

10. Comment ces ressources sont-elles réparties entre les
différentes entités fédérées qui appliquent la gouvernance
asymétrique?

10. Hoe verdelen zich deze middelen voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt
bestuurd over de verschillende deelstaten waar dat het
geval zal zijn?

DO 2021202216834
Question n° 549 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 15 septembre 2022 (N.) à la
ministre de la Défense:

DO 2021202216834
Vraag nr. 549 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 15 september 2022 (N.)
aan de minister van Defensie:

Défense et estimations du Comité de monitoring. Defensie en ramingen monitoringcomite.
À la demande du gouvernement, le comité de monitoring

a effectué une estimation de la situation budgétaire à poli-
tique inchangée pour la période 2022-2027. L'analyse est
décrite dans un rapport publié le 14 juillet 2022.

Op vraag van de regering heeft het monitoringcomité een
raming gemaakt van de budgettaire toestand bij ongewij-
zigd beleid voor de periode 2022-2027. De analyse staat
beschreven in een rapport dat op 14 juli 2022 werd gepu-
bliceerd.

1. En dépit des annonces de la ministre de la Défense et
du gouvernement au sujet d'une augmentation des
dépenses pour la Défense, le comité de monitoring indique
à la page 76 des estimations du 14 juillet 2022 que l'enve-
loppe consacrée à la Défense passera de 1,21 % du produit
intérieur brut (PIB) en 2022 à 1,19 % en 2023. En outre,
cette réduction ne tient pas compte de l'inflation annuelle
que le Bureau fédéral du Plan estime à 9,4 % en 2022 et à
6,5 % en 2023. Autrement dit: en termes réels, la diminu-
tion des dépenses en matière de Défense sera encore beau-
coup plus forte.

1. In weerwil van de aankondigingen door de minister
van Defensie en de regering over stijgende uitgaven voor
Defensie stelt het Monitoringcomité op pagina 76 van de
ramingen van 14 juli 2022 dat de defensie-enveloppe daalt
van 1,21 % van het bruto binnenlands product (bbp) in
2022 naar 1,19 % bbp in 2023. Deze daling gaat bovendien
voorbij aan de jaarinflatie die door het Federaal Planbureau
in 2022 op 9,4 % en in 2023 op 6,5 % wordt geschat. Met
andere woorden, in reële termen dalen de defensie-uitga-
ven dus nog veel sterker.

Pouvez-vous confirmer ou réfuter cette réduction des
dépenses en matière de Défense en 2023 par rapport à
2022? Veuillez fournir des explications détaillées et fon-
dées sur des chiffres.

Kan u deze daling van de defensie-uitgaven in 2023 ten
opzichte van 2022 bevestigen, dan wel weerleggen? Graag
een grondige toelichting en cijfermatige onderbouwing.
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2. Au début de l'année, le gouvernement a convenu
d'augmenter sensiblement le budget de la Défense, pour le
porter à 1,54 % du PIB à l'horizon 2030. À la page 164 de
ses estimations, le comité de monitoring indique également
que l'enveloppe consacrée à la Défense passera de 1,19 %
du PIB (4.871,0 millions d'euros) en 2023 à 1,45 % du PIB
(7.000,4 millions d'euros) en 2027.

2. Eerder dit jaar kwam de regering al overeen het budget
voor Defensie gevoelig op te krikken tot 1,54 % bbp tegen
2030. Op pagina 164 van de ramingen stelt hetmonitoring-
comité ook dat de defensie-enveloppe stijgt van 1,19 %
bbp (4.871,0 miljoen euro) in 2023 naar 1,45 % bbp
(7.000,4 miljoen euro) in 2027.

Dans le tableau de la page 162, les dépenses pour la
Défense passent de 4.871,0 millions d'euros en 2023 à
6.741,3 millions d'euros en 2027, soit une augmentation à
prix constants de 8,6 % par an en moyenne.

In de tabel op pagina 162 stijgen de defensie-uitgaven
van 4.871,0 miljoen euro in 2023 naar 6.741,3 miljoen
euro in 2027, een stijging bij constante prijzen van gemid-
deld 8,6 % per jaar.

Le Comité de monitoring parle de dépenses en matière de
Défense de 7.000,4 millions d'euros (1,45 % du PIB) en
2027 à la page 162 et de 6.741,3 millions d'euros en 2027 à
la page 164, soit une différence de 262,70 millions d'euros.
Quel est le montant correct, y compris exprimé en pourcen-
tage du PIB? Comment expliquer cette différence?

Op pagina 162 heeft het monitoringcomité het over een
defensie-uitgave van 7.000,4 miljoen euro (1,45 % bbp) in
2027 en op pagina 164 van 6.741,3 miljoen euro in 2027.
Een verschil van 262,70 miljoen euro. Wat is het correcte
bedrag, graag ook in procent bbp? Hoe valt dit verschil te
verklaren?

Les dépenses en matière de Défense passeront de 4.871,0
millions d'euros en 2023 à 4.919,1 millions d'euros en
2024, soit une augmentation à prix constants d'à peine 1 %.
Elles passeront ensuite à 5.747,9 millions d'euros (+ 16,8
%) en 2025, à 6.307,0 millions d'euros (+ 9,7 %) en 2026
et à 6.741,3 millions d'euros (+ 6,9 %) en 2027. L'augmen-
tation réelle des dépenses en matière de Défense est prévue
après 2024 et est donc reportée sur le prochain gouverne-
ment. Pouvez-vous confirmer ou réfuter ce constat? Veuil-
lez fournir des explications détaillées et fondées sur des
chiffres.

De defensie-uitgaven stijgen van 4.871,0 miljoen euro in
2023 naar 4.919,1 miljoen euro in 2024. Een stijging bij
constante prijzen van slechts 1 %. Om dan te stijgen naar
5.747,9 miljoen euro (+ 16,8 p%) in 2025, 6.307,0 miljoen
euro (+ 9,7 %) in 2026 en 6.741,3 miljoen euro (+ 6,9 %)
in 2027. De échte stijging van de defensie-uitgaven valt na
2024 en is dus verschoven naar de volgende regering. Kan
u deze vaststelling bevestigen, dan wel weerleggen? Graag
een grondige toelichting en cijfermatige onderbouwing.

À l'heure actuelle, nous ne connaissons pas de prix
constants mais sommes confrontés à un taux d'inflation très
élevé. Avez-vous une idée de l'incidence sur les dépenses
en matière de Défense si l'on tient compte d'un taux d'infla-
tion annuel de 2 % (ce qui constitue actuellement une forte
sous-estimation)? Veuillez fournir des explications détail-
lées et fondées sur des chiffres.

We kennen momenteel geen constante prijzen maar kam-
pen met een erg hoge inflatie. Heeft u zicht op de impact
op de defensie-uitgaven als men een jaarlijkse inflatie van
2 % in aanmerking zou nemen (wat actueel een grove
onderschatting is van de inflatie)? Graag grondige toelich-
ting en cijfermatige onderbouwing.

3. Au vu des chiffres, on pourrait conclure que ce gou-
vernement ne fournit aucun effort pour la Défense, mais a
lié le prochain gouvernement à fournir cet effort. Pouvez-
vous confirmer ou réfuter ce constat? Veuillez fournir des
explications détaillées et fondées sur des chiffres.

3. Wie de cijfers bekijkt, zou kunnen concluderen dat
deze regering geen inspanning doet voor Defensie maar
wel de volgende regering met deze inspanning heeft ver-
bonden. Kan u deze vaststelling bevestigen, dan wel weer-
leggen? Graag een grondige toelichting en cijfermatige
onderbouwing.
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DO 2021202216855
Question n° 550 de Madame la députée Annick

Ponthier du 16 septembre 2022 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202216855
Vraag nr. 550 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 16 september 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Accident survenu lors d'un exercice militaire. Een ongeluk tijdens een militaire oefening.
Le 12 septembre 2022, dix-sept paracommandos auraient

été blessés à la suite d'un accident survenu lors d'un exer-
cice militaire. Lors d'un largage de 160 paracommandos
au-dessus de la commune de Weelde, dans l'entité de
Ravels, plusieurs parachutes se seraient entremêlés. Cinq
des dix-sept blessés n'auraient pas pu poursuivre l'exercice.

Op 12 september 2022 zou een militaire oefening tot een
ongeval met 17 gewonde paracommando's geleid hebben.
Het zou gaan om een dropping van 160 para's boven
Weelde, in Ravels, waarbij een aantal parachutes in elkaar
gehaakt zijn. Vijf van de 17 gewonden zouden niet naar de
oefening zijn teruggekeerd.

1. Pouvez-vous réaffirmer que les cinq militaires qui
n'ont pas pu poursuivre l'exercice n'ont pas été grièvement
blessés, comme on a pu lire dans la presse (cheville cassée,
lésions ligamentaires et douleurs dorsales)?

1. Kan u nogmaals bevestigen dat het niet om zeer zware
verwondingen gaat bij de vijf militairen die niet zijn terug-
gekeerd, zoals in de pers staat te lezen (gebroken enkel,
geraakte ligamenten en rugklachten)?

2. Qu'est-ce qui aurait causé cet accident selon vous?
Pourrait-il être imputé à un manque de préparation ou
d'entraînement des paracommandos ou à une formation
trop brève ou un manque d'instructeurs pour la formation?

2. Wat ligt volgens u aan de oorzaak van dit ongeval?
Kan het gaan om te weinig voorbereiding/training aan de
kant van de paracommando's of een tijdsgebrek of gebrek
aan instructeurs bij de vorming?

3. Lors de cette législature, d'autres incidents de ce genre
se sont-ils produits lors d'exercices militaires? Serait-il
possible de fournir un relevé précisant la nature de l'acci-
dent, le nombre de personnes concernées et la gravité des
blessures?

3. Hebben zich tijdens deze legislatuur nog dergelijke
incidenten voorgedaan tijdens militaire oefeningen? Kan u
een overzicht geven met de aard van het ongeval, het aantal
betrokkenen en de ernst van de verwondingen?

4. Que peut-on faire pour éviter ce genre d'accidents à
l'avenir?

4. Wat kan er ondernomen worden om dergelijke onge-
vallen in de toekomst te vermijden?

DO 2021202216883
Question n° 551 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 20 septembre 2022 (N.) à la
ministre de la Défense:

DO 2021202216883
Vraag nr. 551 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 20 september 2022 (N.)
aan de minister van Defensie:

Incidents avec des munitions. Incidenten met munitie.
Lors de l'acquisition de munitions, le prix le plus bas est

le critère d'attribution prépondérant, mais il va de soi que la
qualité des munitions doit également constituer un critère
déterminant dans les procédures d'acquisition concernées.
En effet, lorsque les munitions ne répondent pas aux
normes de qualité exigées, des incidents risquent de se pro-
duire.

Afgezien van het gunningscriterium "laagste prijs" dient
bij de aankoop van munitie vanzelfsprekend ook de kwali-
teit van de munitie in kwestie een doorslaggevende rol bij
de desbetreffende aankoopprocedures te zijn. Wanneer
munitie niet aan de vereiste kwaliteitsvoorwaarden vol-
doet, is de kans op incidenten immers niet onbestaande.

1. Combien d'incidents avec des munitions se sont-ils
produits ces cinq dernières années? Le cas échéant, quelle
était la nature de ces incidents? De quel type de munitions
s'agissait-il et pour quelles armes étaient-elles prévues?
Ces incidents ont-ils fait des blessés et dans l'affirmative,
quelle était la nature des blessures? Quelles conséquences
ces incidents ont-ils eues pour le matériel utilisé pour tirer
ces munitions?

1. Hoeveel van dergelijke incidenten met munitie deden
zich de jongste vijf jaar voor? Desgevallend, wat was de
aard van deze incidenten? Over welk type munitie voor
welke wapens ging het? Vielen bij deze incidenten gewon-
den en welke was desgevallend de aard van de verwondin-
gen? Welke gevolgen hadden deze incidenten voor het
materieel waarmee deze munitie werden afgevuurd?



64 QRVA 55 095
19-10-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Dans l'hypothèse où des incidents se sont effective-
ment produits avec certains types de munitions, pouvez-
vous indiquer le fournisseur des munitions en question?
Existe-t-il toujours un stock de ces munitions et quelle est
son importance? Ces munitions sont-elles encore utilisées?
Dans l'affirmative, des mesures de sécurité supplémen-
taires ont-elles été prises pour l'utilisation de ces muni-
tions? Est-il prévu de les remplacer? Dans l'affirmative, par
quelles munitions, quel en est le fournisseur et quel est le
délai de remplacement prévu?

2. Gegeven er zich inderdaad incidenten met bepaalde
munitie voordeden, welke was de leverancier van de des-
betreffende munitie? Is er nog voorraad van deze munitie
en hoe groot is deze? Worden de desbetreffende munitie
nog gebruikt? Indien zo, zijn er bijkomende veiligheids-
maatregelen genomen voor het gebruik? Door welke muni-
tie van welke leverancier zullen de betrokken munitie
eventueel worden vervangen en, indien zo, op welke ter-
mijn?

Ministre de la Coopération au développement, 
chargée des Grandes Villes

Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast 
met Grote Steden

DO 2021202216831
Question n° 136 de Madame la députée Barbara Pas du

15 septembre 2022 (N.) à la ministre de la
Coopération au développement, chargée des
Grandes Villes:

DO 2021202216831
Vraag nr. 136 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 15 september 2022 (N.) aan de
minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast
met Grote Steden:

La gouvernance asymétrique. Het asymmetrisch besturen.
Dans le volet communautaire de l'accord de gouverne-

ment, le gouvernement s'engage à examiner dans quelle
mesure il peut exercer sa politique de manière asymétrique,
c'est-à-dire en l'adaptant aux entités fédérées, et la mettre
en oeuvre efficacement.

In het communautaire luik van het regeerakkoord enga-
geert de regering zich ertoe te onderzoeken in hoeverre ze
haar beleid asymmetrisch kan uitoefenen, op maat van de
deelstaten dus, en dat effectief ook door te voeren.

En janvier 2021, les deux ministres des Réformes institu-
tionnelles vous ont adressé une lettre à ce sujet afin d'exa-
miner dans quels cas, dans vos domaines de compétence,
un exercice asymétrique des compétences est possible pour
répondre aux souhaits des entités fédérées.

In januari 2021 richtten de beide ministers bevoegd voor
Institutionele Hervormingen daartoe een brief aan u om na
te gaan in welke gevallen op uw beleidsdomeinen een
asymmetrische uitoefening van bevoegdheden mogelijk is
om tegemoet te komen aan de wensen van de deelstaten.

Le 14 octobre, les ministres des Réformes institution-
nelles vous l'ont rappelé par courriel, en vous demandant
de fournir, pour le 15 novembre, une vue d'ensemble des
points déjà réalisés en la matière et d'identifier les points
potentiels où il reste encore du travail.

Op 14 oktober werd u hieraan per mail herinnerd door de
ministers voor Institutionele Hervormingen, met verzoek
tegen 15 november een overzicht te geven van de ter zake
reeds gerealiseerde punten en potentiële punten te signali-
seren waar dit nog mogelijk is.

1. Avez-vous déjà fourni une réponse en la matière aux
ministres des Réformes institutionnelles, comme ils l'ont
demandé en janvier et en octobre 2021? Si oui, quand
l'avez-vous fournie et quelle en était la teneur? Si non,
pourquoi?

1. Heeft u ter zake reeds een antwoord bezorgd aan de
ministers voor Institutionele Hervormingen, zoals u door
hen gevraagd werd in januari en oktober 2021? Zo ja, wan-
neer was dat, en wat behelsde dat antwoord? Zo neen,
waarom niet?

2. Quels contacts avez-vous déjà eus à cet égard avec vos
différents collègues des entités fédérées?

2. Welke contacten heeft u daarover reeds gehad met uw
diverse deelstaatcollega's?

3. Quels sont les souhaits exprimés à cet égard par vos
collègues des différents gouvernements des entités fédé-
rées? Pouvez-vous préciser les souhaits de chaque entité
fédérée?

3. Welke wensen zijn er ter zake uitgesproken door uw
collega's vanuit de diverse deelstaatregeringen? Kan u dat
voor elk van hen preciseren?
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4. Avez-vous, en tant que ministre compétent, répondu à
ces questions ou comptiez-vous le faire? À quelles ques-
tions répondrez-vous et quelles questions resteront sans
réponse? Pouvez-vous également expliquer pourquoi vous
répondez à certaines questions et pas aux autres?

4. Ging of gaat u als bevoegde minister in op deze vra-
gen? Op welke wel en op welke niet? Kan u ook motiveren
waarom wel of waarom niet?

5. En outre, avez-vous pris ou prenez-vous d'autres initia-
tives de votre côté pour aligner (davantage) votre politique
sur celle des différentes entités fédérées? Dans l'affirma-
tive, pourriez-vous préciser plus en détail ce qui a déjà été
fait à cet égard et ce qui est encore en préparation?

5. Nam of neemt u daarbuiten eventueel zelf nog eigen
initiatieven om uw beleid (meer) af te stemmen op de
diverse deelstaten? Kan u dat desgevallend verder precise-
ren wat ter zake al gerealiseerd is en wat nog in de pijplijn
zit?

6. Quelles sont les initiatives que vous avez déjà prises et
celles que vous prenez encore pour créer ces mesures asy-
métriques aux niveaux législatif et exécutif? En la matière,
qu'avez-vous déjà réalisé et que préparez-vous encore?
Quel est le délai prévu pour la mise en oeuvre des
mesures?

6. Welke initiatieven nam u reeds en welke neemt u nog
om op wetgevend en uitvoerend vlak vorm te geven aan
deze asymmetrische maatregelen? Wat is ter zake reeds
gerealiseerd en wat zit nog in de pijplijn? Wat is de voor-
opgestelde termijn om deze laatste te realiseren?

7. De quelles ressources budgétaires parlons-nous en ce
qui concerne les aspects asymétriques et comment se rap-
portent-elles à la masse budgétaire totale dont vous dispo-
sez pour ce domaine d'action?

7. Over welke budgettaire middelen spreken we voor wat
betreft de asymmetrische aspecten en hoe verhouden die
zich tot de totale budgettaire massa waarover u voor dit
beleidsdomein beschikt?

8. Comment ces ressources budgétaires sont-elles répar-
ties entre les différentes entités fédérées qui appliquent la
gouvernance asymétrique?

8. Hoe verdelen zich deze budgettaire middelen waar
asymmetrisch wordt bestuurd over de verschillende deel-
staten waar dat het geval zal zijn?

9. De quelles ressources parle-t-on en termes de déploie-
ment de personnel dans les entités fédérées qui appliquent
(ou appliqueront) la gouvernance asymétrique et comment
se rapportent-elles au nombre total du personnel concerné?

9. Over welke middelen spreken we voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt (zal
worden) bestuurd en hoe verhouden die zich tot het totaal
aantal personeelsleden waarover het gaat?

10. Comment ces ressources sont-elles réparties entre les
différentes entités fédérées qui appliquent la gouvernance
asymétrique?

10. Hoe verdelen zich deze middelen voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt
bestuurd over de verschillende deelstaten waar dat het
geval zal zijn?

Ministre de l'Énergie Minister van Energie



66 QRVA 55 095
19-10-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2021202216830
Question n° 246 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 septembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216830
Vraag nr. 246 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 september 2022 (N.) aan
de minister van Energie:

Base de données des subventions 2021. Subsidiedatabank 2021.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément pourquoi je vous ai interrogé à ce sujet
l'année dernière. Cette année également, je vous soumets
les mêmes questions, mais portant sur l'année 2021.

Net daarom bevroeg ik u vorig jaar hierover. Ook dit jaar
leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op het jaar
2021.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous indiquer le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? En outre, quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? En op basis van welke
precieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous me fournir pour 2021 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van alle subsidies
die uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2021, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

DO 2021202216836
Question n° 248 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 15 septembre 2022 (Fr.) à la
ministre de l'Énergie:

DO 2021202216836
Vraag nr. 248 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 15 september 2022 (Fr.) aan
de minister van Energie:

Tarif social parents divorcés d'enfants handicapés. Sociaal tarief voor gescheiden ouders van een kind met een
handicap.

En ces temps où les prix de l'énergie atteignent des
niveaux insensés, je voudrais attirer votre attention sur un
problème et mettre en évidence une injustice à laquelle de
nombreux divorcés, parents d'un enfant handicapé sont
confrontés.

Nu de energieprijzen ongeziene hoogten bereiken, wil ik
uw aandacht vestigen op een probleem en een onrecht
waarmee heel wat gescheiden ouders van een kind met een
handicap geconfronteerd worden.
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Je parle du non-droit au tarif social, en cas de divorce et
de garde partagée d'un enfant handicapé, pour le parent
chez qui l'enfant n'est pas domicilié. En effet, lorsque votre
enfant mineur ou majeur est atteint d'un handicap reconnu
d'au moins 66 %, le parent chez qui l'enfant est domicilié a
droit automatiquement au tarif social, y compris pour le
gaz et l'électricité. L'autre parent, chez qui l'enfant n'est pas
domicilié, n'y a pas droit.

In het geval van gescheiden ouders die een gedeeld hoe-
derecht hebben over een kind met een handicap, heeft de
ouder bij wie het kind niet gedomicilieerd is namelijk geen
recht op het sociaal tarief. Het is immers zo dat wanneer
een meer- of minderjarig kind een erkende handicap van
minstens 66 % heeft, de ouder bij wie dat kind gedomicili-
eerd is automatisch recht heeft op het sociaal tarief, ook
voor gas en elektriciteit. De andere ouder, bij wie het kind
niet gedomicilieerd is, kan geen aanspraak maken op die
steun.

Le problème est d'ailleurs identique pour des parents non
mariés qui vivent séparés avec la garde partagée d'un
enfant handicapé.

Ongehuwde ouders die gescheiden leven en het hoede-
recht delen over een kind met een handicap, hebben overi-
gens met hetzelfde probleem te kampen.

En raison des soins intensifs nécessaires, les deux parents
sont souvent incapables de travailler à temps plein et sont
donc contraints de renoncer à une partie de leurs revenus.
De plus, les frais d'énergie des ménages concernés sont
bien souvent plus élevés avec un enfant présentant un han-
dicap.

Door de intensieve verzorging die het kind nodig heeft,
zijn beide ouders vaak niet in staat om voltijds te werken
en verdienen ze noodgedwongen minder. Bovendien vallen
de energiekosten van dergelijke gezinnen met een gehandi-
capt kind maar al te vaak hoger uit.

Pouvez-vous, alors que le gouvernement réfléchit à des
mesures visant à alléger la facture énergétique des per-
sonnes les plus vulnérables de la société, envisager
d'étendre le tarif social aux deux parents divorcés en pareil
cas?

Kunt u, nu de regering nadenkt over maatregelen om de
energiefactuur van de kwetsbaarste mensen uit onze
samenleving te temperen, overwegen om het sociaal tarief
in dergelijke gevallen uit te breiden tot beide gescheiden
ouders?

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2021202216830
Question n° 164 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 septembre 2022 (N.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216830
Vraag nr. 164 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Base de données des subventions 2021. Subsidiedatabank 2021.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.
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C'est précisément pourquoi je vous ai interrogé à ce sujet
l'année dernière. Cette année également, je vous soumets
les mêmes questions, mais portant sur l'année 2021.

Net daarom bevroeg ik u vorig jaar hierover. Ook dit jaar
leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op het jaar
2021.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous indiquer le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? En outre, quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? En op basis van welke
precieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous me fournir pour 2021 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van alle subsidies
die uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2021, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

DO 2021202216831
Question n° 165 de Madame la députée Barbara Pas du

15 septembre 2022 (N.) au secrétaire d'État pour
la Relance et les Investissements stratégiques,
chargé de la Politique scientifique, adjoint au
ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216831
Vraag nr. 165 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 15 september 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

La gouvernance asymétrique. Het asymmetrisch besturen.
Dans le volet communautaire de l'accord de gouverne-

ment, le gouvernement s'engage à examiner dans quelle
mesure il peut exercer sa politique de manière asymétrique,
c'est-à-dire en l'adaptant aux entités fédérées, et la mettre
en oeuvre efficacement.

In het communautaire luik van het regeerakkoord enga-
geert de regering zich ertoe te onderzoeken in hoeverre ze
haar beleid asymmetrisch kan uitoefenen, op maat van de
deelstaten dus, en dat effectief ook door te voeren.

En janvier 2021, les deux ministres des Réformes institu-
tionnelles vous ont adressé une lettre à ce sujet afin d'exa-
miner dans quels cas, dans vos domaines de compétence,
un exercice asymétrique des compétences est possible pour
répondre aux souhaits des entités fédérées.

In januari 2021 richtten de beide ministers bevoegd voor
Institutionele Hervormingen daartoe een brief aan u om na
te gaan in welke gevallen op uw beleidsdomeinen een
asymmetrische uitoefening van bevoegdheden mogelijk is
om tegemoet te komen aan de wensen van de deelstaten.

Le 14 octobre, les ministres des Réformes institution-
nelles vous l'ont rappelé par courriel, en vous demandant
de fournir, pour le 15 novembre, une vue d'ensemble des
points déjà réalisés en la matière et d'identifier les points
potentiels où il reste encore du travail.

Op 14 oktober werd u hieraan per mail herinnerd door de
ministers voor Institutionele Hervormingen, met verzoek
tegen 15 november een overzicht te geven van de ter zake
reeds gerealiseerde punten en potentiële punten te signali-
seren waar dit nog mogelijk is.

1. Avez-vous déjà fourni une réponse en la matière aux
ministres des Réformes institutionnelles, comme ils l'ont
demandé en janvier et en octobre 2021? Si oui, quand
l'avez-vous fournie et quelle en était la teneur? Si non,
pourquoi?

1. Heeft u ter zake reeds een antwoord bezorgd aan de
ministers voor Institutionele Hervormingen, zoals u door
hen gevraagd werd in januari en oktober 2021? Zo ja, wan-
neer was dat, en wat behelsde dat antwoord? Zo neen,
waarom niet?

2. Quels contacts avez-vous déjà eus à cet égard avec vos
différents collègues des entités fédérées?

2. Welke contacten heeft u daarover reeds gehad met uw
diverse deelstaatcollega's?
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3. Quels sont les souhaits exprimés à cet égard par vos
collègues des différents gouvernements des entités fédé-
rées? Pouvez-vous préciser les souhaits de chaque entité
fédérée?

3. Welke wensen zijn er ter zake uitgesproken door uw
collega's vanuit de diverse deelstaatregeringen? Kan u dat
voor elk van hen preciseren?

4. Avez-vous, en tant que ministre compétent, répondu à
ces questions ou comptiez-vous le faire? À quelles ques-
tions répondrez-vous et quelles questions resteront sans
réponse? Pouvez-vous également expliquer pourquoi vous
répondez à certaines questions et pas aux autres?

4. Ging of gaat u als bevoegde minister in op deze vra-
gen? Op welke wel en op welke niet? Kan u ook motiveren
waarom wel of waarom niet?

5. En outre, avez-vous pris ou prenez-vous d'autres initia-
tives de votre côté pour aligner (davantage) votre politique
sur celle des différentes entités fédérées? Dans l'affirma-
tive, pourriez-vous préciser plus en détail ce qui a déjà été
fait à cet égard et ce qui est encore en préparation?

5. Nam of neemt u daarbuiten eventueel zelf nog eigen
initiatieven om uw beleid (meer) af te stemmen op de
diverse deelstaten? Kan u dat desgevallend verder precise-
ren wat ter zake al gerealiseerd is en wat nog in de pijplijn
zit?

6. Quelles sont les initiatives que vous avez déjà prises et
celles que vous prenez encore pour créer ces mesures asy-
métriques aux niveaux législatif et exécutif? En la matière,
qu'avez-vous déjà réalisé et que préparez-vous encore?
Quel est le délai prévu pour la mise en oeuvre des
mesures?

6. Welke initiatieven nam u reeds en welke neemt u nog
om op wetgevend en uitvoerend vlak vorm te geven aan
deze asymmetrische maatregelen? Wat is ter zake reeds
gerealiseerd en wat zit nog in de pijplijn? Wat is de voor-
opgestelde termijn om deze laatste te realiseren?

7. De quelles ressources budgétaires parlons-nous en ce
qui concerne les aspects asymétriques et comment se rap-
portent-elles à la masse budgétaire totale dont vous dispo-
sez pour ce domaine d'action?

7. Over welke budgettaire middelen spreken we voor wat
betreft de asymmetrische aspecten en hoe verhouden die
zich tot de totale budgettaire massa waarover u voor dit
beleidsdomein beschikt?

8. Comment ces ressources budgétaires sont-elles répar-
ties entre les différentes entités fédérées qui appliquent la
gouvernance asymétrique?

8. Hoe verdelen zich deze budgettaire middelen waar
asymmetrisch wordt bestuurd over de verschillende deel-
staten waar dat het geval zal zijn?

9. De quelles ressources parle-t-on en termes de déploie-
ment de personnel dans les entités fédérées qui appliquent
(ou appliqueront) la gouvernance asymétrique et comment
se rapportent-elles au nombre total du personnel concerné?

9. Over welke middelen spreken we voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt (zal
worden) bestuurd en hoe verhouden die zich tot het totaal
aantal personeelsleden waarover het gaat?

10. Comment ces ressources sont-elles réparties entre les
différentes entités fédérées qui appliquent la gouvernance
asymétrique?

10. Hoe verdelen zich deze middelen voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt
bestuurd over de verschillende deelstaten waar dat het
geval zal zijn?
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DO 2021202216908
Question n° 166 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 20 septembre 2022 (Fr.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202216908
Vraag nr. 166 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 20 september 2022 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

L'absence d'investissements pour réparer les canalisations
fissurées.

Uitblijven van investeringen in de herstelling van lekkende
waterleidingen.

Cet été 2022, la sécheresse a poussé 23 communes wal-
lonnes à prendre des arrêtés de restrictions d'usage de l'eau.
La gestion de l'eau est une compétence régionale mais le
plan de relance était l'occasion de réaliser les investisse-
ments nécessaires pour réparer les canalisations fissurées.

Deze zomer zagen 23 Waalse gemeenten zich er door de
droogte toe genoopt beperkingen op het stuk van het water-
verbruik af te kondigen. Waterbeheer is weliswaar een
gewestelijke bevoegdheid, maar het herstelplan vormde de
gelegenheid om de noodzakelijke investeringen te doen om
de lekkende waterleidingen te herstellen.

Une étude publiée en 2019 par la Fédération profession-
nelle des entreprises de l'eau (FP2E) indique que la Bel-
gique a un taux de fuite de 27 %. En Flandre, on estime
que 60 millions de mètres cubes d'eau sont perdus chaque
année en raison de fuites dans les conduites d'eau.

Uit een in 2019 gepubliceerde studie van de Fédération
professionnelle des entreprises de l'eau (FP2E) blijkt dat in
België 27 % van het water weglekt. In Vlaanderen vloeit
naar schatting jaarlijks 60 miljoen kubieke meter water
weg door lekken in de waterleidingen.

Pourquoi ne pas avoir prévu des investissements visant à
réparer les conduites d'eau dans le cadre du plan de
relance?

Waarom werden er in de context van het herstelplan geen
middelen uitgetrokken om te investeren in de herstelling
van de waterleidingen?



QRVA 55 095
19-10-2022

71

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2021202216828
Question n° 399 de Monsieur le député Kris Verduyckt

du 15 septembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202216828
Vraag nr. 399 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 15 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les panneaux solaires installés sur des bâtiments gérés par
la Régie des Bâtiments.

Zonnepanelen op gebouwen beheerd door de Regie der
Gebouwen.

Dans le cadre de la lutte contre le réchauffement clima-
tique, il est important de rendre le patrimoine bâti de l'auto-
rité publique climatiquement neutre, et ce, le plus
rapidement possible. Les prix élevés de l'énergie auxquels
nous sommes confrontés depuis près d'un an constituent un
encouragement supplémentaire à passer à la vitesse supé-
rieure et à recourir le plus possible aux énergies renouve-
lables. L'installation de panneaux solaires sur nos
bâtiments publics représente une étape logique en ce sens.

In de strijd tegen klimaatopwarming is het belangrijk om
het gebouwenpatrimonium van de overheid zo snel moge-
lijk klimaatneutraal te maken. De hoge energieprijzen
waarmee we sinds bijna een jaar geconfronteerd worden,
zijn een bijkomende aanmoediging om een versnelling
hoger te schakelen en maximaal gebruik te maken van her-
nieuwbare energie. Het plaatsen van zonnepanelen op onze
overheidsgebouwen is in dat verband een logische stap.

1. Pouvez-vous fournir une liste de l'ensemble des bâti-
ments situés sur le territoire de la Région de Bruxelles-
Capitale qui sont gérés par la Régie des Bâtiments, en dis-
tinguant les bâtiments équipés de panneaux solaires, les
bâtiments dépourvus de panneaux solaires mais disposant
d'autres énergies renouvelables (p. ex. un réseau de cha-
leur) et les bâtiments dépourvus de panneaux solaires?
Pour les bâtiments équipés de panneaux solaires, pourriez-
vous aussi préciser systématiquement la capacité de pro-
duction?

1. Kan u een lijst bezorgen met alle gebouwen op het
grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest die
beheerd worden door de Regie der Gebouwen? Graag
daarbij een onderverdeling tussen de gebouwen met zonne-
panelen, de gebouwen zonder zonnepanelen maar met
andere hernieuwbare energie ter beschikking (bijv. warm-
tenet), en de gebouwen zonder zonnepanelen. Voor de
gebouwen met zonnepanelen graag ook telkens de vermel-
ding van de productiecapaciteit.

2. Pourriez-vous fournir une liste des bâtiments situés sur
le territoire de la Région de Bruxelles-Capitale qui font
l'objet de projets concrets d'installation de panneaux
solaires à court terme, en précisant la date indicative d'ins-
tallation?

2. Graag een lijst van de gebouwen op het grondgebied
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest waarvoor concrete
plannen bestaan om er op korte termijn zonnepanelen op te
plaatsen, met vermelding van de indicatieve datum van
plaatsing.

3. A-t-on déjà examiné les possibilités d'installer des
panneaux solaires sur les bâtiments situés en Région de
Bruxelles-Capitale et qui sont gérés par la Régie des Bâti-
ments? Dans l'affirmative, pouvez-vous transmettre les
études y relatives?

3. Werd er reeds onderzoek gevoerd naar de mogelijkhe-
den om zonnepanelen te plaatsen op de gebouwen in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest beheerd door de Regie der
Gebouwen? Indien ja, kan u de betreffende studies over-
maken?
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DO 2021202216875
Question n° 402 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 19 septembre 2022 (N.) au
secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202216875
Vraag nr. 402 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 19 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les bâtiments vides et la protection contre l'inoccupation. Leegstand en leegstandsbescherming.
En Belgique, les prix des habitations ont énormément

augmenté au cours des deux dernières années. La Banque
Nationale de Belgique (BNB) notamment a déjà mis en
garde contre une surchauffe du marché immobilier belge.
Depuis lors, la crise de l'énergie et les pénuries de maté-
riaux ont encore attisé l'inflation européenne. Les chiffres
récents de la confédération flamande des professions
immobilières (Confederatie van Immobiliënberoepen van
Vlaanderen, CIB) indiquent qu'en Flandre, alors que les
prix des loyers ont augmenté de 2,4 % en moyenne sur
l'ensemble de l'année 2021, l'augmentation moyenne s'est
élevée à 3,7 % au cours du premier semestre de 2022. De
Tijd indique que les loyers suivent la hausse générale des
prix de l'énergie et de l'alimentation, mais plus aussi rapi-
dement, parce que les bailleurs craignent des défauts de
paiement. Nous devons agir davantage pour réduire les
frais fixes des Belges si nous voulons éviter que le taux de
pauvreté augmente. Notre politique doit avoir pour objectif
central de mieux exploiter l'immobilier existant.

De woningprijzen in België zijn gedurende de voorbije
twee jaar enorm sterk gestegen. Onder meer de Nationale
Bank van België (NBB) waarschuwde reeds voor een over-
verhitting van de Belgische vastgoedmarkt. Dit was echter
nog voor de energiecrisis en de materialentekorten de
Europese inflatie aanvuurden. Recente cijfers van de Con-
federatie van Immobiliënberoepen Vlaanderen (CIB
Vlaanderen) leren ons dat waar in Vlaanderen over heel
2021 de huurprijzen met gemiddeld 2,4 % stegen, dit tij-
dens de eerste jaarhelft van 2022 gemiddeld 3,7 %
bedroeg. De Tijd bericht dat de huurprijzen de algemene
stijging van energie- en voedselprijzen volgen maar dit niet
langer even snel doen, aangezien verhuurders vrezen voor
wanbetalingen. We moeten meer doen om de vaste kosten
van de Belgen te drukken als we een stijging van de armoe-
degraad willen voorkomen. Het bestaande vastgoed beter
benutten moet een centrale doelstelling zijn van dit beleid.

Lorsqu'un propriétaire de biens immobiliers décède sans
aucun héritier, le droit de propriété de ces immeubles
revient à la Régie des Bâtiments. Le patrimoine qui se
retrouve spécifiquement de cette manière sous gestion de
la Régie des Bâtiments n'est néanmoins pas toujours
exploité de manière optimale. D'après des représentants
d'une administration communale, il faut parfois des années
avant que la Régie des Bâtiments puisse procéder à la
vente de ces biens immobiliers. Au cours de cette période,
les bâtiments sont vides ou on passe par des intermédiaires
qui louent les biens à des tiers pour les protéger contre
l'inoccupation. Même en cas de protection contre l'inoccu-
pation, les bâtiments ne sont toutefois que rarement exploi-
tés de manière optimale. Les bâtiments qui peuvent
héberger plusieurs familles (moyennant des aménage-
ments) sont, par exemple, loués à un seul particulier ou à
un couple. Ils consomment souvent énormément d'énergie,
car ni la Régie des Bâtiments, ni l'intermédiaire, ni les
locataires ne sont incités à réaliser des travaux d'isolation.

Wanneer iemand die in het bezit is van vastgoed komt te
overlijden zonder dat er sprake is van enige vorm van erf-
opvolging, gaat het eigendomsrecht over dit goed over naar
de Regie der Gebouwen. Het patrimonium dat specifiek op
die manier onder het beheer van de Regie der Gebouwen
komt wordt echter niet steeds optimaal benut. Het duurt
volgens vertegenwoordigers van een stadsbestuur soms
jaren voordat de Regie der Gebouwen kan overgaan tot de
verkoop van dergelijk vastgoed. Gedurende die jaren staat
het gebouw leeg of wordt er met tussenpersonen gewerkt
die ter wille van leegstandbescherming het goed verhuren
aan derden. Zelfs wanneer er gebruik wordt gemaakt van
leegstandbescherming kan men echter zelden spreken van
een optimale benutting van het gebouw. Gebouwen die
(mits aanpassingen) meerdere gezinnen kunnen huisvesten
worden bijv. verhuurd aan een individu of koppel. De ener-
gie die zij verbruiken is vaak zeer hoog, aangezien noch de
Regie der Gebouwen, de tussenpersoon of de huurders een
incentive hebben om isolatiewerken uit te voeren.
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D'autres problèmes se présentent lors de la mise en vente
du bâtiment. En général, le plus offrant remporte la vente.
Même si une administration locale peut exercer un droit de
préemption, l'offre la plus élevée joue un rôle déterminant.
En effet, le cas échéant, l'administration locale peut exercer
son droit de préemption pour autant qu'elle paie l'offre la
plus élevée et pas sur la base, par exemple, du prix de l'esti-
mation d'un tiers indépendant, de la capacité financière des
pouvoirs publics, de la valeur du bâtiment par rapport à la
position foncière de l'administration communale, etc.

Wanneer het gebouw wordt verkocht rijzen er ook pro-
blemen. Vaak geldt het principe dat de hoogste bieder de
woning koopt. Zelfs als er een lokale overheid een voor-
kooprecht kan uitoefenen, speelt het hoogst uitgebrachte
bod een doorslaggevende rol. De lokale overheid moet in
dit geval immers voorkopen mits het betalen van het
hoogst uitgebrachte bod, en niet op basis van bijv. de schat-
tingsprijs van een onafhankelijke derde, de financiële
draagkracht van de lokale overheid, de waarde van het
gebouw relatief aan de grondpositie van het stadsbestuur,
en dergelijke meer.

1. Combien de bâtiments sont actuellement gérés par la
Régie des Bâtiments, et quelle est la superficie de ces bâti-
ments et des terrains adjacents?

1. Hoeveel gebouwen zijn momenteel in het beheer van
de Regie der Gebouwen en hoeveel oppervlak beslaan deze
gebouwen en de bijbehorende terreinen?

a) Je souhaiterais connaître le nombre de bâtiments par
centre urbain (les 32 villes pouvant bénéficier de la réduc-
tion de TVA pour démolition et reconstruction) avec indi-
cation de la superficie.

a) Graag het aantal gebouwen per centrumstad (de 32 ste-
den die aanspraak kunnen maken op de btw-verlaging voor
afbraak en wederopbouw) met vermelding van de opper-
vlakte.

b) Quelle proportion de ces bâtiments est activement
gérée par la Régie des Bâtiments (sans qu'il soit donc ques-
tion de bâtiments inoccupés ou de protection contre l'inoc-
cupation) et quelle est leur superficie totale?

b) Welk aandeel van deze gebouwen wordt actief beheerd
door de Regie der Gebouwen (er is geen sprake van leeg-
stand of leegstandsbescherming) en welke oppervlakte
beslaan zij in totaal?

c) Quelle proportion de ces bâtiments étaient des habita-
tions avant que ceux-ci ne se retrouvent sous la gestion de
la Régie des Bâtiments et quelle est leur superficie totale?

c) Welk aandeel van deze gebouwen waren woningen
voor zij onder het beheer kwamen van de Regie der
Gebouwen en welke oppervlakte beslaan zij?

d) Parmi ces bâtiments, combien sont actuellement vides
sans protection contre l'inoccupation et quelle est leur
superficie totale? Combien de ces bâtiments vides étaient
précédemment des habitations?

d) Hoeveel van deze gebouwen staan momenteel leeg
zonder dat er sprake is van leegstandsbescherming, en
welke oppervlakte beslaan deze gebouwen? Hoeveel van
deze leegstaande gebouwen waren vroeger woningen?

e) Dans combien de ces bâtiments met-on en place une
protection contre l'inoccupation et quelle est leur superficie
totale?

e) In hoeveel van deze gebouwen wordt er gebruikt
gemaakt van leegstandsbescherming en welke oppervlakte
beslaan deze woningen?

- Dans combien de bâtiments ce régime est-il utilisé à des
fins professionnelles et dans combien de bâtiments à des
fins de logement (je souhaiterais une réponse exprimée en
m² et pour les bâtiments à finalité d'habitation en nombre
d'unités de logement que cela représente)?

- In hoeveel gebouwen wordt dit regime gebruikt voor
werkdoeleinden en in hoeveel gebouwen voor woondoel-
einden (graag ook in m² en voor gebouwen met een woon-
doeleinde in het aantal woonunits die dit
vertegenwoordigt)?

- Combien de ces bâtiments sont loués à des locataires
résidentiels, des organisations, des entreprises, des ins-
tances publiques, etc.?

- Hoeveel van deze gebouwen worden er verhuurd aan
residentiële huurders, organisaties, bedrijven, overheidsin-
stanties, enz.?

- Interim Vastgoed joue-t-il le rôle d'intermédiaire entre
la Régie des Bâtiments et les locataires dans tous les cas de
protection contre l'inoccupation?

- Is Interim Vastgoed in alle gevallen van leegstandsbe-
scherming de tussenpersoon tussen de Regie der Gebou-
wen en de huurders?

- Quels sont les conditions/objectifs convenus dans le
contrat-cadre entre Interim Vastgoed et la Régie des Bâti-
ments en matière de protection contre l'inoccupation?

- Wat zijn de voorwaarden / doelstellingen die in de
kaderovereenkomst tussen Interim Vastgoed en de Regie
der Gebouwen zijn afgesproken wat betreft de leegstands-
bescherming?
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° S'agit-il uniquement de conserver la valeur de
l'immeuble ou d'autres conditions (sociales) sont-elles éga-
lement définies?

° Gaat dit alleen over het behouden van de waarde van
het vastgoed of zijn er ook andere (sociale) voorwaarden
afgesproken?

° Pourquoi (n')a-t-on choisi (que) ces conditions dans le
contrat-cadre?

° Waarom is er (alleen) voor deze voorwaarden gekozen
in de kaderovereenkomst?

- Quel est le prix moyen payé par les locataires, d'une
part, pour louer le bien immobilier qui fait l'objet de la pro-
tection contre l'inoccupation et, d'autre part, pour les ser-
vices d'Interim Vastgoed? Sur la base de quels critères et
par qui les prix sont-ils définis?

- Wat is de gemiddelde prijs die huurders betalen voor
enerzijds het huren van het goed zelf dat onder leegstands-
bescherming staat en anderzijds de dienstverlening van
Interim Vastgoed? Op basis van welke criteria worden deze
prijzen bepaald en wie bepaald ze?

2. Combien de temps faut-il en moyenne avant que la
Régie des Bâtiments ne procède à la vente ou à la réaffec-
tation d'un bâtiment sous sa gestion, acquis à la suite du
décès du précédent propriétaire?

2. Hoe lang duurt het gemiddeld voor de Regie der
Gebouwen overgaat tot het verkopen of herbestemmen van
een gebouw onder haar beheer dat verworven is door het
overlijden van de voormalige eigenaar?

a) Quand une protection contre l'inoccupation est mise en
place après une période d'inoccupation pure, combien de
temps dure cette période initiale en moyenne?

a) Wanneer er na een periode van loutere leegstand wordt
overgegaan naar leegstandsbescherming, hoe lang duurt
deze initiële periode gemiddeld?

b) Combien de temps dure la période moyenne au cours
de laquelle un tel bâtiment relève du régime de la protec-
tion contre l'inoccupation?

b) Hoe lang duurt de gemiddelde periode waarin een der-
gelijk gebouw onder een regime van leegstandsbescher-
ming valt?

c) Qu'est-ce qui explique la durée de ces délais? Des pro-
cédures administratives peuvent-elles être optimisées, y a-
t-il un manque de personnel au sein de la Régie des Bâti-
ments ou existe-t-il une autre cause?

c) Wat verklaart de duur van deze termijnen? Zijn er
administratieve processen die geoptimaliseerd kunnen
worden, is er sprake van een personeelsgebrek bij de Regie
der Gebouwen of een andere oorzaak?

d) Selon vous, ces périodes sont-elles acceptables au vu
du coût pour la société d'une inoccupation ou d'une protec-
tion contre l'inoccupation (c'est-à-dire d'une exploitation
non optimale du logement)?

d) Zijn deze periodes voor u aanvaardbaar, gezien de
maatschappelijke kost die gepaard gaat met leegstand of
met leegstandsbescherming (geen optimale benutting van
de woonst)?

e) Quels sont vos projets pour réduire ces délais? e) Welke plannen heeft u om deze termijnen in te korten?
3. Pourquoi la Régie des Bâtiments applique-t-elle le sys-

tème de vente publique avec droit de préemption pour les
communes? La Régie des Bâtiments peut-elle proposer les
bâtiments qu'elle ne souhaite plus gérer, indépendamment
d'un droit de préemption, aux administrations locales et/ou
aux sociétés de logement locales? Envisagez-vous de réflé-
chir à une telle procédure, qui serait éventuellement lancée
sous certaines conditions?

3. Waarom hanteert de Regie der Gebouwen het systeem
van openbare verkoop met een voorkooprecht voor
gemeenten? Kan de Regie der Gebouwen de gebouwen die
zij niet langer wenst te beheren onafhankelijk van een
voorkooprecht aanbieden aan de lokale besturen en/of de
lokale woonmaatschappij(en)? Wilt u nadenken over een
dergelijke procedure, die eventueel onder bepaalde voor-
waarden wordt opgestart?

4. Si vous n'envisagez pas de réfléchir à une procédure
indépendante pour la vente d'immeubles aux administra-
tions locales et aux sociétés de logement, vous attellerez-
vous à une procédure permettant qu'une administration
communale ou une société de logement achète un bien
immobilier à un prix n'étant pas fixé uniquement par l'offre
la plus élevée? Je pense, par exemple, à une procédure per-
mettant de déterminer le prix sur la base d'éléments tels
que le prix estimé, la différence entre ce prix estimé et
l'offre la plus élevée, la nature de l'affectation envisagée
par la commune pour le bien, ou le maintien ou le renforce-
ment de la position foncière de la commune, etc.

4. Indien u niet wilt nadenken over een onafhankelijke
procedure voor het verkopen van vastgoed aan lokale
besturen en woonmaatschappijen, zal u werk maken van
een procedure zodat een stadsbestuur of woonmaatschappij
vastgoed kan kopen tegen een prijs die niet louter wordt
bepaald door het hoogst uitgebrachte bod? Ik denk bijv.
aan een procedure die de prijs doet bepalen op basis van
elementen zoals de geschatte prijs, het verschil tussen dit
de geschatte prijs en het hoogst uitgebrachte bod, de aard
van de bestemming die de gemeente aan het goed wilt
geven, het behouden of versterken van de grondpositie van
de gemeente, en dergelijke meer.
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5. Dans votre note de politique, vous ne faites pas men-
tion de la collaboration entre la Régie des Bâtiments et
Interim Vastgoedbeheer. Comment les bâtiments sous ges-
tion de la Régie des Bâtiments, mais inoccupés et/ou fai-
sant l'objet d'une protection contre l'inoccupation,
s'inscrivent-ils dans vos objectifs généraux, dans le plan
d'investissement décennal et dans la feuille de route de
décarbonisation que vous avez élaborés? Parmi les 440
complexes (qui, selon un communiqué de presse de la
Régie des Bâtiments, correspondent à la moitié de son parc
immobilier) qui seront soumis à un audit énergétique au
cours de la période 2022-2026, combien sont actuellement
inoccupés ou font l'objet d'une gestion de l'inoccupation?

5. In uw beleidsnota wordt er geen melding gemaakt van
de samenwerking tussen de Regie der Gebouwen en Inte-
rim Vastgoedbeheer. Hoe passen de gebouwen die in het
beheer zijn van de Regie der Gebouwen maar die leegstaan
en/of in leegstandsbeheer zijn in uw algemene doelstellin-
gen, het tienjarig investeringsplan en de decarbonisatie-
roadmap die u heeft uitgewerkt? Hoeveel van de 440 com-
plexen - die volgens een persbericht van de Regie der
Gebouwen overeenstemmen met de helft van haar vast-
goedpark - die onderworpen zullen worden aan een ener-
gieaudit gedurende de periode 2022-2026 zijn momenteel
leegstaande gebouwen of gebouwen in leegstandsbeheer?

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2021202216830
Question n° 191 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202216830
Vraag nr. 191 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Base de données des subventions 2021. Subsidiedatabank 2021.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément pourquoi je vous ai interrogé à ce sujet
l'année dernière. Cette année également, je vous soumets
les mêmes questions, mais portant sur l'année 2021.

Net daarom bevroeg ik u vorig jaar hierover. Ook dit jaar
leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op het jaar
2021.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous indiquer le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? En outre, quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? En op basis van welke
precieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous me fournir pour 2021 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van alle subsidies
die uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2021, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?
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DO 2021202216831
Question n° 192 de Madame la députée Barbara Pas du

15 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202216831
Vraag nr. 192 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 15 september 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

La gouvernance asymétrique. Het asymmetrisch besturen.
Dans le volet communautaire de l'accord de gouverne-

ment, le gouvernement s'engage à examiner dans quelle
mesure il peut exercer sa politique de manière asymétrique,
c'est-à-dire en l'adaptant aux entités fédérées, et la mettre
en oeuvre efficacement.

In het communautaire luik van het regeerakkoord enga-
geert de regering zich ertoe te onderzoeken in hoeverre ze
haar beleid asymmetrisch kan uitoefenen, op maat van de
deelstaten dus, en dat effectief ook door te voeren.

En janvier 2021, les deux ministres des Réformes institu-
tionnelles vous ont adressé une lettre à ce sujet afin d'exa-
miner dans quels cas, dans vos domaines de compétence,
un exercice asymétrique des compétences est possible pour
répondre aux souhaits des entités fédérées.

In januari 2021 richtten de beide ministers bevoegd voor
Institutionele Hervormingen daartoe een brief aan u om na
te gaan in welke gevallen op uw beleidsdomeinen een
asymmetrische uitoefening van bevoegdheden mogelijk is
om tegemoet te komen aan de wensen van de deelstaten.

Le 14 octobre, les ministres des Réformes institution-
nelles vous l'ont rappelé par courriel, en vous demandant
de fournir, pour le 15 novembre, une vue d'ensemble des
points déjà réalisés en la matière et d'identifier les points
potentiels où il reste encore du travail.

Op 14 oktober werd u hieraan per mail herinnerd door de
ministers voor Institutionele Hervormingen, met verzoek
tegen 15 november een overzicht te geven van de ter zake
reeds gerealiseerde punten en potentiële punten te signali-
seren waar dit nog mogelijk is.

1. Avez-vous déjà fourni une réponse en la matière aux
ministres des Réformes institutionnelles, comme ils l'ont
demandé en janvier et en octobre 2021? Si oui, quand
l'avez-vous fournie et quelle en était la teneur? Si non,
pourquoi?

1. Heeft u ter zake reeds een antwoord bezorgd aan de
ministers voor Institutionele Hervormingen, zoals u door
hen gevraagd werd in januari en oktober 2021? Zo ja, wan-
neer was dat, en wat behelsde dat antwoord? Zo neen,
waarom niet?

2. Quels contacts avez-vous déjà eus à cet égard avec vos
différents collègues des entités fédérées?

2. Welke contacten heeft u daarover reeds gehad met uw
diverse deelstaatcollega's?

3. Quels sont les souhaits exprimés à cet égard par vos
collègues des différents gouvernements des entités fédé-
rées? Pouvez-vous préciser les souhaits de chaque entité
fédérée?

3. Welke wensen zijn er ter zake uitgesproken door uw
collega's vanuit de diverse deelstaatregeringen? Kan u dat
voor elk van hen preciseren?

4. Avez-vous, en tant que ministre compétent, répondu à
ces questions ou comptiez-vous le faire? À quelles ques-
tions répondrez-vous et quelles questions resteront sans
réponse? Pouvez-vous également expliquer pourquoi vous
répondez à certaines questions et pas aux autres?

4. Ging of gaat u als bevoegde minister in op deze vra-
gen? Op welke wel en op welke niet? Kan u ook motiveren
waarom wel of waarom niet?

5. En outre, avez-vous pris ou prenez-vous d'autres initia-
tives de votre côté pour aligner (davantage) votre politique
sur celle des différentes entités fédérées? Dans l'affirma-
tive, pourriez-vous préciser plus en détail ce qui a déjà été
fait à cet égard et ce qui est encore en préparation?

5. Nam of neemt u daarbuiten eventueel zelf nog eigen
initiatieven om uw beleid (meer) af te stemmen op de
diverse deelstaten? Kan u dat desgevallend verder precise-
ren wat ter zake al gerealiseerd is en wat nog in de pijplijn
zit?

6. Quelles sont les initiatives que vous avez déjà prises et
celles que vous prenez encore pour créer ces mesures asy-
métriques aux niveaux législatif et exécutif? En la matière,
qu'avez-vous déjà réalisé et que préparez-vous encore?
Quel est le délai prévu pour la mise en oeuvre des
mesures?

6. Welke initiatieven nam u reeds en welke neemt u nog
om op wetgevend en uitvoerend vlak vorm te geven aan
deze asymmetrische maatregelen? Wat is ter zake reeds
gerealiseerd en wat zit nog in de pijplijn? Wat is de voor-
opgestelde termijn om deze laatste te realiseren?
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7. De quelles ressources budgétaires parlons-nous en ce
qui concerne les aspects asymétriques et comment se rap-
portent-elles à la masse budgétaire totale dont vous dispo-
sez pour ce domaine d'action?

7. Over welke budgettaire middelen spreken we voor wat
betreft de asymmetrische aspecten en hoe verhouden die
zich tot de totale budgettaire massa waarover u voor dit
beleidsdomein beschikt?

8. Comment ces ressources budgétaires sont-elles répar-
ties entre les différentes entités fédérées qui appliquent la
gouvernance asymétrique?

8. Hoe verdelen zich deze budgettaire middelen waar
asymmetrisch wordt bestuurd over de verschillende deel-
staten waar dat het geval zal zijn?

9. De quelles ressources parle-t-on en termes de déploie-
ment de personnel dans les entités fédérées qui appliquent
(ou appliqueront) la gouvernance asymétrique et comment
se rapportent-elles au nombre total du personnel concerné?

9. Over welke middelen spreken we voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt (zal
worden) bestuurd en hoe verhouden die zich tot het totaal
aantal personeelsleden waarover het gaat?

10. Comment ces ressources sont-elles réparties entre les
différentes entités fédérées qui appliquent la gouvernance
asymétrique?

10. Hoe verdelen zich deze middelen voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt
bestuurd over de verschillende deelstaten waar dat het
geval zal zijn?

DO 2021202216841
Question n° 193 de Madame la députée Katleen Bury

du 16 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202216841
Vraag nr. 193 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katleen Bury van 16 september 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Unia. - Création d'un institut flamand des droits humains. Unia. - Oprichting Vlaamse mensenrechteninstelling.
La décision officielle du gouvernement flamand de

mettre fin à sa coopération avec Unia est enfin tombée en
date du 9 septembre 2022. Par cette décision, le gouverne-
ment met en exécution une disposition de l'accord de gou-
vernement flamand de 2019.

Op 9 september 2022 nam de Vlaamse regering eindelijk
officieel de beslissing om de samenwerking met Unia te
beëindigen. Dit besluit geeft uitvoering aan een bepaling
uit het Vlaams regeerakkoord van 2019.

Le nouvel institut flamand des droits humains devra être
opérationnel à partir du 15 mars 2023. Il aura pour mission
de venir en aide aux citoyens victimes de discrimination
dans les domaines qui relèvent des compétences flamandes
(logement, éducation, etc.).

Vanaf 15 maart 2023 moet een nieuwe Vlaamse mensen-
rechteninstelling operationeel zijn om gediscrimineerde
burgers inzake Vlaamse bevoegdheden (huisvesting,
onderwijs, enz.) te helpen.

Sur son site internet, Unia précise qu'elle continuera à
défendre les victimes de discrimination dans les domaines
qui relèvent des compétences fédérales (discours et délits
de haine, discrimination sur le lieu de travail, etc.) partout
en Belgique, ainsi que les victimes de discrimination dans
tous les domaines en Wallonie et à Bruxelles. La notion de
"tous" est toutefois relative puisqu'Unia refuse toujours de
traiter les dossiers de discrimination fondée sur la langue et
continue d'ignorer la discrimination à l'égard des autoch-
tones.

Unia stelt op haar website mensen te blijven verdedigen
die worden gediscrimineerd inzake federale bevoegdheden
(haatspraak, haatmisdrijven, discriminatie op de werk-
vloer, enz.) overal in België, evenals de slachtoffers van
discriminatie op alle domeinen in Wallonië en Brussel.
"Alle" is daarbij wel relatief, aangezien Unia steeds wei-
gert om zaken van taaldiscriminatie te behandelen, en dis-
criminatie tegen autochtonen onder de mat blijft vegen.

1. De quelle manière le Centre flamand pour l'égalité des
chances, la branche régionale du nouvel institut des droits
humains, et Unia vont-ils coopérer? En quoi consistera
exactement cette coopération?

1. Op welke manier zullen het Vlaams gelijkekansencen-
trum, de regionale afdeling van het nieuwe mensenrechten-
instituut en Unia samenwerken? Wat zal die samenwerking
precies inhouden?
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2. Étant donné que de nombreuses matières dans le nord
du pays ne seront plus traitées par Unia, celle-ci verra sa
charge de travail diminuer. Une réduction drastique de ses
moyens est dès lors justifiée. Comment cela se reflétera-t-il
dans les effectifs d'Unia ainsi que dans les moyens issus du
budget fédéral octroyés à cette institution?

2. Aangezien Unia zich niet meer zal bezig houden met
heel wat materies in Vlaanderen, zal de werklast voor deze
instelling dalen. Een stevige inperking van middelen is dus
gerechtvaardigd. Hoe zal zich dit weerspiegelen in het per-
soneelbestand van Unia, en in de middelen die deze instel-
ling vanuit de federale begroting zal ontvangen?

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2021202216830
Question n° 708 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216830
Vraag nr. 708 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Base de données des subventions 2021. Subsidiedatabank 2021.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément pourquoi je vous ai interrogé à ce sujet
l'année dernière. Cette année également, je vous soumets
les mêmes questions, mais portant sur l'année 2021.

Net daarom bevroeg ik u vorig jaar hierover. Ook dit jaar
leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op het jaar
2021.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous indiquer le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? En outre, quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? En op basis van welke
precieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous me fournir pour 2021 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van alle subsidies
die uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2021, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?
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DO 2021202216831
Question n° 709 de Madame la députée Barbara Pas du

15 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216831
Vraag nr. 709 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 15 september 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La gouvernance asymétrique. Het asymmetrisch besturen.
Dans le volet communautaire de l'accord de gouverne-

ment, le gouvernement s'engage à examiner dans quelle
mesure il peut exercer sa politique de manière asymétrique,
c'est-à-dire en l'adaptant aux entités fédérées, et la mettre
en oeuvre efficacement.

In het communautaire luik van het regeerakkoord enga-
geert de regering zich ertoe te onderzoeken in hoeverre ze
haar beleid asymmetrisch kan uitoefenen, op maat van de
deelstaten dus, en dat effectief ook door te voeren.

En janvier 2021, les deux ministres des Réformes institu-
tionnelles vous ont adressé une lettre à ce sujet afin d'exa-
miner dans quels cas, dans vos domaines de compétence,
un exercice asymétrique des compétences est possible pour
répondre aux souhaits des entités fédérées.

In januari 2021 richtten de beide ministers bevoegd voor
Institutionele Hervormingen daartoe een brief aan u om na
te gaan in welke gevallen op uw beleidsdomeinen een
asymmetrische uitoefening van bevoegdheden mogelijk is
om tegemoet te komen aan de wensen van de deelstaten.

Le 14 octobre, les ministres des Réformes institution-
nelles vous l'ont rappelé par courriel, en vous demandant
de fournir, pour le 15 novembre, une vue d'ensemble des
points déjà réalisés en la matière et d'identifier les points
potentiels où il reste encore du travail.

Op 14 oktober werd u hieraan per mail herinnerd door de
ministers voor Institutionele Hervormingen, met verzoek
tegen 15 november een overzicht te geven van de ter zake
reeds gerealiseerde punten en potentiële punten te signali-
seren waar dit nog mogelijk is.

1. Avez-vous déjà fourni une réponse en la matière aux
ministres des Réformes institutionnelles, comme ils l'ont
demandé en janvier et en octobre 2021? Si oui, quand
l'avez-vous fournie et quelle en était la teneur? Si non,
pourquoi?

1. Heeft u ter zake reeds een antwoord bezorgd aan de
ministers voor Institutionele Hervormingen, zoals u door
hen gevraagd werd in januari en oktober 2021? Zo ja, wan-
neer was dat, en wat behelsde dat antwoord? Zo neen,
waarom niet?

2. Quels contacts avez-vous déjà eus à cet égard avec vos
différents collègues des entités fédérées?

2. Welke contacten heeft u daarover reeds gehad met uw
diverse deelstaatcollega's?

3. Quels sont les souhaits exprimés à cet égard par vos
collègues des différents gouvernements des entités fédé-
rées? Pouvez-vous préciser les souhaits de chaque entité
fédérée?

3. Welke wensen zijn er ter zake uitgesproken door uw
collega's vanuit de diverse deelstaatregeringen? Kan u dat
voor elk van hen preciseren?

4. Avez-vous, en tant que ministre compétent, répondu à
ces questions ou comptiez-vous le faire? À quelles ques-
tions répondrez-vous et quelles questions resteront sans
réponse? Pouvez-vous également expliquer pourquoi vous
répondez à certaines questions et pas aux autres?

4. Ging of gaat u als bevoegde minister in op deze vra-
gen? Op welke wel en op welke niet? Kan u ook motiveren
waarom wel of waarom niet?

5. En outre, avez-vous pris ou prenez-vous d'autres initia-
tives de votre côté pour aligner (davantage) votre politique
sur celle des différentes entités fédérées? Dans l'affirma-
tive, pourriez-vous préciser plus en détail ce qui a déjà été
fait à cet égard et ce qui est encore en préparation?

5. Nam of neemt u daarbuiten eventueel zelf nog eigen
initiatieven om uw beleid (meer) af te stemmen op de
diverse deelstaten? Kan u dat desgevallend verder precise-
ren wat ter zake al gerealiseerd is en wat nog in de pijplijn
zit?
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6. Quelles sont les initiatives que vous avez déjà prises et
celles que vous prenez encore pour créer ces mesures asy-
métriques aux niveaux législatif et exécutif? En la matière,
qu'avez-vous déjà réalisé et que préparez-vous encore?
Quel est le délai prévu pour la mise en oeuvre des
mesures?

6. Welke initiatieven nam u reeds en welke neemt u nog
om op wetgevend en uitvoerend vlak vorm te geven aan
deze asymmetrische maatregelen? Wat is ter zake reeds
gerealiseerd en wat zit nog in de pijplijn? Wat is de voor-
opgestelde termijn om deze laatste te realiseren?

7. De quelles ressources budgétaires parlons-nous en ce
qui concerne les aspects asymétriques et comment se rap-
portent-elles à la masse budgétaire totale dont vous dispo-
sez pour ce domaine d'action?

7. Over welke budgettaire middelen spreken we voor wat
betreft de asymmetrische aspecten en hoe verhouden die
zich tot de totale budgettaire massa waarover u voor dit
beleidsdomein beschikt?

8. Comment ces ressources budgétaires sont-elles répar-
ties entre les différentes entités fédérées qui appliquent la
gouvernance asymétrique?

8. Hoe verdelen zich deze budgettaire middelen waar
asymmetrisch wordt bestuurd over de verschillende deel-
staten waar dat het geval zal zijn?

9. De quelles ressources parle-t-on en termes de déploie-
ment de personnel dans les entités fédérées qui appliquent
(ou appliqueront) la gouvernance asymétrique et comment
se rapportent-elles au nombre total du personnel concerné?

9. Over welke middelen spreken we voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt (zal
worden) bestuurd en hoe verhouden die zich tot het totaal
aantal personeelsleden waarover het gaat?

10. Comment ces ressources sont-elles réparties entre les
différentes entités fédérées qui appliquent la gouvernance
asymétrique?

10. Hoe verdelen zich deze middelen voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt
bestuurd over de verschillende deelstaten waar dat het
geval zal zijn?

DO 2021202216853
Question n° 710 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 16 septembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216853
Vraag nr. 710 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 16 september 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Coût de la politique de retour. De kosten voor het terugkeerbeleid.
Dès l'entrée en fonction de votre prédécesseur il y a

presque deux ans, votre gouvernement fédéral a privilégié
le retour volontaire au retour forcé. C'est également res-
sorti de l'exposé d'orientation politique de votre prédéces-
seur, Monsieur Mahdi.

Al van bij het aantreden van uw voorganger, bijna twee
jaar geleden, geeft uw federale regering de voorkeur aan
vrijwillige terugkeer in plaats van gedwongen terugkeer.
Dit bleek ook uit de beleidsverklaring van uw voorganger
Mahdi.

1. Quel a été le coût total pour les retours volontaires en
2019, 2020, 2021 et 2022? Quelle part de ce coût total a
servi au soutien de retour?

1. Hoeveel bedroeg de totale kost voor de vrijwillige
terugkeer in 2019, 2020, 2021 en 2022? Hoeveel van deze
totale kost diende voor terugkeerondersteuning?

2. Quel a été le coût total pour les retours forcés en 2019,
2020, 2021 et 2022? Quelle part de ce montant a servi au
séjour dans les centres fermés?

2. Hoeveel bedroeg de totale kost voor gedwongen terug-
keer in 2019, 2020, 2021 en 2022? Hoeveel daarvan was
de kost voor het verblijf in gesloten centra?

3. Quel a été le montant total récupéré des coûts pour les
retours forcés en 2019, 2020, 2021 et 2022?

3. Hoeveel bedroeg het totale bedrag van de terugvorde-
ring van de kosten bij gedwongen terugkeer? Graag een
overzicht voor de jaren 2019, 2020, 2021 en 2022.

4. Quelles initiatives comptez-vous prendre pour
accroître le recouvrement des coûts pour les retours forcés?

4. Welke initiatieven zal u nemen om de terugvordering
van de gemaakte kosten bij gedwongen terugkeer te verho-
gen?
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DO 2021202216865
Question n° 711 de Monsieur le député Franky Demon

du 19 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216865
Vraag nr. 711 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 19 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Audit des services d'asile (QO 29977C). Audit asieldiensten (MV 29977C).
Une politique solide en matière d'asile requiert des procé-

dures efficaces et une bonne coopération entre l'ensemble
des services concernés. Or, force est de constater que les
procédures traînent souvent en longueur et que la coopéra-
tion entre les différents services d'asile pourrait être amé-
liorée.

Een sterk asielbeleid vraagt om efficiënte procedures en
een goede samenwerking tussen alle betrokken diensten.
Toch moeten we vaststellen dat procedures vaak lang aans-
lepen en dat de samenwerking tussen de verschillende
asieldiensten beter kan.

C'est pourquoi l'accord de gouvernement prévoit de sou-
mettre les services belges chargés de l'asile et de la migra-
tion à un audit externe qui devrait conduire à une
optimisation et à une organisation plus performante des
différents services. Votre prédécesseur, Sammy Mahdi, a
attribué cette mission fin de l'année dernière à Capgemini
Belgium.

In het regeerakkoord werd daarom afgesproken om de
Belgische asiel- en migratiediensten te onderwerpen aan
een externe audit die tot een optimalisering en een perfor-
mantere organisatie van de verschillende diensten zou
moeten leiden. Uw voorganger Sammy Mahdi gunde deze
opdracht eind vorig jaar aan Capgemini Belgium.

Les conclusions de l'audit devaient être disponibles pour
l'été 2022. Lors de la discussion de votre exposé d'orienta-
tion politique le 18 juillet 2022, vous avez indiqué que
l'audit avait été finalisé à ce moment-là.

De conclusies van de audit werden verwacht tegen de
zomer van 2022. Bij de bespreking van uw beleidsverkla-
ring op 18 juli 2022 gaf u aan dat de audit op dat ogenblik
gefinaliseerd werd.

Notre groupe réclame cet audit depuis longtemps. En
effet, si nous voulons faire face à la crise actuelle de l'asile,
nous devons pouvoir disposer de services dont l'organisa-
tion est la plus optimale possible et veiller à pouvoir
réduire les délais de traitement.

Onze fractie was reeds langer vragende partij voor deze
audit. Als we de huidige asielcrisis het hoofd willen bie-
den, moeten we immers kunnen beschikken over diensten
die zo optimaal mogelijk georganiseerd zijn en moeten we
ervoor zorgen dat de doorlooptijden kunnen worden inge-
kort.

1. L'audit a-t-il été entre-temps finalisé? Disposez-vous
déjà des conclusions de cet audit?

1. Werd de audit intussen gefinaliseerd? Beschikt u reeds
over de conclusies van deze audit?

2. Si vous en disposez déjà, pouvez-vous expliquer les
principales conclusions et recommandations de l'audit?

2. Indien u reeds over de conclusies beschikt, kan u de
belangrijkste conclusies en aanbevelingen van de audit toe-
lichten?

3. Quelles mesures prendrez-vous à court terme pour
répondre aux recommandations de l'audit? À quels dossiers
faut-il s'attaquer à moyen et à plus long terme et prévoirez-
vous également un plan d'action à cette fin?

3. Welke acties zal u op korte termijn ondernemen om
tegemoet te komen aan de aanbevelingen van de audit?
Welke zaken dienen aangepakt te worden op middellange-
en langere termijn en zal u daar eveneens een actieplan
voor voorzien?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2021202215754
Question n° 1004 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 22 septembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202215754
Vraag nr. 1004 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 22 september 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Les moyens de paiement dans les avions. Betaalmiddelen in vliegtuigen.
Mon attention a été attirée par un passager d'un vol aller-

retour Bruxelles - Malaga de la compagnie aérienne Brus-
sels Airlines. Cette personne a voulu payer l'achat de deux
sandwiches (6 euros) en argent liquide, ce qui lui a été
refusé par le personnel de bord au motif que seules les
cartes bancaires sont acceptées.

Een passagier op een heen- en terugvlucht Brussel-
Málaga van de luchtvaartmaatschappij Brussels Airlines
vestigde mijn aandacht op het volgende. Toen deze passa-
gier een aankoop van twee sandwiches (6 euro) wilde beta-
len met cashgeld, werd hem dat door het boordpersoneel
geweigerd omdat er enkel betalingen met bankkaart aan-
vaard worden.

1. Les passagers d'un vol ont-ils encore la possibilité
légale de payer leurs achats en vol avec de l'argent liquide?
Et dans quelles limites?

1. Hebben vliegtuigpassagiers wettelijk gezien nog de
mogelijkheid om hun aankopen aan boord met cashgeld te
betalen? Welke beperkingen gelden er ter zake?

2. En l'absence de sanction pénale à l'encontre des com-
merces qui interdiraient à leurs clients de payer en liquide,
quels sont les moyens d'action de l'Inspection économique?

2. Over welke actiemiddelen beschikt de Economische
Inspectie, aangezien men de handelaars die hun klanten
zouden verbieden cash te betalen geen strafrechtelijke
sanctie kan opleggen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 11 octobre 2022, à la
question n° 1004 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 22 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 11 oktober 2022, op de vraag
nr. 1004 van De heer volksvertegenwoordiger Vincent
Scourneau van 22 september 2022 (Fr.):

1. Dans la limite légale de 3.000 euros (article 67, § 2, de
la loi du 18 septembre 2017 relative à la prévention du
blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme et
à la limitation de l'utilisation des espèces), le refus antici-
patif de tout paiement en espèces est contraire à la notion
de cours légal. La réglementation européenne (les articles
10 et 11 du règlement n° 974/98 du Conseil du 3 mai 1998
concernant l'introduction de l'euro) prévoit que les billets et
les pièces libellés en euro sont les seuls à avoir cours légal
sur le territoire des États membres de la zone euro.

1. Binnen de wettelijk vastgestelde grens van 3.000 euro
(artikel 67, §2, van de wet van 18 september 2017 tot voor-
koming van het witwassen van geld en de financiering van
terrorisme en tot beperking van het gebruik van contanten)
is de voorafgaande weigering van elke betaling in contan-
ten strijdig met het begrip van wettige betaalkracht. De
Europese regelgeving (artikelen 10 en 11 van de verorde-
ning nr. 974/98 van de Raad van 3 mei 1998 over de invoe-
ring van de euro), bepaalt dat de in euro luidende
bankbiljetten en muntstukken de enige zijn die wettige
betaalkracht hebben in alle lidstaten die deel uitmaken van
de eurozone.
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Cette notion a pour conséquence que le créancier d'une
dette est en principe tenu d'accepter le paiement en
espèces, car l'utilisation de celles-ci a force libératoire en
toutes circonstances.

Voormeld begrip heeft voor gevolg dat de schuldeiser
van een geldsom er in principe toe gehouden is om de beta-
ling in contanten te aanvaarden, aangezien het gebruik
ervan in alle omstandigheden een bevrijdend karakter
heeft.

Un paiement en espèces ne peut être refusé que dans des
circonstances bien définies:

Een betaling in contanten mag slechts in welbepaalde
omstandigheden worden geweigerd:

- le vendeur peut refuser des pièces de monnaie lorsque
leur nombre dépasse cinquante pour un même paiement
(article 11 du règlement n° 974/98 précité);

- de verkoper mag muntstukken weigeren als er meer dan
vijftig stukken per betaling worden aangeboden (artikel 11
van de voornoemde verordening nr. 974/98);

- un paiement en espèces peut être refusé lorsque le com-
merçant ne dispose pas de suffisamment de monnaie ou
parce que la valeur du billet proposé est disproportionnée
par rapport au montant de l'achat (principe de la bonne foi,
cf. recommandations 2 et 3 de la Recommandation de la
Commission du 22 mars 2010 concernant l'étendue et les
effets du cours légal des billets de banque et pièces en
euros);

- een betaling in contanten mag worden geweigerd indien
de handelaar niet over voldoende wisselgeld beschikt of
omdat de waarde van het aangeboden bankbiljet niet in
verhouding staat tot het bedrag van de aankoop (beginsel
van de goede trouw, cfr. aanbevelingen 2 en 3 van de Aan-
beveling van de Commissie van 22 maart 2010 betreffende
de draagwijdte en de gevolgen van de hoedanigheid van
wettig betaalmiddel van eurobankbiljetten en -munten);

- il va de soi qu'un commerçant peut aussi refuser des bil-
lets de banque lorsqu'il a de sérieuses raisons de penser
qu'ils sont faux;

- uiteraard mag een handelaar ook bankbiljetten weigeren
wanneer hij ernstige redenen heeft om te denken dat het
om valse biljetten gaat;

- enfin, un refus d'espèce peut également être justifié par
un impératif exceptionnel et temporaire de sécurité,
comme par exemple une ou plusieurs agressions ou cam-
briolages chez un vendeur ou dans ses environs proches.

- een weigering van cash kan tot slot ook gerechtvaardigd
zijn omwille van een uitzonderlijke en tijdelijke veilig-
heidsreden, zoals bijv. een of meerdere overvallen op of
diefstallen bij een verkoper of in de naaste omgeving.

2. La législation ne prévoit aucune sanction pénale pour
le refus des espèces en tant que moyen de paiement. En
conséquence, l'Inspection économique ne dispose d'aucun
moyen d'action.

2. De wetgeving voorziet geen strafsancties op de weige-
ring van contanten als betaalmiddel. Bijgevolg beschikt de
Economische Inspectie niet over actiemiddelen.

Cependant, la problématique du refus des espèces en tant
que moyen de paiement fait l'objet d'une discussion à diffé-
rents niveaux.

De problematiek van de weigering van contanten als
betaalmiddel maakt wel het voorwerp uit van discussie op
verschillende niveaus.

Ainsi, la Banque nationale de Belgique a mis en place un
comité dédié à l'examen des problématiques relatives aux
paiements de détail, le National Retail Payments Com-
mittee ,le NRPC. Le SPF Économie a également participé
aux discussions, tout comme les associations représentant
les consommateurs, les entreprises et le commerce de
détail. Toutefois, concernant la problématique du refus des
espèces aucun consensus au sein du gouvernement n'a
encore été atteint.

Zo richtte de Nationale Bank van België een comité op
onder de naam National Retail Payments Committee,
NRPC, om kwesties op het gebied van retailbetalingen te
bespreken. Ook de FOD Economie nam aan die besprekin-
gen deel, net als verenigingen van consumenten, onderne-
mingen en de detailhandel. Met betrekking tot de
problematiek van de weigering van contanten werd echter
vooralsnog geen consensus binnen de regering bereikt.



QRVA 55 095
19-10-2022

85

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Au niveau européen aussi, un groupe de travail a été mis
en place, dénommé Euro Legal Tender Expert Group
(ELTEG III). Dans son rapport final du 6 juillet 2022, le
groupe de travail a pris la position que les billets de banque
et pièces en euros devraient constituer la norme pour les
paiements de détail, et que seulement des exceptions justi-
fiées qui correspondent à l'énumération donnée dans la
réponse au point 1 sont possibles. De plus, la Commission
a été appelée à examiner si une initiative législative est
opportune afin de régler plus en détail le principe du cours
légal, en ce compris la question de savoir si le refus général
des espèces par les commerçants de détail devrait être
sanctionné avec des sanctions administratives.

Ook op Europees niveau werd een werkgroep in het
leven geroepen, genaamd Euro Legal Tender Expert Group
(ELTEG III). In diens eindrapport van 6 juli 2022 nam de
werkgroep het standpunt in dat eurobankbiljetten en -mun-
ten voor de vereffening van retailtransacties de norm zou-
den moeten zijn, en dat enkel gerechtvaardigde
uitzonderingen mogelijk zijn die gelijklopen met de
opsomming die werd gegeven in het antwoord op punt 1.
Verder werd de Commissie opgeroepen te onderzoeken of
een wetgevend initiatief opportuun is om het principe van
wettig betaalmiddel meer in detail te regelen, met inbegrip
van de vraag of de algemene weigering van contanten door
detailhandelaars moet worden bestraft met administratieve
sancties.

DO 2021202217032
Question n° 1014 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 03 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202217032
Vraag nr. 1014 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 03 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-19. Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.
Depuis le début de la pandémie du COVID-19, de nom-

breux travailleurs ont été absents en raison de leur infec-
tion par le coronavirus. Certains travailleurs s'en sont sortis
en restant chez eux pendant leur infection, tandis que
d'autres ont dû être hospitalisés.

Sinds het begin van de covidpandemie vielen heel wat
werknemers uit doordat zij met het coronavirus werden
besmet. Sommige werknemers kwamen ervan af met het
uitzitten van hun besmetting in de huiselijk sfeer, terwijl
anderen in het ziekenhuis belandden.

Pourriez-vous me fournir les informations suivantes pour
la période allant du début de la pandémie jusqu'à une date
aussi récente que possible, et ce pour les travailleurs de
votre SPF et des autres institutions et services qui relèvent
de votre compétence?

Graag vernam ik het volgende voor de periode sinds de
start van de pandemie tot zo recent mogelijk en voor de
werknemers in uw FOD en andere instellingen en diensten
die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Quel était le taux d'absentéisme dans les établisse-
ments et services qui relèvent de votre compétence?

1. Wat was het ziekteverzuim voor de instellingen en
diensten die onder uw bevoegdheid vallen?

2. Combien de travailleurs ont été touchés par cet absen-
téisme?

2. Over hoeveel werknemers ging het met betrekking tot
dit ziekteverzuim?

3. Dans combien de cas l'absentéisme était-il dû à une
infection par le coronavirus?

3. In hoeveel gevallen had het ziekteverzuim te maken
met een covidbesmetting?

Dans combien de cas les travailleurs étaient-ils effective-
ment infectés par le coronavirus? Dans combien de cas
s'agissait-il d'une quarantaine préventive?

In hoeveel gevallen ging het om een effectieve besmet-
ting van de werknemer met het coronavirus? In hoeveel
gevallen ging het om een preventieve quarantaine?

4. Combien de travailleurs infectés ont dû rester unique-
ment en quarantaine pendant leur infection?

4. Hoeveel van de besmette werknemers dienden hun
besmetting enkel in quarantaine uit te zitten?

5. Combien de travailleurs infectés ont dû être hospitali-
sés?

5. Hoeveel van de besmette werknemers dienden in een
ziekenhuis te worden opgenomen?

6. Combien de cas de covid long ont été identifiés dans
les établissements et services relevant de votre compé-
tence?

6. Hoeveel gevallen van long covid zijn er in de instellin-
gen en diensten onder uw bevoegdheid vastgesteld?
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7. Combien de décès dus à une infection par le corona-
virus ont malheureusement été enregistrés dans les établis-
sements et services relevant de votre compétence?

7. Hoeveel overlijdens vallen er ten gevolge van een
covidbesmetting te betreuren in de instellingen en diensten
onder uw bevoegdheid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 octobre 2022, à la
question n° 1014 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 oktober 2022, op de vraag
nr. 1014 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Creyelman van 03 oktober 2022 (N.):

Je vous renvoie à la réponse que donnera le ministre de la
Santé publique (voir question n° 1707 du 3 octobre 2022).

Ik verwijs naar het antwoord dat zal gegeven worden
door de minister van Volksgezondheid (zie vraag nr. 1707
van 3 oktober 2022).

DO 2021202217081
Question n° 1022 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 06 octobre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202217081
Vraag nr. 1022 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
06 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Procédure en cours chez Makro/Metro (QO 30799C). Lopende procedure bij Makro/Metro. (MV 30799C)
Metro AG a "vendu" sa filiale belge Makro Cash et Carry

Belgium à Bronze Capital le 15 mai 2022. Selon De Tijd,
Bronze Capital a reçu pour ce faire une somme de 150 mil-
lions d'euros.

Metro AG heeft op 15 mei 2022 haar Belgisch dochter-
bedrijf Makro Cash Carry Belgium aan Bronze Capital
'verkocht'. Volgens De Tijd heeft Bronze Capital daartoe
een bedrag van 150 miljoen euro ontvangen.

Le 1er septembre 2022, le conseil d'entreprise a été
informé que Bronze Capital demandait une réorganisation
judiciaire auprès du tribunal du commerce d'Anvers. Dans
sa requête, la direction elle-même a indiqué qu'une restruc-
turation coûterait entre 110 et 220 millions d'euros et qu'il
n'y avait pas de budget pour cela. Étrange quand on pense
aux paiements qui avaient encore eu lieu avant et lors de la
vente.

Op 1 september 2022 werd de ondernemingsraad erover
geïnformeerd dat Bronze Capital bij de handelsrechtbank
Antwerpen een verzoek tot gerechtelijke reorganisatie
ingediend had. In dat verzoek heeft de directie zelf vermeld
dat een herstructurering tussen 110 en 220 miljoen euro
zou kosten en dat er daarvoor geen middelen waren.
Vreemd als men bedenkt welke bedragen er betaald wer-
den vóór en tijdens de verkoop.

On se retrouve donc avec une procédure de réorganisa-
tion judiciaire. Selon nous, nous sommes ici dans une
construction que l'on pourrait qualifier de mouroir légal, où
la responsabilité des employeurs dans le cadre d'une res-
tructuration est transférée à l'Office national de sécurité
sociale (ONSS) parce que, généralement, l'entreprise fait
faillite et le personnel doit compter sur le Fonds de ferme-
ture des entreprises. Les employés de Makro, qui ont en
moyenne 30 ans d'ancienneté, vont donc perdre une part
énorme du montant auquel ils auraient droit.

We worden dus geconfronteerd met een gerechtelijke
reorganisatie. Volgens ons gaat het hier over een construc-
tie waarbij men het bedrijf op een wettige manier laat
doodbloeden en de verantwoordelijkheid van de werkge-
vers met betrekking tot een herstructurering op de Rijks-
dienst voor Sociale Zekerheid (RSZ) afgeschoven wordt,
aangezien het bedrijf over het algemeen failliet gaat en het
personeel op het Fonds tot vergoeding van de in geval van
Sluiting van Ondernemingen ontslagen werknemers (FSO)
aangewezen is. De werknemers van Makro, die gemiddeld
30 jaar anciënniteit hebben, zullen dus een aanzienlijk deel
van het bedrag waarop ze recht zouden hebben, verliezen.

1. Ce gouvernement trouve-t-il normal que les
employeurs transfèrent leur responsabilité de restructurer à
l'ONSS alors que les actionnaires s'enrichissent?

1. Vindt de regering het normaal dat de werkgevers hun
verantwoordelijkheid met betrekking tot de herstructure-
ring op de RSZ afwentelen, terwijl de aandeelhouders zich
verrijken?

2. Quelles mesures allez-vous prendre pour éviter que les
riches multinationales n'aient recours à de telles construc-
tions?

2. Welke maatregelen zult u nemen om te voorkomen dat
rijke multinationals van zulke constructies gebruikmaken?
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3. Quelles mesures allez-vous prendre pour que les tra-
vailleurs puissent toucher l'intégralité de leur indemnisa-
tion, étant donné que, les montants seuils pour le Fonds de
fermeture des entreprises restent insuffisants?

3. Welke maatregelen zult u nemen om ervoor te zorgen
dat de werknemers hun volledige vergoeding kunnen ont-
vangen, aangezien de drempelbedragen voor het FSO
ontoereikend blijven?

4. Qu'allez-vous faire par rapport au ministre de la Jus-
tice qui permet que l'on ignore complètement les décisions
de justice?

4. Welke stappen zult u ondernemen tegen de minister
van Justitie, die toelaat dat de rechterlijke beslissingen vol-
ledig genegeerd worden?

5. Que pensez-vous du fait qu'après avoir mené l'entre-
prise à la faillite, tout en s'enrichissant via la société pro-
priétaire des bâtiments, le PDG Vincent Nolf refile
maintenant la restructuration à l'ONSS, avant de faire une
offre pour racheter les sections rentables de l'entreprise?

5. Wat vindt u ervan dat de CEO Vincent Nolf, nadat hij
het bedrijf failliet heeft laten gaan en zich daarbij ook nog
eens verrijkt heeft via de vennootschap die eigenaar is van
de gebouwen, nu de RSZ voor de herstructurering laat
opdraaien, voordat hij een bod uitbrengt om de rendabele
delen van het bedrijf terug te kopen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 17 octobre 2022, à la
question n° 1022 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 06 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 17 oktober 2022, op de vraag
nr. 1022 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nadia Moscufo van 06 oktober 2022 (Fr.):

Le tribunal de l'entreprise d'Anvers a accepté l'ouverture
de la procédure de réorganisation judiciaire (PRJ) suite à la
requête de Makro Cash Carry Belgium.

De Antwerpse ondernemingsrechtbank heeft de opening
van de procedure van gerechtelijke reorganisatie aanvaard
op verzoek van Makro Cash Carry Belgium.

Il ne m'appartient pas de commenter une décision de jus-
tice, ni d'ailleurs diverses rumeurs.

Het is niet aan mij om commentaar te leveren op een
rechterlijke beslissing, noch op diverse geruchten.

Je suis au courant du contexte de l'ouverture de cette PRJ
et comprends tout à fait le désarroi des travailleuses et tra-
vailleurs.

Ik ben me bewust van de context van de opening van
deze procedure en heb alle begrip voor het leed van de
werknemers.

À ce stade, il est important qu'ils soient correctement
informés et consultés via leurs représentants et le conseil
d'entreprise.

In dit stadium is het van belang dat ze via hun vertegen-
woordigers en de ondernemingsraad naar behoren worden
geïnformeerd en geraadpleegd.

Je ne doute pas que les syndicats auront à coeur de veiller
à ce que le maintien d'un maximum d'emplois pérennes et
de qualité soient bien au centre des préoccupations.

Ik twijfel er niet aan dat de vakbonden er alles aan zullen
doen om het behoud van zoveel mogelijk vaste en hoog-
waardige banen centraal te stellen.

Comme vous, je trouve interpellant l'instrumentalisation
de la PRJ par de grands groupes pour échapper à leurs obli-
gations et à la concertation sociale.

Net als u vind ik het gebruik van deze procedure door
grote groepen om hun verplichtingen en sociaal overleg te
ontlopen twijfelachtig.

Dans le contexte de la transposition de la directive sur les
systèmes de restructuration préventive et de l'arrêt Plessers
de la Cour de Justice, je reste très attentif aux obligations
des employeurs en matière d'information et de consultation
des travailleurs.

In het kader van de omzetting van de richtlijn preven-
tieve herstructureringsstelsels en het arrest Plessers van het
Hof van Justitie blijf ik zeer alert voor de verplichtingen
van de werkgevers inzake informatie en consultatie van de
werknemers.

Les différents systèmes d'insolvabilité nécessitent une
évaluation constante et approfondie. Les données statis-
tiques sur ces procédures sont actuellement insuffisantes.

De verschillende insolventiesystemen moeten voortdu-
rend en grondig worden geëvalueerd. Statistische gegevens
over deze procedures zijn momenteel ontoereikend

Enfin, il n'est pas admissible qu'un grand groupe fasse
payer les coûts d'une restructuration par le Fonds de ferme-
ture des entreprises.

Ten slotte is het niet aanvaardbaar dat een grote groep de
kosten van een herstructurering door het Sluitingsfonds
laat betalen.

Néanmoins, nous avons déjà obtenu la majoration des
plafonds d'intervention de ce Fonds et je continuerai à
batailler pour que l'indemnisation des travailleurs soit la
plus complète possible.

Toch hebben we al een verhoging van de interventiepla-
fonds van dit fonds gekregen en ik zal ervoor blijven vech-
ten dat de werknemers zo volledig mogelijk worden
vergoed.
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DO 2021202217082
Question n° 1023 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 07 octobre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2021202217082
Vraag nr. 1023 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
07 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Chômage économique crise énergétique. - Mesures de sou-
tien aux travailleurs (QO 30208C).

Economische werkloosheid wegens de energiecrisis en de
steunmaatregelen voor werknemers (MV 30208C).

De nombreuses entreprises souffrent de la hausse du prix
de l'énergie et du manque de mesures ambitieuses de votre
gouvernement en la matière.

Vele bedrijven gaan gebukt onder de stijging van de ener-
gieprijzen en het gebrek aan ambitieuze maatregelen van
uw regering op dat vlak.

1. Qu'allez-vous entreprendre pour soutenir les travail-
leurs travaillant dans une entreprise soufrant de la hausse
des prix de l'énergie?

1. Wat zult u doen ter ondersteuning van de werknemers
die in een bedrijf werken dat gebukt gaat onder de stijging
van de energieprijzen?

2. Il serait notamment question d'un chômage écono-
mique "crise énergétique" similaire au dispositif mis en
place durant la crise corona. Une allocation de 70 % serait
alors prévue. Pensez-vous que ce montant suffise, sachant
que les travailleurs doivent faire face à des factures dont le
montant double, triple, voire plus encore?

2. Er zou met name sprake zijn van een systeem van eco-
nomische werkloosheid 'wegens de energiecrisis', dat ver-
gelijkbaar zou zijn met de regeling die tijdens de
coronacrisis ingevoerd werd. In dat geval zou er in een uit-
kering van 70 % voorzien worden. Denkt u dat dat bedrag
zal volstaan, in de wetenschap dat de werknemers facturen
moeten betalen waarvan het bedrag verdubbelt, verdrie-
voudigt, of zelfs nog hoger uitvalt?

3. Comment allez-vous lutter contre les éventuels abus? 3. Hoe zult u eventuele misbruiken tegengaan?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 19 octobre 2022, à la
question n° 1023 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 07 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 oktober 2022, op de vraag
nr. 1023 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nadia Moscufo van 07 oktober 2022 (Fr.):

Afin d'aider les entreprises fortement impactées par la
hausse des prix de l'énergie, nous allons mettre en place à
côté du chômage temporaire normal, un chômage tempo-
raire énergie.

Om bedrijven te helpen die zwaar zijn getroffen door de
stijging van de energieprijzen, gaan we naast de normale
regeling voor tijdelijke werkloosheid ook tijdelijke ener-
giewerkloosheid instellen.

Il ne s'agit pas d'un régime tout à fait similaire à celui mis
en place pendant la crise du coronavirus, puisqu'ici il s'agit
d'un chômage pour raison économique (et non pour force
majeure), ce qui permet de garantir les assimilations,
notamment pour les vacances annuelles.

Dit is niet helemaal hetzelfde als de regeling die is inge-
steld tijdens de coronaviruscrisis, aangezien het hier gaat
om werkloosheid om economische redenen (en niet om
overmacht), waardoor assimilaties kunnen worden gega-
randeerd, met name voor jaarlijkse vakanties.

Le travailleur bénéficiera effectivement d'une indemnité
équivalente à 70 % de sa rémunération perdue, ainsi que
d'un complément de minimum 6,10 euros par jour.

De werknemer zal daadwerkelijk een vergoeding ontvan-
gen die overeenkomt met 70 % van zijn of haar verloren
loon, alsmede een toeslag van ten minste 6,10 euro per dag.

Cette mesure vise à préserver les travailleurs d'un licen-
ciement durant cette période compliquée.

Deze maatregel is bedoeld om werknemers te bescher-
men tegen ontslag tijdens deze ingewikkelde periode.
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DO 2021202217083
Question n° 1024 de Madame la députée Cécile Cornet

du 07 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202217083
Vraag nr. 1024 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
07 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Le financement du projet territoires zéro chômeur de
longue durée (QO 30792C).

Financiering van het project voor zones zonder langdurige
werkloosheid. (MV 30792C)

En ce début d'année parlementaire 2022-2023, je souhai-
terais faire le point sur les territoires zéro chômeurs, et sur-
tout le financement fédéral.

Bij het begin van dit parlementaire jaar 2022-2023 wil ik
graag een stand van zaken opmaken met betrekking tot de
zones zonder langdurige werkloosheid, vooral dan wat de
federale financiering betreft.

Un des projets phare et innovant de votre accord de gou-
vernement est la mise en place des territoires zéro chô-
meurs. Cette dynamique vise à améliorer le taux d'emploi
en Belgique, singulièrement dans des régions qui souffrent
d'un taux de chômage élevé et d'un niveau important d'éloi-
gnement du marché du travail.

Één van de innovatieve speerpuntprojecten van uw
regeerakkoord is de oprichting van zones zonder langdu-
rige werkloosheid. Het is de bedoeling van deze dynamiek
om de werkzaamheidsgraad in België te verbeteren, vooral
in gebieden waar de werkloosheidsgraad hoog is en de
afstand tot de arbeidsmarkt aanzienlijk is.

Inspiré d'un modèle français, le concept repose sur le
principe selon lequel personne n'est inemployable et que ce
n'est pas le travail qui manque mais l'emploi. La philoso-
phie de ce projet repose principalement sur une prise de
contact entre les personnes les plus éloignées de l'emploi et
les porteurs de projet pour définir et construire ensemble
des emplois et activités qui répondent aux besoins sociaux
et sociétaux du territoire.

Dit concept is geïnspireerd op een Frans model en berust
op het principe dat niemand niet-inzetbaar is en dat er geen
gebrek aan werk maar aan banen is. De filosofie achter dit
project is voornamelijk gestoeld op de contactname tussen
enerzijds de personen die het verst van tewerkstelling
afstaan en anderzijds de projectdragers, opdat zij samen de
banen en activiteiten zouden definiëren en vormgeven die
beantwoorden aan de sociale en maatschappelijke noden
van het gebied.

Plusieurs études ont démontré l'efficacité du mécanisme
pour les personnes qui retrouvent un emploi, que pour les
caisses de l'état, particulièrement fédéral, puisque le projet
est rentable en raison de la baisse des dépenses de chô-
mage.

Verscheidene studies hebben aangetoond dat dit een effi-
ciënt mechanisme is, zowel voor de mensen die weer een
baan vinden, als voor de overheidsfinanciën, en met name
de federale, aangezien het project rendabel is doordat de
werkloosheidsuitgaven dalen.

Les différents accords de gouvernement (Vivaldi, mais
également wallons et bruxellois) prévoient de soutenir les
projets de territoires zéro chômeur. La Wallonie à travers
son plan de relance a débloqué un budget conséquent et a
déjà lancé un appel à projet. La région bruxelloise est quant
à elle demandeuse d'un soutien du fédéral en vue de lancer
le projet.

In de verschillende regeerakkoorden (van de vivaldirege-
ring, maar ook van de Waalse en de Brusselse regeringen)
staat de ondersteuning van de projecten voor zones zonder
langdurige werkloosheid ingeschreven. Wallonië heeft
hiervoor via zijn relanceplan een stevig budget uitgetrok-
ken en heeft al een projectoproep gelanceerd. Het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest vraagt dan weer federale steun om
het project te kunnen opstarten.

Vous avez évoqué la voie des zones franches comme voie
de financement de ces initiatives.

U hebt verwezen naar de ontwrichte zones als manier om
deze initiatieven te financieren.

1. Des contacts récents ont-ils eu lieu avec vos homolo-
gues ministres régionaux de l'Emploi à ce sujet? Des avan-
cées ont-elles eu lieu?

1. Hebben er hierover recent contacten plaatsgevonden
met de gewestministers van Werkgelegenheid? Werd er
vooruitgang geboekt?

2. Comment les zones franches sont-elles définies dans
ce cadre?

2. Hoe worden in deze context de ontwrichte zones gede-
finieerd?

3. Est-ce que toutes les entreprises dans la zone auront
accès aux mêmes avantages, même si elles ne contribuent
pas à l'initiative?

3. Zullen alle bedrijven in de zone toegang hebben tot
dezelfde voordelen, zelfs als ze geen bijdrage leveren tot
het initiatief?
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4. Inversement, comment répondez-vous au risque que
des bons projets ne puissent pas entrer dans cette dyna-
mique car ils ne sont pas situés en zone franche?

4. Hoe zult u in het omgekeerde geval reageren op het
risico dat bepaalde goede projecten buiten deze dynamiek
zullen vallen omdat ze niet in een ontwrichte zone georga-
niseerd worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 octobre 2022, à la
question n° 1024 de Madame la députée Cécile Cornet
du 07 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 oktober 2022, op de vraag
nr. 1024 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Cécile Cornet van 07 oktober 2022 (Fr.):

La possibilité de soutenir les politiques régionales de
mise en place des territoires zéro chômeur de longue durée
à travers le mécanisme de zones franches n'était pas satis-
faisante.

De mogelijkheid om via het mechanisme van vrije zones
regionaal beleid voor de totstandbrenging van gebieden
zonder langdurige werklozen te ondersteunen was niet
bevredigend.

J'ai donc élaboré une nouvelle proposition que j'ai soumis
au gouvernement dans le cadre de l'élaboration du budget
2023.

Daarom heb ik een nieuw voorstel opgesteld dat ik bij de
regering heb ingediend in het kader van de voorbereiding
van de begroting 2023.

Cette nouvelle proposition consiste, en résumé, à per-
mettre aux chômeurs de conserver leurs allocations de chô-
mage et de les cumuler avec le complément lorsqu'ils sont
occupés dans le cadre d'un territoire zéro chômeur de
longue durée.

Dit nieuwe voorstel komt er in het kort op neer dat werk-
lozen hun werkloosheidsuitkering mogen behouden en
deze mogen combineren met de toeslag wanneer zij in een
gebied zonder langdurige werklozen zitten.

Les modalités concrètes de cette proposition sont en dis-
cussion au sein du gouvernement. J'espère qu'une décision
sera prise rapidement.

De concrete modaliteiten van dit voorstel worden
momenteel binnen de regering besproken. Ik hoop dat er
snel een beslissing wordt genomen.

DO 2021202217088
Question n° 1029 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 07 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202217088
Vraag nr. 1029 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 07 oktober 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Le népotisme dans le secteur bancaire (QO 29842C). Nepotisme in de banksector (MV 29842C).
Le nombre de jobs étudiants est particulièrement impor-

tant cette année: les sociétés d'intérim voient une progres-
sion de 5 à 10 %. Dans un monde utopique, le jobiste-
étudiant devrait exercer ces quelques semaines de travail
estival dans un secteur en lien avec ses études supérieures,
comme une continuité de sa formation, mais dans la réalité,
il se retrouve surtout dans l'horeca ou le domaine du tou-
risme sans lien avec ses aspirations professionnelles.

Het aantal studentenjobs is dit jaar uitzonderlijk hoog:
uitzendkantoren stellen een stijging van 5 à 10 % vast. In
de ideale wereld zou een jobstudent in de zomerperiode
een paar weken werken in een sector die aansluit bij zijn
hogere studies en zou de job in het verlengde liggen van
zijn opleiding, maar in de praktijk werkt een student vaak
in de horeca of in de toeristische sector en staat de job los
van zijn ambities voor zijn toekomstige loopbaan.

C'est qu'il y a une discrimination à l'emploi pour les étu-
diants que nous connaissons toutes et tous, mais dont nous
parlons peu: le "piston" est un terme léger pour la qualifier,
le "népotisme" est sans doute brut, mais plus adéquat.

Er is namelijk een vorm van discriminatie op de arbeids-
markt voor studenten die we allemaal kennen, maar waar-
over er weinig gesproken wordt: 'kruiwagen' is hiervoor
een luchtige term, 'nepotisme' is waarschijnlijk een cru,
maar veel gepaster woord.
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L'étudiant engagé dans une entreprise, privée comme
publique, surtout pour un "travail de bureau" l'est souvent
car il ou elle est "fils de" ou "fille de". Le salarié en CDI
bénéficie d'un avantage extra-légal informel: son enfant est
automatiquement embauché comme jobiste durant les
vacances d'été.

De student die in een privébedrijf of in een overheidsin-
stelling in dienst genomen wordt, vooral voor kantoor-
werk, kan daar in veel gevallen aan de slag omdat hij/zij de
'zoon of dochter van' is. De werknemer met een contract
van onbepaalde duur geniet een onofficieel extralegaal
voordeel: zijn/haar kind mag automatisch als student in het
bedrijf komen werken tijdens de zomervakantie.

C'est particulièrement le cas dans le secteur bancaire, ce
qui est une aubaine pour les jeunes qui se sont lancés dans
des études d'économie, de management, de gestion, de
commerce ou autres, mais est également un véritable pro-
blème en termes d'égalité des chances dont l'omerta est
totale.

Dat is vooral het geval in de banksector, wat een voor-
deel is voor jongeren die economie, management,
bestuurskunde, handel of iets dergelijks studeren, maar
tegelijkertijd een heus probleem qua kansengelijkheid
waarover iedereen zwijgt.

1. Sans vous demander de chiffres précis, confirmez-
vous simplement l'existence extrêmement répandue du pis-
ton/favoritisme/népotisme dans les entreprises pour les
jobistes étudiants, particulièrement dans le secteur ban-
caire?

1. Kunt u simpelweg bevestigen - ik vraag geen precieze
cijfers - dat die kruiwagenpolitiek, dat favoritisme/nepo-
tisme in bedrijven op grote schaal toegepast wordt voor
jobstudenten, met name in de banksector?

2. Bien que le phénomène soit connu, la politique ne s'est
jamais montré proactif: serez-vous le premier à lutter
contre cette discrimination à l'emploi?

2. Het fenomeen is bekend, maar de politiek heeft nooit
een proactieve houding aangenomen: zult u de eerste zijn
om die vorm van discriminatie op de arbeidsmarkt aan te
pakken?

3. Quelles mesures peuvent être prises pour rétablir une
égalité des chances dans le recrutement des jobistes étu-
diants?

3. Welke maatregelen kunnen er genomen worden om
kansengelijkheid te creëren bij de aanwerving van jobstu-
denten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 octobre 2022, à la
question n° 1029 de Monsieur le député Patrick Prévot
du 07 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 oktober 2022, op de vraag
nr. 1029 van De heer volksvertegenwoordiger Patrick
Prévot van 07 oktober 2022 (Fr.):

Nous ne disposons effectivement pas de chiffres permet-
tant de mesurer le nombre d'employeurs qui réservent des
jobs d'étudiants pour les enfants ou les membres de la
famille de leur propre personnel.

Wij beschikken niet over cijfers om te meten hoeveel
werkgevers studentenbanen boeken voor de kinderen of
familieleden van hun eigen personeel.

Néanmoins, l'UNIA a rappelé à plusieurs reprises que
cette pratique existe et semble très ancrée dans certains
secteurs.

UNIA heeft er echter herhaaldelijk op gewezen dat deze
praktijk bestaat en in sommige sectoren sterk verankerd
lijkt te zijn.

Il est clair que certains jeunes, notamment ceux issus de
la diversité, rencontrent des difficultés pour obtenir des
emplois étudiants alors qu'eux-mêmes ne disposaient pas
de réseaux familiaux ou sociaux leur permettant d'y accé-
der.

Het is duidelijk dat sommige jongeren, vooral uit diversi-
teit, moeilijkheden ondervinden bij het vinden van een stu-
dentenbaan wanneer zij zelf niet over de familie of de
sociale netwerken beschikten om er toegang toe te krijgen.

En réponse à cela, je peux déjà vous annoncer que le
monitoring socio-économique 2022 qui a été publié le
11 octobre 2022, comportera désormais un chapitre spéci-
fique sur le travail étudiant.

In antwoord hierop kan ik nu al aankondigen dat de soci-
aal-economische monitoring 2022, die op 11 oktober 2022
is verscheen, nu een specifiek hoofdstuk over studentenar-
beid zal bevatten.

Ce monitoring socio-économique est le fruit du travail
conjoint du SPF Emploi et d'UNIA et analyse les diffé-
rentes formes de discriminations sur le marché du travail.

Deze sociaal-economische monitoring is het resultaat
van gezamenlijke werkzaamheden van de FOD Werkgele-
genheid en UNIA en analyseert de verschillende vormen
van discriminatie op de arbeidsmarkt.
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Très concrètement, ce nouveau monitoring servira de
base pour appeler chaque commission paritaire à justifier
les différences dans la structure de l'emploi des entreprises
du secteur.

Concreet zal dit nieuwe toezicht als basis dienen om elk
paritair commissie te verzoeken de verschillen in de werk-
gelegenheidsstructuur van de ondernemingen in de sector
te verantwoorden.

Afin de remédier aux discriminations en général et au
problème particulier que vous soulevez, j'ai en effet inclus
dans la loi portant des dispositions diverses relatives au tra-
vail tout un chapitre sur l'analyse sectorielle des discrimi-
nations sur le marché du travail.

Teneinde discriminatie in het algemeen en het door u
aangehaalde specifieke probleem te verhelpen, heb ik
inderdaad in de wet betreffende diverse bepalingen inzake
arbeid een heel hoofdstuk opgenomen over de sectorale
analyse van discriminatie op de arbeidsmarkt.

Chaque commission paritaire sera appelée à justifier les
éventuelles différences structurelles en son sein et à adop-
ter un plan d'action pour remédier à l'absence de diversité.

Elk paritair comité zal worden verzocht eventuele struc-
turele verschillen binnen het comité te verantwoorden en
een actieplan aan te nemen om het gebrek aan diversiteit te
verhelpen.

DO 2021202217089
Question n° 1030 de Madame la députée Cécile Cornet

du 07 octobre 2022 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202217089
Vraag nr. 1030 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
07 oktober 2022 (Fr.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Le gel de la dégressivité des allocations de chômage pen-
dant le repos de maternité (QO 30681C).

Bevriezing van de degressiviteit van de werkloosheidsuit-
keringen tijdens de moederschapsrust (MV 30681C).

Je souhaiterais pouvoir faire le point avec vous sur un
dossier qui m'est particulièrement cher. Celui du gel de la
dégressivité des allocations de chômage durant le congé de
maternité des femmes ayant un enfant durant une période
de chômage.

Ik zou graag samen met u een stand van zaken opmaken
over een dossier dat me bijzonder na aan het hart ligt,
namelijk het dossier van de bevriezing van de degressivi-
teit van de werkloosheidsuitkeringen tijdens de moeder-
schapsrust van vrouwen die tijdens een periode van
werkloosheid een kind krijgen.

Aujourd'hui en Belgique, un mécanisme de dégressivité
est prévu afin que le montant des allocations de chômage
diminue progressivement dans le temps, dont l'objectif
était d'encourager les bénéficiaires d'allocations de chô-
mage à trouver un emploi. Alors que durant leur congé de
maternité, les femmes sont protégées et ne sont plus sur le
marché du travail, ce mécanisme perdure. Cela crée une
discrimination à l'encontre des femmes.

Vandaag bestaat er in België een degressiviteitsmecha-
nisme, waardoor het bedrag van de werkloosheidsuitkerin-
gen mettertijd geleidelijk daalt. De bedoeling daarvan is de
begunstigden van werkloosheidsuitkeringen ertoe aan te
sporen werk te zoeken. Hoewel vrouwen tijdens hun moe-
derschapsverlof beschermd zijn en niet meer aan de
arbeidsmarkt deelnemen, blijft dat mechanisme ook dan
van toepassing. Hierdoor worden vrouwen gediscrimi-
neerd.

J'ai déposé une proposition de loi en 2021 déjà, en vue de
mettre fin à cette injustice. Vous avez émis un avis favo-
rable le 15 juin 2021, et même indiqué à plusieurs reprises
que vous comptiez la mettre en oeuvre. Au moment de la
négociation du budget, je suppose que vous avez demandé
les 2,4 millions d'euros pour la mettre en oeuvre.

Ik heb in 2021 reeds een wetsvoorstel ingediend om paal
en perk te stellen aan die onrechtvaardigheid. U bracht op
15 juni 2021 een gunstig advies uit en liet zelfs verschei-
dene malen weten dat u van plan was om dat wetsvoorstel
uit te voeren. Ik neem aan dat u op het moment van de
begrotingsonderhandelingen de 2,4 miljoen euro gevraagd
hebt die nodig is om uitvoering te geven aan dit voorstel.

1. Dans le cadre du conclave budgétaire, avez-vous fait
part au gouvernement de votre volonté d'avancer en
matière de surpression de la dégressivité des allocations de
chômage durant le congé de maternité?

1. Hebt u de regering in het kader van het begrotingscon-
claaf laten weten dat u stappen voorwaarts wil zetten op
het vlak van de afschaffing van de degressiviteit van de
werkloosheidsuitkeringen tijdens de moederschapsrust?
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2. Un accord a-t-il pu être obtenu entre partenaires à ce
sujet?

2. Kon er hierover een akkoord bereikt worden tussen de
regeringspartners?

3. Avez-vous d'une part demandé et d'autre part obtenu
l'enveloppe pour mettre en oeuvre cette mesure?

3. Hebt u het budget voor de uitvoering van deze maatre-
gel gevraagd en verkregen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 octobre 2022, à la
question n° 1030 de Madame la députée Cécile Cornet
du 07 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 oktober 2022, op de vraag
nr. 1030 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Cécile Cornet van 07 oktober 2022 (Fr.):

Cette mesure figure en effet parmi mes priorités dans le
cadre de ce conclave budgétaire.

Deze maatregel is inderdaad één van mijn prioriteiten in
dit begrotingsconclaaf.

C'est donc logiquement que j'ai fait une proposition en la
matière. J'espère qu'elle pourra donc faire consensus.

Het is dan ook logisch dat ik hierover een voorstel heb
gedaan. Ik hoop dat zij daarom een consensus kan berei-
ken.

Entre temps, le montant a été réévalué à 3,52 millions
d'euros auquel il faut ajouter un petit budget à l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité.

Inmiddels is het bedrag opnieuw geraamd op 3,52 mil-
joen euro, waaraan we een klein budget voor het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering moeten
toevoegen.

DO 2021202217090
Question n° 1031 de Monsieur le député Kristof Calvo

du 07 octobre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2021202217090
Vraag nr. 1031 van De heer volksvertegenwoordiger

Kristof Calvo van 07 oktober 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'extension du congé de naissance (QO 30832C). Uitbreiding geboorteverlof (MV 30832C).
Les femmes qui accouchent ont aujourd'hui droit à 15

semaines de congé de naissance, tandis que le second
parent a droit à trois semaines depuis 2021 et aura droit à
quatre semaines à partir de 2023. Le second parent avait
auparavant droit à dix jours.

Wie bevalt, heeft vandaag recht op 15 weken geboorte-
verlof, de tweede ouder heeft sinds 2021 recht op drie
weken en vanaf 2023 recht op vier weken. Voorheen was
dit tien dagen.

Une étude menée en 2019 par l'Institut pour l'égalité des
femmes et des hommes a montré que la majorité des pères
et coparents y ayant droit, à savoir 81 %, prenaient effecti-
vement ce congé de paternité. Une part de 66 % des pères y
ayant droit prennent les dix jours complets.

Een onderzoek van het Instituut voor de Gelijkheid van
Vrouwen en Mannen uit 2019 stelde dat de meerderheid
van de rechthebbende vaders en meeouders, 81 %, daad-
werkelijk vaderschapsverlof opneemt. 66 % van de recht-
hebbende vaders neemt de volle tien dagen op.

Toutefois, en Belgique, nous manquons de chiffres
récents et pertinents permettant d'évaluer qualitativement
la prise du congé de naissance élargi par les pères. À
l'heure actuelle, il est impossible de savoir combien de
pères ont, chaque année, droit au congé de paternité, com-
bien le prennent effectivement et durant quelle période.

Echter, in België ontbreekt het ons aan recente en beteke-
nisvolle cijfers om de opname van het uitgebreide geboor-
teverlof door vaders op een kwalitatieve manier te
evalueren. Het is voorlopig onmogelijk om te achterhalen
hoeveel vaders elk jaar recht hebben op vaderschapsverlof,
hoeveel het werkelijk opnemen en gedurende welke peri-
ode ze het opnemen.

1. Existe-t-il des données issues d'études récentes four-
nissant des perspectives concrètes par rapport à l'élargisse-
ment du congé de paternité?

1. Zijn er gegevens uit recent onderzoek die concrete
inzichten kunnen bieden wat betreft de uitbreiding van het
vaderschapsverlof?

2. Combien de pères ou de coparents prennent
aujourd'hui leur congé et durant combien de jours en
moyenne?

2. Hoeveel vaders/meeouders nemen vandaag het verlof
op en voor hoeveel dagen nemen zij dit gemiddeld op?
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3. Qu'avez-vous prévu pour faire connaître le futur élar-
gissement du congé de naissance, qui entrera en vigueur en
2023?

3. Wat is er gepland om de toekomstige uitbreiding, die
vanaf 2023 van start gaat, bekend te maken?

4. Prévoyez-vous des initiatives pour mettre en avant les
droits existants et l'élargissement?

4. Plant u extra initiatieven om de bestaande rechten en
de uitbreiding bekend te maken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 17 octobre 2022, à la
question n° 1031 de Monsieur le député Kristof Calvo
du 07 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 17 oktober 2022, op de vraag
nr. 1031 van De heer volksvertegenwoordiger Kristof
Calvo van 07 oktober 2022 (N.):

Lorsque j'ai pris mes fonctions, j'ai présenté un projet de
loi visant à prolonger le congé de naissance. Ce délai a été
porté de 10 à 15 jours avec effet au 1er janvier 2021 et à
partir du 1er janvier 2023, il sera encore porté à 20 jours.
Les trois premiers jours seront payés par l'employeur. Pour
les jours restants, l'employé reçoit une indemnité de l'Insti-
tut national d'assurance maladie-invalidité.

Toen ik aantrad, heb ik een wetsvoorstel ingediend om
het geboorteverlof te verlengen. Deze is met ingang van
1 januari 2021 verhoogd van 10 naar 15 dagen. En vanaf
1 januari 2023 wordt die termijn verder verhoogd tot 20
dagen. De eerste drie dagen worden door de werkgever
betaald. Voor de resterende dagen ontvangt de werknemer
een uitkering van het Rijksinstituut voor ziekte- en invali-
diteitsverzekering.

Les administrations n'ont pas pu fournir les chiffres et
analyses demandés dans les délais.

De administraties konden de gevraagde cijfers en analy-
ses niet binnen de termijn verstrekken.

Mais je tiens à souligner qu'afin de renforcer encore les
droits des travailleurs, j'ai inclus des dispositions protec-
trices dans la loi de transposition de la directive sur l'équi-
libre entre vie professionnelle et vie privée, que votre
Parlement vient d'adopter.

Maar ik wil benadrukken dat ik, om de rechten van werk-
nemers verder te versterken, beschermende bepalingen heb
opgenomen in de wet tot omzetting van de richtlijn betref-
fende het evenwicht tussen werk en privéleven, die uw Par-
lement zojuist heeft aangenomen.

Je veux vraiment supprimer les obstacles qui empêchent
les pères et les coparents d'exercer pleinement leur droit au
congé. En particulier, ceux auxquels sont confrontés les
travailleurs sous contrat temporaire.

Ik wil echt de obstakels wegnemen die vaders en co-
ouders ervan weerhouden hun recht op verlof volledig uit
te oefenen. In het bijzonder deze waarmee werknemers met
tijdelijke contracten geconfronteerd worden.

DO 2022202317095
Question n° 1033 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 11 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202317095
Vraag nr. 1033 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
11 oktober 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

La réorganisation judiciaire de Makro/Metro (QO
30317C).

Gerechtelijke reorganisatie Makro/Metro (MV 30317C).

Le groupe qui chapeaute la chaîne de magasins Makro/
Metro a demandé une réorganisation judiciaire, dans
l'espoir de pouvoir encore sauver certaines parties de
l'entreprise. Cette réorganisation ayant entre-temps été
acceptée, l'entreprise tentera de trouver un repreneur pour
les activités viables, sous la supervision du juge. Les autres
activités seront ensuite arrêtées.

De groep boven de winkelketen Makro/Metro heeft een
gerechtelijke reorganisatie aangevraagd, in de hoop nog
delen van het bedrijf te kunnen redden. Ondertussen is die
reorganisatie goedgekeurd, waardoor onder toezicht van de
rechter zal worden getracht een overnemer te vinden voor
de levensvatbare activiteiten. De andere activiteiten zullen
daarna worden stopgezet.
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Cette procédure peut prendre jusqu'à quatre à six mois.
Entre-temps, les onze magasins de vente en gros pour
l'horeca Metro et les six supermarchés Makro restent
ouverts. La frustration a néanmoins gagné de nombreux
membres du personnel. Ils sont fatigués de la mauvaise
gestion et de l'incertitude quant à leur avenir. Différentes
implantations ont dès lors cessé le travail.

Die procedure kan vier tot zes maanden duren. Ondertus-
sen blijven de elf winkels van horecagroothandel Metro en
zes vestigingen van supermarktketen Makro open. Veel
personeelsleden raken echter gefrustreerd. Ze worden moe
van het wanbeleid en zijn de onzekerheid over hun toe-
komst beu. In die zin werd het werk op verschillende vesti-
gingen neergelegd.

Par ailleurs, les services d'inspection alimentaire ont
constaté des infractions en matière de sécurité alimentaire
au Makro d'Eke, à la suite d'une plainte de deux travail-
leurs par le biais du syndicat. Le groupe aurait également
logé ses bâtiments et terrains dans un fonds d'investisse-
ment allemand distinct. De ce fait, les travailleurs qui
seront touchés par la faillite recevront des indemnités infé-
rieures du Fonds de fermeture.

Daarnaast heeft de Voedselinspectie in de Makro van Eke
op klacht van twee werknemers via de vakbond, inbreuken
vastgesteld op de voedselveiligheid. Ook zou de groep zijn
gebouwen en gronden in een apart Duits investeringsfonds
hebben ondergebracht, waardoor werknemers die in het
faillissement blijven, aangewezen zijn op lagere vergoe-
dingen van het Sluitingsfonds.

1. Avez-vous connaissance de la situation de Makro/
Metro? En tant que ministre du Travail, que pensez-vous
du fait que des multinationales telles que Makro/Metro
déplacent une partie de leurs actifs vers l'étranger, alors
que des travailleurs n'ont pas été payés pour la totalité de
leurs heures supplémentaires et que le coût de leur licen-
ciement est répercuté sur la communauté et la sécurité
sociale?

1. Bent u op de hoogte van de situatie bij Makro/Metro?
Wat vind u als minister van Werk ervan dat multinationals
zoals Makro/Metro een deel van hun activa naar het bui-
tenland verplaatsen, terwijl werknemers nog met onbe-
taalde overuren zitten en de kosten van hun ontslag op de
gemeenschap en sociale zekerheid worden verhaald?

2. Au Makro d'Eke, le personnel a cessé le travail durant
un certain temps parce que le syndicat n'a pas été admis au
conseil d'entreprise, alors que le personnel compte plus de
400 heures supplémentaires impayées. Avez-vous connais-
sance de cette situation? Quelles initiatives prendrez-vous
pour renforcer le droit à la parole des travailleurs dans le
cadre de ces procédures de restructuration?

2. In de Makro van Eke heeft het personeel een tijdlang
het werk neergelegd omdat de vakbond niet werd toegela-
ten op de ondernemingsraad, terwijl het personeel met
meer dan 400 onbetaalde overuren staat. Bent u hiervan op
de hoogte? Welke initiatieven zal u nemen om de werkne-
mersinspraak in deze herstructureringsprocedures te ver-
sterken?

3. En application de la transposition de la Directive rela-
tive aux cadres de restructuration préventive et de l'arrêt
Plessers de la Cour de justice, le gouvernement a rédigé un
avant-projet de loi portant diverses modifications en
matière d'insolvabilité des entreprises. Où en sont ces tra-
vaux? Une concertation a-t-elle eu lieu avec le ministre de
la Justice? Dans quelle mesure cette proposition garantit-
elle les droits des travailleurs, notamment leur droit à la
parole et à la participation?

3. In uitvoering van de omzetting van de richtlijn Preven-
tieve herstructureringsstelsels en het arrest Plessers van het
Hof van Justitie heeft de regering een voorontwerp van wet
opgesteld tot aanpassing van de Belgische insolventiewet-
geving. Kan u hiervan een stand van zaken geven? Is hier-
over overleg met de minister van Justitie? In welke mate
garandeert dit voorstel de rechten van de werknemers en de
werknemersinspraak en -participatie?

4. Après Brantano, E5 mode, Megaworld, etc., il s'agit de
la énième entreprise faisant appel à la procédure judiciaire.
Des chiffres sont-ils disponibles concernant l'utilisation et
le taux de réussite des différents systèmes d'insolvabilité?

4. Na Brantano, E5 mode, Megaworld, enz., is dit het
zoveelste bedrijf dat gebruik maakt van de gerechtelijke
procedure. Zijn er cijfers beschikbaar over het gebruik en
de succesratio van de verschillende insolventiesystemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 17 octobre 2022, à la
question n° 1033 de Madame la députée Anja
Vanrobaeys du 11 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 17 oktober 2022, op de vraag
nr. 1033 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anja
Vanrobaeys van 11 oktober 2022 (N.):
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Le tribunal de l'entreprise d'Anvers a accepté l'ouverture
de la procédure de réorganisation judiciaire (PRJ) suite à la
requête de Makro Cash et Carry Belgium.

De Antwerpse ondernemingsrechtbank heeft de opening
van de procedure van gerechtelijke reorganisatie aanvaard
op verzoek van Makro Cash en Carry Belgium.

Il ne m'appartient pas de commenter une décision de jus-
tice, ni d'ailleurs diverses rumeurs.

Het is niet aan mij om commentaar te leveren op een
rechterlijke beslissing, noch op diverse geruchten.

Je suis au courant du contexte de l'ouverture de cette PRJ
et comprends tout à fait le désarroi des travailleuses et tra-
vailleurs.

Ik ben me bewust van de context van de opening van
deze procedure en heb alle begrip voor het leed van de
werknemers.

À ce stade, il est important qu'ils soient correctement
informés et consultés via leurs représentants et le conseil
d'entreprise.

In dit stadium is het van belang dat ze via hun vertegen-
woordigers en de ondernemingsraad naar behoren worden
geïnformeerd en geraadpleegd.

Je ne doute pas que les syndicats auront à coeur de veiller
à ce que le maintien d'un maximum emplois pérennes et de
qualité soient bien au centre des préoccupations.

Ik twijfel er niet aan dat de vakbonden er alles aan zullen
doen om het behoud van zoveel mogelijk vaste en hoog-
waardige banen centraal te stellen.

Comme vous, je trouve interpellant l'instrumentalisation
de la PRJ par de grands groupes pour échapper à leurs obli-
gations et à la concertation sociale.

Net als u vind ik het gebruik van deze procedure door
grote groepen om hun verplichtingen en sociaal overleg te
ontlopen twijfelachtig.

Dans le contexte de la transposition de la directive sur les
systèmes de restructuration préventive et de l'arrêt Plessers
de la Cour de justice, je reste très attentif aux obligations
des employeurs en matière d'information et de consultation
des travailleurs.

In het kader van de omzetting van de richtlijn preven-
tieve herstructureringsstelsels en het arrest Plessers van het
Hof van Justitie blijf ik zeer alert voor de verplichtingen
van de werkgevers inzake informatie en consultatie van de
werknemers.

Les différents systèmes d'insolvabilité nécessitent une
évaluation constante et approfondie.

De verschillende insolventiesystemen moeten voortdu-
rend en grondig worden geëvalueerd.

Les données statistiques sur ces procédures sont actuelle-
ment insuffisantes.

Statistische gegevens over deze procedures zijn momen-
teel ontoereikend.

Enfin, il n'est pas admissible qu'un grand groupe fasse
payer les coûts d'une restructuration par le Fonds de ferme-
ture des entreprises.

Ten slotte is het niet aanvaardbaar dat een grote groep de
kosten van een herstructurering door het Sluitingsfonds
laat betalen.

Néanmoins, nous avons déjà obtenu la majoration des
plafonds d'intervention de ce Fonds et je continuerai à
batailler pour que l'indemnisation des travailleurs soit la
plus complète possible.

Toch hebben we al een verhoging van de interventiepla-
fonds van dit fonds gekregen en ik zal ervoor blijven vech-
ten dat de werknemers zo volledig mogelijk worden
vergoed.
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Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2021202215680
Question n° 386 de Madame la députée Sophie

Thémont du 31 mai 2022 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202215680
Vraag nr. 386 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sophie Thémont van 31 mei 2022 (Fr.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le glyphosate. Glyfosaat.
Suite à une prolongation en 2017, l'autorisation d'utilisa-

tion du glyphosate en Belgique arrivera à échéance le
15 décembre 2022.

Na een verlenging in 2017 loopt de vergunning voor het
gebruik van glyfosaat in België af op 15 december 2022.

Plusieurs pays européens ont arrêté ou annoncent vouloir
arrêter l'utilisation de cet herbicide. Où en êtes-vous dans
la réflexion sur la prolongation ou l'arrêt définitif de l'utili-
sation du glyphosate en Belgique?

Verscheidene Europese landen hebben het gebruik van
deze onkruidverdelger al verboden of een verbod aange-
kondigd. Hoever bent u gevorderd met het beraad over de
verlenging van de vergunning voor of de definitieve stop-
zetting van het gebruik van glyfosaat in België?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 19 octobre 2022, à la question n° 386
de Madame la députée Sophie Thémont du 31 mai 2022
(Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
19 oktober 2022, op de vraag nr. 386 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van 31 mei
2022 (Fr.):

Il n'est pas complètement exact que l'autorisation d'utili-
sation du glyphosate en Belgique arrivera à échéance le
15 décembre 2022: c'est l'approbation de la substance
active au niveau européen qui arrivera à échéance le
15 décembre 2022.

Het is niet helemaal juist dat de toelating voor het
gebruik van glyfosaat in België op 15 december 2022
afloopt. De goedkeuring van de werkzame stof op Euro-
pees niveau loopt af op 15 december 2022.

Selon la procédure de renouvellement, un dossier a été
déposé par les titulaires de l'autorisation. Ce dossier de
renouvellement est actuellement en cours d'examen.

Overeenkomstig de verlengingsprocedure, werd er een
dossier ingediend door de houders van de vergunning. Dit
verlengingsdossier wordt op dit ogenblik geëvalueerd.

Comme pour tout renouvellement d'une substance active,
les dossiers de renouvellement sont soumis également pour
les produits contenant la substance; ils seront à leur tour
également évalués. Dans le cas où une substance n'est pas
renouvelée, le Règlement de non-renouvellement stipule
alors les délais dans lesquelles les États membres devront
retirer les autorisations des produits basés sur la substance.

Zoals voor elke verlenging van een werkzame stof wor-
den de verlengingsdossiers ook ingediend voor de produc-
ten die de werkzame stof bevatten, die op hun beurt
eveneens zullen worden beoordeeld. Indien een stof niet
wordt verlengd, wordt in de niet-verlengingsverordening
bepaald binnen welke termijnen de lidstaten de toelatingen
van producten op basis van deze stof moeten intrekken.

Pour le cas présent, l'évaluation du dossier de renouvelle-
ment de la substance active a été effectuée par un groupe
de quatre États membres européens. Le rapport d'évalua-
tion a donc été soumis à l'Autorité européenne de sécurité
des aliments (EFSA), comme le veut la procédure.

In dit geval werd de evaluatie van het dossier voor de
verlenging van de werkzame stof reeds uitgevoerd door
een groep van vier Europese lidstaten. Het evaluatieverslag
werd dus voorgelegd aan de Europese Autoriteit voor
voedselveiligheid (EFSA), zoals de procedure voorschrijft.
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L'EFSA a ensuite organisé une consultation publique au
cours de laquelle environ 2.800 commentaires ont été ren-
trés.

Vervolgens organiseerde de EFSA een openbare raadple-
ging, waarbij ongeveer 2.800 opmerkingen werden inge-
diend.

Ces nombreux commentaires sont en cours de traitement,
après quoi un "examen par les pairs" sera organisé. Il s'agit
d'une réunion à laquelle peuvent participer des experts des
États membres, dans l'espoir de parvenir à un consensus au
niveau scientifique.

Deze opmerkingen moeten nog worden verwerkt, waarna
een peerreview zal worden georganiseerd. Dit is een verga-
dering waaraan experten uit de lidstaten kunnen deelne-
men, in de hoop een consensus op wetenschappelijk niveau
te bereiken.

Après cet examen par les pairs, l'EFSA rédigera et
publiera un document: Conclusion on the peer review of
the pesticide risk assessment of the active substance
glyphosate.

Na deze intercollegiale toetsing zal de EFSA een docu-
ment opstellen en publiceren: Conclusion on the peer
review of the pesticide risk assessment of the active sub-
stance glyphosate.

L'EFSA a communiqué le 10 mai 2022 sur les délais pré-
vus pour ces étapes. Il est prévu que l'examen par les pairs
soit organisé en décembre 2022 et que la conclusion soit
publiée en juillet 2023. Vous pouvez trouver cette commu-
nication de l'EFSA via le lien suivant:

De EFSA heeft op 10 mei 2022 meegedeeld wat het ver-
wachte tijdschema voor deze stappen is. Verwacht wordt
dat een dergelijke peerreview in december 2022 zal wor-
den georganiseerd en dat de conclusies in juli 2023 zullen
worden bekendgemaakt. U kunt deze EFSA-mededeling
vinden via de volgende link:

Glyphosate: EFSA and ECHA update timelines for
assessments/EFSA (europa.eu)

Glyphosate: EFSA and ECHA update timelines for
assessments/EFSA (europa.eu)

La conclusion de l'EFSA, ainsi que la classification de la
substance active, qui dépend de l'Agence européenne des
produits chimiques (ECHA), serviront de base à la proposi-
tion de la Commission européenne concernant le renouvel-
lement de l'approbation.

Deze conclusies van de EFSA zullen, samen met de inde-
ling van het Europees Agentschap voor chemische stoffen
(ECHA), de basis vormen voor het voorstel van de Euro-
pese Commissie tot verlenging van de goedkeuring.

À noter que l'ECHA vient de communiquer récemment
sa proposition de ne pas modifier la classification existante
du glyphosate; cette communication peut être consultée via
le lien:

Het ECHA heeft zopas zijn voorstel meegedeeld om de
bestaande indeling van glyfosaat niet aan te passen. Deze
mededeling kan via de volgende link worden geraad-
pleegd:

https://www.echa.europa.eu/-/glyphosate-no-change-
proposed-to-hazard-classification

https://www.echa.europa.eu/-/glyphosate-no-change-
proposed-to-hazard-classification

Sur la base de la récente mise à jour du calendrier et des
délais par l'EFSA (voir ci-dessus), un vote sur le renouvel-
lement de la substance active, compte tenu des étapes à
franchir par la Commission européenne, ne sera pas pos-
sible avant mars 2024 au plus tôt, ce qui est un planning
très optimiste.

Op basis van deze recente actualisering van de timing
door de EFSA zal een stemming over de verlenging van de
werkzame stof, rekening houdend met de stappen die door
de Europese Commissie moeten worden ondernomen, op
zijn vroegst in maart 2024 kunnen plaatsvinden, wat een
zeer optimistische planning is.

Cela signifie qu'il n'y aura pas de décision sur cette subs-
tance d'ici le 15 décembre 2022, et que l'approbation de la
substance active sera prolongée administrativement. C'est
ce que prévoit l'article 17, paragraphe 1, du règlement (CE)
n° 1107/2009 concernant la mise sur le marché des pro-
duits phytopharmaceutiques.

Dit betekent dat er op 15 december 2022 nog geen besluit
over deze stof zal zijn genomen, en dat de goedkeuring van
de werkzame stof administratief zal worden verlengd. Dit
is bepaald in artikel 17, lid 1, van Verordening (EG)
nr. 1107/2009 betreffende het op de markt brengen van
gewasbeschermingsmiddelen.

Je considère que les conditions mentionnées ci-dessus
sont atteintes, et que, par conséquent, la Belgique supporte
une prolongation administrative.

Ik ben van mening dat aan de bovengenoemde voorwaar-
den is voldaan en dat België derhalve een administratieve
verlenging steunt.

Nous devrons disposer de l'entièreté des éléments scienti-
fique de ce dossier pour définir notre position.

We zullen moeten beschikken over alle wetenschappe-
lijke elementen in dit dossier om ons standpunt te bepalen.
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DO 2021202216823
Question n° 423 de Madame la députée Els Van Hoof

du 14 septembre 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216823
Vraag nr. 423 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Els Van Hoof van 14 september 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Hygiène sur les marchés publics. Hygiëne openbare markten.
1. Combien de contrôles ont été effectués en matière

d'hygiène et de sécurité alimentaire auprès des marchands
ambulants sur les marchés publics de Louvain et de ses
communes fusionnées entre 2021 et (le premier semestre
de) 2022? Quel était le chiffre global et quel était le
nombre de constats de non-conformité par an et par com-
mune fusionnée, réparti en fonction de la nature de l'infrac-
tion?

1. Kunt u de cijfers geven van het aantal controles op
hygiëne en voedselveiligheid bij marktkramers van de
openbare markten in Leuven en deelgemeenten in de peri-
ode van 2021 tot 2022 (eerste semester)? Graag een totaal
en een opdeling naar het aantal non-conforme controles en
het type overtreding per jaar en per deelgemeente.

2. Combien de contrôles ont été effectués en matière
d'hygiène et de sécurité alimentaire auprès des marchands
ambulants sur les marchés publics organisés dans les autres
centres urbains entre 2021 et (le premier semestre de)
2022? Quel était le chiffre global, et quel était le nombre de
constats de non-conformité par an et par centre urbain,
ventilé en fonction de la nature de l'infraction?

2. Kunt u de cijfers geven van het aantal controles op
hygiëne en voedselveiligheid bij marktkramers van open-
bare markten die doorgaan in de andere centrumsteden in
de periode van 2021 tot 2022 (eerste semester)? Graag een
totaal en een opdeling naar het aantal non-conforme con-
troles en het type overtreding per jaar en per centrumstad.

3. Quel était le nombre de contrôles de suivi effectués à
la suite d'un contrôle ayant abouti à un constat de non-
conformité durant cette même période? Pouvez-vous four-
nir des chiffres par centre urbain?

3. Kunt u een overzicht geven van het aantal hercontroles
na een voorgaande non-conforme controle voor dezelfde
periode? Graag een opdeling per centrumstad.

4. Quelles suites ont été données aux infractions? Pou-
vez-vous fournir les chiffres par an et par centre urbain?

4. Welk gevolg werd er gegeven aan de overtredingen?
Graag een opdeling per jaar en per centrumstad.

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 12 octobre 2022, à la question n° 423
de Madame la députée Els Van Hoof du 14 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
12 oktober 2022, op de vraag nr. 423 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Els Van Hoof van
14 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216830
Question n° 424 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 septembre 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216830
Vraag nr. 424 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 september 2022 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Base de données des subventions 2021. Subsidiedatabank 2021.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément pourquoi je vous ai interrogé à ce sujet
l'année dernière. Cette année également, je vous soumets
les mêmes questions, mais portant sur l'année 2021.

Net daarom bevroeg ik u vorig jaar hierover. Ook dit jaar
leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op het jaar
2021.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous indiquer le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? En outre, quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? En op basis van welke
precieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous me fournir pour 2021 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van alle subsidies
die uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2021, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 18 octobre 2022, à la question n° 424
de Monsieur le député Sander Loones du 15 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
18 oktober 2022, op de vraag nr. 424 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
15 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216831
Question n° 425 de Madame la députée Barbara Pas du

15 septembre 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216831
Vraag nr. 425 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 15 september 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La gouvernance asymétrique. Het asymmetrisch besturen.
Dans le volet communautaire de l'accord de gouverne-

ment, le gouvernement s'engage à examiner dans quelle
mesure il peut exercer sa politique de manière asymétrique,
c'est-à-dire en l'adaptant aux entités fédérées, et la mettre
en oeuvre efficacement.

In het communautaire luik van het regeerakkoord enga-
geert de regering zich ertoe te onderzoeken in hoeverre ze
haar beleid asymmetrisch kan uitoefenen, op maat van de
deelstaten dus, en dat effectief ook door te voeren.

En janvier 2021, les deux ministres des Réformes institu-
tionnelles vous ont adressé une lettre à ce sujet afin d'exa-
miner dans quels cas, dans vos domaines de compétence,
un exercice asymétrique des compétences est possible pour
répondre aux souhaits des entités fédérées.

In januari 2021 richtten de beide ministers bevoegd voor
Institutionele Hervormingen daartoe een brief aan u om na
te gaan in welke gevallen op uw beleidsdomeinen een
asymmetrische uitoefening van bevoegdheden mogelijk is
om tegemoet te komen aan de wensen van de deelstaten.

Le 14 octobre, les ministres des Réformes institution-
nelles vous l'ont rappelé par courriel, en vous demandant
de fournir, pour le 15 novembre, une vue d'ensemble des
points déjà réalisés en la matière et d'identifier les points
potentiels où il reste encore du travail.

Op 14 oktober werd u hieraan per mail herinnerd door de
ministers voor Institutionele Hervormingen, met verzoek
tegen 15 november een overzicht te geven van de ter zake
reeds gerealiseerde punten en potentiële punten te signali-
seren waar dit nog mogelijk is.

1. Avez-vous déjà fourni une réponse en la matière aux
ministres des Réformes institutionnelles, comme ils l'ont
demandé en janvier et en octobre 2021? Si oui, quand
l'avez-vous fournie et quelle en était la teneur? Si non,
pourquoi?

1. Heeft u ter zake reeds een antwoord bezorgd aan de
ministers voor Institutionele Hervormingen, zoals u door
hen gevraagd werd in januari en oktober 2021? Zo ja, wan-
neer was dat, en wat behelsde dat antwoord? Zo neen,
waarom niet?

2. Quels contacts avez-vous déjà eus à cet égard avec vos
différents collègues des entités fédérées?

2. Welke contacten heeft u daarover reeds gehad met uw
diverse deelstaatcollega's?

3. Quels sont les souhaits exprimés à cet égard par vos
collègues des différents gouvernements des entités fédé-
rées? Pouvez-vous préciser les souhaits de chaque entité
fédérée?

3. Welke wensen zijn er ter zake uitgesproken door uw
collega's vanuit de diverse deelstaatregeringen? Kan u dat
voor elk van hen preciseren?

4. Avez-vous, en tant que ministre compétent, répondu à
ces questions ou comptiez-vous le faire? À quelles ques-
tions répondrez-vous et quelles questions resteront sans
réponse? Pouvez-vous également expliquer pourquoi vous
répondez à certaines questions et pas aux autres?

4. Ging of gaat u als bevoegde minister in op deze vra-
gen? Op welke wel en op welke niet? Kan u ook motiveren
waarom wel of waarom niet?

5. En outre, avez-vous pris ou prenez-vous d'autres initia-
tives de votre côté pour aligner (davantage) votre politique
sur celle des différentes entités fédérées? Dans l'affirma-
tive, pourriez-vous préciser plus en détail ce qui a déjà été
fait à cet égard et ce qui est encore en préparation?

5. Nam of neemt u daarbuiten eventueel zelf nog eigen
initiatieven om uw beleid (meer) af te stemmen op de
diverse deelstaten? Kan u dat desgevallend verder precise-
ren wat ter zake al gerealiseerd is en wat nog in de pijplijn
zit?

6. Quelles sont les initiatives que vous avez déjà prises et
celles que vous prenez encore pour créer ces mesures asy-
métriques aux niveaux législatif et exécutif? En la matière,
qu'avez-vous déjà réalisé et que préparez-vous encore?
Quel est le délai prévu pour la mise en oeuvre des
mesures?

6. Welke initiatieven nam u reeds en welke neemt u nog
om op wetgevend en uitvoerend vlak vorm te geven aan
deze asymmetrische maatregelen? Wat is ter zake reeds
gerealiseerd en wat zit nog in de pijplijn? Wat is de voor-
opgestelde termijn om deze laatste te realiseren?
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7. De quelles ressources budgétaires parlons-nous en ce
qui concerne les aspects asymétriques et comment se rap-
portent-elles à la masse budgétaire totale dont vous dispo-
sez pour ce domaine d'action?

7. Over welke budgettaire middelen spreken we voor wat
betreft de asymmetrische aspecten en hoe verhouden die
zich tot de totale budgettaire massa waarover u voor dit
beleidsdomein beschikt?

8. Comment ces ressources budgétaires sont-elles répar-
ties entre les différentes entités fédérées qui appliquent la
gouvernance asymétrique?

8. Hoe verdelen zich deze budgettaire middelen waar
asymmetrisch wordt bestuurd over de verschillende deel-
staten waar dat het geval zal zijn?

9. De quelles ressources parle-t-on en termes de déploie-
ment de personnel dans les entités fédérées qui appliquent
(ou appliqueront) la gouvernance asymétrique et comment
se rapportent-elles au nombre total du personnel concerné?

9. Over welke middelen spreken we voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt (zal
worden) bestuurd en hoe verhouden die zich tot het totaal
aantal personeelsleden waarover het gaat?

10. Comment ces ressources sont-elles réparties entre les
différentes entités fédérées qui appliquent la gouvernance
asymétrique?

10. Hoe verdelen zich deze middelen voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt
bestuurd over de verschillende deelstaten waar dat het
geval zal zijn?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 19 octobre 2022, à la question n° 425
de Madame la députée Barbara Pas du 15 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
19 oktober 2022, op de vraag nr. 425 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 15 september
2022 (N.):

Il existe plusieurs protocoles d'accord signés entre les
régions et les communautés d'une part et l'Agence fédérale
pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA) d'autre
part en vigueur depuis 2003.

Er bestaan meerdere protocolakkoorden tussen de gewes-
ten en de gemeenschappen enerzijds, en het Federaal
Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV) anderzijds, die van kracht zijn sinds 2003.

Un certain nombre de tâches techniques sont déléguées
aux régions par un arrêté royal du 10 octobre 2003 confiant
aux Régions l'exécution de certaines tâches relevant de la
compétence de l'AFSCA. Cet arrêté royal est pris en exé-
cution de la loi du 4 février 2000 relative à la création de
l'AFSCA et de la loi du 2 avril 1971 relative à la lutte
contre les organismes nuisibles aux végétaux et aux pro-
duits végétaux. Cet arrêté royal délibéré en Conseil des
ministres exprime une répartition des tâches pour des
sujets spécifiques telle que contenue dans un accord de
coopération du 18 juin 2003 entre l'État fédéral, la Région
flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-
Capitale concernant l'exercice des compétences régionali-
sées dans le domaine de l'Agriculture et de la Pêche.

Een bepaald aantal technische taken werden gedelegeerd
aan de gewesten bij koninklijk besluit van 10 oktober 2003
houdende het toevertrouwen aan de Gewesten van de uit-
voering van bepaalde taken die tot de bevoegdheid van het
FAVV behoren. Dit koninklijk besluit werd genomen in
uitvoering van de wet van 4 februari 2000 houdende
oprichting van het FAVV en de wet van 2 april 1971 betref-
fende de bestrijding van voor planten en plantaardige pro-
ducten schadelijke organismen. Dit koninklijk besluit, dat
werd beraadslaagd in de Ministerraad, zorgt voor een taak-
verdeling voor specifieke onderwerpen, zoals vervat in een
samenwerkingsakkoord van 18 juni 2003 tussen de fede-
rale Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest met betrekking tot de uit-
oefening van de geregionaliseerde bevoegdheden op het
gebied van Landbouw en Visserij.

En outre, un certain nombre de tâches sont effectuées
pour le compte des régions par l'AFSCA, et peuvent avoir
un impact sur la politique de contrôle poursuivie.

Bovendien wordt een bepaald aantal taken uitgevoerd
voor rekening van de gewesten door het FAVV, die een
impact kunnen hebben op het nagestreefde controlebeleid.
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Par exemple, un aspect important dans ce contexte est le
contrôle de la conditionnalité dans le cadre de l'octroi des
primes liées à la Politique Agricole Commune (PAC). Pour
déterminer les primes dans le cadre du soutien européen
aux agriculteurs, les régions doivent s'appuyer sur les don-
nées de contrôle de l'AFSCA. Une convention spécifique a
été conclue entre les services concernés à cet effet.

Een belangrijk aspect in deze context is bijvoorbeeld de
controle op de naleving van de randvoorwaarden in het
kader van de toekenning van premies gelinkt aan het
Gemeenschappelijk landbouwbeleid (GLB). Om de pre-
mies te bepalen in het kader van de Europese steun aan de
landbouwers, moeten de gewesten zich baseren op de con-
trolegegevens van het FAVV. Er werd een specifieke con-
ventie afgesloten tussen de betrokken diensten hieromtrent.

Un deuxième exemple est le règlement de contrôle de la
chaîne alimentaire (règlement UE 2017/625) pour établir
un plan de contrôle national pluriannuel (MANCP). Le
MANCP doit se faire à travers un organe de coordination
unique. Il s'agit de compétences qui appartiennent non seu-
lement au niveau fédéral mais aussi au niveau régional. Un
"Accord de coopération entre les ministres de l'Agriculture
de l'État fédéral et des Régions concernant la répartition
des missions pour l'application des mesures de protection
contre les organismes nuisibles aux végétaux" a été publié
le 13 janvier 2021. Il permet à l'État fédéral, dans l'esprit
d'un guichet unique pour les opérateurs, de confier aux
Régions une série de compétences de contrôle phytosani-
taires pour ce qui concerne les organismes de quarantaine
sur le matériel végétal de multiplication (voir plus particu-
lièrement l'article 6). Un organe de coordination unique au
sein des autorités belges ( dans le groupe de travail perma-
nent de la Conférence Interministérielle de la Politique
Agricole (GTP-CIPA)) a ainsi été créé et celui-ci assure la
tâche de comité de pilotage.

Een tweede voorbeeld is de controleverordening voor de
voedselketen (verordening EU 2017/625) om een meerja-
rig nationaal controleplan (MANCP) op te stellen. Het
MANCP moet worden uitgevoerd door één enkel coördi-
nerend orgaan. Dit zijn bevoegdheden die niet alleen tot
het federale maar ook tot het gewestelijke niveau behoren.
Een "Samenwerkingsakkoord tussen de ministers van
Landbouw van de federale Staat en de Gewesten inzake de
verdeling van opdrachten voor de toepassing van de
beschermende maatregelen tegen plaagorganismen bij
planten" werd op 13 januari 2021 gepubliceerd. Dit stelt de
federale Overheid in staat om, in de geest van een uniek
loket voor de operatoren, aan de gewesten een reeks
bevoegdheden toe te vertrouwen op het vlak van fytosani-
taire controles voor wat betreft de quarantaineorganismen
op plantaardig teeltmateriaal (zie meer bepaald artikel 6).
Zo werd een enkel coördinerend orgaan binnen de Belgi-
sche autoriteiten (in de permanente werkgroep van de
Interministeriële Conferentie voor het Landbouwbeleid
(PW - ICLB)) opgericht dat de taak van stuurgroep vervult.

DO 2021202216872
Question n° 426 de Madame la députée Barbara Pas du

19 septembre 2022 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216872
Vraag nr. 426 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 19 september 2022 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Budget de promotion des PME et des indépendants. Budget ter bevordering van de kmo's en de zelfstandigen.
La section 32, division 45 du budget des Voies et Moyens

prévoit les "Subventions à des associations s'occupant de la
défense et de la promotion des PME et des indépendants".

In sectie 32, afdeling 45 van de Middelenbegroting wor-
den de "Toelagen aan verenigingen die zich bezig houden
met de bescherming en de bevordering van de kmo's en de
zelfstandigen" voorzien.

1. Pouvez-vous fournir un relevé des subventions, par
exécutant, par lieu d'établissement et par montant, versées
en 2017, 2018, 2019 et 2020 (sur une base annuelle)?

1. Kan u een overzicht geven van de toelagen, per uit-
voerder, per vestigingsplaats en per bedrag, die werden uit-
betaald in 2017, 2018, 2019 en 2020 (op jaarbasis)?

2. Pour 2021, un crédit total de 216.000 euros a été voté.
Merci de fournir un relevé des subventions, par exécutant,
par lieu d'établissement et par montant, octroyées et/ou
versées en 2021.

2. Voor 2021 werd een totaal krediet gestemd van
216.000 euro. Graag een overzicht van de toelagen, per uit-
voerder, per vestigingsplaats en per bedrag, die werden
toegekend en/of uitbetaald in 2021?
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3. Pour 2022, les crédits initiaux s'élèvent à 208.000
euros. Merci de fournir un relevé des subventions, par exé-
cutant, par lieu d'établissement et par montant, déjà
octroyées et/ou versées en 2022.

3. Voor 2022 bedragen de initiële kredieten 208.000 euro.
Graag een overzicht van de toelagen, per uitvoerder, per
vestigingsplaats en per bedrag, die reeds werden toegekend
en/of uitbetaald voor 2022?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 18 octobre 2022, à la question n° 426
de Madame la députée Barbara Pas du 19 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
18 oktober 2022, op de vraag nr. 426 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 19 september
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216906
Question n° 427 de Madame la députée Caroline

Taquin du 20 septembre 2022 (Fr.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216906
Vraag nr. 427 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Caroline Taquin van 20 september 2022 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Obligations sanitaires AFSCA d'exploitations de porcs. -
Critères et révision.

Door het FAVV opgelegde sanitaire verplichtingen voor
varkensbedrijven. - Criteria en herziening.

Dans le cadre de l'élevage privé de porcs, en statut de
"hobby", seuls un enregistrement dans le registre Sanitel et
Bood est exigé pour la détention et l'exploitation d'un à
trois porcs ainsi qu'une autorisation délivrée par l'Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire (AFSCA).

In het kader van de particuliere varkenshouderij - als
'hobby' - is er voor het houden van maximaal drie varkens
alleen een registratie in de databanken Sanitel en BOOD
vereist, alsmede een door het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen (FAVV) verleende vergun-
ning.

Il n'y a donc pas de conditions sanitaires spécifiques
nécessaires en dehors d'une convention avec un vétérinaire
qui doit effectuer une visite tous les quatre mois. Du maté-
riel de désinfection doit bien entendu aussi être prévu.

Er zijn dus geen specifieke gezondheidsvereisten,
behalve een overeenkomst met een dierenarts die om de
vier maanden een inspectiebezoek moet afleggen. Uiter-
aard moet er ook desinfectiemateriaal voorhanden zijn.

Pour un exploitant de plus de trois porcs, des infrastruc-
tures spécifiques supplémentaires sont exigées (entrepo-
sage, aire de chargement, vestiaire séparé, etc.). Au niveau
sanitaire, dans le cas d'élevage en intérieur, un seul prélè-
vement sur une période de 12 mois est nécessaire. Cepen-
dant, si l'élevage se fait en extérieur ou en partie "en
parcours extérieur", un prélèvement sanguin est obligatoire
tous les quatre mois.

Voor varkenshouders die meer dan drie varkens houden,
worden er bijkomende eisen gesteld op het vlak van speci-
fieke infrastructuur (opslagruimte, laadruimte, afgeschei-
den kleedruimte, enz.). Bij varkens die binnen gehouden
worden, is er slechts één bemonstering over een periode
van 12 maanden nodig. Als de dieren echter buiten of 'met
vrije uitloop' worden gehouden, moet er om de vier maan-
den een bloedmonster worden genomen.

Les précautions sanitaires concernant la maladie
d'Aujeszky sont en vigueur, et ce même si la maladie n'est
plus présente sur le territoire belge depuis plusieurs années.

Er gelden sanitaire maatregelen ter preventie van de
ziekte van Aujeszky, ook al komt de ziekte al enkele jaren
niet meer voor op Belgisch grondgebied.
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Nous savons par ailleurs, l'importance de pouvoir retrou-
ver une production alimentaire à taille humaine, de circuit
court et la plus saine possible. À cet égard, l'élevage en
extérieur est assurément un gage, parmi d'autres, de qua-
lité.

We weten hoe belangrijk het is om opnieuw te streven
naar een zo gezond mogelijke voedselproductie op mense-
lijke schaal, met korte ketens. In dat opzicht is het buiten
houden van varkens zeker een garantie voor kwaliteit.

1. Selon quels critères une distinction est faite entre l'éle-
vage de porcs en intérieur et en extérieur?

1. Volgens welke criteria wordt er een onderscheid
gemaakt tussen het houden van varkens binnen en het hou-
den van varkens buiten?

2. Selon quels critères une distinction est faite dans l'obli-
gation de prélèvement entre un élevage en extérieur pour
trois porcs maximum et pour plus de trois porcs?

2. Volgens welke criteria wordt er voor de bemonste-
ringsvereiste voor varkenshouderijen die buiten varkens
houden een onderscheid gemaakt tussen varkensboeren
met maximaal drie varkens en varkensboeren met meer
dan drie varkens?

3. Quelles analyses sanguines sont réalisées sur les prélè-
vements annuels et sur les prélèvements réalisés tous les
quatre mois?

3. Welk bloedonderzoek wordt er uitgevoerd op de mon-
sters die jaarlijks genomen worden en op de monsters die
om de vier maanden genomen worden?

4. Combien de prélèvements sanguins sont réalisés et
analysés chaque année, depuis trois ans, dans notre pays,
par région du pays?

4. Hoeveel bloedmonsters werden er de afgelopen drie
jaar in ons land genomen en geanalyseerd, per jaar en per
gewest?

5. Combien d'analyses ont révélé des problèmes sani-
taires parmi ce nombre de prélèvements, annuellement,
depuis trois ans?

5. Bij hoeveel analyses van die bloedmonsters werden er
de afgelopen drie jaar per jaar gezondheidsproblemen aan
het licht gebracht?

6. Jugez-vous possible d'augmenter ce "plafond"
d'exploitation de trois porcs maximum n'exigeant pas cette
répétition de prélèvements sanguins sur une année? Pour-
rait-on p. ex. élever cette limitation à dix porcs en élevage
en extérieur sans impliquer davantage de lourdeurs sani-
taires tels que les prélèvements tous les quatre mois?

6. Acht u het mogelijk om het maximumaantal varkens
waarvoor er slechts een keer per jaar een bloedafname ver-
eist is (momenteel drie), op te trekken? Zou die grens bij-
voorbeeld tot tien varkens die buiten gehouden worden,
verhoogd kunnen worden zonder dat dit meer sanitaire
rompslomp meebrengt, zoals bloedafnames om de vier
maanden?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 12 octobre 2022, à la question n° 427
de Madame la députée Caroline Taquin du
20 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
12 oktober 2022, op de vraag nr. 427 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Caroline Taquin van
20 september 2022 (Fr.):

Dans la base de données Sanitel (système belge de ges-
tion informatisée pour l'identification, l'enregistrement et
le suivi des animaux), il est enregistré pour chaque trou-
peau de porcs s'il y a ou non un parcours extérieur. Un par-
cours extérieur signifie que les porcs peuvent sortir de
l'étable de façon temporaire ou permanente. Le vétérinaire
d'exploitation indique également sur le formulaire de
demande pour les tests de suivi de la maladie d'Aujeszky si
l'exploitation dispose d'un parcours extérieur.

In de databank Sanitel (Belgisch systeem voor geïnfor-
matiseerd beheer van de identificatie, de registratie en het
toezicht op dieren), is voor elk varkensbeslag geregistreerd
of er al dan niet buitenbeloop is. Buitenbeloop betekent dat
de varkens tijdelijk of permanent de stal kunnen verlaten.
De bedrijfsdierenarts geeft ook op het aanvraagformulier
voor de opvolgingstesten voor de ziekte van Aujeszky aan
of het bedrijf een buitenbeloop heeft.
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Depuis de nombreuses années déjà, la Belgique est
indemne de la maladie d'Aujeszky chez les porcs d'éle-
vage. Le virus est toutefois présent de manière endémique
chez les sangliers sauvages. C'est pourquoi, des mesures
préventives spécifiques sont en vigueur afin d'éviter que le
virus ne soit introduit dans des exploitations porcines via la
population de sangliers. Afin de détecter rapidement une
éventuelle introduction du virus, s'applique non seulement
une obligation de déclaration pour cette maladie mais éga-
lement l'obligation de réaliser tous les quatre mois une ana-
lyse de sang chez les porcs qui ont accès à un parcours
extérieur. Lors d'une contamination chez des porcs plus
âgés, on observe parfois peu de symptômes de la maladie.

België is al vele jaren vrij van de ziekte van Aujeszky bij
gehouden varkens. Het virus is evenwel endemisch aanwe-
zig bij wilde everzwijnen. Vandaar dat specifieke preven-
tieve maatregelen van kracht zijn om te vermijden dat het
virus vanuit de everzwijnenpopulatie zou geïntroduceerd
worden in varkensbedrijven. Om een eventuele virusintro-
ductie snel te detecteren geldt er niet alleen een aangifte-
plicht voor deze ziekte, maar moet er bij varkens met
buitenbeloop (zie vraag 2) om de vier maanden een bloed-
onderzoek uitgevoerd worden. Bij oudere varkens worden
immers bij een besmetting soms weinig ziektesymptomen
waargenomen.

Dans une exploitation porcine avec une capacité maxi-
male de trois porcs d'engraissement et où, à l'exception de
porcs d'abattage, aucun porc vivant ne quitte le troupeau, il
ne faut pas faire de prélèvements sanguins pour maintenir
le statut Aujeszky, même si les porcs ont accès à un par-
cours extérieur. Il s'agit ici surtout de porcs détenus à des
fins de consommation personnelle. Dans toutes les autres
exploitations porcines, des analyses de sang doivent bel et
bien avoir lieu pour la maladie d'Aujeszky.

Op een varkensbedrijf met een capaciteit van maximaal
drie vleesvarkens en waar behoudens slachtvarkens, geen
varkens het beslag levend verlaten dienen geen bloedna-
mes uitgevoerd te worden om het Aujeszky-statuut te
behouden, ook niet als de varkens toegang hebben tot bui-
tenbeloop. Het gaat hier vooral om varkens gehouden voor
eigen gebruik. Op alle andere varkensbedrijven dienen wel
bloedonderzoeken voor de ziekte van Aujeszky te gebeu-
ren.

Pour les exploitations dotées d'un parcours extérieur ou
qui mettent sur le marché des porcs de reproduction ou des
porcs d'élevage, les analyses de sang doivent avoir lieu
tous les quatre mois. Dans les troupeaux de porcs comptant
seulement un ou deux porcs de reproduction, le test de
suivi chez les porcs de reproduction ne doit toutefois pas
être effectué plus d'une fois par an, et ce, afin d'éviter de
devoir échantillonner le même porc plusieurs fois par an.

Voor bedrijven met buitenbeloop of die fokvarkens of
opfokvarkens in de handel brengen dienen de bloedonder-
zoeken om de vier maanden plaats te vinden. In varkensbe-
slagen waar slechts één of twee fokvarkens gehouden
worden, hoeft de opvolgingstest bij de fokvarkens echter
niet meer dan eenmaal per jaar uitgevoerd te worden. Dit
om te vermijden dat hetzelfde varken meerdere malen per
jaar moet bemonsterd worden.

Les échantillons de sang font l'objet d'analyses pour la
maladie d'Aujeszky. Ces analyses permettent de détecter
des anticorps contre la glycoprotéine gE ou gB du virus.
Étant donné que la Belgique est indemne de cette maladie
depuis un certain temps déjà, il convient de démontrer le
statut indemne de la maladie d'Aujeszky par le biais d'un
test aléatoire annuel dans les exploitations. Le même test
est utilisé pour les exploitations avec ou sans parcours
extérieur.

Op de bloedstalen worden analyses voor de ziekte van
Aujeszky uitgevoerd. Hierbij worden antistoffen tegen het
gE of gB glycoproteïne van het virus opgespoord. Aange-
zien België al geruime tijd vrij is van deze ziekte, dient de
Aujeszky-vrije status te worden aangetoond door een jaar-
lijks steekproefonderzoek op de bedrijven. Dezelfde test
wordt gebruikt voor bedrijven met en zonder buitenbeloop.
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Le tableau ci-dessous donne un aperçu des analyses
effectuées pour la maladie d'Aujeszky au cours de ces trois
dernières années.

In onderstaande tabel vindt u een overzicht van de analy-
ses voor de ziekte van Aujeszky van de laatste drie jaar.

Au cours des trois dernières années, aucun cas de la mal-
adie d'Aujeszky n'a été confirmé chez des porcs d'élevage.
Vu le danger permanent d'introduction de la maladie à par-
tir de la population de sangliers sauvages, je n'ai pas
l'intention de modifier les seuils actuels.

De laatste drie jaar werd geen enkel geval van de ziekte
van Aujeszky bevestigd bij gehouden varkens. Gezien het
permanente gevaar van introductie van de ziekte uit de
wilde everzwijnenpopulatie, heb ik geen intentie om de
huidige drempels te wijzigen.

DO 2021202217032
Question n° 429 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 03 octobre 2022 (N.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202217032
Vraag nr. 429 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 03 oktober 2022 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-19. Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.
Depuis le début de la pandémie du COVID-19, de nom-

breux travailleurs ont été absents en raison de leur infec-
tion par le coronavirus. Certains travailleurs s'en sont sortis
en restant chez eux pendant leur infection, tandis que
d'autres ont dû être hospitalisés.

Sinds het begin van de covidpandemie vielen heel wat
werknemers uit doordat zij met het coronavirus werden
besmet. Sommige werknemers kwamen ervan af met het
uitzitten van hun besmetting in de huiselijk sfeer, terwijl
anderen in het ziekenhuis belandden.

Pourriez-vous me fournir les informations suivantes pour
la période allant du début de la pandémie jusqu'à une date
aussi récente que possible, et ce pour les travailleurs de
votre SPF et des autres institutions et services qui relèvent
de votre compétence?

Graag vernam ik het volgende voor de periode sinds de
start van de pandemie tot zo recent mogelijk en voor de
werknemers in uw FOD en andere instellingen en diensten
die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Quel était le taux d'absentéisme dans les établisse-
ments et services qui relèvent de votre compétence?

1. Wat was het ziekteverzuim voor de instellingen en
diensten die onder uw bevoegdheid vallen?

2. Combien de travailleurs ont été touchés par cet absen-
téisme?

2. Over hoeveel werknemers ging het met betrekking tot
dit ziekteverzuim?

3. Dans combien de cas l'absentéisme était-il dû à une
infection par le coronavirus?

3. In hoeveel gevallen had het ziekteverzuim te maken
met een covidbesmetting?

Dans combien de cas les travailleurs étaient-ils effective-
ment infectés par le coronavirus? Dans combien de cas
s'agissait-il d'une quarantaine préventive?

In hoeveel gevallen ging het om een effectieve besmet-
ting van de werknemer met het coronavirus? In hoeveel
gevallen ging het om een preventieve quarantaine?

4. Combien de travailleurs infectés ont dû rester unique-
ment en quarantaine pendant leur infection?

4. Hoeveel van de besmette werknemers dienden hun
besmetting enkel in quarantaine uit te zitten?

Année/ 
Jaar

Bruxelles/ 
Brussel

Flandre/ 
Vlaanderen

Wallonie/ 
Wallonië

Total final/ 
Eindtotaal

2019 8 71.976 6.956 78.940

2020 10 63.361 7.094 70.465

2021 3 59.250 7.209 66.462

Total final/Eindtotaal 21 194.587 21.259 215.867
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5. Combien de travailleurs infectés ont dû être hospitali-
sés?

5. Hoeveel van de besmette werknemers dienden in een
ziekenhuis te worden opgenomen?

6. Combien de cas de covid long ont été identifiés dans
les établissements et services relevant de votre compé-
tence?

6. Hoeveel gevallen van long covid zijn er in de instellin-
gen en diensten onder uw bevoegdheid vastgesteld?

7. Combien de décès dus à une infection par le corona-
virus ont malheureusement été enregistrés dans les établis-
sements et services relevant de votre compétence?

7. Hoeveel overlijdens vallen er ten gevolge van een
covidbesmetting te betreuren in de instellingen en diensten
onder uw bevoegdheid?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 18 octobre 2022, à la question n° 429
de Monsieur le député Steven Creyelman du 03 octobre
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
18 oktober 2022, op de vraag nr. 429 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
03 oktober 2022 (N.):

Je vous renvoie vers la réponse qui sera donnée par le
premier ministre, Alexander De Croo à la question n° 315
du 3 octobre 2022.

Ik verwijs u naar het antwoord dat zal gegeven worden
door eerste minister Alexander De Croo op schriftelijke
vraag nr. 315 van 3 oktober 2022.

DO 2021202217074
Question n° 432 de Monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 06 octobre 2022 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202217074
Vraag nr. 432 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 06 oktober 2022 (Fr.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Soutien des indépendants face à la hausse des prix de
l'énergie (QO 30534C).

Steun voor zelfstandigen in het licht van de stijgende ener-
gieprijzen. (MV 30534C)

Dans le contexte que nous connaissons d'explosions des
factures énergétiques, la situation de nombreux indépen-
dants se fragilise énormément et certains risquent de se
retrouver dans l'incapacité de continuer leur activité, ce
que nous souhaitons éviter à tout prix.

In de huidige context van exploderende energiefacturen,
groeit de onzekerheid bij vele zelfstandigen sterk en drei-
gen sommigen onder hen hun activiteit niet meer te kunnen
voortzetten, wat we koste wat het kost willen voorkomen.

À côté des nécessaires mesures de droit passerelle et de
chômage économique (quand les indépendants ont des
employés), il serait intéressant que des mesures visant à
diminuer (ou à minima à reporter) leur facture énergétique
soient également à l'étude.

Naast de noodzakelijke maatregelen inzake het overbrug-
gingsrecht en de economische werkloosheid (ingeval de
zelfstandigen werknemers tewerkstellen) zou het interes-
sant zijn om ook maatregelen die erop gericht zijn hun
energiefactuur te verminderen (of ten minste de betaling
ervan uit te stellen) te onderzoeken.

1. Tout d'abord, concernant la diminution des factures,
est-ce qu'une sorte de tarif social pour les indépendants en
difficulté pourrait être mis en place, en fonction des sec-
teurs économiques les plus touchés, et pour les entreprises
qui étaient saines avant la crise énergétique?

1. Zou er vooreerst met betrekking tot de vermindering
van de facturen een soort sociaal tarief voor zelfstandigen
in moeilijkheden ingevoerd kunnen worden, dat toegespitst
wordt op de zwaarst getroffen economische sectoren en de
bedrijven die vóór de energiecrisis gezond waren?

2. Toujours en lien avec la situation des indépendants,
est-ce que des discussions ont lieu avec le secteur des four-
nisseurs d'énergie concernant le report de paiement, voire
l'étalement dans le temps, des factures énergétiques? Si
oui, pourriez-vous détailler l'état des lieux de ces discus-
sions?

2. Vinden er ook nog in verband met de situatie van de
zelfstandigen gesprekken plaats met de sector van de ener-
gieleveranciers over een uitstel van betaling van de ener-
giefacturen, of eventueel over een spreiding in de tijd? Zo
ja, kunt u details geven over de stand van zaken in dit over-
leg?
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3. Est-ce que des discussions sont en cours avec le sec-
teur bancaire afin que des reports de remboursement de
crédits d'investissement puissent aussi être formalisés,
comme cela avait été le cas durant la covid?

3. Zijn er besprekingen met de banksector aan de gang
opdat ook het uitstel van de terugbetaling van investerings-
kredieten geformaliseerd zou kunnen worden, zoals dat het
geval was tijdens de covidcrisis?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 12 octobre 2022, à la question n° 432
de Monsieur le député Gilles Vanden Burre du
06 octobre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
12 oktober 2022, op de vraag nr. 432 van De heer
volksvertegenwoordiger Gilles Vanden Burre van
06 oktober 2022 (Fr.):

Une série de propositions visant à réduire la facture éner-
gétique de nos entreprises ont été approuvées lors du
Conseil des ministres restreint (Kern) du 16 septembre
2022.

Er werd door het kernkabinet op 16 september 2022 een
reeks voorstellen goedgekeurd om de energiefactuur van
onze ondernemingen te verlagen.

J'y ai défendu mon Plan d'Action en vue de réduire
l'impact de la hausse du coût de l'énergie sur la viabilité et
la compétitivité des indépendants et des entreprises.

Ik heb daar mijn Actieplan verdedigd om de impact van
de stijging van de energiekosten op de levensvatbaarheid
en de competitiviteit van de zelfstandigen en de onderne-
mingen te verminderen.

Au niveau fédéral, la mesure phare pour réduire les fac-
tures des Indépendants et des PME est la réduction au
minimum européen des accises payées par les entreprises
pendant deux mois, sans limite pour le gaz et 1.000 MWh
pour l'électricité.

Op federaal niveau is de verlaging naar het Europese
minimum van de accijnzen betaald door de ondernemingen
gedurende twee maanden de belangrijkste maatregel om de
factuur te verlagen van de zelfstandigen en de kmo's, zon-
der beperking voor gas en 1.000 MWh voor elektriciteit.

Le Gouvernement souhaite étendre le code de conduite
existant pour le consommateur "dans le marché libre de
l'électricité et du gaz" conclu avec les fournisseurs d'éner-
gie, à la protection des Indépendants et PME et l'adapter à
leurs spécificités. J'ai chargé le Conseil Supérieur des Indé-
pendants et des PME (CSIPME) de préciser les éléments
qu'ils souhaitent voir repris dans ce code de conduite, j'ai
reçu leur avis ce lundi 3 octobre 2022 fin de journée. Il est
analysé par mon administration et nous débuterons pro-
chainement les négociations avec la Fédération Belge des
Entreprises Électriques et Gazières (FEBEG) qui repré-
sente les fournisseurs d'énergie.

De regering wil de bestaande gedragscode voor de con-
sument "in de vrije elektriciteits- en gasmarkt" afgesloten
met de energieleveranciers, uitbreiden naar de bescher-
ming van de zelfstandigen en de kmo's en die aan te passen
aan hun specificiteiten. Ik heb de Hoge Raad voor de zelf-
standigen en de kmo (HRZKMO) de opdracht gegeven de
elementen te preciseren die zij opgenomen willen zien in
de gedragscode. Ik heb hun advies ontvangen op 3 oktober
2022 aan het einde van de dag. Het wordt geanalyseerd
door mijn administratie en we zullen binnenkort de onder-
handelingen opstarten met Federatie van de Belgische
Elektriciteits- en Gasbedrijven (FEBEG) die de energiele-
veranciers vertegenwoordigt.

J'ai rencontré le CEO de Luminus qui est aussi le pré-
sident de la FEBEG. La situation est extrêmement délicate,
pour les particuliers, pour nos entreprises et travailleurs
indépendants mais aussi, contrairement à ce que certains
aiment faire croire, pour les fournisseurs d'énergie. Nous
allons devoir trouver des solutions équilibrées.
Aujourd'hui, la majeure partie des fournisseurs actifs sur le
marché belge vendent leur énergie à perte. Des garanties
d'État sont en cours de discussions.

Ik heb de CEO ontmoet van Luminus, die ook voorzitter
is van FEBEG. De situatie is uitermate delicaat voor parti-
culieren, onze ondernemingen en zelfstandigen, maar ook,
in tegenstelling tot wat sommigen graag doen geloven,
voor de energieleveranciers. We zullen evenwichtige
oplossingen moeten vinden. Vandaag verkoopt het meren-
deel van de leveranciers die actief zijn op de Belgische
markt, hun energie met verlies. Momenteel wordt gespro-
ken over staatswaarborgen.
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Ces mesures sont complétées par les mesures sociales de
soutien que vous avez évoqués concernent d'une part, le
chômage temporaire et le droit passerelle "énergie" et,
d'autre part, la possibilité de reporter, de réduire ou d'être
dispensé de cotisations sociales et de prolonger les plans de
remboursement. Le soutien fiscal-financier se concrétise
sous forme du renforcement du taux de déduction fiscale
pour investissement, l'exonération des mesures d'aides
régionales, l'adaptation du périmètre d'investissement du
Belgian recovery fund, un moratoire temporaire sur les
faillites des entreprises grandes consommatrices d'énergie
et des termes et délais pour rembourser les éventuelles
dettes fiscales et sociales. D'autres mesures sont néces-
saires pour soutenir nos entreprises dans cette période dif-
ficile, mais, comme vous le savez, ce problème ne peut être
résolu au seul niveau fédéral et belge.

Deze maatregelen worden aangevuld met de sociale
steunmaatregelen die u hebt aangehaald en die enerzijds
betrekking hebben op de tijdelijke werkloosheid en het
overbruggingsrecht "energie", en anderzijds op de moge-
lijkheid om de sociale bijdragen uit te stellen, te verminde-
ren of er een vrijstelling voor te krijgen en de
afbetalingsplannen te verlengen. De fiscaal-financiële
steun werd concreet in de vorm van de verhoging van het
investeringsaftrekpercentage, de vrijstelling van de steun-
maatregelen van de gewesten, de aanpassing van de inves-
teringsperimeter van het Belgian Recovery Fund, een
tijdelijk moratorium op de faillissementen van onderne-
mingen die veel energie gebruiken en de termijnen voor de
eventuele fiscale en sociale schulden. Andere maatregelen
zijn noodzakelijk om onze bedrijven te steunen in deze
moeilijke periode. Maar zoals u weet, kan dit probleem
niet alleen op federaal en belgisch niveau worden opgelost.

Concernant les reports de crédit, la fédération du secteur
financier (Febelfin) s'est engagée à être du côté des entre-
prises en difficulté à cause de la crise énergétique. Je la
cite: "Les entreprises concernées sont encouragées à
demander un report du remboursement du capital, mais
aussi un financement complémentaire, une prolongation de
la durée de leur crédit, voire une combinaison de ces for-
mules, sinon une autre option alternative".

Wat het kredietuitstel betreft, heeft de federatie van de
financiële sector (Febelfin) zich ertoe verbonden aan de
zijde te staan van de ondernemingen in moeilijkheden door
de energiecrisis. Ik citeer: "Ondernemingen kunnen een
uitstel van kapitaalaflossing vragen, maar ook een aanvul-
lende financiering, een verlenging van de looptijd van hun
krediet, of zelfs een combinatie van die formules of een
andere alternatieve optie".

Cette approche individualisée est privilégiée car les solu-
tions adéquates dépendront d'une évaluation individualisée
de chaque dossier.

De voorkeur wordt gegeven aan deze geïndividualiseerde
aanpak omdat de gepaste oplossingen zullen afhangen van
een geïndividualiseerde beoordeling van elk dossier.
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Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2021202215947
Question n° 1079 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 21 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202215947
Vraag nr. 1079 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 21 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Promotion de la mobilité combinée dans les zones RER
Bruxelles, Anvers et Gand. -  Parkings park and ride et
parkings pour vélos.

Bevorderen van de combimobiliteit in de GEN-zones Brus-
sel, Antwerpen en Gent. - Park-and-rideparkings en fiet-
senstallingen.

L'accord de coopération entre l'État fédéral, la Région
flamande, la Région wallonne et la Région de Bruxelles-
Capitale du 14 décembre 2017 relatif au financement des
infrastructures ferroviaires stratégiques permet le cofinan-
cement effectif des projets ferroviaires par les régions et
dispose notamment que la Région flamande s'engage à pré-
voir un financement supplémentaire de 100 millions
d'euros pour les 11 priorités ferroviaires flamandes.

Het samenwerkingsakkoord tussen de federale Staat, het
Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofd-
stedelijke Gewest van 14 december 2017 over de financie-
ring van de strategische spoorweginfrastructuren maakt
cofinanciering voor spoorwegprojecten vanuit de gewesten
effectief mogelijk en bepaalt onder meer dat het Vlaams
Gewest zich ertoe verbindt om voor de 11 spoorwegpriori-
teiten een bijkomende financiering van 100 miljoen euro te
voorzien.

Les gouvernements flamand et fédéral sont parvenus à un
accord de principe sur les priorités flamandes en matière
ferroviaire. Il est notamment question de la promotion de la
mobilité combinée dans les zones RER Bruxelles, Anvers
et Gand, des parkings park and ride et des parkings pour
vélos.

De Vlaamse en federale regering bereikten een principi-
eel akkoord over Vlaamse spoorprioriteiten. Het gaat onder
andere over "Het bevorderen van de combimobiliteit in de
GEN-zones Brussel, Antwerpen en Gent - park-and-ride-
parkings en de fietsenstallingen".

1. Quel est l'état d'avancement de la priorité ferroviaire
flamande susvisée? Quelles actions ont déjà été entre-
prises? Quelles initiatives ont déjà été mises en oeuvre?
Pouvez-vous me fournir la liste des ces initiatives et
actions?

1. Wat is de stand van zaken van bovengenoemde
Vlaamse spoorprioriteit? Welke acties zijn reeds onderno-
men? Welke initiatieven zijn reeds uitgerold? Graag een
overzicht.

2. Quelles actions et initiatives sont encore prévues dans
le cadre de la priorité ferroviaire flamande susvisée?

2. Welke acties en initiatieven in functie van bovenge-
noemde Vlaamse spoorprioriteit staan nog gepland?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 14 octobre 2022, à la question n° 1079 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 21 juin 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 1079
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 21 juni 2022 (N.):

En ce qui concerne les dossiers de combi-mobilité cofi-
nancés par la Flandre, je peux fournir les informations sui-
vantes:

Met betrekking tot de door Vlaanderen gecofinancierde
dossiers inzake combi-mobiliteit kan ik volgende info
bezorgen:

Les projets suivants ont déjà été réalisés: Volgende projecten werden reeds uitgevoerd:
- Asse: nouveaux parkings vélos; - Asse: nieuwe fietsenstallingen;
- Herne: réaménagement et agrandissement du parking; - Herne: heraanleg en uitbreiding parking;
- Weerde: réaménagement et agrandissement du parking; - Weerde: heraanleg en uitbreiding parking;
- Schelle: agrandissement du parking vélos; - Schelle: uitbreiding fietsenstalling;
- Niel: agrandissement du parking; - Niel: uitbreiding parking;
ou sont en cours de réalisation: of zijn in uitvoering:
- Haacht: rénovation du parking et des parkings vélos; - Haacht: vernieuwen parking en fietsenstallingen;
- Bouwel: agrandissement du parking; - Bouwel: uibreiding parking;
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Projets dont la réalisation est prévue en 2022 et les
années suivantes:

Projecten op de planning voor uitvoering in 2022 en ver-
der:

- Tielen: agrandissement du parking; - Tielen: uitbreiding parking;
- Eppegem: nouveaux parkings vélos; - Eppegem: nieuwe fietsenstallingen;
- Tollembeek: réaménagement et agrandissement du par-

king;
- Tollembeek: heraanleg en uitbreiding parking;

- Zwijndrecht: agrandissement du parking; - Zwijndrecht: uitbreiding parking;
- Hoboken: agrandissement du parking et des parkings

vélos;
- Hoboken: uitbreiding parking en fietsenstallingen;

- Kortenberg: agrandissement du parking; - Kortenberg: uitbreiding parking;
- Merelbeke: agrandissement du parking vélos; - Merelbeke: uitbreiding fietsenstalling;
- Sint-Martens-Bodegem: agrandissement du parking. - Sint-Martens-Bodegem: uitbreiding parking.

DO 2021202216046
Question n° 1095 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 28 juin 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216046
Vraag nr. 1095 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 28 juni 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Ligne ferroviaire 15 Anvers-Hasselt. - Deuxième voie entre
Zonhoven et Balen.

Spoorlijn 15 Antwerpen-Hasselt. - Tweede spoor tussen
Zonhoven en Balen.

L'accord de coopération du 14 décembre 2017 entre
l'État fédéral, la Région flamande, la Région wallonne et la
Région de Bruxelles-Capitale relatif au financement des
infrastructures ferroviaires stratégiques permet effective-
ment le cofinancement de projets ferroviaires par les
régions et dispose notamment que la Région flamande
s'engage à prévoir un financement additionnel de 100 mil-
lions d'euros pour les onze priorités ferroviaires.

Het samenwerkingsakkoord tussen de federale Staat, het
Vlaams Gewest, het Waals Gewest en het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest van 14 december 2017 over de financie-
ring van de strategische spoorweginfrastructuren maakt
cofinanciering voor spoorwegprojecten vanuit de gewesten
effectief mogelijk en bepaalt onder meer dat het Vlaams
Gewest zich ertoe verbindt om voor de 11 spoorwegpriori-
teiten een bijkomende financiering van 100 miljoen euro te
voorzien.

Il s'agit notamment de "La ligne ferroviaire 15 Anvers-
Hasselt et la deuxième voie entre Zonhoven et Balen".

Het gaat onder andere over "De spoorlijn 15 Antwerpen-
Hasselt en het tweede spoor tussen Zonhoven en Balen".

La presse a révélé que l'aménagement d'une deuxième
voie entre Balen et Zonhoven ne figurait pas encore à
l'ordre du jour d'Infrabel (De Standaard, 17 juin 2022).

In de pers lezen we dat een aanleg van een tweede spoor
tussen Balen en Zonhoven nog niet op de agenda van Infra-
bel staat (De Standaard, 17 juni 2022).

1. a) Quel est l'état d'avancement de l'aménagement d'une
deuxième voie à partir de Zonhoven?

1. a) Wat is de huidige stand van zaken van het aanleggen
van een tweede spoor vanaf Zonhoven?

b) Quelles démarches ont déjà été entreprises? Une étude
a-t-elle déjà été réalisée? Quelles sont les conclusions
(intermédiaires) de cette étude?

b) Welke stappen zijn al ondernomen? Werd er reeds een
studie uitgevoerd? Wat zijn de (tussentijdse) conclusies
van deze studie?

c) Quelles sont les prochaines démarches prévues?
Quelles démarches ne sont pas encore prévues? À quelle
échéance ces démarches sont-elles prévues?

c) Welke volgende stappen worden gepland? Welke stap-
pen zijn nog niet gepland? Op welke termijn worden deze
voorzien?

d) L'embranchement a-t-il déjà été aménagé? d) Werd de vertakking reeds aangelegd?
e) Cette voie unique a-t-elle déjà été électrifiée? Dans la

négative, l'échéance précédemment communiquée (à
savoir fin 2022) sera-t-elle respectée?

e) Werd dit enkelspoor al geëlektrificeerd? Indien niet,
zal de eerder gecommuniceerde termijn (namelijk eind
2022) gehaald worden?

2. a) Quel est l'état d'avancement de la construction d'une
nouvelle gare de croisement à Balen?

2. a) Wat is de huidige stand van zaken van de bouw van
een nieuw kruisingsstation te Balen?
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b) Quelles démarches ont déjà été entreprises? Une étude
a-t-elle déjà été réalisée? Quelles sont les conclusions
(intermédiaires) de cette étude?

b) Welke stappen zijn al ondernomen? Werd er reeds een
studie uitgevoerd? Wat zijn de (tussentijdse) conclusies
van deze studie?

c) Quelles sont les prochaines démarches prévues?
Quelles démarches ne sont pas encore prévues? À quelle
échéance ces démarches sont-elles prévues?

c) Welke volgende stappen worden gepland? Welke stap-
pen zijn nog niet gepland? Op welke termijn worden deze
voorzien?

d) Le permis d'environnement pour la construction a-t-il
déjà été demandé et obtenu?

d) Werd de omgevingsvergunning voor de bouw reeds
aangevraagd en verkregen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 14 octobre 2022, à la question n° 1095 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 28 juin 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 1095
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 28 juni 2022 (N.):

La construction d'une deuxième voie entre Balen et Zon-
hoven n'est pas prévue dans le plan stratégique pluriannuel
d'investissement actuel. Elle n'est pas non plus prévue dans
le projet de plan pluriannuel d'investissement '23-'32.

De aanleg van een tweede spoor tussen Balen en Zonho-
ven is niet voorzien in het huidige strategisch meerjarenin-
vesteringsplan. Het is ook niet voorzien in het ontwerp van
meerjareninvesteringsplan '23-'32.

Il n'est donc pas possible à ce stade de répondre à tous les
points.

Het is daarom op dit moment niet mogelijk om alle pun-
ten te beantwoorden.

L'électrification de la L15 (ainsi que la surélévation des
ponts) suit son cours.

De elektrificatie van de L15 (alsook het ophogen van de
bruggen) is volop in uitvoering.

DO 2021202216677
Question n° 1154 de Monsieur le député Frank

Troosters du 19 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216677
Vraag nr. 1154 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 19 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Franchissements de signaux. Seinvoorbijrijdingen.
À l'heure actuelle, la procédure de départ LINDA est uti-

lisée sur environ 60 % des trains qui circulent (chiffres du
8 juin 2022).

Momenteel wordt op circa 60 % van de treinen die rijden
gebruik gemaakt van de LINDA-vertrekprocedure (cijfers
8 juni 2022).

L'objectif est de garantir une sécurité accrue pour le per-
sonnel et les voyageurs grâce à cette procédure de départ
uniforme, ce qui diminuerait le risque de franchissements
de signaux.

Het is de bedoeling om middels deze uniforme vertrek-
procedure een grotere veiligheid voor personeel en trein-
reizigers na te streven waarbij het risico op
seinvoorbijrijdingen zou verminderen.

Le coût total du projet s'élève à 3 millions d'euros. De totale kostprijs van het project bedraagt 3 miljoen
euro.

1. Quelle sera la suite du calendrier de la mise en place
de la procédure de départ LINDA? À quel horizon tous les
trains utiliseraient-ils ce système?

1. Wat is de verdere planning inzake het invoeren van de
LINDA-vertrekprocedure? Tegen wanneer zouden alle
treinen van dit systeem gebruik maken?

2. Combien de franchissements de signaux se sont pro-
duits en 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022 jusqu'à présent?

2. Hoeveel seinvoorbijrijdingen vonden er plaats in 2018,
2019, 2020, 2021 en 2022 tot op heden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 14 octobre 2022, à la question n° 1154 de
Monsieur le député Frank Troosters du 19 août 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 1154
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 19 augustus 2022 (N.):

1. Actuellement, la mise en service complète de LINDA
est prévue pour la deuxième quinzaine d'octobre 2022.

1. Momenteel wordt de volledige indienststelling van
LINDA verwacht in de tweede helft van oktober 2022.
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2. Franchissements de signaux (SPAD) telles que définis
par les indicateurs de sécurité communs.

2. Seinvoorbijrijdingen (SPAD) volgens de definitie van
de gemeenschappelijke veiligheidsindicatoren.

2018: 75; 2018: 75;
2019: 75; 2019: 75;
2020: 54; 2020: 54;
2021: 75; 2021: 75;
2022: 71 (chiffres provisoires). 2022: 71 (voorlopige cijfers).

DO 2021202216820
Question n° 1178 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216820
Vraag nr. 1178 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 september 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

SNCB. - Installations sanitaires. NMBS. - Sanitaire voorzieningen.
Un accompagnateur de train a récemment été victime

d'une agression parce que les toilettes du train étaient hors
service (HBVL, 25/08/2022).

Onlangs werd een treinbegeleider het slachtoffer van
agressie ten gevolge van een niet-werkend toilet op een
trein (HBVL, 25/08/2022).

Ce n'est pas la première fois qu'un tel incident se produit
et les accompagnateurs de train ont déjà plusieurs fois fait
état, dans le passé, des défectuosités touchant les installa-
tions sanitaires dans les trains et les gares.

Dit blijkt niet de eerste maal te zijn en treinbegeleiders
hebben in het verleden al meermaals melding gemaakt van
niet-werkend sanitair op treinen en in stations.

1. Quelles sont les gares pourvues d'installations sani-
taires pour les voyageurs? Merci de fournir un relevé par
province.

1. In welke stations zijn er sanitaire voorzieningen voor
reizigers beschikbaar? Graag een overzicht per provincie.

2. Combien d'installations sanitaires sont-elles défec-
tueuses ou inaccessibles dans les gares et les trains gérés
par la SNCB? Merci de fournir un relevé annuel (pour les
cinq dernières années) en ventilant les données par lieu
(train ou gare) et par ligne ferroviaire.

2. Hoeveel defecte of ontoegankelijke sanitaire voorzie-
ningen zijn er in stations en op treinen in beheer van de
NMBS? Graag een jaarlijks overzicht (sinds vijf jaar gele-
den) met opsplitsing naar locatie (trein of toilet) en per
spoorlijn.

3. Pendant combien de temps en moyenne les installa-
tions sanitaires de la SNCB sont-elles hors service ou inac-
cessibles? Comment se fait-il que la procédure de remise
en état soit parfois tellement longue? Merci de fournir un
relevé.

3. Hoeveel bedraagt de gemiddelde tijd dat een sanitaire
voorziening van de NMBS buiten gebruik of niet toegan-
kelijk is? Hoe verklaart u dat de procedure soms zo lang
duurt? Graag een overzicht.

4. Quelles mesures spécifiques seront-elles prises afin
que toutes les installations sanitaires des infrastructures
ferroviaires soient accessibles aux personnes à mobilité
réduite?

4. Welke specifieke maatregelen zullen worden genomen
zodat alle sanitaire voorzieningen op spoorweggerela-
teerde plaatsen toegankelijk zijn voor personen met
beperkte mobiliteit?

5. Sur la base de quels critères la SNCB décide-t-elle de
maintenir ou de fermer des installations sanitaires dans les
gares?

5. Op basis van welke criteria beslist de NMBS om sani-
taire voorzieningen in de stations te behouden of te sluiten?

6. Quel est l'état d'avancement du "plan toilettes" de la
SNCB, qui prévoit une stratégie pour les toilettes des
gares?

6. Wat is de stand van zaken van het zogenaamde toilet-
tenplan van de NMBS, dat een strategie bevat voor de stati-
onstoiletten?

7. Dans combien de gares les toilettes comprennent-elles
un coin change pour les bébés?

7. In hoeveel stations is er in de toiletten een verzorgings-
ruimte voor baby's?
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8. a) L'ouverture de toilettes neutres dans les gares est-
elle toujours d'actualité?

8. a) Is het nog steeds de bedoeling om genderneutrale
toiletten te openen in stations?

b) Où de telles toilettes ont-elles déjà été ouvertes? b) Waar werden deze al geopend?
c) Où d'autres toilettes non genrées seront-elles encore

aménagées?
c) Waar zullen er nog genderneutrale toiletten komen?

d) Cela implique-t-il un réaménagement des infrastruc-
tures ou une simple modification des pictogrammes?

d) Betreft het infrastructurele ingrepen of enkel gewij-
zigde etikettering?

e) Dans quelles gares les toilettes dames distinctes
seront-elles supprimées?

e) In welke stations zullen aparte vrouwentoiletten ver-
dwijnen?

f) Quels budgets d'investissement sont-ils prévus à cette
fin?

f) Welke investeringsbudgetten worden hiervoor uitge-
trokken?

g) Comment conciliez-vous la fermeture d'installations
sanitaires dans différentes gares avec l'intention d'aména-
ger de nouvelles toilettes neutres?

g) Hoe verzoent u de sluiting van sanitaire voorzieningen
in verschillende stations met de intentie om nieuwe gen-
derneutrale toiletten in te richten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 14 octobre 2022, à la question n° 1178 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 14 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 1178
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 14 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216830
Question n° 1180 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216830
Vraag nr. 1180 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Base de données des subventions 2021. Subsidiedatabank 2021.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément pourquoi je vous ai interrogé à ce sujet
l'année dernière. Cette année également, je vous soumets
les mêmes questions, mais portant sur l'année 2021.

Net daarom bevroeg ik u vorig jaar hierover. Ook dit jaar
leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op het jaar
2021.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous indiquer le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? En outre, quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? En op basis van welke
precieze juridische grondslag?
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2. Pourriez-vous me fournir pour 2021 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van alle subsidies
die uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2021, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 14 octobre 2022, à la question n° 1180 de
Monsieur le député Sander Loones du 15 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 1180
van De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones
van 15 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216831
Question n° 1181 de Madame la députée Barbara Pas

du 15 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216831
Vraag nr. 1181 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
15 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

La gouvernance asymétrique. Het asymmetrisch besturen.
Dans le volet communautaire de l'accord de gouverne-

ment, le gouvernement s'engage à examiner dans quelle
mesure il peut exercer sa politique de manière asymétrique,
c'est-à-dire en l'adaptant aux entités fédérées, et la mettre
en oeuvre efficacement.

In het communautaire luik van het regeerakkoord enga-
geert de regering zich ertoe te onderzoeken in hoeverre ze
haar beleid asymmetrisch kan uitoefenen, op maat van de
deelstaten dus, en dat effectief ook door te voeren.

En janvier 2021, les deux ministres des Réformes institu-
tionnelles vous ont adressé une lettre à ce sujet afin d'exa-
miner dans quels cas, dans vos domaines de compétence,
un exercice asymétrique des compétences est possible pour
répondre aux souhaits des entités fédérées.

In januari 2021 richtten de beide ministers bevoegd voor
Institutionele Hervormingen daartoe een brief aan u om na
te gaan in welke gevallen op uw beleidsdomeinen een
asymmetrische uitoefening van bevoegdheden mogelijk is
om tegemoet te komen aan de wensen van de deelstaten.

Le 14 octobre, les ministres des Réformes institution-
nelles vous l'ont rappelé par courriel, en vous demandant
de fournir, pour le 15 novembre, une vue d'ensemble des
points déjà réalisés en la matière et d'identifier les points
potentiels où il reste encore du travail.

Op 14 oktober werd u hieraan per mail herinnerd door de
ministers voor Institutionele Hervormingen, met verzoek
tegen 15 november een overzicht te geven van de ter zake
reeds gerealiseerde punten en potentiële punten te signali-
seren waar dit nog mogelijk is.

1. Avez-vous déjà fourni une réponse en la matière aux
ministres des Réformes institutionnelles, comme ils l'ont
demandé en janvier et en octobre 2021? Si oui, quand
l'avez-vous fournie et quelle en était la teneur? Si non,
pourquoi?

1. Heeft u ter zake reeds een antwoord bezorgd aan de
ministers voor Institutionele Hervormingen, zoals u door
hen gevraagd werd in januari en oktober 2021? Zo ja, wan-
neer was dat, en wat behelsde dat antwoord? Zo neen,
waarom niet?

2. Quels contacts avez-vous déjà eus à cet égard avec vos
différents collègues des entités fédérées?

2. Welke contacten heeft u daarover reeds gehad met uw
diverse deelstaatcollega's?
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3. Quels sont les souhaits exprimés à cet égard par vos
collègues des différents gouvernements des entités fédé-
rées? Pouvez-vous préciser les souhaits de chaque entité
fédérée?

3. Welke wensen zijn er ter zake uitgesproken door uw
collega's vanuit de diverse deelstaatregeringen? Kan u dat
voor elk van hen preciseren?

4. Avez-vous, en tant que ministre compétent, répondu à
ces questions ou comptiez-vous le faire? À quelles ques-
tions répondrez-vous et quelles questions resteront sans
réponse? Pouvez-vous également expliquer pourquoi vous
répondez à certaines questions et pas aux autres?

4. Ging of gaat u als bevoegde minister in op deze vra-
gen? Op welke wel en op welke niet? Kan u ook motiveren
waarom wel of waarom niet?

5. En outre, avez-vous pris ou prenez-vous d'autres initia-
tives de votre côté pour aligner (davantage) votre politique
sur celle des différentes entités fédérées? Dans l'affirma-
tive, pourriez-vous préciser plus en détail ce qui a déjà été
fait à cet égard et ce qui est encore en préparation?

5. Nam of neemt u daarbuiten eventueel zelf nog eigen
initiatieven om uw beleid (meer) af te stemmen op de
diverse deelstaten? Kan u dat desgevallend verder precise-
ren wat ter zake al gerealiseerd is en wat nog in de pijplijn
zit?

6. Quelles sont les initiatives que vous avez déjà prises et
celles que vous prenez encore pour créer ces mesures asy-
métriques aux niveaux législatif et exécutif? En la matière,
qu'avez-vous déjà réalisé et que préparez-vous encore?
Quel est le délai prévu pour la mise en oeuvre des
mesures?

6. Welke initiatieven nam u reeds en welke neemt u nog
om op wetgevend en uitvoerend vlak vorm te geven aan
deze asymmetrische maatregelen? Wat is ter zake reeds
gerealiseerd en wat zit nog in de pijplijn? Wat is de voor-
opgestelde termijn om deze laatste te realiseren?

7. De quelles ressources budgétaires parlons-nous en ce
qui concerne les aspects asymétriques et comment se rap-
portent-elles à la masse budgétaire totale dont vous dispo-
sez pour ce domaine d'action?

7. Over welke budgettaire middelen spreken we voor wat
betreft de asymmetrische aspecten en hoe verhouden die
zich tot de totale budgettaire massa waarover u voor dit
beleidsdomein beschikt?

8. Comment ces ressources budgétaires sont-elles répar-
ties entre les différentes entités fédérées qui appliquent la
gouvernance asymétrique?

8. Hoe verdelen zich deze budgettaire middelen waar
asymmetrisch wordt bestuurd over de verschillende deel-
staten waar dat het geval zal zijn?

9. De quelles ressources parle-t-on en termes de déploie-
ment de personnel dans les entités fédérées qui appliquent
(ou appliqueront) la gouvernance asymétrique et comment
se rapportent-elles au nombre total du personnel concerné?

9. Over welke middelen spreken we voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt (zal
worden) bestuurd en hoe verhouden die zich tot het totaal
aantal personeelsleden waarover het gaat?

10. Comment ces ressources sont-elles réparties entre les
différentes entités fédérées qui appliquent la gouvernance
asymétrique?

10. Hoe verdelen zich deze middelen voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt
bestuurd over de verschillende deelstaten waar dat het
geval zal zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 17 octobre 2022, à la question n° 1181 de
Madame la députée Barbara Pas du 15 septembre 2022
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 17 oktober 2022, op de vraag nr. 1181
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 15 september 2022 (N.):

L'accord de gouvernement prévoit la possibilité, non
l'obligation, pour l'État fédéral d'exercer ses compétences
de manière asymétrique, afin de répondre aux besoins et
aux dynamiques spécifiques des différentes régions du
pays (place based policies).

Het regeerakkoord voorziet in de mogelijkheid - niet de
verplichting - voor de federale overheid om haar bevoegd-
heden op asymmetrische wijze uit te oefenen om tegemoet
te komen aan de specifieke noden en dynamieken in de
verschillende gebieden van het land (place based policies).

J'ai déjà répondu à mes collègues en charge des réformes
institutionnelles.

Ik heb reeds geantwoord aan mijn collega's bevoegd voor
de institutionele hervorming.
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Dans ma réponse, je les ai informés qu'après analyse
dans le cadre de mes compétences, nous n'avons trouvé
aucune matière d'intérêt à exercer de manière asymétrique.

In mijn antwoord liet ik hen weten dat wij na analyse bin-
nen mijn bevoegdheden hebben wij geen zaken gevonden
die van belang waren op asymmetrische wijze uit te oefe-
nen.

Je suis favorable à un fédéralisme de coopération, et c'est
pourquoi j'ai relancé la Conférence interministérielle des
ministres de la Mobilité. Elle se réunit tous les deux mois
et a déjà produit de nombreux résultats concrets. Après
tout, ensemble, nous allons plus loin.

Ik ben voorstander van een samenwerkingsfederalisme
en heb daarom de Interministeriële Conferentie van de
ministers van Mobiliteit nieuw leven ingeblazen. Die komt
om de twee maanden bijeen en heeft al veel concrete resul-
taten opgeleverd. Samen doen we het immers beter.

DO 2021202216844
Question n° 1182 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 16 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216844
Vraag nr. 1182 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 16 september 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Retards de train en raison de passages à niveau défec-
tueux. - Passages à niveau en mode de sécurité. - Région
du sud de la Flandre orientale.

Vertragingen als gevolg van defecte overwegen. - Overwe-
gen in veiligheidsmodus. - Regio Zuid-Oost-Vlaanderen.

Une des causes majeures des retards ferroviaires sont les
problèmes aux passages à niveau (ou à une série de pas-
sages à niveau sur un tronçon déterminé) qui persistent
durant une longue période. Ces derniers sont alors en mode
de sécurité et donc fermés, avec hélas un impact négatif
direct sur toute la circulation dans la région.

Een belangrijke oorzaak van vertragingen van treinen
zijn problemen met overwegen (of een hele reeks overwe-
gen op één bepaald baanvak) voor langere tijd. Deze over-
wegen zijn dan in veiligheidsmodus en dus gesloten, wat
spijtig genoeg een directe negatieve impact heeft op alle
verkeer in een ruimere regio.

Outre les embarras de circulation, la fermeture de ces
passages à niveau entraîne également un risque de sécurité
sous-estimé. Je fais allusion au 'faux sentiment de sécurité'
qui amène malheureusement de nombreux usagers de la
route - généralement des piétons et des cyclistes - à ignorer
le signal fermé et à traverser le passage à niveau malgré
tout.

Een bijkomend probleem is dat die gesloten overwegen
naast de verkeersellende ook voor een onderschat veilig-
heidsrisico zorgen. Namelijk het zogenaamd "foutief vei-
ligheidsgevoel" waardoor veel weggebruikers - meestal
voetgangers of fietsers - gesloten seinen op een spijtige
manier negeren en toch oversteken.

Cela fait plusieurs années que la région du sud de la
Flandre orientale (et notamment la région de la Dendre) est
confrontée à ces problèmes ainsi qu'aux frustrations et aux
dangers qui en découlent.

Regio Zuid-Oost-Vlaanderen (en meer specifiek nog de
Denderstreek) kampt al diverse jaren met deze problema-
tiek, bijkomende frustraties én gevaren.

1. Au cours de la période 2019-2021, combien de trains
ont dû marquer un arrêt imprévu à un signal rouge (lié à un
incident sur un ou plusieurs passages à niveau) sur les
lignes 50, 82, 86, 89 et 90? Merci de ventiler ces données
chiffrées par ligne et par an.

1. Hoeveel treinen hebben in de jaren 2019, 2020 en
2021 een onvoorziene stilstand moeten maken voor een
rood sein (gelieerd aan een calamiteit aan één of meerdere
overwegen) op de lijnen 50, 82, 86, 89 en 90? Graag een
overzicht per lijn, per jaar.

2. Quelles étaient les causes des problèmes qui se sont
produits sur les lignes 50, 82, 86, 89 et 90 en 2019, 2020 et
2021? Merci de fournir un aperçu par ligne et par an.

2. Wat zijn de verklaringen voor de problemen in 2019,
2020 en 2021 op de lijnen 50, 82, 86, 89 en 90? Graag een
overzicht per lijn, per jaar.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 14 octobre 2022, à la question n° 1182 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du
16 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 1182
van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 16 september 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216846
Question n° 1183 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 16 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216846
Vraag nr. 1183 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 16 september 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Le parking pour les navetteurs de la SNCB à la gare
d'Alost.

NMBS-pendelparking station Aalst.

Le taux moyen d'occupation du parking pour les navet-
teurs de la SNCB à Alost est extrêmement bas. Ceci
s'explique en grande partie, voire en totalité, par la
connexion avec le ring d'Alost ou plutôt l'absence de cette
connexion malgré les projets en ce sens.

De gemiddelde bezettingsgraad van de NMBS-pendel-
parking in Aalst is enorm laag. De aansluiting op de Aal-
sterse ring, en meer bepaald het ontbreken van die
aansluiting ondanks de plannen, is een belangrijke reden of
zelfs de hoofdreden.

La ville est chargée du désenclavement du site, mais le
dossier est bloqué depuis des années. Le projet "Nieuwe
Tragelweg", qui doit permettre le désenclavement, accuse
du retard depuis des années. La SNCB a dès lors adressé
une mise en demeure à la ville d'Alost.

De stad is verantwoordelijk voor de ontsluiting van de
site, maar dat dossier zit al jaren muurvast. Het project
"Nieuwe Tragelweg" dat voor de ontsluiting moet zorgen
loopt al jaren vertraging op. Daarom stuurde de NMBS een
ingebrekestelling naar de stad Aalst.

D'autres initiatives pour rendre ce parking pour les navet-
teurs plus attractif ont été prises ou sont en cours de négo-
ciation. Ainsi, les tarifs appliqués dans la ville-centre le
samedi (jour de marché et de shopping qui attire beaucoup
du monde) auraient été revus à la baisse et des adaptations
sont envisagées pour modifier les tarifs appliqués le
dimanche et les jours fériés ainsi que le samedi après les
heures de bureau.

Andere initiatieven om de pendelparking aantrekkelijker
te maken zijn genomen of zijn in onderhandeling. Zo zou-
den de tarieven op zaterdagen (een populaire markt- en
winkeldag) in de centrumstad naar beneden bijgesteld zijn,
en wordt er ook bekeken of er aanpassingen kunnen volgen
om de tarieven op zon- en feestdagen én op zaterdagen, na
de kantooruren, aan te passen.

1. Serait-il possible de me transmettre, par écrit ou par
voie électronique, une copie de cette mise en demeure?

1. Graag had ik een kopie van deze ingebrekestelling,
schriftelijk of elektronisch, ontvangen.

2. Pouvez-vous fournir un relevé du taux d'occupation du
parking pour les navetteurs à Alost pour le second semestre
de 2021 et le premier semestre de 2022?

2. Kan u mij een opgesplitst overzicht bezorgen van de
bezettingsgraad van de Aalsterse pendelparking, in de
tweede helft van 2021 en de eerste helft van 2022?

3. Pouvez-vous en outre opérer une subdivision entre: 3. Graag had ik binnen dit overzicht een opsplitsing
gekregen van die bezetting:

a) les jours de semaine (pendant les heures de bureau); a) op weekdagen (tijdens kantooruren);
b) les jours de semaine (après les heures de bureau); b) op weekdagen (na kantooruren);
c) les samedis; c) op zaterdagen;
d) les dimanches et jours fériés? d) op zon- en feestdagen.
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 14 octobre 2022, à la question n° 1183 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du
16 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 1183
van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 16 september 2022 (N.):
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La SNCB m'informe qu'elle est consciente que le dossier
du "Nieuwe Tragelweg" est difficile pour la ville d'Alost,
mais qu'une solution doit tout de même être trouvée. La
ville d'Alost et la SNCB se sont depuis lors rencontrées à
plusieurs reprises concernant ce dossier.

NMBS laat mij weten dat zij beseft dat het dossier van de
Nieuwe Tragelweg een moeilijk dossier is voor de stad
Aalst, maar dat er toch een oplossing moet worden gevon-
den. De stad Aalst en NMBS hebben sindsdien al meer-
maals samengezeten over dit dossier.

La SNCB reçoit régulièrement des questions sur le taux
d'occupation de ses différents parkings. La gestion des par-
kings faisant partie d'un marché très concurrentiel, la
SNCB n'estime pas opportun de communiquer des chiffres
précis sur le taux d'occupation par parking.

NMBS krijgt regelmatig vragen naar de bezettingscijfers
van haar verschillende parkings. Aangezien het beheer van
parkings deel uitmaakt van een zeer concurrentiële markt,
acht NMBS het niet opportuun om te communiceren over
precieze bezettingscijfers per parking.

Lorsque la SNCB rend un parking payant, elle se
concerte toujours avec la commune pour coordonner, dans
la mesure du possible, la politique de stationnement dans
l'environnement de la gare. Dans ce contexte, la SNCB
communique parfois à la commune des informations confi-
dentielles concernant l'occupation de son parking de gare.

Wanneer NMBS een parking betalend maakt dan zit zij
steeds samen met de gemeente om het parkeerbeleid in de
stationsomgeving waar mogelijk af te stemmen. In die con-
text geeft NMBS soms vertrouwelijke info met betrekking
tot de bezetting van haar stationsparking aan de gemeente.

DO 2021202216848
Question n° 1184 de Monsieur le député Pieter De

Spiegeleer du 16 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216848
Vraag nr. 1184 van De heer volksvertegenwoordiger

Pieter De Spiegeleer van 16 september 2022 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

Les effectifs à la gare de Burst. - SNCB et Infrabel. Personeelsbezetting station Burst. - NMBS en Infrabel.
Dans le cadre des projets relatifs à la gare de Burst (et ses

alentours) à Erpe-Mere, je souhaite obtenir les informa-
tions suivantes concernant les effectifs sur le site de la gare
de Burst. En effet, ce site compte de nombreux bâtiments
(inoccupés), ainsi que des emplacements de parking, des
espaces d'entreposage, etc.

Naar aanleiding van de plannen die op tafel liggen om
het station (en stationsomgeving) van Burst (Erpe-Mere)
aan te pakken vraag ik u de volgende gegevens op in ver-
band met de personeelsbezetting op de site van het station
van Burst. Hier bevinden zich immers nog heel wat (leeg-
staande) gebouwen, maar ook parkeerplaatsen, stockage-
ruimte, enz.

1. Combien de membres du personnel de la SNCB sont
actuellement actifs à la gare de Burst? Pouvez-vous venti-
ler ces chiffres selon leur régime de travail (à temps plein
ou à temps partiel)?

1. Hoeveel NMBS-personeelsleden zijn er nu nog actief
in Burst? Voltijds/deeltijds?

2. Dans le cadre du nouvel environnement de la gare et
de l'éventuelle revalorisation de sa fonction, la SNCB pré-
voit-elle d'augmenter ses effectifs? Quelles sont les ambi-
tions de la SNCB à cet égard?

2. Plant de NMBS met betrekking tot de nieuwe stations-
omgeving en eventueel opgewaardeerde stationsfunctie om
het NMBS-personeelsaantal op te drijven? Welke ambities
heeft de NMBS in deze?

3. Combien de membres du personnel d'Infrabel sont tou-
jours actifs à la gare de Burst à l'heure actuelle? Pouvez-
vous ventiler ces chiffres selon leur régime de travail (à
temps plein ou à temps partiel)?

3. Hoeveel Infrabel-personeelsleden zijn er nu nog actief
in Burst? Voltijds/deeltijds?

4. Dans le cadre du nouvel environnement de la gare et
de l'éventuelle revalorisation de sa fonction, Infrabel pré-
voit-elle d'augmenter ses effectifs? Quelles sont les ambi-
tions d'Infrabel à cet égard?

4. Plant Infrabel met betrekking tot de nieuwe stations-
omgeving en eventueel opgewaardeerde stationsfunctie om
het Infrabel-personeelsaantal op te drijven? Welke ambities
heeft Infrabel in deze?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 14 octobre 2022, à la question n° 1184 de
Monsieur le député Pieter De Spiegeleer du
16 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 1184
van De heer volksvertegenwoordiger Pieter De
Spiegeleer van 16 september 2022 (N.):

Depuis juin 2013, plus aucune vente de billets n'est assu-
rée au guichet de la gare de Burst, qui n'est plus occupée
par du personnel. Ce dernier ne passe que pour effectuer
l'entretien nécessaire, mettre à jour l'information aux voya-
geurs, etc.

Sinds juni 2013 worden er aan het loket van Burst geen
tickets meer verkocht en is het station onbemand. Er komt
enkel personeel langs om te zorgen voor het nodige onder-
houd, het up-to-date houden van de informatie aan de reizi-
gers, enz.

Depuis lors, le comportement d'achat des voyageurs n'a
cessé d'évoluer. Plus de huit billets de train sur dix sont
achetés aujourd'hui via l'app, internet ou l'automate de
vente en gare. La SNCB n'envisage donc pas d'installer un
nouveau point de vente à la gare de Burst.

Sindsdien is het aankoopgedrag van de reizigers verder
geëvolueerd. Meer dan acht op tien treinbiljetten worden
vandaag aangekocht via de app, internet of de verkoopau-
tomaat in het station. NMBS heeft dus geen plannen om
een nieuw verkooppunt in het station van Burst in te rich-
ten.

Quant à l'affectation du bâtiment de gare de Burst, je
vous renvoie à la réponse à votre question n° 1157 du
26 août 2022 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 93).

Voor wat de bestemming van het stationsgebouw van
Burst betreft verwijs ik u naar het antwoord op uw vraag
nr. 1157 van 26 augustus 2022 (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 93).

Il n'y a pas de collaborateurs d'Infrabel ayant leur siège
de travail à Burst.

Er zijn geen Infrabel-personeelsleden met werkzetel in
Burst.

Il n'est pas prévu d'augmenter les effectifs d'Infrabel à
Burst.

Er zijn geen plannen om het Infrabel-personeelsaantal in
Burst op te drijven.

DO 2021202216859
Question n° 1186 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 16 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216859
Vraag nr. 1186 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 16 september 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les Duo Tickets de la SNCB. De duotickets van de NMBS.
L'été dernier, les voyageurs pouvaient acheter des Duo

Ticketspour leurs voyages en train: une offre attractive per-
mettant d'acheter deux billets de train pour le prix d'un et
une campagne réussie pour mettre en valeur le train et
encourager les citoyens à laisser la voiture au garage.

Afgelopen zomer konden reizigers duotickets aankopen
voor hun verplaatsingen per trein. Een aantrekkelijk aan-
bod waarmee treinreizigers twee tickets kochten voor de
prijs van één. Een geslaagde campagne om de trein in de
kijker te zetten en mensen aan te sporen de wagen te laten
staan.

1. Combien de Duo Tickets ont-ils été vendus l'été der-
nier? Merci de fournir une ventilation sur une base men-
suelle.

1. Hoeveel duotickets werden er afgelopen zomermaan-
den verkocht? Graag een overzicht per maand.

2. Quel effet ces billets ont-ils eu sur l'utilisation globale
du rail l'été dernier?

2. Welk effect hebben deze tickets gehad op het globale
spoorgerbuik afgelopen zomer?

(a) Le nombre de billets vendus durant l'été 2022 était-il
été supérieur aux ventes de 2021 et de 2019?

a) Werden er meer tickets verkocht in de zomer van 2022
ten opzichte van 2021 en ten opzichte van 2019?

(b) A-t-on étudié l'impact sur le transfert modal? b) Werd er onderzocht of er een effect was op de modal
shift?

3. Comment évaluez-vous l'introduction de ces billets
estivaux?

3. Hoe evalueert u de invoering van deze zomertickets?
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4. Les Duo Ticketsseront-ils à nouveau proposés lors de
prochaines périodes de vacances?

4. Zullen deze duotickets tijdens toekomstige vakantiepe-
riodes opnieuw aangeboden worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 14 octobre 2022, à la question n° 1186 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 16 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 1186
van De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh
van 16 september 2022 (N.):

Le Duo Ticket, qui permet à deux personnes de voyager
pour le prix d'une, a connu un grand succès auprès des
voyageurs cet été, entre le 2 avril et le 31 août 2022.
Durant cette période, environ un quart de tous les voyages
ont été effectués avec un Duo Ticket, avec des pics attei-
gnant plus de 30 % des ventes journalières de billets.

Het Duo Ticket, waarmee tussen 2 april en 31 augustus
2022 twee personen voor de prijs van één konden reizen,
kende deze zomer een groot succes bij de reizigers. Tijdens
deze periode waren ongeveer een kwart van alle reizen met
een Duo Ticket, met pieken van meer dan 30 % van de
dagelijkse ticketverkoop.

Presque tous les week-ends de l'été 2022, la SNCB a
enregistré un nombre de voyageurs plus élevé qu'avant la
crise sanitaire, avec une augmentation moyenne de 12 %.

Bijna elk weekend van de zomer van 2022 noteerde
NMBS hogere reizigersaantallen dan vóór de gezondheids-
crisis, met een gemiddelde stijging van 12 %.

Pas moins de 3,7 millions de voyages ont été effectués
avec le Duo Ticket en juillet et août, et 7 millions de
voyages au total depuis avril de cette année.

In juli en augustus werden er niet minder dan 3,7 miljoen
trajecten met het Duo Ticket gemaakt, en 7 miljoen trajec-
ten in totaal sinds april van dit jaar.

Les ventes ont principalement été effectuées en ligne via
le site web de la SNCB ou son appli (49 %), ou sur les
automates en gare (36 %).

De verkoop gebeurde vooral online via de NMBS-web-
site of haar app (49 %), of aan de verkoopautomaten in de
stations (36 %).

Cela montre que les voyages d'agrément en train sont très
appréciés.

Dit toont aan dat vrijetijdsreizen per trein zeer gesmaakt
worden.

La SNCB évalue cette campagne de promotion comme
positive. Le Duo Ticket a généré 11 % de nouveaux voya-
geurs ferroviaires qui ont (re)découvert le train après la
crise covid.

NMBS evalueert deze actie dus als positief. Het Duo Tic-
ket heeft gezorgd voor 11 % nieuwe treinreizigers die de
trein (her)ontdekt hebben na covid.

La SNCB envisage d'organiser d'autres promotions mais
leur calendrier et leur forme ne sont pas encore fixés.

NMBS bekijkt toekomstige promotieacties maar de
timing en de vorm daarvan staan nog niet vast.

DO 2021202216876
Question n° 1187 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 19 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216876
Vraag nr. 1187 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 19 september 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Quais hauts et bas. Hoge en lage perrons.
L'accessibilité de nos gares et de nos voies figure en tête

de la liste des priorités. Le train doit devenir une alternative
attractive pour tous les voyageurs, donc également pour
ceux à mobilité réduite. La hauteur des quais joue un rôle
important à cet égard.

De toegankelijkheid van onze stations en onze sporen
staat hoog op de prioriteitenlijst. De trein moet een aan-
trekkelijk alternatief worden voor alle reizigers. Dus ook
voor wie minder mobiel is. De hoogte van de perrons spe-
len hier een belangrijke rol in.

Votre réponse à la question n° 1014 de Monsieur Jef Van
den Bergh du 5 mai 2022 (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 87) n'est guère éclairante quant
au planning concret du rehaussement des quais.

In een antwoord op vraag nr 1014 van de heer Jef Van
den Bergh van 5 mei 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 87) geeft u geen duidend antwoord op de
vragen over de concrete planning inzake perronsverhogin-
gen.

1. Combien de gares ou d'arrêts sont actuellement équi-
pés de:

1. Hoeveel stations of stopplaatsen zijn momenteel uitge-
rust met:
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- quais de 76 cm de haut; - 76 cm hoge perrons;
- quais de 55 cm de haut; - 55 cm hoge perrons;
- quais de 28 cm de haut? - 28 cm hoge perrons?
2. En 2030, combien de gares seront-elles équipées de: 2. Hoeveel stations zullen in 2030 uitgerust zijn met:
- quais de 76 cm de haut; - 76 cm hoge perrons;
- quais de 55 cm de haut; - 55 cm hoge perrons;
- quais de 28 cm de haut? - 28 cm hoge perrons?
3. a) Quelles gares ou arrêts seront équipés de quais de 76

cm de haut d'ici 2030?
3. a) Welke stations of stopplaatsen worden in de periode

tot aan 2030 uitgerust met 76 cm hoge perrons?
b) À combien estimez-vous le coût total de tous ces

rehaussements de quais?
b) Welke totale kosten schat u dat al deze perronsverho-

gingen zullen inhouden?
c) Quel calendrier prévoyez-vous pour ces rehausse-

ments de quai d'ici 2030?
c) Welk tijdschema voorziet u voor deze perronsverho-

gingen tot aan 2030?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 14 octobre 2022, à la question n° 1187 de
Monsieur le député Jef Van den Bergh du 19 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 1187
van De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh
van 19 september 2022 (N.):

Les 555 gares de la SNCB sont équipées comme suit: De 555 NMBS stations zijn als volgt uitgerust:

La SNCB et Infrabel disposent d'un plan pour le rehauss-
ement des quais, pour lequel, à ma demande, le gouver-
nement fédéral a prévu les moyens financiers nécessaires.
Sur les 3 milliards d'euros de moyens supplémentaires des-
tinés au rail d'ici 2032, une partie importante sera utilisée
pour améliorer l'accessibilité des gares. Sa mise en oeuvre
et sa distribution concrètes seront déterminées dans les
semaines et les mois à venir.

NMBS en Infrabel hebben een plan klaar voor de perron-
verhogingen, waarvoor de federale regering op mijn vraag
de nodige middelen heeft vrijgemaakt. Van de 3 miljard
euro bijkomende middelen voor het spoor tegen 2032 zal
een voornaam deel ingezet worden voor een betere toegan-
kelijkheid van stations. De concrete uitvoering en verde-
ling daarvan wordt de komende weken en maanden
bepaald.

DO 2021202216905
Question n° 1188 de Monsieur le député Philippe Pivin

du 20 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216905
Vraag nr. 1188 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Pivin van 20 september 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Constats et amendes. NMBS. - Vaststellingen en boetes.
Pouvez-vous transmettre la règlementation précise en

vigueur dans le cadre d'"avertissements" et de constats
d'infractions dressés par les services de la SNCB dans les
gares et sur les quais à l'encontre d'usagers.

Kunt u de precieze voorschriften meedelen die gelden
wanneer de diensten van de NMBS in de stations en op de
perrons een gebruiker een 'berisping' geven of een vaststel-
ling van overtreding tegen een gebruiker opmaken?

Nombre de gare dont l’ensemble des quais ont une hauteur de 76 cm / 
Aantal stations met alle perrons op 76cm

181

Nombre de gare dont l’ensemble des quais ont une hauteur de 55 cm / 
Aantal stations met alle perrons op 55cm

135

Nombre de gare dont l’ensemble des quais ont une hauteur de 28 cm / 
aantal stations met alle perrons op 28cm

177

Nombre de gare dont l’ensemble des quais ont une hauteur différente / 
Aantal stations met verschillende perronhoogtes

62

Nombre total de gares /Totaal aantal stations 555
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En effet, si le respect des règles est essentiel, il est tout
aussi essentiel d'assurer une information fiable et cohérente
de la clientèle, des usagers, présents des infrastructures de
la SNCB.

Hoewel het van essentieel belang is dat de regels nage-
leefd worden, is het evenzeer van essentieel belang om
ervoor te zorgen dat klanten, gebruikers en al wie aanwezig
is in de NMBS-infrastructuur over betrouwbare en cohe-
rente informatie kan beschikken.

Il me revient de plusieurs témoignages, depuis quelques
mois, d'un manque de communication entre les services de
la SNCB et certains usagers. Précisément, pour illustration,
une personne s'est retrouvée sur un quai de gare, en vélo, se
dirigeant vers un banc pour attendre son train. Des agents
de sécurité ont alors indiqué à cet usager que cela était
interdit et qu'il devait marcher à côté de son vélo. Ces
agents ont demandé ses documents d'identité en indiquant
que l'enregistrement de ce fait serait "normalement" caté-
gorisé en avertissement si cette infraction commise était la
première commise dans les infrastructures de la SNCB.
Cependant, près d'un an plus tard, l'usager a reçu une lettre
d'huissier exigeant le paiement d'une amende de 50 euros,
mais aussi de plus de 200 euros de frais de recouvrement à
la suite d'une absence de réaction à de précédents envois.
Un envoi recommandé qui aurait été adressé par bpost
mais que l'usager n'a jamais reçu et que bpost ne commu-
nique pas ni en "duplicata" ni en référence. Après explica-
tions et réclamations de l'usager auprès de bpost, de la
SNCB et de l'huissier, celui-ci n'a eu d'autres choix que de
payer ces montants importants, sans donc avoir pu être
informé de la demande initiale, ni avoir donc eu la faculté
d'introduire une réclamation à la connaissance de la SNCB
avant l'action d'un huissier.

Ik heb de afgelopen maanden verschillende getuigenis-
sen gehoord over een gebrek aan communicatie tussen de
diensten van de NMBS en bepaalde gebruikers. Concreet,
ter illustratie: iemand bevond zich op zijn fiets op een per-
ron van een station en begaf zich naar een bank om op zijn
trein te wachten. Veiligheidsagenten wezen die gebruiker
er vervolgens op dat dit verboden was en dat hij naast zijn
fiets moest lopen. Die agenten vroegen naar zijn identi-
teitsbewijs en lieten weten dat dit feit 'normaal gezien' als
een berisping geregistreerd zou worden als dat de eerste
overtreding was die de gebruiker in de NMBS-infrastruc-
tuur begaan had. Bijna een jaar later ontving de gebruiker
echter een brief van een deurwaarder waarin hem verzocht
werd een boete van 50 euro te betalen, maar ook meer dan
200 euro aan invorderingskosten omdat hij niet op eerdere
zendingen gereageerd had. Er zou een aangetekende brief
door bpost zijn verzonden, maar de gebruiker heeft die
nooit ontvangen en bpost heeft die noch als 'duplicaat' noch
als referentie meegedeeld. Nadat de gebruiker bij bpost, de
NMBS en de deurwaarder om toelichting had gevraagd en
bezwaar had ingediend, bleef hem geen andere keuze dan
dat aanzienlijke bedrag te betalen, zonder dat hij dus op de
hoogte werd gebracht van de oorspronkelijke vordering en
zonder dat hij de mogelijkheid had om bij de NMBS een
bezwaar in te dienen voordat er een deurwaarder ingescha-
keld werd.

Ces quelques éléments illustratifs d'un cas précis pour
vous questionner sur les problèmes qui semblent survenir
régulièrement, à l'encontre d'usagers de bonne foi, dans le
cadre d'échanges avec les services de la SNCB. Ceci me
semble important pour les usagers et pour la protection des
consommateurs en général.

Dit zijn enkele illustratieve elementen van een specifiek
geval naar aanleiding waarvan ik u vragen wil stellen over
de problemen die zich regelmatig lijken voor te doen
tegenover gebruikers die te goeder trouw zijn bij hun con-
tacten met de NMBS-diensten. Dit lijkt me een belangrijke
kwestie voor de gebruikers en voor de bescherming van
consumenten in het algemeen.

1. Combien de réclamations ont été introduites par des
usagers, chaque année, à l'encontre d'amendes infligées par
la SNCB, ces trois dernières années?

1. Hoeveel bezwaren werden er de afgelopen drie jaar
jaarlijks door gebruikers ingediend tegen door de NMBS
opgelegde boetes?

2. Combien de réclamations ont porté sur la non récep-
tion d'envois de demandes de paiement d'amendes de la
SNCB?

2. Hoeveel bezwaren hielden er verband met het niet ont-
vangen van verzoeken tot betaling van een boete van de
NMBS?

3. Combien de ces réclamations ont été acceptées par la
SNCB et suivies d'une annulation de l'amende?

3. Hoeveel van die bezwaren werden er door de NMBS
aanvaard, waarna de boete vernietigd werd?

4. Combien d'amendes ont été recouvrées, à la suite de
l'intervention d'un huissier de justice ces trois dernières
années?

4. Hoeveel boetes werden er de afgelopen drie jaar geïnd
na tussenkomst van een gerechtsdeurwaarder?
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5. Quelle est la procédure précise en vigueur lors de
l'encodage d'un fait infractionnel constaté par les équipes
de la SNCB? Concrètement, lors d'un constat dressé avec
demande d'un document d'identité à l'usager, un document
doit-il être remis à l'usager lors de ce constat par les ser-
vices de la SNCB?

5. Welke procedure geldt er precies bij het registreren
van een door de NMBS-teams vastgestelde inbreuk? Con-
creet: moeten de diensten van de NMBS, wanneer ze een
vaststelling opmaken waarbij ze een identiteitsbewijs aan
de gebruiker vragen, een document aan de gebruiker over-
handigen?

6. Comment est-il décidé de catégoriser un fait en un
"avertissement", si cela existe bien, ou en une amende
dressée lorsqu'un constat est effectué par les services de la
SNCB? Comment un usager est-il informé de l'enregistre-
ment d'un "avertissement" ou d'une "amende" décidée par
la SNCB?

6. Hoe wordt er bij een vaststelling door de NMBS-dien-
sten beslist of een inbreuk tot een 'berisping' - voor zover
dat bestaat - leidt dan wel dat er een boete voor wordt
opgelegd? Hoe wordt een gebruiker geïnformeerd over de
beslissing van de NMBS om een 'berisping' te geven of een
'boete' op te leggen?

7. La procédure d'un envoi postal à l'attention des usagers
par la SNCB le prévoit-elle sous forme d'un envoi recom-
mandé ou d'un envoi postal simple?

7. Bepaalt de procedure voor de verzending van een brief
per post aan de gebruikers door de NMBS dat dit aangete-
kend dient te gebeuren of kan dit als een gewone brief?

8. Jugez-vous nécessaire de réviser la procédure de
constatation en vigueur afin d'assurer, par exemple, la déli-
vrance d'un document papier ou digital à l'attention de
l'usager lors d'un fait commis et d'un constat "dressé", et ce
pour assurer une information directe et fiable de l'usager?

8. Acht u het nodig de huidige vaststellingsprocedure te
herzien, zodat er bijvoorbeeld een papieren of digitaal
document aan de gebruiker wordt afgegeven wanneer die
een strafbaar feit heeft gepleegd en er een vaststelling werd
opgemaakt, zodat de gebruiker onmiddellijk over betrouw-
bare informatie beschikt?

9. Jugez-vous adaptée la procédure d'envoi d'une
demande de paiement d'une amende par la SNCB? Cette
procédure ne devrait-elle pas être révisée?

9. Vindt u de procedure voor het verzenden van een ver-
zoek tot betaling van een boete door de NMBS gepast?
Moet die procedure niet herzien worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 14 octobre 2022, à la question n° 1188 de
Monsieur le député Philippe Pivin du 20 septembre
2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 1188
van De heer volksvertegenwoordiger Philippe Pivin van
20 september 2022 (Fr.):

1 à 9. Sur la base de l'exemple cité ainsi que des ques-
tions qui l'accompagnent, la SNCB comprend que votre
question fait référence aux "constats d'infractions liées aux
incivilités pour lesquels la procédure d'amendes adminis-
tratives a été initiée conformément à la loi du 27 avril 2018
sur la police des chemins de fer". Dans ce cadre, la SNCB
peut vous communiquer les informations suivantes concer-
nant la période 2019 à 2021.

1 tot 9. Op basis van het aangehaalde voorbeeld alsook
de bijhorende vragen, begrijpt NMBS dat uw vraagstelling
betrekking heeft op de "vaststellingen gelinkt aan overlast
inbreuken waarvoor het administratief boeteproces con-
form wet 27 april 2018 op de politie van de spoorwegen
werd opgestart". In dit kader kan NMBS u volgende infor-
matie mededelen met betrekkint tot de periode 2019 tot
2021.

10.500 amendes administratives pour des infractions
liées à des incivilités ont été infligées. À ce jour, 2.000
d'entre elles ont été récupérées par huissier. Ce nombre est
évolutif. La majeure partie des amendes administratives
infligées suite à des infractions liées à des incivilités sont
perçues sans l'intervention d'un huissier.

Er werden 10.500 administratieve boetes jegens overlast
inbreuken opgelegd. Hiervan werden er tot op heden 2.000
ingevorderd via gerechtsdeurwaarder. Dit aantal is evolu-
tief. Het gros van de opgelegde administratieve boetes
gelinkt aan overlastinbreuken worden geïnd zonder tussen-
komst van een gerechtsdeurwaarder.

Les contrevenants contre lesquels la procédure
d'amendes administratives a été engagée ont reçu un cour-
rier conformément aux exigences légales imposées.

Overtreders waartegen het administratief boeteproces
werd opgestart werden aangeschreven conform de opge-
legde wettelijke vereisten.
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Le bureau des amendes administratives a enregistré
17.000 interventions au cours de la même période. Il n'est
toutefois pas possible de scinder ces interventions par caté-
gorie d'infraction (infractions liées aux incivilités/au titre
de transport) ni par motif de dépôt d'une contestation.

Het bureau administratieve boetes heeft in dezelfde peri-
ode 17.000 interventies gekend. Het is echter niet mogelijk
deze interventies op te splitsen per inbreukcategorie
(inbreuken overlast/vervoerbewijs) noch de redenen tot
indienen van een verweer.

Si une infraction à la loi du 27 avril 2018 sur la police
des chemins de fer est constatée par un agent constatateur
de la SNCB, celui-ci peut décider d'en dresser un procès-
verbal. Cette décision est prise en toute souveraineté. Il
peut décider d'avertir verbalement le contrevenant et donc
de ne pas dresser de procès-verbal. Cet avertissement n'est
pas enregistré.

Indien een inbreuk op de wet van 27 april 2018 op de
politie van de spoorwegen wordt vastgesteld door een vast-
stellende beambte van NMBS, dan kan deze beslissen hier-
voor een proces-verbaal op te stellen. Deze beslissing
wordt genomen in alle soevereiniteit. Hij/zij kan beslissen
de overtreder mondeling te waarschuwen en dus geen pro-
ces-verbaal op te stellen. Deze waarschuwing wordt niet
geregistreerd.

Si un procès-verbal est dressé, le contrevenant est invité à
s'identifier au moyen d'un document officiel comportant
une photo. Les données d'identité sont enregistrées et font
partie du procès-verbal qui sera établi ultérieurement.

Als er wordt overgegaan tot opmaken van een proces-
verbaal dan wordt de overtreder gevraagd zich te identifi-
ceren aan de hand van een officieel document met foto. De
identiteitsgegevens worden overgenomen en maken deel
uit van het proces-verbaal dat later wordt opgesteld.

Au moment de la constatation, rien n'est remis au contre-
venant. Ensuite, une copie du procès-verbal établi est tou-
jours envoyée au contrevenant.

Op het moment van de vaststelling wordt niets overhan-
digd aan de overtreder. Nadien wordt er steeds een kopie
van het opgestelde proces-verbaal bezorgd aan de overtre-
der.

Compte tenu de ce qui précède, la SNCB n'estime pas
nécessaire d'adapter la procédure de constatation puisqu'un
procès-verbal est toujours transmis au contrevenant.

Dit in acht genomen acht NMBS het niet noodzakelijk
om de procedure aan te passen gezien er steeds een proces-
verbaal aan de overtreder wordt bezorgd.

DO 2021202216937
Question n° 1191 de Monsieur le député Frank

Troosters du 22 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2021202216937
Vraag nr. 1191 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 22 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Marché d'étude relative à la rénovation du pont
du Jubilé.

NMBS. - Studieopdracht renovatie Jubelfeestbrug.

La SNCB a signé un accord avec la Région de Bruxelles-
Capitale aux termes duquel les deux parties investiront
chacune quatre millions d'euros dans la rénovation du pont
du Jubilé sur le site de Tour et Taxis. Ensuite, la SNCB
cédera le pont à la Région de Bruxelles-Capitale pour la
somme symbolique d'un euro.

De NMBS heeft een akkoord gesloten met het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest waarbij beide partijen elk vier mil-
joen euro zullen investeren in de renovatie van de Jubel-
feestbrug in het park Thurn en Taxis. Daarna zal de NMBS
de brug voor één euro overdragen aan het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest.

La SNCB avait précédemment déjà lancé un marché
d'étude pour la rénovation du pont du Jubilé.

Eerder schreef de NMBS een studieopdracht uit voor de
renovatie van de Jubelfeestbrug.

1. Quand et à qui le marché d'étude de la SNCB a-t-il été
attribué?

1. Wanneer en aan wie werd de studieopdracht van de
NMBS toegewezen?

2. Merci de bien vouloir fournir une copie des résultats
de cette étude.

2. Graag een kopie van de resultaten van deze studieop-
dracht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 14 octobre 2022, à la question n° 1191 de
Monsieur le député Frank Troosters du 22 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 1191
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 22 september 2022 (N.):
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Je vous prie de bien vouloir vous référer à ma réponse à
l'interpellation 55000323I, lors de la commission parle-
mentaire du 5 octobre 2022 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 896).

Ik verwijs u naar het antwoord dat ik heb gegeven op
interpellatie 55000323I tijdens de parlementaire commis-
sie van 5 oktober 2022 (Integraal Verslag, Kamer, 2021-
2022, CRIV 55 COM 896).

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2021202216830
Question n° 528 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 septembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216830
Vraag nr. 528 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Base de données des subventions 2021. Subsidiedatabank 2021.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément pourquoi je vous ai interrogé à ce sujet
l'année dernière. Cette année également, je vous soumets
les mêmes questions, mais portant sur l'année 2021.

Net daarom bevroeg ik u vorig jaar hierover. Ook dit jaar
leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op het jaar
2021.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous indiquer le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? En outre, quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? En op basis van welke
precieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous me fournir pour 2021 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van alle subsidies
die uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2021, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 octobre 2022,
à la question n° 528 de Monsieur le député Sander
Loones du 15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 oktober 2022, op de
vraag nr. 528 van De heer volksvertegenwoordiger
Sander Loones van 15 september 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216861
Question n° 530 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 16 septembre 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202216861
Vraag nr. 530 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 16 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Proximus. - Suppression progressive du réseau 3G. Proximus. - Uitfasering 3G-netwerk.
Proximus est actuellement le plus grand opérateur de

télécommunications en Belgique. La suppression progres-
sive du réseau 3G est programmée depuis quelque temps.

Proximus is momenteel de grootste telecomprovider in
België. Het uitfaseren van het 3G-netwerk staat al een
tijdje op de agenda.

1. Quand Proximus arrêtera-t-il progressivement le signal
3G?

1. Wanneer zal de uitfasering van 3G bij Proximus
gebeuren?

2. Quand le réseau 3G de Proximus sera-t-il définitive-
ment désactivé?

2. Wanneer zal het 3G-netwerk van Proximus definitief
worden uitgeschakeld?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 octobre 2022,
à la question n° 530 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 16 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 oktober 2022, op de
vraag nr. 530 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 16 september 2022 (N.):

La neutralité technologique est d'application pour les
autorisations octroyées à Proximus, comme pour celles
octroyées aux autres opérateurs mobiles. Il n'y a donc pas
d'obligation de continuer à offrir la 3G, ni d'obligation
d'arrêter la 3G.

Voor de vergunningen die zijn toegekend aan Proximus
geldt, net zoals voor deze toegekend aan de andere mobiele
operatoren, technologische neutraliteit. Het is dus niet ver-
plicht om 3G te blijven aanbieden, noch om 3G stop te zet-
ten.

Tous les services qui sont actuellement proposés sur la
3G peuvent également être proposés sur la 4G, de manière
encore plus efficace et plus performante. Proximus aban-
donnera donc complètement la 3G au fil du temps.

Alle diensten die nu op 3G worden aangeboden, kunnen
ook op 4G worden aangeboden, op een nog efficiëntere en
effectievere manier. Proximus zal daarom na verloop van
tijd volledig stoppen met 3G.

Cependant, il reste un nombre important de clients qui
dépendent uniquement de la 3G et qui ont besoin d'un cer-
tain temps pour changer (le changement d'appareil phy-
sique doit se faire de leur côté, ce qui entraîne des
conséquences opérationnelles). Proximus analyse actuelle-
ment en détail tous les aspects pertinents et les consé-
quences possibles d'un tel arrêt.

Er is echter nog een aanzienlijk aantal klanten dat uitslui-
tend op 3G vertrouwt en enige tijd nodig heeft om over te
schakelen (de fysieke verandering van toestel moet bij hen
gebeuren, wat operationele gevolgen heeft). Proximus ana-
lyseert momenteel in detail alle relevante aspecten en
mogelijke gevolgen van een dergelijke uitschakeling.

Son objectif est d'arrêter définitivement et complètement
la 3G au plus tard fin 2024, mais elle évalue actuellement
les implications possibles d'une anticipation de cette date.
Proximus souhaite communiquer avant la fin 2022 sur un
calendrier plus précis.

Zij streeft ernaar uiterlijk eind 2024 definitief en volledig
te stoppen met 3G, maar onderzoekt momenteel de moge-
lijke gevolgen van het vervroegen van deze datum. Proxi-
mus wil voor het einde van 2022 communiceren over een
preciezer tijdschema.
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DO 2021202216890
Question n° 531 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 20 septembre 2022 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2021202216890
Vraag nr. 531 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 20 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les infractions routières chez bpost. Overtredingen bpost.
Depuis 2020, les camionnettes de bpost sont équipés d'un

écosystème (enregistreur de données), générant des rap-
ports relatifs aux infractions de vitesse. Ces rapports
peuvent ensuite être discutés avec le(s) conducteur(s) en
question.

De bestelwagens van bpost zijn sinds 2020 uitgerust met
een eco-systeem (datalogger), waarbij rapporten in ver-
band met snelheidsovertredingen worden gegenereerd.
Deze rapporten kunnen dan besproken worden met de
bestuurder(s) in kwestie.

1. Combien de cas d'excès de vitesse ont-ils été enregis-
trés en 2021 et pendant la première partie de 2022?

1. Hoeveel snelheidsovertredingen werden er geregis-
treerd in 2021 en in het eerste deel van 2022?

2. Combien d'amendes pour infraction au stationnement
ont-elles été enregistrées en 2021 et pendant la première
partie de 2022?

2. Hoeveel parkeerboetes werden er geregistreerd in
2021 en in het eerste deel van 2022?

3. Combien d'accidents de travail liés aux camionnettes
ont-ils été enregistrés en 2021 et pendant la première partie
de 2022?

3. Hoeveel arbeidsongevallen, met betrekking tot bestel-
wagens, werden er geregistreerd in 2021 en in het eerste
deel van 2022?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 octobre 2022,
à la question n° 531 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 20 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 oktober 2022, op de
vraag nr. 531 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 20 september 2022 (N.):

Chez bpost, la sécurité routière et la prévention sont des
priorités et la culture de la formation est bien ancrée.
L'investissement dans la formation comme mesure préven-
tive est payant. Bpost peut donc afficher de bons résultats
en matière d'accidents du travail.

Bij bpost staan verkeersveiligheid en preventie hoog op
de agenda en is een opleidingscultuur hieromtrent ingebak-
ken. Inzetten op opleiding als preventieve maatregel ren-
deert. Bpost kan daarom goede resultaten voorleggen qua
schadegevallen en arbeidsongevallen.

La forte contribution de la formation des conducteurs à la
sécurité routière a également été fortement soulignée dans
les recommandations de l'étude VIAS de juin 2022, que
j'avais commandée sur les défis de sécurité routière posés
par l'augmentation des livraisons de colis. Bpost a apporté
sa pleine coopération à l'élaboration de cette étude.

De sterke bijdrage van de opleiding van bestuurders aan
de verkeersveiligheid kwam ook sterk naar voren in de
aanbevelingen van de VIAS-studie van juni 2022 die ik
gelastte over de uitdagingen voor de verkeersveiligheid als
gevolg van de toegenomen pakjesleveringen. bpost ver-
leende haar volle medewerking aan de totstandkoming van
deze studie.

Quant aux infractions au code de la route, la moyenne est
bien inférieure à une infraction par an et par véhicule. Ce
chiffre est en moyenne de 0,36 en 2018 et 2019, 0,44 en
2020 et 0,42 en 2021. Cette légère augmentation est
conforme à l'augmentation du volume de colis livrés. Il n'y
a pas de chiffres consolidés pour l'année 2022 à l'heure
actuelle.

Wat de verkeersovertredingen betreft, is er gemiddeld
veel minder dan één overtreding per jaar en per voertuig.
Dit cijfer bedroeg gemiddeld 0,36 in 2018 en 2019, 0,44 in
2020 en 0,42 in 2021. Deze geringe toename is in lijn met
de toename van het volume van de te leveren pakjes. Voor
het jaar 2022 zijn er op dit moment nog geen geconsoli-
deerde cijfers.
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La probabilité d'une infraction de stationnement, qui
dépend en partie des politiques de stationnement munici-
pales, augmente également pour la même raison. Le
nombre moyen d'infractions au code de la route et au sta-
tionnement par véhicule était de 0,55 en 2021.. Les
amendes de stationnement sont traitées localement et trans-
mises à l'employé concerné.

De kans op een parkeerovertreding, mede afhankelijk
van het gemeentelijke parkeerbeleid, vergroot om dezelfde
reden eveneens. Het gemiddeld aantal verkeers- en par-
keerovertredingen per voertuig bedroeg in 2021 0,55. Par-
keerboetes worden lokaal behandeld en doorgegeven aan
de betrokken medewerker.

Les informations relatives au personnel de bpost sont
accessibles au public dans le rapport annuel et sur le nou-
veau site web du groupe bpost https://bpostgroup.com/fr.
En ce qui concerne les accidents du travail, bpost a une
politique de prévention très développée. La vaste section
"Santé et sécurité des collaborateurs" du rapport annuel
contient divers chiffres et activités qui illustrent cette situa-
tion.

De informatie over het personeel van bpost is publiek
beschikbaar in het jaarverslag en op de nieuwe bpost
groep-website https://bpostgroup.com/nl.Wat de arbeids-
ongevallen betreft, heeft bpost een sterk uitgewerkt pre-
ventiebeleid. Het uitgebreide hoofdstuk "gezondheid en
veiligheid van onze medewerkers" in het jaarverslag bevat
diverse cijfers en activiteiten die dit illustreren.

DO 2021202216943
Question n° 532 de Monsieur le député Michael Freilich

du 22 septembre 2022 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2021202216943
Vraag nr. 532 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 22 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

L'augmentation de la dotation. Verhoging dotatie.
La presse parle d'une augmentation de la dotation

annuelle totale à bpost pour les services d'intérêt écono-
mique général à la suite du septième contrat de gestion, qui
devait déjà prendre cours en janvier 2022, mais n'aurait
reçu le feu vert de la Commission européenne qu'il y a
quelques semaines. L'augmentation s'élèverait à pas moins
de 40 % par rapport à la dotation pour ces services sous le
précédent contrat de gestion (à savoir pour passer d'environ
90 à environ 125 millions d'euros par an).

In de pers wordt melding gemaakt van een verhoging van
de totale jaarlijkse dotatie aan bpost voor de diensten van
algemeen economisch belang ingevolge het zevende
beheerscontract, dat in januari 2022 een aanvang diende te
nemen, doch pas een aantal weken geleden groen licht zou
hebben gekregen van de Europese Commissie. De verho-
ging zou maar liefst 40 % bedragen ten opzichte van de
dotatie voor deze diensten onder het vorige beheerscon-
tract (namelijk van circa 90 naar circa 125 miljoen euro per
jaar).

1. Notamment eu égard aux principes de concurrence
loyale et de maintien de règles de jeu équitables par rapport
aux autres entreprises de livraison, trouvez-vous réelle-
ment justifié que les pouvoirs publics paient subitement
40 % de plus pour pratiquement les mêmes services?

1. Vindt u het, mede in het licht van de eerlijke mededin-
ging en een gelijk speelveld ten opzichte van andere bezor-
gondernemingen, werkelijk te verantwoorden dat voor
nagenoeg dezelfde diensten de overheid plots 40 % meer
gaat betalen?

2. Par ailleurs, plusieurs questions se posent par rapport à
votre justification de cette augmentation, à savoir qu'elle
constitue une compensation d'une prétendue baisse des
revenus issus de la vente de timbres et d'une prétendue
augmentation des frais liés au réseau des agences postales.

2. Verder rijzen een aantal vragen bij uw verantwoording
voor deze stijging, met name dat ze een compensatie vormt
voor de beweerde dalende inkomsten uit postzegelverkoop
en voor de beweerde stijgende kosten in het postkantoren-
netwerk.
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a) Après une brève consultation des statistiques et com-
muniqués de presse, il me semble constater que bpost com-
pense en grande partie elle-même la baisse des volumes au
niveau de la prestation du service universel par le biais
d'augmentations - relativement importantes - du prix des
timbres et d'autres tarifs.

a) Na een korte oogopslag op de statistieken en persbe-
richten, meen ik namelijk vast te stellen dat bpost eigenlijk
de dalende volumes bij de universele dienstverlening
rechtstreeks zelf grotendeels compenseert met - vrij aan-
zienlijke - prijsstijgingen van de postzegels en andere tarie-
ven.

Les rapports annuels ne permettent néanmoins pas de
vérifier directement si le chiffre d'affaires généré par le ser-
vice universel présente véritablement une baisse. Dispo-
sez-vous de données chiffrées permettant d'appuyer vos
affirmations? Si oui, pouvez-vous nous communiquer et/ou
transmettre ces chiffres? De quelle manière les prix des
timbres ont-ils une influence directe ou indirecte sur la
prestation des services d'intérêt économique général?

Uit de jaarlijkse rapporteringen valt echter niet recht-
streeks te verifiëren of de universele dienst daarentegen
inderdaad een omzetdaling vertoont. Beschikt u over cij-
fermateriaal dat uw bewering ter zake staaft? Zo ja, kan u
ons die cijfers meedelen en/of bezorgen? In welke zin heb-
ben de postzegelprijzen overigens rechtstreeks dan wel
onrechtstreeks invloed op de verlening van de diensten van
algemeen economisch belang?

b) Concernant les frais liés au réseau d'agences: l'aug-
mentation des prix de l'énergie n'était pas prévisible lors de
la détermination du septième contrat de gestion. Parallèle-
ment, les activités de bpost banque ont été reprises par
BNP Paribas Fortis, mais bpost reçoit certainement une
indemnité pour la présence et la prestation de services de
bpost banque qui se poursuit dans les bureaux de poste. À
combien se monte cette indemnité? Quels sont ces frais
dont vous estimez qu'ils ont augmenté? Pouvez-vous don-
ner des précisions à ce sujet? Les prétendues augmenta-
tions de frais peuvent-elles être objectivement quantifiées?

b) Verder wat betreft de kosten van het kantorennet: de
stijging van de energieprijzen was niet te voorzien bij het
vastleggen van de zevende beheersovereenkomst. Tegelijk
werden de activiteiten van bpost bank afgestoten naar BNP
Paribas Fortis maar wordt inmiddels door bpost allicht wel
een vergoeding ontvangen voor de blijvende aanwezigheid
en dienstverlening voor bpost bank in de postkantoren. Wat
bedraagt die vergoeding overigens? Over welke gestegen
kosten heeft u het dan? Kan u nader toelichten? Kunnen de
beweerde stijgende kosten objectief gekwantificeerd wor-
den?

3. Avez-vous présenté la justification précitée de l'aug-
mentation de la dotation pour les services d'intérêt écono-
mique général en votre qualité de ministre de tutelle de
bpost ou de ministre en charge du secteur de la poste ou les
deux?

3. Heeft u de voornoemde verantwoording voor de ver-
hoging van de dotatie voor de diensten van algemeen eco-
nomisch belang gedaan in uw hoedanigheid als
voogdijminister van bpost, als minister bevoegd voor de
postsector of in beide hoedanigheden?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 14 octobre 2022,
à la question n° 532 de Monsieur le député Michael
Freilich du 22 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 14 oktober 2022, op de
vraag nr. 532 van De heer volksvertegenwoordiger
Michael Freilich van 22 september 2022 (N.):

1 et 2. Les services d'intérêt économique général (SIEG)
qui font l'objet du septième contrat de gestion sont claire-
ment définis et ont été jugés par la Commission euro-
péenne comme étant pleinement compatibles avec une
concurrence loyale et les règles du marché intérieur euro-
péen.

1 en 2. De Diensten van Algemeen Economisch Belang
(DAEB) die het onderwerp uitmaken van het zevende
beheerscontract zijn duidelijk omschreven en door de
Europese Commissie volledig verenigbaar bevonden met
een eerlijke concurrentie en de spelregels van de Europese
interne markt.
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La rémunération des SIEG mentionnée dans le contrat de
gestion concerne des services que d'autres entreprises de
livraison, aux mêmes conditions, n'offrent pas en Belgique.
Il s'agit par exemple d'un réseau de bureaux de poste en
exploitation propre, de tarifs réduits ou d'envois gratuits
pour l'État ou les partis politiques, du paiement à domicile
des pensions et des versements en espèces sans obligation
d'avoir un propre compte. Cette rémunération sert précisé-
ment à rémunérer l'entreprise chargée de fournir ces ser-
vices pour les surcoûts de ces services par rapport à un
opérateur purement commercial. La rémunération d'un
SIEG assure donc des conditions de concurrence équi-
tables.

De vergoeding van de DAEB in het beheerscontract
betreft diensten die andere bezorgondernemingen, aan de
zelfde voorwaarden, in België niet aanbieden. Dit gaat bij-
voorbeeld over een netwerk van postkantoren in eigen uit-
bating, gereduceerde tarieven of gratis verzending voor de
staat of de politieke partijen, betaling aan huis van pensioe-
nen en overschrijvingen op basis van cash geld zonder de
verplichting tot het hebben van eigen rekening. Deze ver-
goeding dient net om de onderneming die is belast met het
vervullen van deze diensten te vergoeden voor de meerkos-
ten van deze diensten ten opzichte van een louter commer-
ciële operator. De vergoeding voor een DAEB verzekert
dus een gelijk speelveld.

Il est important de faire une distinction entre les services
contenus dans le septième contrat de gestion et le service
universel également attribué à bpost. Il s'agit de deux
choses différentes, bpost ne recevant une compensation
que pour les services du septième contrat de gestion et non
pour la fourniture du service universel (pour lequel il existe
d'ailleurs un autre contrat de gestion).

Het is belangrijk het onderscheid te maken tussen de
diensten vervat in het zevende beheerscontract en de uni-
versele dienstverlening waarmee bpost ook belast is. Dit
gaat over twee verschillende zaken, waarbij bpost enkel
een compensatie ontvangt voor de diensten in het zevende
beheerscontract en niet voor het aanbieden van de univer-
sele dienstverlening (waarvoor trouwens een ander
beheerscontract bestaat).

Un des SIEG repris dans le contrat de gestion est l'obliga-
tion pour bpost de maintenir un réseau étendu de bureaux
de poste et de points poste, dont 650 points en gestion
propre. Il ne s'agit pas d'une pratique commerciale cou-
rante (tous les autres opérateurs en Belgique ne travaillent
qu'avec des tiers pour leurs points de vente). Le SIEG com-
pense bpost pour la différence d'Earnings Before Interest
and Taxes (EBIT) par rapport à un réseau de points
conforme au marché et exploité par des tiers. En raison de
la numérisation, il y a moins de demande pour les produits
et services offerts dans le réseau et donc moins de recettes.
Les recettes du réseau de bureaux de poste sont, conformé-
ment au marché, fixées sur la base d'une commission sur la
vente. La vente de timbres dans les bureaux de poste, par
exemple, a donc une incidence sur leurs recettes totales,
car la baisse des ventes se traduit par une diminution de la
commission. Une commission moins élevée implique
moins de recettes pour le réseau. Il s'agit donc du réseau de
bureaux en tant que canal de vente, ce qui n'a rien à voir
avec le service universel.

Eén van de DAEB opgenomen in het beheerscontract is
de verplichting voor bpost om een erg dicht netwerk van
postkantoren en postpunten te behouden, waarvan 650
punten in eigen beheer. Dit is geen gangbare commerciële
praktijk (alle andere operatoren in België werken enkel
met derden voor hun verkooppunten). De DAEB vergoedt
bpost voor het verschil in Earnings Before Interest and
Taxes (EBIT) ten opzichte van een marktconform netwerk
van punten uitgebaat door derden. Omwille van de digitali-
satie is er minder vraag naar de producten en diensten aan-
geboden in het netwerk en dus ook minder inkomsten. De
inkomsten van het netwerk van postkantoren worden, zoals
gangbaar is op de markt, bepaald op basis van een commis-
sie op de verkoop. De postzegelverkoop in de postkantoren
bijvoorbeeld heeft dus een invloed op hun totale inkomsten
aangezien de dalende verkoop ervan zich vertaalt in een
lagere commissie. Een lagere commissie betekent minder
inkomsten voor het netwerk. Het gaat hier dus over het
kantorennetwerk als verkoopkanaal, wat niets te maken
heeft met de universele dienstverlening.
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Quant à bpost banque, elle a toujours été une entreprise
distincte (aujourd'hui détenue par BNP Paribas Fortis,
avant cela une "joint-venture" entre bpost et BNP Paribas
Fortis). Le réseau de bureaux de bpost distribue des pro-
duits au nom de bpost banque sur la base d'un accord de
distribution qui prévoit une commission. En contrepartie,
bpost reçoit une rémunération conforme au marché qui
contribue à couvrir les coûts du réseau et qui réduit ainsi la
compensation versée par l'État. Comme pour les produits
postaux, en raison de l'essor d'Internet et de la banque
mobile, la demande de services bancaires dans un réseau
physique est en baisse.

Wat bpost bank betreft, dat is altijd al een aparte onderne-
ming geweest (nu van BNP Paribas Fortis, daarvoor een
joint venture tussen bpost en BNP Paribas Fortis). Het kan-
torennet van bpost verdeelt producten in naam van bpost
bank op basis van een distributieovereenkomst die in een
commissie voorziet. Hiervoor krijgt bpost een marktcon-
forme vergoeding die helpt de kosten van het netwerk te
dekken en die zo de compensatie vermindert die door de
staat wordt betaald. Net als voor postproducten is omwille
van de opkomst van internet en mobiel bankieren de vraag
naar bancaire diensten in een fysiek netwerk dalende.

Outre les activités bancaires exercées par bpost pour
bpost banque, il existe également un SIEG financier pour
lequel il existe une rémunération. Ce SIEG concerne les
versements susmentionnés en espèces dans les bureaux de
poste, sans l'obligation d'avoir un propre compte. Ce ser-
vice est intégralement assuré par bpost et ne fait pas partie
de l'accord de distribution conclu avec BNP Paribas Fortis.

Naast de bancaire activiteiten die bpost uitvoert voor
bpost bank, ook een financiële DAEB waar een vergoeding
voor bestaat. Deze DAEB betreft de eerder vermelde over-
schrijvingen in de postkantoren op basis van cash geld zon-
der verplichting tot hebben van eigen rekening. Deze
dienst wordt volledig door bpost verzekerd en is geen deel
van de distributieovereenkomst met BNP Paribas Fortis.

Enfin, j'estime qu'il est important d'ajouter que l'évolu-
tion du chiffre d'affaires et des coûts suit la tendance histo-
rique. Toutefois, l'impact sur la rémunération est plus
important, car bpost était structurellement sous-rémunérée
au cours des dernières années lorsqu'elle était liée à
l'accord précédent. Les montants mentionnés dans le
sixième contrat de gestion sont (comme dans le septième
contrat de gestion) des montants plafonds. Toutefois, le
chiffre d'affaires du réseau a diminué plus rapidement que
prévu en 2015 et, par conséquent, le coût réel à compenser
est supérieur à la rémunération versée par l'État depuis des
années.

Ten slotte vind ik het belangrijk om toe te voegen dat de
evolutie van omzet en kosten de historische trend volgen.
De invloed op de compensatie is echter groter omdat bpost
in de laatste jaren van de vorige overeenkomst structureel
te weinig gecompenseerd werd. De bedragen in het zesde
beheerscontract zijn (net zoals in het zevende beheerscon-
tract) plafondbedragen. De omzet in het netwerk nam ech-
ter sneller af dan in 2015 voorzien werd en bijgevolg is de
werkelijke te compenseren kost al jaren hoger dan de door
de staat betaalde vergoeding.

3. J'ai négocié et signé le septième contrat de gestion en
ma qualité de ministre de la Poste.

3.Ik heb het zevende de beheerscontract onderhandeld en
ondertekend in mijn hoedanigheid van minister van Post.

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2021202216249
Question n° 1297 de Madame la députée Marijke Dillen

du 14 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216249
Vraag nr. 1297 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
14 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Radicalisation des détenus en prison. Radicalisering gedetineerden in de gevangenis.
La radicalisation des détenus (terro ou droit commun)

dans nos prisons continue à poser problème.
Radicalisering van gedetineerden (terro of gemeen recht)

in onze gevangenissen blijft een probleem.
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1. Combien de détenus ont-ils été et sont-ils identifiés
lors de leur séjour en prison comme étant radicalisés?
Merci de fournir un aperçu depuis 2018 et ventilé par pri-
son.

1. Hoeveel gedetineerden werden en worden tijdens hun
verblijf in de gevangenis geïdentificeerd als zijnde geradi-
caliseerd? Graag een overzicht sinds 2018 en opgesplitst
per gevangenis.

2. Pouvez-vous donner un aperçu du nombre de détenus
qui ont été identifiés comme étant radicalisés après leur
libération? Merci de donner un aperçu depuis 2018.

2. Kunt u een overzicht geven van het aantal gedetineer-
den die na de invrijheidsstelling zijn geïdentificeerd als
zijnde geradicaliseerd? Graag een overzicht sinds 2018.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 octobre 2022, à
la question n° 1297 de Madame la députée Marijke
Dillen du 14 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 oktober 2022,
op de vraag nr. 1297 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 14 juli
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216378
Question n° 1319 de Madame la députée Marijke Dillen

du 26 juillet 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216378
Vraag nr. 1319 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
26 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Évaluation de la coopération internationale des parquets. Internationale samenwerking parketten. - Evaluatie.
En réponse à ma question orale n° 27499C sur la ratifica-

tion du traité d'extradition avec les Émirats (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 798), vous
avez répondu ce qui suit

In antwoord op mijn mondelinge vraag nr. 27499C over
de ratificatie van het uitleveringsverdrag met de Emiraten,
(Integraal Verslag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM
798) hebt u geantwoord dat:

Nos parquets disposent d'une section internationale com-
posée de collaborateurs et de magistrats qui traitent les
demandes d'entraide judiciaire entrantes et sortantes. Cette
coopération internationale est par ailleurs coordonnée par
le parquet fédéral, soutenu à cet effet par la coopération
internationale directe de la police fédérale qui peut
s'appuyer sur un réseau d'officiers de liaison à l'étranger.
Vous disiez aussi que ce système a récemment fait l'objet
d'une évaluation positive.

"onze parketten een internationale sectie hebben
bestaande uit medewerkers en magistraten langs wie de
uitkomende en uitgaande rechtshulpverzoeken verlopen.
Die internationale samenwerking wordt verder gecoördi-
neerd door het federaal parket, hierin ondersteund door de
directe internationale samenwerking van de federale politie
die kan bogen op een netwerk van verbindingsofficieren in
het buitenland. Dat systeem werd recent positief geëvalu-
eerd".

1. Pouvez-vous donner plus d'explications à propos de
cette évaluation? Quels sont les résultats concrets?

1. Kan u meer toelichting geven betreffende deze evalua-
tie? Wat zijn de concrete resultaten?

2. Qui était responsable de la réalisation de cette évalua-
tion?

2. Wie was verantwoordelijk voor de uitvoering van deze
evaluatie?

3. Combien de magistrats et de collaborateurs travaillent-
ils au sein de cette section internationale?

3. Hoeveel magistraten en medewerkers werken bij deze
internationale sectie?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 octobre 2022, à
la question n° 1319 de Madame la députée Marijke
Dillen du 26 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 oktober 2022,
op de vraag nr. 1319 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van 26 juli
2022 (N.):

1. La question doit être posée à la Direction de la coopé-
ration policière internationale (CGI) de la police fédérale,
qui relève de ma collègue la ministre de l'Intérieur.

1. De vraag moet aan de Directie van de internationale
politiesamenwerking (CGI) van de federale politie gesteld
worden; deze valt onder de bevoegdheid van mijn collega
de minister van Binnenlandse Zaken.

2. Analyse de réseau de la police fédérale et de ses offi-
ciers de liaison de la police.

2. Netwerkanalyse van de federale politie en haar politio-
nele verbindingsofficieren.

La circulaire ministérielle du 27 mars 2014 relative aux
officiers de liaison belges de la police intégrée à l'étranger
prévoit que la police fédérale doit évaluer le réseau des
officiers de liaison (liaison officers - LO) au minimum tous
les cinq ans, en vue de l'adapter éventuellement et d'utiliser
au mieux les moyens financiers disponibles en fonction du
résultat visé (analyse des coûts et bénéfices).

De ministeriële omzendbrief van 27 maart 2014 betref-
fende de Belgische verbindingsofficieren van de geïnte-
greerde politie in het buitenland bepaalt dat de federale
politie minstens om de vijf jaar het netwerk van de verbin-
dingsofficieren (liaison officers - LO) dient te evalueren
met het oog op eventuele bijsturingen en het optimaal aan-
wenden van de beschikbare financiële middelen in functie
van het beoogde resultaat (kosten en batenanalyse).

La dernière évaluation du réseau a été effectuée fin 2021.
Elle a montré clairement que les 11 officiers de liaison de
la police belge à l'étranger sont postés aux bons endroits. À
l'exception du poste en Thaïlande, qui est responsable de la
coopération avec un grand nombre de pays du Sud-Est
asiatique, tous les postes LO se trouvent en effet dans des
pays qui figurent dans le top 20 des pays partenaires priori-
taires pour la police belge, selon l'image élaborée égale-
ment en 2021 par la CGI pour la stratégie policière
internationale belge. Inversement, les services de police
belges peuvent, pour pratiquement chacun de ces 20 pays,
faire appel à un officier de liaison belge à l'étranger ou aux
fonctionnaires de contact de la police belge auprès d'Euro-
pol.

De meest recente evaluatie van het netwerk vond eind
2021 plaats. Ze toonde duidelijk aan dat de 11 verbin-
dingsofficieren van de Belgische politie in het buitenland
op de juiste plaatsen geposteerd zijn. Met uitzondering van
de post in Thailand, die instaat voor de samenwerking met
heel wat landen uit de Zuidoost-Aziatische regio, bevinden
alle LO-posten zich immers in landen die volgens de even-
eens in 2021 door de CGI opgestelde beeldvorming voor
het Belgisch internationale politiebeleid tot de top 20 van
prioritaire partnerlanden voor de Belgische politie behoren.
Omgekeerd kunnen de Belgische politiediensten voor
nagenoeg elk van deze 20 landen een beroep doen op een
Belgische verbindingsofficier in het buitenland of de con-
tactambtenaren van de Belgische politie bij Europol.

La police fédérale a recommandé d'ouvrir un poste LO
supplémentaire en Colombie afin de renforcer la collabora-
tion avec la Colombie et l'Équateur dans la lutte contre le
trafic international de cocaïne. La ministre de l'Intérieur a
entre-temps demandé qu'on y procède, après un avis positif
des ministres de la Justice et des Affaires étrangères. La
procédure de sélection est en cours, de sorte que ce nouvel
officier de liaison pourra prochainement commencer son
travail à Bogota.

Wel werd door de federale politie de aanbeveling gefor-
muleerd om een bijkomende LO-post te openen in Colom-
bia om de samenwerking met Colombia en Ecuador in de
strijd tegen de internationale cocaïnehandel te versterken.
De minister van Binnenlandse Zaken heeft hiertoe inmid-
dels de opdracht gegeven, na een positief advies van de
minister van Justitie en de minister van Buitenlandse
Zaken. De selectieprocedure is lopende, zodat deze nieuwe
verbindingsofficier binnenkort aan de slag kan in Bogota.
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Dans son évaluation de son réseau d'officiers de liaison,
la police fédérale a indiqué en outre qu'il serait peut-être
utile de désigner en supplément deux magistrats de liaison
à l'étranger, à savoir un aux États-Unis (vu le nombre élevé
de demandes d'entraide judiciaire que notre pays envoie
chaque année aux USA) et un aux Émirats arabes unis (afin
de faciliter la collaboration sur la base du traité sur
l'entraide judiciaire et sur l'extradition que nous avons
signé en décembre 2021 avec les Émirats arabes unis).

Daarnaast gaf de federale politie in de evaluatie van haar
netwerk van verbindingsofficieren aan dat het wellicht nut-
tig zou zijn om twee bijkomende verbindingsmagistraten
in het buitenland aan te stellen, namelijk één in de Ver-
enigde Staten (gelet op het grote aantal rechtshulpverzoe-
ken dat ons land jaarlijks naar de VS stuurt) en één in de
Verenigde Arabische Emiraten (om de samenwerking op
basis van het rechtshulp- en het uitleveringsverdrag dat we
in december 2021 met de Verenigde Arabische Emiraten
hebben ondertekend, te faciliteren).

3. Tant les parquets locaux et les parquets généraux que
le parquet fédéral disposent de magistrats spécialisés,
appelés "magistrats de référence pour la coopération inter-
nationale", qui sont en outre tous membres du réseau
d'expertise Coopération internationale pénale, sous la pré-
sidence du procureur général de Gand.

3. Zowel de lokale parketten, de parketten-generaal als
het federaal parket beschikken over gespecialiseerde
magistraten, de zogenaamde "referentiemagistraten inter-
nationale samenwerking", die bovendien allen lid zijn van
het expertisenetwerk internationale samenwerking in straf-
zaken onder voorzitterschap van de procureur-generaal van
Gent.

Dans les parquets locaux du procureur du Roi et les par-
quets généraux, il y a 41 magistrats de référence et six
juristes.

Bij de lokale parketten van de procureur des Konings en
de parketten-generaal gaat het om 41 referentiemagistraten
en zes juristen.

La section Atlas au parquet fédéral est composée de cinq
cellules:

De sectie Atlas bij het federaal parket bestaat uit vijf cel-
len:

- coopération internationale pénale; - internationale samenwerking in strafzaken;
- méthodes particulières de recherche; - bijzondere opsporingsmethoden;
- cellule nationale ADN; - de nationale DNA-cel;
- cellule nationale Victimes; - de nationale Slachtoffercel;
- surveillance policière. - politietoezicht.
L'effectif de cette section est composé de huit magistrats

fédéraux, dont six à Bruxelles et deux détachés au bureau
belge d'Eurojust à La Haye.

De bezetting van deze sectie bestaat uit acht federale
magistraten (waarvan zes in Brussel en twee gedetacheerd
naar de Belgische desk van Eurojust in Den Haag).

La section internationale est assistée par cinq juristes de
parquet, dont un juriste de parquet (FR) travaille à temps
partiel pour la section, un juriste de parquet (NL) travaille
dans l'Eurorégion et un juriste de parquet travaille princi-
palement pour la cellule victimes.

De internationale sectie wordt bijgestaan door vijf par-
ketjuristen, waarvan één parketjurist (FR) deeltijds voor de
sectie werkt, één parketjurist (NL) in de Euroregio werkt,
en één parketjurist hoofdzakelijk voor de slachtoffercel
werkt.

La section administrative est composée, pour ce qui est
de la cellule coopération internationale pénale, d'un secré-
taire-chef de service et de quatre membres.

De administratieve sectie bestaat, voor wat de cel inter-
nationale samenwerking in strafzaken betreft, uit één
secretaris-hoofd van dienst en vier leden.
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DO 2021202216411
Question n° 1331 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 27 juillet 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216411
Vraag nr. 1331 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
27 juli 2022 (N.) aan de vice-eersteminister en
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Violences intrafamiliales. Intrafamiliaal geweld.
Il avait été décidé fin 2021 que la police devait intervenir

de manière plus ferme dans les dossiers de violence intra-
familiale, par exemple en rendant visite aux familles
connues de la police et de la justice pour des faits de vio-
lence intrafamiliale.

Eind 2021 werd beslist dat de politie kordater moest
optreden in dossiers van intrafamiliaal geweld, door bijv.
een bezoek te brengen aan gezinnen die gekend waren bij
politie en gerecht en waarvan men wist dat er in het verle-
den al sprake was van intrafamiliaal geweld.

1. Combien de faits de violence intrafamiliale ont-ils été
signalés depuis lors? Je voudrais des chiffres pour 2020,
2021 et 2022 jusqu'à ce jour, répartis par province.

1. Hoeveel meldingen zijn er intussen gebeurd? Graag
cijfers voor de jaren 2020, 2021 en tot nog toe in 2022,
opgesplitst per provincie.

2. Combien de personnes/de familles ont-elles fait l'objet
d'un suivi? Veuillez effectuer la même répartition.

2. Hoeveel personen/gezinnen werden er opgevolgd?
Graag met dezelfde opsplitsing.

3. Combien de procès-verbaux pour violence intrafa-
miale les tribunaux ont-ils traités? Veuillez effectuer la
même répartition.

3. Hoeveel processen-verbaal over intrafamiliaal geweld
werden er behandeld voor de rechtbank? Graag met
dezelfde opsplitsing.

4. Un plan a-t-il déjà été élaboré pour les enfants qui sont
directement comme indirectement victimes de violences
intrafamiliales?

4. Is er al een plan uitgewerkt voor kinderen die zowel
direct als indirect slachtoffer zijn van intrafamiliaal
geweld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 octobre 2022, à
la question n° 1331 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 27 juillet 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 oktober 2022,
op de vraag nr. 1331 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van 27 juli
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216438
Question n° 1335 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 01 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216438
Vraag nr. 1335 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
01 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'accessibilité des registres. Toegankelijkheid registers.
L'arrêté royal du 23 juin 2022 concernant la gestion du

registre central des conventions matrimoniales, du registre
central des testaments et du registre central successoral
(Moniteur belge du 30 juin 2022) abroge l'arrêté royal du
25 septembre 2016 concernant la gestion du registre cen-
tral des testaments et du registre central des contrats de
mariage. L'article 11 de ce dernier arrêté royal disposait
que le registre central des contrats de mariage était acces-
sible aux autorités publiques.

Het koninklijk besluit van 23 juni 2022 houdende het
beheer van het centraal register voor huwelijksovereen-
komsten, het centraal register van testamenten en het cen-
traal erfrechtregister (Belgisch Staatsblad 30 juni 2022)
heft het koninklijk besluit van 25 september 2016 hou-
dende het beheer van het centraal register van testamenten
en het centraal register van huwelijksovereenkomsten op.
Artikel 11 van dit laatste koninklijk besluit bepaalde dat
het centraal register voor huwelijksovereenkomsten toe-
gankelijk is voor openbare overheden.

L'article 9 de l'arrêté royal du 23 juin 2022 dispose que
"la consultation des données figurant dans le registre cen-
tral des conventions matrimoniales, le registre central suc-
cessoral et le registre central des testaments est demandée à
la Fédération Royale du Notariat belge, au moyen de
l'application développée par la Fédération Royale du Nota-
riat belge, à l'aide d'un module d'authentification de la carte
d'identité électronique ou d'un système adéquat offrant un
niveau de sécurité équivalent".

Artikel 9 van het koninklijk besluit van 23 juni 2022
bepaalt "De gegevens opgenomen in het centraal register
voor huwelijksovereenkomsten, in het centraal erfrechtre-
gister en in het centraal register van testamenten worden
geraadpleegd bij de Koninklijke Federatie van het Belgisch
Notariaat, door middel van de door de Koninklijke Federa-
tie van het Belgisch Notariaat ontwikkelde toepassing, aan
de hand van een authentificatiemodule van de elektroni-
sche identiteitskaart of een passend systeem dat een gelijk-
waardig beveiligingsniveau waarborgt".

1. Peut-on en déduire que ces trois registres sont désor-
mais accessibles aux CPAS si nécessaire?

1. Mag hieruit afgeleid worden dat de drie registers
voortaan, indien nodig, toegankelijk zijn voor de
OCMW's?

2. Les CPAS peuvent-ils dès à présent consulter ces
registres ou cette opération nécessite-t-elle une adaptation
technique ou administrative?

2. Kunnen de OCMW's deze registers nu al raadplegen of
is hiervoor nog een technische of administratieve aanpas-
sing nodig?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 octobre 2022, à
la question n° 1335 de Madame la députée Nahima
Lanjri du 01 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 oktober 2022,
op de vraag nr. 1335 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
01 augustus 2022 (N.):

1. L'accès aux registres n'a en aucun cas été modifié de
manière substantielle avec l'introduction de l'arrêté royal
du 23 juin 2022. Toutefois, l'arrêté royal doit désormais
être lu conjointement avec les livres 2 et 4 du Code civil,
tels qu'insérés par la loi du 19 janvier 2022 (Moniteur
belge 14 mars 2022).

1. De toegang tot de registers op geen enkele manier
inhoudelijk werd gewijzigd met de invoering van het
koninklijk besluit van 23 juni 2022. Wel dient het konink-
lijk besluit nu samen gelezen te worden met de boeken 2 en
4 van het Burgerlijk Wetboek, zoals ingevoegd bij de wet
van 19 januari 2022 (Belgisch Staatsblad 14 maart 2022).
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Dans son avis (avis n° 73/2020 du 24 août 2020, DOC
1272/002), l'Autorité de protection des données indique
expressément que l'accès aux registres, en tant qu'élément
essentiel du traitement des données à caractère personnel,
doit être identifié dans la loi elle-même et non par arrêté
royal comme c'était le cas à l'heure actuelle. L'article
2.3.88, § 1er, 2°, du Code civil dispose ainsi de manière
inchangée que, en ce qui concerne le registre central des
conventions matrimoniales, les données inscrites sont
accessibles aux autorités publiques, organismes d'intérêt
public et institutions d'intérêt général lorsque la prise de
connaissance de la convention matrimoniale d'une per-
sonne est nécessaire pour l'exercice de leurs missions
légales. Cela vaut également pour l'accès au registre cen-
tral successoral (article 4.131, §1, 2°, du Code civil).
L'accès au registre central des testaments a toujours été
conçu de manière plus restrictive, mais donc également
inchangée en termes de contenu (voir article 4.266 du code
civil).

In haar advies (advies nr. 73/2020 van 24 augustus 2020,
DOC 1272/002) stelt de Gegevensbeschermingsautoriteit
uitdrukkelijk dat de toegang tot de registers, als essentieel
element van de verwerking van persoonsgegevens, geïden-
tificeerd dient te worden in de wet zelf en niet middels
koninklijk besluit zoals dat thans het geval was. Artikel
2.3.88, § 1, 2°, van het Burgerlijk Wetboek bepaalt aldus
onveranderd dat de ingeschreven gegevens wat betreft het
centraal register voor huwelijksovereenkomsten toeganke-
lijk zijn voor de openbare overheden, de instellingen van
openbaar nut en de instellingen van algemeen belang
indien de kennisneming van het huwelijksstelsel van een
persoon noodzakelijk is voor de uitoefening van hun wette-
lijke opdrachten. Ditzelfde geldt - onveranderd - voor de
toegang tot het centraal erfrechtregister (artikel 4.131, § 1,
2°, van het Burgerlijk Wetboek). De toegang tot het cen-
traal register van testamenten is steeds restrictiever opge-
vat geweest, maar dus inhoudelijk ook niet gewijzigd (zie
artikel 4.266 Burgerlijk Wetboek).

2. L'accès aux registres n'a pas été étendu ou restreint
d'aucune manière. Les CPAS ont le même accès aux
registres qu'auparavant en vertu des arrêtés royaux abro-
gés. Pour cette raison, il n'est pas question d'ajustements
techniques ou administratifs.

2. De toegang tot de registers op geen enkele manier uit-
gebreid of ingeperkt is geworden. De OCMW's hebben
eenzelfde toegang tot de registers zoals voorheen onder de
opgeheven koninklijke besluiten. Om die reden kan er dan
ook geen sprake zijn van technische of administratieve
aanpassingen.

DO 2021202216539
Question n° 1343 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 04 août 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216539
Vraag nr. 1343 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 04 augustus 2022 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Crise sanitaire et violence conjugale. Coronacrisis en partnergeweld.
Selon le rapport d'ONU Femmes, 243 millions de

femmes de 15 à 49 ans - une femme sur trois dans le
monde - ont affronté de la violence physique ou sexuelle
venant principalement d'un partenaire intime. La violence
contre les femmes et les filles, qui constitue une violation
des droits humains, a augmenté durant la première année
de la crise sanitaire. La violence domestique principale-
ment.

Volgens het verslag van UN Women hebben 243 miljoen
vrouwen tussen 15 en 49 jaar - één op de drie vrouwen
wereldwijd - te maken gehad met fysiek of seksueel
geweld, voornamelijk van een intieme partner. Het geweld
tegen vrouwen en meisjes is niet alleen een schending van
de mensenrechten maar is in het eerste jaar van de corona-
crisis nog toegenomen, voornamelijk in de vorm van huise-
lijk geweld.
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À mesure que les cas de COVID-19 continuaient de
mettre les soins de santé à rude épreuve, les services essen-
tiels tels que les abris contre la violence domestique et
l'assistance téléphonique atteignaient leur capacité maxi-
male. Alors que les mesures de confinement contribuaient
à limiter la propagation du virus, les femmes et les filles
victimes de violence domestique se retrouvèrent de plus en
plus isolées des personnes et des ressources qui pouvaient
les aider.

Naarmate COVID-19 de gezondheidszorg onder druk
bleef zetten, bereikten essentiële diensten zoals de opvang-
huizen voor huiselijk geweld en hotlines hun limieten. Ter-
wijl de lockdownmaatregelen de verspreiding van het virus
hielpen beperken, kregen de vrouwen en meisjes die het
slachtoffer waren van huiselijk geweld steeds minder toe-
gang tot de mensen en voorzieningen die hen konden hel-
pen.

Selon ONU Femmes, dans certains pays, les ressources
et les efforts ont été détournés de la réponse à la violence
faite aux femmes vers l'aide immédiate contre le COVID-
19. En novembre 2020, vous annonciez que la violence
faite aux femmes serait une de vos priorités. En décembre
2021, vous appeliez à ce que la Justice fasse preuve, je
vous cite "de plus d'empathie".

Volgens UN Women werden in sommige landen de mid-
delen en inspanningen verschoven van de aanpak van
geweld tegen vrouwen naar het verlenen van onmiddellijke
steun ter bestrijding van COVID-19. In november 2020
hebt u aangekondigd dat geweld tegen vrouwen een van
uw prioriteiten zou zijn. In december 2021 riep u Justitie
op om, en ik citeer, "meer empathie" te tonen.

1. Au niveau de la justice de notre pays, constatez-vous
une augmentation des faits de violences physiques ou
sexuelles depuis l'apparition de la crise sanitaire? Dans
l'affirmative, dans quelle proportion?

1. Stelt u sinds het begin van de gezondheidscrisis op
gerechtelijk niveau een toename van het aantal gevallen
van fysiek of seksueel geweld vast? Zo ja, in welke mate?

2. Quelles sont les différentes dispositions prises à votre
niveau afin de faire de la violence faite aux femmes une
priorité? Quels en sont les résultats?

2. Welke maatregelen werden er op uw niveau genomen
om van het thema geweld tegen vrouwen een prioriteit te
maken? Met welk resultaat?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 octobre 2022, à
la question n° 1343 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 04 août 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 oktober 2022,
op de vraag nr. 1343 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
04 augustus 2022 (Fr.):

1. Les nécessaires mesures de confinement pour endiguer
la pandémie de COVID-19 ont eu pour conséquence une
augmentation importante des appels aux lignes d'écoute
relatifs à des faits de violences conjugales et intrafami-
liales. Le nombre d'appels au 0800/30.030 (francophone) a
doublé durant les premières semaines. Le 1712 (néerlando-
phone) a fait état d'une augmentation de 70 % des appels.
L'augmentation de ces appels était répartie entre trois
publics: professionnels, entourage des victimes et victimes
elles-mêmes.

De noodzakelijke lockdown-maatregelen om de COVID-
19-pandemie in te dijken, hadden een aanzienlijke stijging
van het aantal oproepen naar de luisterlijnen met betrek-
king tot feiten van partnergeweld en intrafamiliaal geweld
tot gevolg. Het aantal oproepen naar 0800/30.030 (Fransta-
lig) verdubbelde tijdens de eerste weken. Bij 1712 (Neder-
landstalig) werd in de oproepen een stijging van 70 %
opgetekend. Dat stijgende aantal oproepen was afkomstig
van drie groepen: professionals, de omgeving van de
slachtoffers en de slachtoffers zelf.

La ligne SOS viol, disponible en français et en anglais, a
connu une diminution des appels téléphoniques durant les
trois premiers mois du premier confinement en 2020. Afin
d'y remédier, un chat online a été ouvert permettant aux
victimes de contacter les professionnelles de la ligne en
maintenant un cadre de sécurité. Dès la fin du mois de mai,
le nombre habituel d'appel a été rétabli.

De lijn SOS Viol, die in het Frans en in het Engels
beschikbaar is, kende een daling van het aantal telefoni-
sche oproepen tijdens de eerste drie maanden van de eerste
lockdown in 2020. Om dat te verhelpen werd een online-
chat geopend, zodat de slachtoffers binnen een veilig kader
contact konden opnemen met de professionals van de lijn.
Vanaf het einde van de maand mei bereikte het aantal
oproepen weer het gebruikelijke peil.
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À l'initiative de l'Université de Gand, une brève enquête
nationale a été menée en quatre langues (français, néerlan-
dais, allemand et anglais) sur la violence domestique et la
violence sexuelle depuis l'application des mesures
COVID-19. Il a été demandé aux sondés, dans toute la Bel-
gique, s'ils souhaitaient participer à un suivi mensuel afin
que les effets à plus long terme puissent également être
contrôlés. Les résultats complets de cette enquête publiée
en mai 2021 sont disponibles sur le sitehttps://
biblio.ugent.be/publication/8664819.

Op initiatief van de Universiteit Gent werd een korte
nationale enquête in vier talen (Frans, Nederlands, Duits en
Engels) gehouden over huiselijk geweld en seksueel
geweld sinds de toepassing van de COVID-19-maatrege-
len. Aan de ondervraagden in heel België werd gevraagd of
ze wilden deelnemen aan een maandelijkse follow-up,
opdat ook de effecten op langere termijn konden worden
gecontroleerd. De volledige resultaten van die enquête
werden in mei 2021 gepubliceerd en zijn beschikbaar op de
website https://biblio.ugent.be/publication/8664819.

En ce qui concerne les statistiques des parquets ou de
condamnations, la demande est trop large pour obtenir les
chiffres souhaités.

Wat de statistieken van de parketten of de veroordelings-
statistieken betreft, is de vraag te ruim om de gewenste cij-
fers te verkrijgen.

2. Le gouvernement fédéral et la Justice en particulier
soutiennent et ont mis en place de nombreuses mesures en
vue d'aider les victimes de violences conjugales que ce soit
avec le développement des Family Justice Centers (et ini-
tiatives comparables en Wallonie) et de Centre de prise en
charge des violences sexuelles (CPVS) ou encore en
novembre 2021 avec l'adoption du Plan d'Action National
de Lutte contre les violences basées sur le genre 2021-
2025. Je vous renvoie pour plus de précisions aux réponses
aux questions parlementaires écrites n° 354 du 25 février
2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021,
n° 54), n° 659 du 3 août 2021 (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 65), n° 871 du 1 décembre 2021
(Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 74) et
n° 1074 du 1 mars 2022 (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 83) ou encore aux questions orales
55023199C ou 55014044C (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2021-2022, CRIV 55 COM 645).

2. De federale regering en Justitie in het bijzonder steu-
nen en voeren tal van maatregelen uit om slachtoffers van
partnergeweld te helpen, bijvoorbeeld met de uitbouw van
de Family Justice Centers (en soortgelijke initiatieven in
Wallonië) en de Zorgcentra na Seksueel Geweld (ZSG) en
in november 2021 ook met de goedkeuring van het natio-
naal actieplan gendergerelateerd geweld 2021-2025. Voor
meer verduidelijking verwijs ik naar de antwoorden op de
schriftelijke parlementaire vragen nr. 354 van 25 februari
2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 54),
nr. 659 van 3 augustus 2021 (Vragen en Antwoorden,
Kamer 2021-2022, nr. 65), nr. 871 van 1 december 2021
(Vragen en Antwoorden, Kamer 2021-2022, nr. 74) en
nr. 1074 van 1 maart 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer
2021-2022, nr. 83) en die op de mondelinge vragen
55023199C en 55014044C (Integraal Verslag, Kamer,
2021-2022, CRIV 55 COM 645).
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Un certain nombre de mesures urgentes, liées à la pandé-
mie du COVID-19 et à la volonté commune d'apporter une
réponse concrète et rapide aux femmes qui subissent des
violences, ont été prises par la Conférence interministé-
rielle que ce soit en matière de prévention, de protection
des victimes et de poursuites des auteurs. Nous pouvons
citer, à titre d'exemple, le renforcement des lignes d'écoute
et du chatviolences, des campagnes de sensibilisation afin
de rappeler les numéros d'écoute, de soutien et d'aide desti-
nés aux victimes et aux auteurs, ou encore la continuité du
fonctionnement des maisons de justice avec une attention
particulière aux missions de soutien dans le contexte de la
violence intrafamiliale. Un certain nombre de places
d'hébergement d'urgence pour les victimes de violences
conjugales et intrafamiliales afin de faire face aux nou-
velles demandes a été prévu ainsi que la centralisation des
informations quant aux places disponibles afin de mieux
orienter les demandes. Le remboursement des soins psy-
chologiques primaires aux enfants et aux jeunes (ainsi
qu'aux personnes âgées) a été étendu.

De interministeriële conferentie heeft een aantal drin-
gende maatregelen genomen die verband houden met de
COVID-19-pandemie en met de gemeenschappelijke wil
om een concrete en snelle respons te bieden aan vrouwen
die het slachtoffer zijn van geweld, zulks op het vlak van
preventie, bescherming van de slachtoffers en vervolging
van de daders. Als voorbeeld kunnen we verwijzen naar de
versterking van de luisterlijnen en de chat met betrekking
tot geweld, bewustmakingscampagnes om de telefoonnum-
mers voor de luister-, ondersteunings- en hulplijnen voor
slachtoffers en daders opnieuw onder de aandacht te bren-
gen, of nog de continuïteit van de werking van de justitie-
huizen met een bijzondere aandacht voor de
begeleidingsopdrachten in het kader van intrafamiliaal
geweld. Er werd voorzien in een aantal plaatsen voor drin-
gende huisvesting voor de slachtoffers van partnergeweld
en intrafamiliaal geweld teneinde het hoofd te bieden aan
de nieuwe aanvragen, alsmede in de centralisatie van de
informatie met betrekking tot de beschikbare plaatsen ten-
einde de aanvragen beter te oriënteren. De terugbetaling
van de primaire psychologische zorg aan kinderen en jon-
geren (alsmede aan ouderen) werd uitgebreid.

Le développement des Family Justice Centers (et initia-
tives comparables en Wallonie) et des Centre de prise en
charge des violences sexuelles (CPVS) fait également par-
tie des initiatives sur lesquels ce gouvernement travaille
afin d'aider les victimes de violence. Ils permettent la prise
en charge globale de la victime en un lieu unique. Ces lieux
centralisent en effet des services d'aide de première ligne
pour répondre aux besoins primordiaux des personnes
vivant une situation de violences. Cette offre de services
propose de l'aide sociale, médicale, juridique, psycholo-
gique/thérapeutique, par la présence de services spécialisés
dans l'accompagnement des victimes, des auteurs et des
enfants. Ce type de dispositif favorise une prise en charge
axée sur la multidisciplinarité avec une attention toute par-
ticulière à la protection des victimes.

De uitbouw van de Family Justice Centers (en soortge-
lijke initiatieven in Wallonië) en van de Zorgcentra na Sek-
sueel Geweld (ZSG) maakt eveneens deel uit van de
initiatieven waarop deze regering inzet om de slachtoffers
van geweld te helpen. Daardoor kunnen slachtoffers op
globale wijze op één enkele plaats worden opgevangen.
Die plaatsen brengen namelijk verschillende diensten voor
eerstelijnsbijstand bijeen om te voldoen aan de belangrijk-
ste behoeften van personen die een situatie van geweld
doormaken. Er wordt sociale, medische, juridische en psy-
chologische/therapeutische bijstand verstrekt door diensten
die zich specifiek toespitsen op de begeleiding van slacht-
offers, daders en kinderen. Dit soort voorziening bevordert
een multidisciplinaire aanpak met bijzondere aandacht
voor de bescherming van slachtoffers.
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DO 2021202216549
Question n° 1346 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 04 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216549
Vraag nr. 1346 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 04 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Rodéos et courses sur la voie publique. - Suivi. Opvolging straatraces en rodeo's.
Je renvoie à la question parlementaire n° 708 du 11 août

2021 posée à la ministre de l'Intérieur sur les rodéos et
courses sur la voie publique (Questions et Réponses,
Chambre, 2020-2021, n° 61). Nous y abordons les nui-
sances engendrées par cette problématique.

Ik verwijs naar parlementaire vraag nr. 708 van
11 augustus 2021 aan de minister van Binnenlandse Zaken
over rodeo's en straatraces (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 61). Hierin kaarten we de overlast aan die
deze problematiek met zich meebrengt.

Depuis lors, 40 participants arrêtés lors d'une course
urbaine ont été acquittés. Cette dernière a eu lieu sur le par-
king de la chaîne de magasins Decathlon situé dans le
quartier du Luchtbal à Anvers et par conséquent pas sur la
voie publique.

Ondertussen werden 40 gearresteerde straatracers vrijge-
sproken. De races vonden plaats op de parking van winkel-
keten Decathlon in de Antwerpse wijk Luchtbal en dus niet
op de openbare weg.

Parallèlement, le plateau du Heysel à Bruxelles est sou-
vent le théâtre de rodéos et de courses urbaines. La police
bruxelloise mise dès lors sur un contrôle renforcé.

Daarnaast zien we ook op de Brusselse Heizelvlakte nog
steeds een sterke aanwezigheid van georganiseerde rodeo's
en straatraces. De Brusselse politie zet daarom in op meer
controle.

1. Avez-vous pris connaissance de la décision du juge
concernant la course urbaine à Anvers évoquée ci-dessus?

1. Heeft u kennis genomen van de uitspraak van de rech-
ter over de Antwerpse straatraces waarnaar verwezen
wordt?

2. Estimez-vous qu'une initiative réglementaire soit
nécessaire pour traiter ce problème en profondeur?

2. Acht u een regelevend initiatief noodzakelijk om deze
problematiek ten gronde aan te pakken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 octobre 2022, à
la question n° 1346 de Monsieur le député Jef Van den
Bergh du 04 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 oktober 2022,
op de vraag nr. 1346 van De heer
volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
04 augustus 2022 (N.):

1. Il est exact qu'une quarantaine de jugements d'acquit-
tement ont été rendus le 10 juin 2022 dans des affaires rela-
tives à des courses ayant eu lieu, pendant la nuit, sur le toit-
parking d'un magasin à Anvers.

1. Het klopt dat er op 10 juni 2022 een veertigtal vrijspra-
ken werden gewezen in zaken betreffende races die 's
nachts op de dakparking van een winkel te Antwerpen heb-
ben plaatsgevonden.

Le juge de police a considéré que ce parking non fermé
n'était pas une voie publique et qu'il ne pouvait, en
l'espèce, faire application du Code de la route. Il a dès lors
acquitté les prévenus des préventions qui leur étaient
reprochées.

De politierechter was van oordeel dat die niet-afgesloten
parking geen onderdeel van de openbare weg was en hij de
Wegcode in dit geval niet kon toepassen. Hij heeft de
beklaagden dan ook vrijgesproken voor de feiten die hen
ten laste waren gelegd.

Il a été fait appel de tous les jugements d'acquittement.
Ces dossiers sont fixés à l'audience du tribunal correction-
nel d'Anvers du 6 janvier 2023.

Tegen alle vrijspraken werd hoger beroep ingesteld. Die
dossiers zijn vastgesteld op de zitting van de correctionele
rechtbank te Antwerpen van 6 januari 2023.

2. Il convient de rester attentif aux décisions que le tribu-
nal correctionnel rendra dans la quarantaine d'affaires dont
il a été fait appel.

2. Het valt nog af te wachten in welke beslissingen de
correctionele rechtbank zal wijzen in de veertigtal zaken
waartegen beroep is ingesteld.
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Le caractère public de la voie s'apprécie au cas par cas. Il
est assez rare que des luttes de vitesse ou épreuves spor-
tives aient lieu exclusivement dans un lieu tel qu'un par-
king non fermé, en pleine nuit, après la fermeture des
magasins. Dans de nombreux cas, des infractions sont
commises sur la voie publique et peuvent être poursuivies
sans difficulté particulière.

Het openbare karakter van de weg wordt geval per geval
beoordeeld. Snelheids- of sportwedstrijden vinden vrij zel-
den uitsluitend plaats op een plek als een niet-afgesloten
parking, midden in de nacht, na sluitingstijd van de win-
kels. In veel gevallen worden misdrijven op de openbare
weg gepleegd en kunnen ze zonder bijzondere moeilijkhe-
den worden vervolgd.

Le juge explique d'ailleurs, dans le jugement du 10 juin
2022, qu'il aurait pu faire application du Code de la route
s'il était résulté du dossier que le parking était ouvert à la
circulation du public.

De rechter licht in het vonnis van 10 juni 2022 overigens
toe dat hij de Wegcode had kunnen toepassen indien uit het
dossier was gebleken dat de parking openstond voor het
openbaar verkeer.

Enfin, j'attire votre attention sur le fait que certaines
polices locales pratiquent, lorsque la saisie judiciaire du
véhicule n'est pas possible, des saisies administratives de
véhicules sur pied de l'article 30 de la loi sur la fonction de
police afin de décourager les luttes de vitesse ou épreuves
sportives non autorisées.

Tot slot vestig ik uw aandacht op het feit dat wanneer het
niet mogelijk is om het voertuig gerechtelijk in beslag te
nemen, sommige lokale politiediensten overgaan tot de
bestuurlijke inbeslagneming van voertuigen op grond van
artikel 30 van de wet op het politieambt teneinde niet-ver-
gunde snelheids- of sportwedstrijden te ontmoedigen.

DO 2021202216579
Question n° 1349 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 05 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216579
Vraag nr. 1349 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 05 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Redevance Cross Border. De Crossborder-toeslag.
Depuis août 2021, une redevance administrative supplé-

mentaire est prélevée sur les amendes routières perçues via
la plateforme Cross Border. Ainsi, les contrevenants
contribuent aux frais de traitement administratifs et opéra-
tionnels de la plateforme.

Sinds augustus 2021 wordt een bijkomende, administra-
tieve toeslag geheven op de verkeersboetes die via het
Crossborder-platform worden geïnd. Op die manier betalen
overtreders mee aan de administratieve en operationele
verwerkingskosten van het platform.

Le montant de la redevance varie selon qu'il s'agit d'une
perception immédiat, d'une transaction ou d'un ordre de
paiement.

Het bedrag van de toeslag varieert naargelang het gaat
om een onmiddellijke inning, een minnelijke schikking of
een bevel tot betalen.

Combien cette redevance Cross Border a-t-elle rapporté
depuis son introduction?

Hoeveel heeft deze Crossborder-toeslag sinds haar invoe-
ring reeds opgebracht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 octobre 2022, à
la question n° 1349 de Monsieur le député Wouter
Raskin du 05 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 oktober 2022,
op de vraag nr. 1349 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Raskin van
05 augustus 2022 (N.):

Erratum Erratum
Dans le Bulletin des Questions et Réponses, n° 94 du

19 octobre 2022, question n° 1349 du 5 août 2022, ajouter
le texte de la réponse par ce qui suit:

In het Bulletin van Vragen en Antwoorden, nr. 94 van
19 oktober, vraag nr. 1349 van 5 augustus 2022, de tekst
van het antwoord toevoegen door wat volgt:

La redevance administrative a été créée dans le but de
responsabiliser le citoyen vis-à-vis des frais liés à son
amende, au lieu de les faire payer par tous les citoyens de
notre pays.

De administratieve toeslag is in het leven geroepen met
als doel de burger te responsabiliseren voor de kosten die
met zijn of haar boete gepaard gaan, in plaats van die te
laten betalen door alle burgers van ons land.
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La redevance administrative a rapporté 10,2 millions
d'euros en 2021.

De administratieve toeslag leverde in 2021, 10,2 miljoen
euro op.

DO 2021202216582
Question n° 1350 de Monsieur le député Ben Segers du

05 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216582
Vraag nr. 1350 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 05 augustus 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Interdictions professionnelles imposées. Opgelegde beroepsverboden.
Diverses lois prévoient que le juge peut imposer une

interdiction professionnelle. Il convient de distinguer les
interdictions professionnelles relevant du droit civil de
celles relevant du droit pénal. L'interdiction profession-
nelle civile est l'interdiction professionnelle prononcée par
le tribunal de l'entreprise dans le cadre d'une faillite.

Diverse wetgeving voorziet dat de rechter een beroeps-
verbod kan opleggen. Een onderscheid dient gemaakt te
worden tussen de civielrechtelijke beroepsverboden en de
strafrechtelijk beroepsverboden. De civielrechtelijke
beroepsverboden zijn de beroepsverboden die worden
opgelegd door de ondernemingsrechtbank in het kader van
een faillissement.

Les interdictions professionnelles pénales constituent
une peine supplémentaire. Dans certains cas, une publica-
tion du jugement ou de l'arrêt imposant l'interdiction pro-
fessionnelle au Moniteur belge est prévue. Conformément
à l'article 590 du Code d'instruction criminelle, les interdic-
tions professionnelles sont inscrites au casier judiciaire.

De strafrechtelijke beroepsverboden vormen een bijko-
mende straf. In sommige gevallen is een bekendmaking
van het vonnis of arrest waarin een beroepsverbod wordt
opgelegd in het Belgisch Staatsblad voorzien. Overeen-
komstig artikel 590 van het Wetboek van Strafvordering
worden de strafrechtelijke beroepsverboden opgenomen in
het strafregister.

1. Combien d'interdictions professionnelles ont été pro-
noncées sur la période 2017-2021? Veuillez donner une
ventilation par année et par ressort. Est-il possible de dis-
tinguer les interdictions professionnelles relevant du droit
civil de celles relevant du droit pénal? Par ailleurs, en ce
qui concerne les interdictions professionnelles prévues par
le droit pénal, peut-on faire une distinction sur la base de
l'infraction à l'origine de l'interdiction professionnelle
pénale? Constatons-nous une évolution à cet égard? Si oui,
quel type d'évolution et quelle en est l'explication?

1. Hoeveel beroepsverboden werden in de periode 2017-
2021 uitgesproken? Graag opgesplitst per jaar en per res-
sort. Is er een onderscheid mogelijk tussen de civielrechte-
lijke beroepsverboden en strafrechtelijke
beroepsverboden? Kan er bovendien wat de strafrechte-
lijke beroepsverboden betreft een onderscheid worden
gemaakt naargelang de inbreuk die aan de basis ligt? Is er
een evolutie merkbaar? Zo ja, dewelke en is er hiervoor
een verklaring?

2. Combien de jugements et d'arrêts dans lesquels une
interdiction professionnelle a été prononcée ont été publiés
au Moniteur belge pendant cette période? Veuillez donner
une ventilation par année et par ressort. Constatons-nous
également une évolution à cet égard? Si oui, quel type
d'évolution et quelle en est l'explication?

2. Hoeveel van de vonnissen en arresten waarin een
beroepsverbod werd opgelegd werden in deze periode
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad? Graag opgesplitst
per jaar en per ressort. Is er ook hier een evolutie merk-
baar? Zo ja, dewelke en is er hiervoor een verklaring?

3. Lors de la création de la Banque-Carrefour des Entre-
prises (BCE), l'article 23 de la loi du 16 janvier 2003 pré-
voyait l'obligation pour le greffier d'informer la BCE de
toute interdiction professionnelle au sens des articles 1,
1bis, 2 et 3bis de l'arrêté royal n° 22 du 24 octobre 1934.

3. Bij de oprichting van de Kruispuntbank van Onderne-
mingen (KBO) voorzag artikel 23 van de wet van
16 januari 2003 in de verplichting voor de griffier om de
KBO op de hoogte te brengen van beroepsverboden in de
zin van de artikelen 1, 1bis, 2 en 3bis van het koninklijk
besluit nr. 22 van 24 oktober 1934.
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Cette loi a été abrogée en 2014 et l'obligation correspon-
dante ne figure désormais plus dans le Code de droit éco-
nomique. Comment se déroule actuellement l'échange
d'informations avec la BCE sur toutes les interdictions pro-
fessionnelles imposées par les tribunaux?

Deze wet werd in 2014 opgeheven en de desbetreffende
verplichting komt thans niet meer voor in het Wetboek van
economisch recht. Hoe gebeurt de informatie uitwisseling
van alle door de rechtbank opgelegde beroepsverboden
met de KBO op heden?

4. Les interdictions professionnelles pénales sont-elles
systématiquement enregistrées dans la Banque de données
Nationale Générale (BNG)? Un contrôle systématique est-
il effectué lorsqu'une interdiction est inscrite dans la BNG?

4. Worden de strafrechtelijk uitgesproken beroepsverbo-
den stelselmatig opgenomen in de Algemene Nationale
Gegevensbank (ANG)? Gebeurt er een systematische
check wanneer een verbod in ANG opgenomen wordt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 octobre 2022, à
la question n° 1350 de Monsieur le député Ben Segers
du 05 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 oktober 2022,
op de vraag nr. 1350 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 05 augustus
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216584
Question n° 1352 de Monsieur le député Ben Segers du

05 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216584
Vraag nr. 1352 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 05 augustus 2022 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'approche des mineurs sous la supervision du juge de la
jeunesse qui sont victimes de délits (sexuels).

Aanpak minderjarigen onder toezicht van de jeugdrechter
die slachtoffer worden van (seksuele) misdrijven.

Aujourd'hui, les mineurs victimes de délits (sexuels) sont
le maillon le plus précaire et le plus faible de notre système
juridique, surtout les mineurs qui sont déjà dans une trajec-
toire d'assistance judiciaire à la jeunesse et qui n'ont sou-
vent pas de parents ou des parents indisponibles.

Minderjarige slachtoffers van (seksuele) misdrijven zijn
vandaag de meest kwetsbare en zwakke partij in ons
rechtssysteem. Zeker minderjarigen die al in een traject
van gerechtelijke jeugdhulp zitten en vaak geen of onbe-
schikbare ouders hebben.

Comme ces mineurs sont déjà dans le collimateur du tri-
bunal de la jeunesse, on peut s'attendre à ce que ce dernier
soit informé des décisions correctionnelles et des enquêtes
pénales qui concernent le mineur ou la mineure victime.
Cependant, ce n'est pas toujours le cas. L'échange d'infor-
mations peut mal se passer, surtout lorsque le juge de la
jeunesse compétent est situé dans un autre arrondissement
judiciaire que le parquet "classique".

Omdat die minderjarigen al op de radar staan van de
jeugdrechtbank, valt te verwachten dat de jeugdrechtbank
ingelicht wordt van correctionele beslissingen en strafon-
derzoeken die het minderjarige slachtoffer betreffen. Dat
blijkt echter niet altijd het geval te zijn. Zeker wanneer de
bevoegde jeugdrechter in een ander gerechtelijk arrondis-
sement gelegen is dan het "gewone" parket, durft de infor-
matie-uitwisseling al eens mis te lopen.

1. Comment fonctionne concrètement l'échange d'infor-
mations entre le parquet classique et le tribunal de la jeu-
nesse? À quelles informations relatives au mineur ou à la
mineure victime dans une affaire pénale le tribunal de la
jeunesse peut-il accéder, et à quel moment?

1. Hoe verloopt de informatie-uitwisseling over minder-
jarige slachtoffers tussen het gewone parket en de jeugd-
rechtbank concreet? Tot welke informatie in verband met
de minderjarige als slachtoffer in een strafzaak heeft de
jeugdrechtbank toegang en op welk moment?
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2. Est-il actuellement obligatoire pour le parquet compé-
tent d'informer le juge de la jeunesse lorsqu'un mineur ou
une mineure sous la supervision du juge de la jeunesse est
victime d'un délit sexuel ou d'un délit contre la personne?

2. Is het op dit ogenblik verplicht voor het bevoegde par-
ket om de jeugdrechter in te lichten wanneer een minderja-
rige die onder toezicht staat van de jeugdrechter slachtoffer
is van een seksueel misdrijf of een misdrijf tegen de per-
soon?

3. Si ce n'est pas le cas, prendrez-vous des initiatives à
cet égard?

3. Indien dat niet het geval is, gaat u hier initiatieven rond
nemen?

4. En outre, dans la note de politique générale de 2022,
vous avez également annoncé que les plis judiciaires
seraient rédigés dans un langage clair afin qu'ils soient
compréhensibles et attentifs envers les victimes. Or, dans
les modèles de lettres rédigées par le Collège des procu-
reurs généraux (voir COL 10/2021), il n'est pas fait réfé-
rence, sauf par erreur, aux victimes mineures et à leur droit
à un avocat gratuit (article 508/13/1 du Code judiciaire).
Toutefois, il semble logique de supprimer les seuils exis-
tants dans ce domaine également.

4. Daarnaast kondigde u in de beleidsnota 2022 ook aan
dat gerechtsbrieven in een klare taal zouden worden opge-
steld, zodat ze begrijpelijk zijn en attent voor slachtoffers.
Welnu, in de modelbrieven die het college van procureurs
generaal (PG's) heeft opgesteld (zie COL 10/2021) wordt
er, behoudens vergissing, niet verwezen naar minderjarige
slachtoffers en hun recht op een gratis advocaat (artikel
508/13/1 Ger.W.). Het lijkt nochtans logisch om ook op dat
vlak de bestaande drempels weg te werken.

a) Demanderez-vous aux parquets de modifier les
modèles de lettre en ce sens?

a) Zal u de PG's vragen om de standaardbrieven in die zin
te wijzigen?

b) Quelles autres initiatives comptez-vous prendre au
cours de cette législature pour améliorer le statut juridique
des mineurs victimes?

b) Welke andere initiatieven plant u nog deze legislatuur
om de rechtspositie van minderjarige slachtoffers te verbe-
teren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 octobre 2022, à
la question n° 1352 de Monsieur le député Ben Segers
du 05 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 oktober 2022,
op de vraag nr. 1352 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 05 augustus
2022 (N.):

1. En cas de faits de violence sexuelle ou d'autres infrac-
tions contre la personne d'une victime mineure, une copie
du procès-verbal peut être transmise au parquet de la jeu-
nesse.

1. Bij feiten van seksueel geweld of andere misdrijven
tegen de persoon van een minderjarig slachtoffer kan een
kopie van het proces-verbaal worden overgemaakt aan het
jeugdparket.

Pour certaines infractions, la transmission d'une copie du
procès-verbal au parquet de la jeunesse est obligatoire. La
circulaire COL 4/2006 relative à la politique criminelle en
matière de violence dans le couple prévoit que la police
doit transmettre une copie du procès-verbal à la section
famille-jeunesse du parquet.

Voor sommige misdrijven is het overmaken van een
kopie van het proces-verbaal aan het jeugdparket verplicht.
In de omzendbrief COL 4/2006 betreffende het strafrechte-
lijk beleid inzake partnergeweld is voorzien dat de politie
een kopie van het proces-verbaal moet overmaken aan de
afdeling jeugd en gezin van het parket.

Concernant les infractions pour lesquelles il n'est pas
prévu de transmission obligatoire, la police ou le magistrat
de parquet qui traite le dossier à charge du suspect peut
décider de transmettre une copie au parquet de la jeunesse.
Ce sera surtout le cas s'il y a des indications que la victime
mineure se trouve dans une situation d'éducation préoccu-
pante.

Voor misdrijven waarbij geen verplichte overmaking
voorzien is, kunnen de politie of de parketmagistraat die
het dossier lastens de verdachte behandelt, beslissen een
kopie over te maken aan het jeugdparket. Dit zal voorna-
melijk gebeuren als er aanwijzingen zijn dat het minderja-
rige slachtoffer zich in een verontrustende
opvoedingssituatie bevindt.
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Dans le cadre de l'échange d'informations entre les diffé-
rentes sections d'un parquet, les criminologues de parquet
peuvent jouer un rôle important. Une des tâches qui leur
sont attribuées dans la circulaire COL 8/2007 concernant le
descriptif de fonction des criminologues de parquet enga-
gés en appui des sections "famille-jeunesse" est de veiller à
une bonne communication entre les différentes sections et
entre les différents magistrats.

Bij de informatie-uitwisseling tussen de verschillende
afdelingen van een parket kunnen de parketcriminologen
een belangrijke rol spelen. Eén van de hen toebedeelde
taken in de omzendbrief COL 8/2007 betreffende de func-
tiebeschrijving van de parketcriminologen bij de afdelin-
gen jeugd en gezin is het zorgen voor een vlotte
communicatie tussen de verschillende afdelingen en
magistraten.

Un dossier protectionnel est ouvert pour les victimes
mineures au parquet de la jeunesse. Le mineur est enregis-
tré comme mineur en situation préoccupante.

Op het jeugdparket wordt voor minderjarige slachtoffers
een protectioneel dossier geopend. De minderjarige wordt
geregistreerd als minderjarige in een verontrustende situa-
tie.

Si le mineur est déjà sous la surveillance du tribunal de la
jeunesse, les informations concernant les faits dont le
mineur est la victime sont transmises au juge de la jeu-
nesse, afin d'être versées au dossier du tribunal de la jeu-
nesse.

Indien de minderjarige reeds onder toezicht van de
jeugdrechtbank staat, dan kan informatie in verband met de
feiten waarvan de minderjarige slachtoffer is, worden over-
gemaakt aan de jeugdrechter, ter voeging bij het jeugd-
rechtbankdossier.

C'est le magistrat du parquet de la jeunesse qui décide
quelles pièces de l'enquête pénale sont versées au dossier et
à quel moment. Lorsque les pièces sont versées au dossier
du tribunal de la jeunesse, non seulement le juge de la jeu-
nesse a accès à ces pièces, mais également toutes les par-
ties selon les modalités et les délais prévus à l'article 55 de
la loi du 8 avril 1965 relative à la protection de la jeunesse.

Het is de jeugdparketmagistraat die beslist welke stukken
van het strafonderzoek gevoegd worden en op welk ogen-
blik. Door het voegen van de stukken bij het dossier van de
jeugdrechtbank heeft niet alleen de jeugdrechter toegang
tot deze stukken, maar ook alle partijen volgens de modali-
teiten en termijnen van artikel 55 van de Jeugdbescher-
mingswet van 8 april 1965.

Il est à noter que dans la région unilingue de langue fran-
çaise, un mineur en situation préoccupante n'est pas sous la
surveillance du tribunal de la jeunesse. La saisine du juge
de la jeunesse est épuisée par la prise de la décision de
mettre en place une aide contrainte.

Opgemerkt dient te worden dat in het eentalig Frans taal-
gebied een minderjarige in een verontrustende situatie niet
onder toezicht van de jeugdrechtbank staat. De saisine van
de jeugdrechter wordt uitgeput door het nemen van de
beslissing om gedwongen hulpverlening te installeren.

Le parquet de la jeunesse peut également communiquer
d'éventuelles informations sur la victimisation du mineur
au service de protection de la jeunesse (SPJ), en cas d'aide
contrainte ou au service d'aide à la jeunesse (SAJ), en cas
d'aide volontaire.

Eventuele informatie over slachtofferschap van de min-
derjarige kan door het jeugdparket worden meegedeeld aan
de service de protection de la jeunesse (SPJ), bij gedwon-
gen hulpverlening of le service d'aide à la jeunesse (SAJ),
bij vrijwillige hulpverlening.

2. Une telle obligation n'existe pas à l'heure actuelle. 2. Op dit ogenblik is er geen dergelijke verplichting.
3. Une obligation généralisée ne semble pas opportune à

l'heure actuelle.
3. Een veralgemeende verplichting lijkt op dit ogenblik

niet wenselijk.
Cela signifierait qu'il faudrait vérifier/se renseigner

manuellement pour chaque victime mineure si ce mineur a
encore quelque part un dossier ouvert du tribunal de la jeu-
nesse ou un dossier au SPJ.

Dit zou betekenen dat bij elk minderjarig slachtoffer
manueel moet worden nagekeken/nagevraagd of deze min-
derjarige nog ergens een openstaand jeugdrechtbankdos-
sier of een dossier bij de SPJ heeft.

Si on envisage d'introduire cette obligation par le biais
d'une obligation générale de transmettre au parquet de la
jeunesse une copie de procès-verbaux d'infractions à
charge d'un mineur, tous ces dossiers devront en outre être
réintroduits dans le système informatique (le parquet de la
jeunesse travaille avec PJG et non avec MaCH).

Indien overwogen wordt deze verplichting in te voeren
via een algemene verplichting om een kopie van pv's van
strafbare feiten lastens een minderjarige over te maken aan
het jeugdparket moeten bovendien al deze dossiers
opnieuw ingevoerd worden in het informaticasysteem
(jeugdparket werkt met PJG, niet met Mach).
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La méthode actuelle semble donner des garanties suffi-
santes. De plus, l'échange d'informations entre le parquet
de la jeunesse et le tribunal de la jeunesse n'est pas à sens
unique. Même si les informations ne sont pas transmises
d'office par le parquet au juge de la jeunesse, celui-ci est
généralement informé par le service social, le mineur ou
les parents, après quoi le juge de la jeunesse adresse lui-
même une demande de complément d'information au par-
quet.

De huidige werkwijze lijkt voldoende garanties te bie-
den. De informatie-uitwisseling tussen jeugdparket en
jeugdrechtbank is bovendien geen eenrichtingsverkeer.
Zelfs indien de informatie niet ambtshalve door het parket
wordt overgemaakt aan de jeugdrechter wordt deze meestal
op de hoogte gebracht door de sociale dienst, de minderja-
rige of de ouders, waarna de jeugdrechter zelf een vraag tot
bijkomend informatie aan het parket richt.

4. a) La disposition de l'article 508/13/1 du Code judi-
ciaire (gratuité totale de l'aide juridique de deuxième ligne
pour les mineurs) ne figure effectivement pas dans les
lettres types de la COL 10/2021.

4. a) De bepaling van artikel 508/13/1 Ger. W. (volledige
kosteloosheid van de juridische tweedelijnsbijstand voor
minderjarigen) is inderdaad niet opgenomen in de model-
brieven van COL 10/2021.

Cette mention générale pourrait être inscrite sur les
lettres types de la COL 10/2021, mais la question se pose
de savoir si cette information est utile dans ces lettres.

Deze algemene vermelding zou kunnen opgenomen wor-
den in de modelbrieven van COL 10/2021, maar de vraag
stelt zich of deze informatie nuttig is in deze brieven.

Celles-ci concernent les différentes phases de la procé-
dure pénale. Dans une procédure pénale, la victime
mineure n'est pas elle-même une partie. Le mineur y est
représenté par ses parents ou par des représentants légaux
qui agissent qualitate qua le mineur (et souvent encore en
nom propre). Dans ces cas-là, l'aide juridique gratuite
semble ne pas s'appliquer.

Deze modelbrieven hebben betrekking op de verschil-
lende fases van de strafprocedure. In een strafprocedure is
het minderjarige slachtoffer niet zelf partij. De minderja-
rige wordt er vertegenwoordigd door zijn ouders of wette-
lijke vertegenwoordigers die qualitate qua de minderjarige
optreden (en daarnaast vaak nog in eigen naam). De koste-
loze rechtsbijstand lijkt in deze gevallen niet toegepast te
worden.

En Flandre, en cas de médiation dans un dossier impli-
quant un suspect mineur, l'aide juridique gratuite pour une
éventuelle victime mineure a été expressément inscrite
dans le décret (article 12 du décret du 15 février 2019 sur le
droit en matière de délinquance juvénile).

Bij een bemiddeling in een dossier met een minderjarige
verdachte werd in Vlaanderen de kosteloze rechtsbijstand
voor een eventueel minderjarig slachtoffer uitdrukkelijk in
het decreet ingeschreven (artikel 12 van het decreet van
15 februari 2019 betreffende het jeugddelinquentierecht).

C'est pourquoi la mention de l'aide juridique gratuite
figure bel et bien sur les lettres types concernant la média-
tion en matière de jeunesse (annexe 12 de la COL 9/2019
concernant le décret flamand du 15 février 2019 sur le droit
en matière de délinquance juvénile).

In de modelbrieven voor bemiddeling in jeugdzaken is de
vermelding van de gratis rechtsbijstand derhalve wel opge-
nomen (bijlage 12 bij COL 9/2019 betreffende het Vlaams
decreet van 15 februari 2019 betreffende het jeugddelin-
quentierecht).

b) Il existe déjà une excellente initiative qui consiste à ce
que le tribunal envoie une lettre dans un langage adapté
aux enfants à un enfant dont les parents sont en procédure
de divorce. Cette lettre est déjà utilisée par plusieurs tribu-
naux et nous voulons encourager cette démarche afin que
chaque tribunal puisse l'utiliser.

b) Momenteel bestaat er al een mooi initiatief waarbij de
rechtbank een brief in kindertaal stuurt naar een kind waar-
van de ouders in een echtscheidingsprocedure zitten. Die
brief wordt al door verschillende rechtbanken gebruikt en
dat willen we verder stimuleren zodat élke rechtbank hier-
mee aan de slag gaat.
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DO 2021202216592
Question n° 1353 de Monsieur le député Franky Demon

du 09 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216592
Vraag nr. 1353 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 09 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Autorisations de détention d'une arme. Wapenvergunningen.
En vertu de l'article 11 de la loi sur les armes, la détention

d'une arme à feu soumise à autorisation ou des munitions y
afférentes est interdite aux particuliers, sans autorisation
préalable. L'article 12 de cette même loi prévoit une série
d'exceptions à l'application de l'article 11, notamment pour
les chasseurs et les tireurs sportifs.

Op grond van artikel 11 van de wapenwet is het particu-
lieren verboden een vergunningsplichtig vuurwapen of de
daarbij horende munitie voor handen te hebben wanneer zij
niet beschikken over een voorafgaande vergunning. Artikel
12 van diezelfde wet voorziet in een aantal uitzonderingen
op de toepassing van artikel 11, onder meer voor jagers en
sportschutters.

Tant l'article 11 que l'article 13 prévoient également la
possibilité de limiter, de suspendre ou de retirer respective-
ment l'autorisation de détention d'une arme ou le droit de
détenir une arme s'il s'avère qu'il existe un risque d'atteinte
à l'ordre public ou lorsque le motif légitime invoqué pour
obtenir l'autorisation n'existe plus.

Zowel artikel 11 als artikel 13 voorziet ook in de moge-
lijkheid om over te gaan tot een beperking, schorsing of
intrekking van respectievelijk de wapenvergunning of het
recht om een wapen voor handen te hebben wanneer zou
blijken dat er een gevaar is voor de openbare orde of wan-
neer de wettige reden voor het verkrijgen van de wapen-
vergunning niet meer bestaat.

1. Quel est le nombre d'armes pour lesquelles une autori-
sation est actuellement délivrée conformément à l'article 11
de la loi sur les armes (modèle 4)? Pouvez-vous fournir un
aperçu de l'évolution de ces chiffres pour les années 2019,
2020, 2021 et 2022? Pourriez-vous ventiler les chiffres par
province?

1. Hoe groot is het aantal wapens waarvoor momenteel
een vergunning overeenkomstig artikel 11 van de wapen-
wet is afgeleverd (model 4)? Kunt u een overzicht geven
van de evolutie van deze cijfers voor de jaren 2019, 2020,
2021 en 2022? De cijfers graag opgesplitst per provincie.

2. Quel est le nombre d'armes qui sont actuellement déte-
nues par les chasseurs et les tireurs sportifs? Pouvez-vous
fournir un aperçu de l'évolution de ces chiffres pour les
mêmes années et par province?

2. Hoe groot is het aantal wapens dat momenteel voor
handen gehouden wordt door jagers en sportschutters?
Kunt u een overzicht geven van de evolutie van deze cij-
fers voor dezelfde jaren en per provincie?

3. Combien d'autorisations de détention d'une arme ont-
elles été limitées, suspendues ou retirées conformément
aux dispositions de l'article 11, § 2, alinéa 3, de la loi sur
les armes? Pourriez-vous fournir les chiffres pour les
mêmes années, ventilés par catégorie (autorisations limi-
tées/suspendues/retirées) et par province?

3. Hoeveel wapenvergunningen werden overeenkomstig
de bepalingen in artikel 11, § 2, derde lid van de wapenwet
beperkt, geschorst of ingetrokken? Graag de cijfers voor
dezelfde jaren, per categorie (beperkt/geschorst/ingetrok-
ken) en per provincie.

4. Combien de fois le droit de détenir une arme a-t-il été
limité, suspendu ou retiré, conformément aux dispositions
de l'article 13, alinéa 1er, de la loi sur les armes? Pourriez-
vous fournir les chiffres pour les mêmes années, ventilés
par catégorie et par province?

4. Hoeveel keer werd het recht om een wapen voor han-
den te hebben overeenkomstig de bepalingen van artikel
13, lid 1 van de wapenwet overgegaan tot een beperking,
schorsing of intrekking van het recht om een vuurwapen
voor handen te hebben? Graag de cijfers voor dezelfde
jaren, per categorie en per provincie.

5. Combien de demandes d'obtention d'une autorisation
de détention d'une arme ont-elles été introduites au cours
des mêmes années? Combien de ces demandes ont-elles
fait l'objet d'une réponse positive? Combien de ces
demandes ont-elles fait l'objet d'une réponse négative?
Pourriez-vous ventiler ces chiffres par province?

5. Hoeveel aanvragen voor het bekomen van een wapen-
vergunning werden in dezelfde jaren ingediend? Hoeveel
van deze aanvragen werden positief beantwoord? Hoeveel
van deze aanvragen werden negatief beantwoord? Deze
cijfers graag gesorteerd per provincie.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 octobre 2022, à
la question n° 1353 de Monsieur le député Franky
Demon du 09 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 oktober 2022,
op de vraag nr. 1353 van De heer
volksvertegenwoordiger Franky Demon van
09 augustus 2022 (N.):

Erratum Erratum
Dans le Bulletin des Questions et Réponses, n° 94 du

19 octobre 2022, question n° 1353 du 9 août 2022, ajouter
le texte de la réponse par ce qui suit:

In het Bulletin van Vragen en Antwoorden, nr. 94 van
19 oktober, vraag nr. 1353 van 9 augustus 2022, de tekst
van het antwoord toevoegen door wat volgt:

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216655
Question n° 1356 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 12 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216655
Vraag nr. 1356 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
12 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Violences intrafamiliales. Huiselijk geweld.
Chaque année, 50.000 faits de violence intrafamiliale

sont enregistrés.
Jaarlijks worden 50.000 feiten geregistreerd van intrafa-

miliaal geweld.
Des violences à l'égard des femmes, des hommes ou des

enfants ne constituent pas un problème privé mais un pro-
blème sociétal.

Geweld tegen vrouwen, mannen of kinderen is geen pri-
véprobleem maar een maatschappelijk probleem.

Souvent, ce n'est qu'après 35 incidents que les victimes
dénoncent les faits.

Slachtoffers doen vaak pas aangifte na 35 feiten.

1. Dans combien de cas les victimes ont été harcelées par
leur agresseur après la prononciation d'une interdiction de
domicile en cas de violence intrafamiliale? Pouvez-vous
fournir ces chiffres respectivement pour 2019, 2020, 2021
en 2022?

1. In hoeveel gevallen werden slachtoffers verontrust
door hun dader nadat een huisverbod omwille van huiselijk
geweld werd uitgesproken? Graag telkens opgesplitst voor
de jaren 2019, 2020, 2021 en 2022.

2. Dans combien de cas l'interdiction de domicile pro-
noncée a-t-elle été respectée?

2. In hoeveel gevallen werd het opgelegde huisverbod
gerespecteerd?

3. Dans combien de cas l'interdiction de domicile n'a-t-
elle pas été respectée? Dans combien de cas les auteurs se
sont-ils rendus coupables d'agressions verbales/physiques?

3. In de gevallen dat het huisverbod niet werd gerespec-
teerd, in hoeveel gevallen gingen de daders over tot ver-
bale/fysieke agressie.

4. Combien d'auteurs faisant l'objet d'une interdiction de
domicile ont été contraints de suivre une thérapie?

4. Hoeveel daders werden na een huisverbod verplicht
om therapie te volgen?

5. Combien d'interdictions de domicile pour maltraitance
d'enfants ont été prononcées ces dernières années?

5. Hoeveel huisverboden werden de laatste jaren opge-
legd ingevolge kindermishandeling?

6. Une telle interdiction peut être prolongée. Combien
d'interdictions de domicile et de contact ont été prolongées
(de trois mois)?

6. Nadat een voormeld verbod is opgelegd kan dit ver-
lengd worden. Hoeveel huis- en contactverboden werd er
verlengd (met drie maanden)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 11 octobre 2022, à
la question n° 1356 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 12 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 11 oktober 2022,
op de vraag nr. 1356 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
12 augustus 2022 (N.):

Erratum Erratum
Dans le Bulletin des Questions et Réponses, n° 94 du

19 octobre 2022, question n° 1356 du 12 août 2022, ajou-
ter le texte de la réponse par ce qui suit:

In het Bulletin van Vragen en Antwoorden, nr. 94 van
19 oktober, vraag nr. 1356 van 12 augustus 2022, de tekst
van het antwoord toevoegen door wat volgt:

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216683
Question n° 1358 de Monsieur le député Peter

Buysrogge du 23 août 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216683
Vraag nr. 1358 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 23 augustus 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Infrastructure de la VSSE. VSSE. - Infrastructuur.
Je voudrais obtenir un aperçu des investissements réali-

sés en 2019, 2020 et 2021 dans l'infrastructure de la Sûreté
de l'État (VSSE). Pourriez-vous mentionner également le
type d'investissement et le budget? Merci de fournir un
aperçu par année et par province.

Graag had ik een overzicht per provincie gekregen van
de investeringen die voor de jaren 2019, 2020 en 2021 zijn
gebeurd in de infrastructuur van de Veiligheid van de Staat
(VSSE). Daarnaast tevens graag vermelding van het type
investering en het budget. Graag een overzicht per jaar, per
provincie.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 octobre 2022, à
la question n° 1358 de Monsieur le député Peter
Buysrogge du 23 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 oktober 2022,
op de vraag nr. 1358 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van
23 augustus 2022 (N.):
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La Sûreté de l'État (VSSE) est un service central. Il ne
s'agit pas comme, dans d'autres organisations, d'un service
ayant des structures fédérales et/ou locales fonctionnant
avec une large autonomie en terme de processus décision-
nel, en ce y compris budgétaire. Le modèle de la VSSE est
donc de fonctionner avec une seule structure décisionnelle
centralisée, compétente pour l'ensemble du personnel et
des infrastructures du service . La localisation physique
n'est donc pas prise en compte pour ces aspects. Concrète-
ment cela signifie, dans le contexte de la question formu-
lée, qu'il n'y a pas de budget spécifique pour chacun des
postes décentralisés de la VSSE. En conséquent, les inves-
tissements réalisés dans les postes décentralisés comme
dans le siège principal sont liés. Par exemple pour la sécu-
rité des bâtiments de la VSSE, cet aspect est dorénavant
intégré dans une seule et même plateforme digitale qui
gère tous ces aspects depuis le siège principal. D'impor-
tants investissements, validés par l'inspecteur des finances,
ont eu lieux ces deux dernières années dans cette matière et
bénéficie donc à l'ensemble des infrastructures immobi-
lières occupées par la VSSE.

De Veiligheid van de Staat (VSSE) is een centrale dienst.
Het gaat niet, zoals bij andere organisaties, om een dienst
met federale en/of lokale structuren met ruime autonomie
op het gebied van besluitvorming en budget. De VSSE is
dus zo geconcipieerd dat ze werkt met één gecentraliseerde
besluitvormingsstructuur die bevoegd is voor alle perso-
neelsleden en infrastructuren van de dienst. De fysieke
standplaats wordt voor die aspecten dus niet in aanmerking
genomen. Met betrekking tot de geformuleerde vraag bete-
kent dat concreet dat er geen specifiek budget bestaat voor
elke gedecentraliseerde post van de VSSE. Bijgevolg zijn
de investeringen in de gedecentraliseerde posten en in de
hoofdzetel met elkaar verbonden. Zo is de veiligheid van
de gebouwen van de VSSE voortaan opgenomen op een
enkel digitaal platform waarop alle dergelijke zaken vanuit
de hoofdzetel worden beheerd. De afgelopen twee jaar is
daarin heel wat geïnvesteerd, met akkoord van de inspec-
teur van Financiën, en dat is dus ten bate van alle onroe-
rende infrastructuren die de VSSE gebruikt.

Ce raisonnement est aussi notamment valable pour les
investissements en terme de sécurité ICT de nos postes
décentralisés. Ceux-ci bénéficient de systèmes de protec-
tion gérés à partir du siège principal mais bénéficiant à
l'ensemble des bâtiments occupés par la VSSE. En outre, et
afin de concrétiser la possibilité pour les membres de la
VSSE de pouvoir travailler occasionnellement en postes
décentralisés, même lorsque leur résidence administrative
est située au siège principal, des investissements consé-
quents en logistique (workplace, ICT, administration, etc.)
ont été réalisés ces deux dernières années.

Die redenering gaat ook in het bijzonder op voor alle
investeringen op het gebied van ICT-beveiliging van de
gedecentraliseerde posten. Zij kunnen rekenen op bescher-
mingssystemen die vanuit de hoofdzetel worden beheerd,
maar ten voordele zijn van alle gebouwen die de VSSE
gebruikt. Teneinde concrete vorm te geven aan de moge-
lijkheid voor de leden van de VSSE om occasioneel in een
gedecentraliseerde post te werken, ook al is hun adminis-
tratieve standplaats op de hoofdzetel, zijn er de afgelopen
twee jaar ook aanzienlijke investeringen gebeurd op het
vlak van logistiek (workplace, ICT, administratie enz.).

Par ailleurs et afin d'également répondre aux demandes
de plus en plus nombreuses des partenaires régionaux et
locaux, la VSSE s'est dotée d'une section spécifique dédiée
aux relations avec ceux-ci. Pour concrètement répondre à
ce besoin de plus en plus essentiel dans les activités d'un
service de renseignement intégré, la VSSE a développé un
profil de fonction spécifique pour cette mission et des
membres du service ont été mandatés, après une sélection
interne, pour assurer celle-ci.

Om in te gaan op de almaar toenemende vraag vanwege
regionale en lokale partners, heeft de VSSE zich voorts uit-
gerust met een specifieke afdeling die in het teken staat van
de banden met hen. Teneinde concreet te beantwoorden
aan die steeds belangrijkere behoefte in de activiteiten van
een geïntegreerde inlichtingendienst heeft de VSSE een
specifiek functieprofiel voor die opdracht uitgewerkt en
kregen er leden van de dienst na een interne selectie het
mandaat om die te vervullen.

Ces investissement ont bénéficié, par corrélation, à
l'ensemble des membres de la VSSE et ont contribué à ren-
forcer la capacité opérationnelle des postes décentralisés,
situés dans différentes provinces belges.

Die investeringen kwamen door correlatie ten goede aan
alle leden van de VSSE en hebben bijgedragen tot de ver-
sterking van de operationele capaciteit van de gedecentrali-
seerde posten die in verschillende Belgische provincies
zijn gelegen.



154 QRVA 55 095
19-10-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Le service fonctionne également en bonne coopération
avec la Régie des Bâtiments afin que les besoins de la
VSSE en terme d'infrastructures immobilières soient ren-
contrés non seulement pour le siège central mais aussi pour
les postes décentralisés.

Ook werkt de dienst goed samen met de Regie der
Gebouwen zodat er wordt tegemoetgekomen aan de
behoeften van de VSSE op het vlak van onroerende infra-
structuur, niet alleen voor de hoofdzetel, maar ook voor de
gedecentraliseerde posten.

Finalement, la VSSE estime que de bénéficier de postes
décentralisés au plus près de certains partenaires locaux
stratégiques est un atout précieux qu'elle désire consolider
et valoriser dans le cadre de sa stratégique globale.

Tot slot is de VSSE van mening dat het beschikken over
gedecentraliseerde posten zo dicht mogelijk bij bepaalde
strategische lokale partners een waardevolle troef is die ze
wil bestendigen en benutten in het kader van haar globale
strategie.

DO 2021202216723
Question n° 1361 de Madame la députée Sophie De Wit

du 31 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216723
Vraag nr. 1361 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
31 augustus 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Enquêtes pénales d'exécution. Strafuitvoeringsonderzoeken.
Je me réfère à ma question écrite n° 486 du 20 avril 2021

(Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021, n° 56)
concernant l'enquête pénale d'exécution (EPE). Je me per-
mets de demander une mise à jour des réponses que vous
aviez fournies à l'époque.

Ik verwijs naar mijn schriftelijke vraag nr. 486 van
20 april 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021,
nr. 56) over het strafrechtelijk uitvoeringsonderzoek
(SUO). Graag vraag ik een stand van zaken op met betrek-
king tot de antwoorden die u toen verschafte.

1. J'avais notamment demandé plusieurs chiffres dont le
nombre d'enquêtes pénales d'exécution ouvertes, le "taux
de résultats positifs" ainsi que les montants finalement per-
çus. Vous aviez alors répondu que les données demandées
ne pouvaient pas être fournies, mais qu'une nouvelle circu-
laire du Collège des procureurs généraux relative à l'enre-
gistrement uniforme des dossiers EPE était en préparation
et apporterait des améliorations. Cette circulaire est-elle
entrée en vigueur entre-temps, et des statistiques peuvent-
elles être fournies aujourd'hui?

1. Ik vroeg een aantal cijfers op, zoals het aantal opge-
starte strafuitvoeringsonderzoeken, het "succespercen-
tage" en de uiteindelijk geïnde bedragen. U antwoordde
toen dat de gevraagde gegevens niet konden worden ver-
strekt, maar dat een nieuwe omzendbrief van het College
van procureurs-generaal betreffende de uniforme registra-
tie van SUO-dossiers in de maak was en voor beterschap
zou zorgen. Trad deze omzendbrief intussen in werking en
kunnen er nu wel statistieken bezorgd worden?

2. Vous aviez annoncé du personnel ainsi que des magis-
trats EPE additionnels: six substituts du procureur général
ainsi que deux niveaux B et un niveau C par substitut du
procureur général, avec entrée en service pour le
1er octobre 2021.

2. U kondigde extra SUO-magistraten en personeel aan:
zes substituten-procureurs-generaal en twee niveaus B en
één niveau C per substituut-procureur-generaal met
indiensttreding tegen 1 oktober 2021.

a) Ces postes ont-ils effectivement été pourvus? a) Zijn deze plaatsen effectief ingevuld?
b) Ces personnes ont-elles bénéficié d'une formation spé-

cifique afin de pouvoir mener des EPE?
b) Werden deze mensen specifiek opgeleid om SUO-

onderzoeken te voeren?
c) Actuellement, de combien de magistrats disposons-

nous au total pour traiter les dossiers EPE? Veuillez fournir
une ventilation par arrondissement judiciaire.

c) Hoeveel magistraten zijn er momenteel in totaal om
SUO-dossiers te behandelen? Graag een opdeling per
gerechtelijk arrondissement.

d) Un renforcement supplémentaire est-il prévu? d) Wordt nog extra versterking gepland?
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3. Vous aviez également annoncé que vous apporteriez
un certain nombre d'améliorations dans le domaine de
l'informatisation: marquage et sélection automatique des
dossiers dignes d'une EPE, flux d'informations de First
vers Mach, accès à la banque de données "gestion des débi-
teurs" du SPF Finances. Ces changements ont-ils pu être
réalisés dans l'intervalle?

3. U kondigde eveneens aan een aantal verbeteringen aan
te brengen op het vlak van informatisering: automatische
selectie en markering van de SUO-waardige dossiers, info-
doorstroming van First naar Mach, toegang tot de data-
bank "debiteurenbeheer" van de FOD Financiën. Konden
deze aanpassingen intussen gerealiseerd worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 octobre 2022, à
la question n° 1361 de Madame la députée Sophie De
Wit du 31 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 oktober 2022,
op de vraag nr. 1361 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie De Wit van
31 augustus 2022 (N.):

1. La nouvelle circulaire du Collège du ministère public
concernant les directives d'enregistrement uniforme des
enquêtes pénale d'exécution (EPE) (COL MP 1/2021 et 2/
2021) est entrée en vigueur le 1er septembre 2021. Cette
circulaire permet de tirer des statistiques du nombre
d'enquêtes EPE ouvertes de manière effective à partir du
1er septembre 2022.

1. De nieuwe omzendbrief van het College van het open-
baar ministerie betreffende de uniforme registratierichtlij-
nen inzake het strafrechtelijk uitvoeringsonderzoek (SUO)
(COL OM 1/2021 en 2/2021) is in werking getreden op
1 september 2021. Deze omzendbrief laat toe om statistie-
ken te trekken van het aantal effectief geopende SUO-
onderzoeken vanaf 1 september 2022.

Cela ne permet pas de tirer des statistiques du nombre de
dossiers éligibles à une EPE (enquêtes dites pré-EPE), du
taux de succès et des montants perçus. Les programmes
informatiques de la Justice (MaCH / Page) ne permettent
pas de tirer de telles statistiques. Les données concernant
les montants perçus et le taux de succès du recouvrement
pécuniaire général peuvent être demandées auprès du SPF
Finances.

Het laat niet toe om statistieken te trekken van het aantal
SUO-waardige dossiers (zogenaamde pre SUO-onderzoe-
ken), het succespercentage en de geïnde bedragen. De ICT-
programma's van justitie (MaCH / Page) laten het trekken
van dergelijke statistieken niet toe. Gegevens over de
geïnde bedragen en het succespercentage van de algemene
geldelijke invordering kunnen opgevraagd worden bij de
FOD Financiën.

Les directives d'enregistrement de dossiers EPE ne sont
pas systématiquement suivies par les entités. Sur la base
des enregistrements, il n'est pas possible de déterminer de
manière fiable combien d'affaires concernent (actuelle-
ment) une EPE ou ont été exécutées de manière effective
ou ont déjà été clôturées.

De registratierichtlijnen van SUO-dossiers worden door
de entiteiten niet systematisch opgevolgd. Op basis van de
registraties kan niet betrouwbaar bepaald worden hoeveel
zaken (momenteel) een SUO betreffen of effectief in uit-
voering zijn gegaan of reeds zijn afgesloten.

Les directives d'enregistrement seront rappelées afin qu'à
l'avenir des chiffres fiables puissent être fournis.

De registratierichtlijnen zullen in herinnering worden
gebracht zodat er in de toekomst betrouwbare cijfers aan-
gereikt kunnen worden.

2. a) Les places suivantes ont été pourvues et imputées
sur la fiche 19 de la provision destinée à renforcer la jus-
tice:

2. a) De volgende plaatsen zijn ingevuld en aangerekend
op fiche 19 van de provisie versterking justitie:

- cinq procureurs généraux suppléants; - vijf substituten-procureurs-generaal;
- cinq experts (niveau B); - vijf deskundigen (niveau B);
- cinq assistants (niveau C). - vijf assistenten (niveau C).
2. b) Étant donné que cela nécessite un interrogatoire

individuel des personnes concernées, il n'est pas possible
de répondre à cette question.

2. b) Gezien dit een individuele bevraging vereist van de
betrokken personen, kan op deze vraag niet worden geant-
woord.

Cependant, la question des EPE a été largement expli-
quée et traitée dans plusieurs circulaires du Collège des
procureurs généraux, à savoir:

De SUO-materie is echter uitgebreid toegelicht en behan-
deld in diverse omzendbrieven van het College van procu-
reurs-generaal, namelijk:
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- COL PG 14/2014: toutes les explications juridiques loi
EPE et directives, 80 pg.

- COL PG 14/2014 : alle juridische uitleg SUO-wet en
richtlijnen, 80 pg.

- COL PG 4/2015: recueil de modèles. - COL PG 4/2015: modellenverzameling.
Des formations sur ce sujet ont lieu régulièrement à l'Ins-

titut de Formation Judiciaire (IFJ). Par exemple, une for-
mation conjointe sur la justice et les finances a eu lieu
récemment, le 21 septembre 2022.

Er vinden regelmatig opleidingen over deze materie
plaats bij het Instituut voor Gerechtelijke Opleiding (IGO).
Zo vond recentelijk op 21 september 2022 een gezamen-
lijke opleiding justitie en financiën plaats.

2. c) Nombre par instance. 2. c) Aantal per instantie.
Parquet fédéral: 2; Federaal Parket: 2;
Parquet général Bruxelles: 2; Parket-generaal Brussel:2;
Parquet Bruxelles: 1; Parket Brussel: 1;
Parquet Hal-Vilvorde: 1; Parket Halle-Vilvoorde: 1;
Parquet Brabant wallon: 2; Parket Waals Brabant: 2;
Parquet Louvain: 2; Parket Leuven: 2;
Auditorat général: 0; Auditoraat-generaal: 0;
Auditorat Bruxelles: 2; Auditoraat Brussel: 2;
Auditorat Hal-Vilvorde: 1; Auditoraat Halle-Vilvoorde: 1;
Auditorat Brabant wallon: 1; Auditoraat Waals Brabant: 1;
Auditorat Louvain: 1; Auditoraat Leuven: 1;
Parquet général Anvers: 3; Parket-generaal Antwerpen: 3;
Parquet Anvers: 2; Parket Antwerpen: 2;
Parquet Limbourg: 1; Parket Limburg: 1;
Auditorat général Anvers: 1; Auditoraat-generaal Antwerpen: 1;
Auditorat Anvers: 2; Auditoraat Antwerpen: 2;
Auditorat Limbourg: 1; Auditoraat Limburg: 1;
Parquet général Gand: 2; Parket-generaal Gent: 2;
Parquet Flandre orientale: 2; Parket Oost-Vlaanderen: 2;
Parquet Flandre occidentale: 3; Parket West-Vlaanderen: 3;
Auditorat général Gand: 3; Auditoraat-generaal Gent: 3;
Auditorat Flandre orientale: 1; Auditoraat Oost-Vlaanderen: 1;
Auditorat Flandre occidentale: 1; Auditoraat West-Vlaanderen: 1;
Parquet général Mons: 1; Parket-generaal Bergen: 1;
Parquet Mons: 2; Parket Bergen: 2;
Parquet Tournai: 2; Parket Doornik: 2;
Parquet Charleroi: 1; Parket Charleroi: 1;
Auditorat général Mons: 3; Auditoraat-generaal Bergen: 3;
Auditorat Mons: 1; Auditoraat Bergen: 1;
Auditorat Tournai: 1; Auditoraat Doornik: 1;
Auditorat Charleroi: 1; Auditoraat Charleroi: 1;
Parquet général Liège: 3; Parket-generaal Luik: 3;
Parquet Liège: 1; Parket Luik: 1;
Parquet Arlon: 1; Parket Aarlen: 1;
Parquet Namur: 1; Parket Namen: 1;
Parquet Eupen: 1 Parket Eupen: 1;
Parquets Huy - Verviers - Dinant - Marche-en-Famenne -

Neufchâteau: 0;
Parketten Hoei - Verviers - Dinant - Marche-en-famenne

- Neufchâteau: 0;
Auditorat général Liège: 0; Auditoraat-generaal Luik: 0;
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Auditorat Liège - Huy - Verviers: 2; Auditoraat Luik - Hoei - Verviers: 2;
Auditorat Namur - Dinant: 2; Auditoraat Namen - Dinant: 2;
Auditorat Luxembourg: 1; Auditoraat Luxemburg: 1;
Auditorat Eupen: 1; Auditoraat Eupen: 1;
Organe central pour la saisie et la confiscation (OCSC):

2.
Centraal Orgaan voor de Inbeslagneming en de Ver-

beurdverklaring (COIV): 2.
2. d) Dans le cadre de la provision destinée à renforcer la

justice, nous continuons à investir dans les enquêtes
pénales d'exécution et prévoyons une nouvelle augmenta-
tion de la capacité du personnel. Plus précisément, pour
2023, un budget a été prévu pour renforcer davantage les
enquêtes pénales d'exécution de sept substituts, sept assis-
tants et sept experts, en plus du renforcement déjà prévu en
2022. Je me réfère pour cela à la décision du Conseil des
ministres du 7 octobre 2022.

2. d) In het kader van de provisie versterking justitie blij-
ven we verder investeren in strafuitvoerings-onderzoeken
en voorzien we een verdere uitbreiding van de personeels-
capaciteit. Voor 2023 is meer specifiek budget voorzien om
een bijkomende versterking voor de strafuitvoeringsonder-
zoeken van zeven substituten, zeven assistenten en zeven
deskundigen, bovenop de versterking die reeds was voor-
zien in 2022. Ik verwijs hiervoor naar de beslissing van de
Ministerraad van 7 oktober 2022.

3. La transformation numérique de la justice se poursuit
activement. L'exécution des peines, tant au niveau des tri-
bunaux d'exécution des peines que des enquêtes pénales
d'exécution, y est incluse comme étant une priorité. Les tri-
bunaux d'exécution des peines disposeront d'un système
moderne de gestion des dossiers en 2023, et des discus-
sions sont en cours pour que les enquêtes pénales d'exécu-
tion en soient dotées le plus rapidement possible. Cela
devrait permettre d'apporter une solution structurelle au
manque de données qualitatives concernant les enquêtes
pénales d'exécution.

3. De digitale transformatie van justitie gaat onvermin-
derd voort. De strafuitvoering, zowel op het vlak van
strafuitvoeringsrechtbanken als op het vlak van strafuit-
voeringsonderzoeken, wordt daarbij prioritair opgenomen.
De strafuitvoeringsrechtbanken zullen in 2023 een modern
dossierbeheersysteem krijgen en de gesprekken zijn
lopende om zo snel als mogelijk ook de strafuitvoeringson-
derzoeken hier ook van te voorzien. Dit moet toelaten een
structurele oplossing te voorzien voor het gebrek aan kwa-
litatieve data rond strafuitvoeringsonderzoeken.

DO 2021202216728
Question n° 1364 de Monsieur le député Koen Metsu

du 31 août 2022 (N.) au Vice-premier ministre et
ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216728
Vraag nr. 1364 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 31 augustus 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Aspects judiciaires de la lutte antiterrorisme. Justitiële aspecten terrorismebestrijding.
Sur le site internet de l'Organe de coordination pour

l'analyse de la menace (OCAM), nous avons pu lire récem-
ment qu'en 2021, dans notre pays, 218 menaces en lien
avec le terrorisme ou l'extrémisme ont été signalées. C'est
ce qui ressort du rapport annuel de l'OCAM.

Op de website van het Coördinatieorgaan voor de drei-
gingsanalyse (OCAD) lazen we recent dat er in 2021 in ons
land 218 dreigingsmeldingen waren die verband houden
met terrorisme of extremisme. Dit blijkt uit het jaarverslag
van het OCAD.

Je vous renvoie également à ma question écrite n° 175 du
3 décembre 2020 (Questions et Réponses, Chambre, 2020-
2021, n° 31) posée à la suite de la vidéoconférence des
ministres de la Justice de l'UE du 2 décembre 2020, où la
lutte antiterrorisme figurait en haut de l'agenda. Deux
grands dossiers ont été abordés, à savoir la lutte contre la
propagande terroriste sur internet et la coopération judi-
ciaire en matière pénale pour les affaires numériques.

Ik verwijs ook graag naar mijn schriftelijke vraag nr. 175
van 3 december 2020 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 31) naar aanleiding van de videoconferentie
van de EU-ministers van Justitie op 2 december 2020 waar
terrorismebestrijding bovenaan de agenda stond. Er kwa-
men twee grote dossiers aan bod, de bestrijding van terro-
ristische propaganda op het internet en de justitiële
samenwerking in strafzaken in digitale aangelegenheden.



158 QRVA 55 095
19-10-2022

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

J'aimerais insister sur le fait que le terrorisme constitue
toujours une menace importante pour notre sécurité, pour
les valeurs de nos sociétés démocratiques et pour les droits
et libertés de nos citoyens. La lutte contre ce phénomène
est une priorité absolue.

Ik wens nogmaals te benadrukken dat terrorisme een ern-
stige bedreiging voor onze veiligheid, de waarden van onze
democratische samenlevingen en de rechten en vrijheden
van onze burgers, is en blijft. De bestrijding hiervan is een
topprioriteit.

1. Comment se déroule la collaboration entre les plate-
formes internet et les services répressifs? Constate-t-on
une évolution positive?

1. Hoe verloopt de samenwerking tussen de internetplat-
formen en rechthandhavingsautoriteiten? Is er een gunstige
evolutie merkbaar?

2. En ce qui concerne les contenus à caractère terroriste,
est-on déjà parvenu à un accord avec le Parlement euro-
péen et en quoi consiste-t-il exactement?

2. Omtrent de terroristische inhouden; is er reeds een
akkoord met het Europees Parlement? Wat houdt dit exact
in?

3. Vous vous êtes engagé à plaider pour la mise en place
d'un cadre juridique contraignant en la matière, à l'échelon
européen. Où en est-on dans l'élaboration de ce cadre?

3. U ging pleiten voor de invoering van een dwingend
juridisch kader ter zake op Europees vlak. Wat is de stand
van zaken hieromtrent?

4. Quel est le résultat de la discussion menée avec le Par-
lement européen concernant l'accès des autorités judi-
ciaires aux preuves électroniques?

4. Wat is het resultaat van de discussie met het Europees
parlement omtrent de toegang van de gerechtelijke overhe-
den tot elektronische bewijzen?

5. Une solution aux difficultés de rassembler des preuves
a-t-elle été recherchée et quel est le résultat de ces
recherches?

5. Werd er een oplossing gezocht voor de moeilijkheden
die het verzamelen van bewijzen levert? Wat is het resul-
taat?

6. Dans l'intervalle, comment se déroulent les discussions
avec vos homologues étrangers concernant la lutte antiter-
rorisme à l'échelon européen? Des progrès ont-ils déjà été
enregistrés? Dans l'affirmative, quel en est le résultat?
Dans la négative, pour quelles raisons?

6. Hoe verlopen de gesprekken ondertussen met uw
buitenlandse collega's over terrorismebestrijding op EU-
niveau? Is er reeds vooruitgang geboekt? Indien ja, wat is
het resultaat? Indien neen, wat is uw motivering?

7. Où en est-on dans l'élaboration de la Victim's Unit au
sein du parquet fédéral? Le cadre prend-il déjà forme et
comment fonctionnera-t-il?

7. Hoe ver staat het met de uitwerking van de Victim's
Unit van het federaal parket? Heeft het kader reeds verder
vorm gekregen? Hoe verloopt de werking hiervan?

8. Où en êtes-vous au niveau de la procédure numérique
d'introduction des demandes d'aide financière ou des
séances vidéo permettant aux victimes d'attentats terro-
ristes d'être entendues? Êtes-vous en mesure de fournir des
chiffres concernant le nombre de demandes introduites
depuis les attentats du 22 mars 2016?

8. Hoe ver staat u met de digitale procedure voor het
indienen van een verzoek voor financiële hulp tot een
videozitting voor slachtoffers van terreuraanslagen om
gehoord te worden? Kunt u cijfers bezorgen over het aantal
verzoeken dat sedert de aanslagen op 22 maart 2016 reeds
zijn binnengekomen?

9. À l'avenir, envisagez-vous d'augmenter l'aide finan-
cière d'urgence aux victimes d'actes de violence et de terro-
risme? Dans l'affirmative, quand et de combien? Dans la
négative, pour quelles raisons?

9. Ziet u in de toekomst nog een verhoging van de finan-
ciële noodhulp voor slachtoffers van gewelddaden en terro-
rismeslachtoffers? Zo ja, wanneer en hoeveel? Zo neen,
wat is uw motivering?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 octobre 2022, à
la question n° 1364 de Monsieur le député Koen Metsu
du 31 août 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 oktober 2022,
op de vraag nr. 1364 van De heer
volksvertegenwoordiger Koen Metsu van 31 augustus
2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216749
Question n° 1367 de Madame la députée Sophie

Thémont du 05 septembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202216749
Vraag nr. 1367 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
05 september 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les moyens de la justice. Middelen voor justitie.
Face au manque de moyens financiers de la police judi-

ciaire fédérale, du ministère public et des cours et tribu-
naux, Johan Delmulle (procureur général de Bruxelles)
propose "la création par la loi d'un fonds supplémentaire
pour la justice via lequel un pourcentage fixe (p. ex. 30 %)
du montant des règlements amiables (...) et des amendes
pénales, remonte de manière structurelle vers la police
judiciaire fédérale, le ministère public et les cours et tribu-
naux".

Om iets te doen aan het gebrek aan financiële middelen
voor de federale gerechtelijke politie, het openbaar minis-
terie en de hoven en rechtbanken stelt procureur-generaal
te Brussel Johan Delmulle voor om bij wet een bijkomend
fonds voor justitie op te richten. Via dat fonds zou een vast
percentage (bijv. 30 %) van het bedrag van de minnelijke
schikkingen en penale boetes op structurele wijze terug-
vloeien naar de federale gerechtelijke politie, het openbaar
ministerie en de hoven en rechtbanken.

La création d'un tel fonds a-t-elle déjà été étudiée par
votre cabinet?

Werd de oprichting van een dergelijk fonds al door uw
kabinet onderzocht?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 octobre 2022, à
la question n° 1367 de Madame la députée Sophie
Thémont du 05 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 oktober 2022,
op de vraag nr. 1367 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
05 september 2022 (Fr.):

J'ai reçu une question orale similaire de mesdames les
députées Marijke Dillen (55029871C) et Sophie Rohonyi
(55030158C) le 5 octobre 2022 (Compte Rendu Intégral,
Chambre, 2021-2022,CRIV 55 COM 895). Je répète ce
que j'ai répondu en commission Justice. Tout d'abord, il est
important de faire observer que le présent gouvernement
investit déjà dans la police et la justice: 310 millions pour
la police, un demi-milliard pour la justice d'ici la fin de la
législature.

Ik kreeg een gelijkaardige mondelinge vraag van parle-
mentsleden Mevrouw Dillen (55029871C) en Mevrouw
Rohonyi (55030158C) op 5 oktober 2022 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2021-2022, CRIV 55 COM 895). Ik herhaal
wat ik in de commissie Justitie heb geantwoord. Eerst en
vooral is het belangrijk op te merken dat deze regering al
investeert in politie en justitie: 310 miljoen voor de politie,
een half miljard voor justitie tegen het einde van de legisla-
tuur.

Il est un fait que le méga dossier SKY ECC (réseau de
communication fournisseur de services basé à Vencouver)
absorbe actuellement une énorme capacité au sein de la
police judiciaire fédérale (PJF) et de la justice. Nous com-
prenons dès lors les aspirations au niveau de la PJF. Lors
de l'audition en commission mixte justice-police du 15 juin
2022 , j'ai également été interrogé au sujet d'un tel fonds. À
cette occasion, j'ai également évoqué le refinancement de
la justice par le présent gouvernement. Par ailleurs, j'ai fait
remarquer que la création d'un tel fonds n'est pas évidente
pour des raisons de technique budgétaire. J'ai ensuite fait
référence à l'article 62 de la loi du 22 mai 2003. Je vous
épargne ici l'explication technique in extenso des étapes
requises.

Het is een feit dat het megadossier SKY ECC (Canadese
aanbieder van versleutelde smartphones en de versleutelde
berichtenapp) momenteel een enorme capaciteit opslorpt
bij de federale gerechtelijke politie (FGP) en bij justitie.
We begrijpen daarom de verzuchtingen ten voordele van de
FGP. Tijdens de hoorzitting in de gemengde commissie
justitie-politie op 15 juni 2022 werd mij de vraag ook al
gesteld naar zo'n fonds. Ook toen heb ik verwezen naar de
herfinanciering van justitie door deze regering. En boven-
dien heb ik erop gewezen dat zo'n fonds om begrotings-
technische redenen niet evident is. Ik heb toen verwezen
naar artikel 62 van de wet van 22 mei 2003. Ik bespaar u
hier de technische uitleg in extenso over welke stappen
nodig zijn.
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Je peux en outre renvoyer à la décision du Conseil des
ministres du 17 juin 2022, qui a vu la ventilation des cré-
dits supplémentaires pour la police fédérale, notamment et
principalement en faveur de la PJF, mais dans le cadre de
laquelle le gouvernement a, dans le même temps, demandé
un exercice interne d'efficacité de la part de la police fédé-
rale.

Ik kan verder verwijzen naar de beslissing van de Minis-
terraad van 17 juni 2022, waarin de extra kredieten voor de
federale politie werden geventileerd, onder meer en vooral
in het voordeel van de FGP, maar waarbij de regering tege-
lijk een interne efficiëntie-oefening vroeg van de federale
politie.

Le premier ministre a réitéré cette demande lors de la
concertation des bourgmestres sur la lutte contre la crimi-
nalité organisée et l'approche administrative qui s'est tenue
le jeudi 15 septembre 2022. Au cours de cette concertation,
la question d'un tel fonds a été à nouveau soulevée. En
d'autres termes, la demande d'un tel fonds ne peut être dis-
sociée de la demande d'exercices internes d'efficacité au
sein de la justice et de la police.

De premier heeft deze vraag herhaald tijdens het overleg
met de burgemeesters over de aanpak van de georgani-
seerde misdaad en de bestuurlijke handhaving van donder-
dag 15 september 2022. Op dit overleg werd de vraag naar
zo'n fonds opnieuw gesteld. De vraag naar zo'n fonds kan
met andere woorden niet los gezien worden van de vraag
naar interne efficiëntie-oefeningen bij justitie en politie.

DO 2021202216750
Question n° 1368 de Monsieur le député Ben Segers du

05 septembre 2022 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2021202216750
Vraag nr. 1368 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 05 september 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Enquêtes pénales d'exécution. Strafuitvoeringsonderzoeken.
Je vous ai déjà posé deux questions écrites concernant les

enquêtes pénales d'exécution (EPE) (question n° 551 du
19 mai 2021, Questions et Réponses, Chambre, 2020-2021,
n° 58 et question n° 1029 du 10 février 2022, Questions et
Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 80). Vous avez
répondu à la dernière question qu'à partir du 1er septembre
2022, les analystes statistiques donneront dans les statis-
tiques annuelles un aperçu du nombre d'EPE qui ont effec-
tivement été ouvertes depuis le 1er septembre 2021. Afin
de garantir la qualité des données et fournir une image
représentative, la circulaire prévoit que les données ne
peuvent être fournies qu'un an après son entrée en vigueur.

Betreffende de strafuitvoeringsonderzoeken (SUO)
stelde ik eerder reeds twee schriftelijke vragen (vraag
nr. 551 van 19 mei 2021, Vragen en Antwoorden, Kamer,
2020-2021, nr. 58 en vraag nr. 1029 van 10 februari 2022,
Vragen en Antwoorden, kamer, 2021-2022, nr. 80). U ant-
woordde op de laatste vraag dat de statistisch analisten
vanaf 1 september 2022 in de jaarlijkse statistieken een
overzicht zullen geven van het aantal effectief geopende
SUO-onderzoeken sinds 1 september 2021. Om de datak-
waliteit te kunnen garanderen en een representatief beeld te
kunnen geven werd in de omzendbrief voorzien dat pas
gegevens kunnen worden verstrekt één jaar na de inwer-
kingtreding ervan.

1. Combien d'EPE ont été enregistrées au cours de la
période allant du 1er septembre 2021 au 1er septembre
2022? Veuillez ventiler par arrondissement judiciaire. En
outre, est-il possible de fournir une ventilation en fonction
de l'étape du processus, à savoir pré-EPE et EPE?

1. Hoeveel SUO's werden in de periode van 1 september
2021 tot 1 september 2022 geregistreerd? Graag opge-
splitst per gerechtelijk arrondissement. Is het bovendien
mogelijk een opsplitsing te maken volgens het procesver-
loop, namelijk pré-SUO en SUO?

2. Combien d'EPE ont été enregistrées contre des tiers
malhonnêtes au cours de la période allant du 1er septembre
2021 au 1er septembre 2022? Veuillez ventiler par arron-
dissement judiciaire.

2. Hoeveel SUO's werden in de periode van 1 september
2021 tot 1 september 2022 geregistreerd tegen malafide
derden? Graag opgesplitst per gerechtelijk arrondissement.

3. Quelles sont les recettes des EPE depuis le
1er septembre 2021? Veuillez ventiler par arrondissement
judiciaire.

3. Wat zijn de opbrengsten van de SUO's sinds
1 september 2021? Graag opgesplitst per gerechtelijk
arrondissement.
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4. Concernant les recettes, pouvez-vous établir une dis-
tinction entre les frais de justice, les amendes pénales et les
sommes d'argent confisquées?

4. Kunt u wat de opbrengsten betreft een onderverdeling
maken tussen de gerechtskosten, de penale boeten en de
verbeurdverklaarde geldsommen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 octobre 2022, à
la question n° 1368 de Monsieur le député Ben Segers
du 05 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 oktober 2022,
op de vraag nr. 1368 van De heer
volksvertegenwoordiger Ben Segers van 05 september
2022 (N.):

1. Je renvoie à la réponse du 12 octobre 2022 fournie à la
question parlementaire n° 1361 du 31 août 2022 de
madame Sophie De Wit (voir bulletin actuel).

1. Ik verwijs naar het antwoord van 12 oktober 2022 op
parlementaire vraag nr. 1361 van 31 augustus 2022 van
mevrouw Sophie De Wit (zie huidig bulletin).

2, 3 et 4. Ces données ne peuvent pas être fournies. 2, 3 en 4. Deze gegevens kunnen niet aangeleverd wor-
den.

DO 2021202216799
Question n° 1387 de Madame la députée Darya Safai

du 09 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216799
Vraag nr. 1387 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van
09 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Expulsion du prédicateur de haine marocain Abdallah
Ouahbour.

Uitzetting Marokkaanse haatprediker Abdallah Ouahbour.

Où en est la tentative d'expulsion du prédicateur de haine
marocain Abdallah Ouahbour? L'une des raisons de l'annu-
lation de l'expulsion par le Conseil du Contentieux des
Étrangers (CCE) est l'absence d'accès complet aux dossiers
de la Sûreté de l'État (VSSE). Votre prédécesseur a déclaré
qu'il allait régler ce problème. Quel est l'état d'avancement
de ce dossier?

Hoe zit het met de poging tot uitzetting van Marokkaanse
haatprediker Abdallah Ouahbour? Een van de redenen
waarom de uitzetting werd vernietigd door de Raad voor
Vreemdelingenbetwistingen (RvV) was omdat ze geen vol-
ledige inzage hebben in dossiers van de Veiligheid van de
Staat (VSSE). Uw voorganger zei dat hij dit probleem ging
verhelpen. Wat is de stand van zaken hiervan?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 octobre 2022, à
la question n° 1387 de Madame la députée Darya Safai
du 09 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 oktober 2022,
op de vraag nr. 1387 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 09 september
2022 (N.):

Le gouvernement a déposé un projet de loi portant modi-
fication de la loi du 11 décembre 1998 relative à la classifi-
cation et aux habilitations, attestations et avis de sécurité
(DOC 55 2443/001) à la Chambre. Cette modification de la
loi devrait apporter un certain nombre d'améliorations en
matière d'accès aux dossiers de la Sûreté de l'État (VSSE):

De regering heeft een wetsontwerp houdende wijziging
van de wet van 11 december 1998 betreffende de classifi-
catie en de veiligheidsmachtigingen, veiligheids-attesten
en veiligheidsadviezen (DOC 55 2443/001) ingediend in
de Kamer. Deze wetswijziging zou voor enkele verbeterin-
gen moeten zorgen inzake de inzage in dossiers van de Vei-
ligheid van de Staat (VSSE):

1. En ce qui concerne l'accès aux informations classifiées
par les juges du Conseil du contentieux des étrangers (et
d'autres juridictions administratives):

1. Met betrekking tot de toegang tot geclassificeerde
informatie door de rechters van de Raad voor Vreemdelin-
genbetwistingen (en andere administratieve rechtscolle-
ges):
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Il est précisé dans l'exposé des motifs de l'article 8, § 2,
en projet, que tous les magistrats de l'autorité judiciaire,
dont également les juridictions administratives instituées
par la loi, sont dispensés de l'obligation d'être titulaires
d'une habilitation de sécurité pour les dossiers qu'ils
traitent en cette qualité. Les membres du Conseil du
contentieux des étrangers pourront dès lors prendre
connaissance des documents classifiés même s'ils ne dis-
posent pas d'une habilitation de sécurité.

In de memorie van toelichting bij het ontworpen artikel
8, § 2 wordt verduidelijkt dat alle magistraten van de
gerechtelijke overheid, waaronder ook de bij de wet opge-
richte administratieve rechtscolleges, vrijgesteld zijn van
de verplichting houder te zijn van een veiligheidsmachti-
ging voor de dossiers die ze in die hoedanigheid behande-
len. De leden van de Raad voor
Vreemdelingenbetwistingen zullen dus kennis kunnen
nemen van geclassificeerde documenten, ook al beschik-
ken zij niet over een veiligheidsmachtiging.

Ces dispositions n'instaurent toutefois pas de procédure
qui garantisse les principes du contradictoire (droit au
contradictoire) et d'égalité des armes entre parties. Une
concertation et une réflexion supplémentaires sont néces-
saires afin de parvenir à un équilibre entre les intérêts de
toutes les parties.

Hiermee is nog geen procedure ingericht die de beginse-
len van hoor en wederhoor (recht op tegenspraak) en de
wapengelijkheid van de partijen waarborgt. Dit vergt ver-
der overleg en reflectie om een evenwicht te kunnen berei-
ken tussen de belangen van alle partijen.

2. En ce qui concerne l'accès aux informations classifiées
par la partie requérante durant une procédure devant le
Conseil du contentieux des étrangers (et d'autres juridic-
tions administratives):

2. Met betrekking tot de toegang tot geclassificeerde
informatie door de verzoekende partij tijdens een proce-
dure voor de Raad voor Vreemdelingenbetwistingen (en
andere administratieve rechtscolleges):

ce projet précise par ailleurs (à l'article 8, § 2, en projet)
qu'une personne ne doit pas être titulaire d'une habilitation
de sécurité pour avoir accès aux informations classifiées du
(nouveau) niveau "RESTREINT".

Verder wordt in voorliggend wetsontwerp (in het ontwor-
pen artikel 8, § 2) bepaald dat een persoon geen houder
moet zijn van een veiligheidsmachtiging om toegang te
hebben tot geclassificeerde informatie van het (nieuwe)
niveau "BEPERKT".

L'autorité d'origine peut accorder l'accès aux informa-
tions classifiées de niveau "RESTREINT" pour autant que
cette information soit nécessaire. Cela facilitera la consul-
tation d'informations classifiées du niveau "RESTREINT"
par les personnes qui ne sont pas titulaires d'une habilita-
tion de sécurité.

De overheid van oorsprong kan toegang tot informatie
van het niveau "BEPERKT" verlenen, voor zover toegang
tot deze informatie noodzakelijk is. Dit zal de inzage in
geclassificeerde informatie van het niveau "BEPERKT"
voor niet-houders van een veiligheidsmachtiging vereen-
voudigen.

Cela ne résout qu'une partie du problème puisque les per-
sonnes qui ne sont pas titulaires d'une habilitation de sécu-
rité n'auront pas accès aux informations dont le niveau de
classification est supérieur à "RESTREINT". Cette problé-
matique est à nouveau liée à la mise en place d'une procé-
dure qui garantisse le plus possible le droit à un procès
équitable, ce qui demande davantage de concertation et de
réflexion.

Hiermee is slechts een deel van het probleem opgelost,
gezien de niet-houder van een veiligheidsmachtiging, geen
toegang zal krijgen tot informatie die hoger is geclassifi-
ceerd dan "BEPERKT". Deze problematiek hangt opnieuw
samen met het inrichten van een procedure die het recht op
een eerlijk proces zo veel als mogelijk waarborgt, hetgeen
verder overleg en reflectie vergt.
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DO 2021202216800
Question n° 1388 de Madame la députée Darya Safai

du 09 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216800
Vraag nr. 1388 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Darya Safai van
09 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Nombre de prédicateurs de haine en Belgique. Aantal haatpredikers in België.
Combien de prédicateurs de haine connus résident

actuellement sur le territoire? Leur droit de séjour a-t-il
déjà été retiré? Combien ont été effectivement éloignés?
Quelle est leur nationalité?

Hoeveel gekende haatpredikers verblijven momenteel op
het grondgebied en werd hun verblijfsrecht reeds ingetrok-
ken? Hoeveel werden er effectief verwijderd? Welke natio-
naliteiten hebben zij?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 octobre 2022, à
la question n° 1388 de Madame la députée Darya Safai
du 09 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 oktober 2022,
op de vraag nr. 1388 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Darya Safai van 09 september
2022 (N.):

Le 13 septembre 2022, les prédicateurs de haine figurant
dans la banque de données commune étaient au nombre de
98, dont 18 non-Belges à cette date.

Op 13 september 2022 bevonden zich 98 haatpropagan-
disten in de gemeenschappelijke gegevensbank, waarvan
toen 18 niet-Belgen.

Vos autres questions relèvent de la compétence de ma
collègue, la secrétaire d'État à l'Asile et la Migration. Je
vous invite à lui adresser vos questions.

Uw andere vragen vallen onder de bevoegdheid van mijn
college de staatssecretaris voor Asiel en Migratie, ik nodig
u uit uw vragen aan haar te richten.

DO 2021202216831
Question n° 1390 de Madame la députée Barbara Pas

du 15 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216831
Vraag nr. 1390 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
15 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

La gouvernance asymétrique. Het asymmetrisch besturen.
Dans le volet communautaire de l'accord de gouverne-

ment, le gouvernement s'engage à examiner dans quelle
mesure il peut exercer sa politique de manière asymétrique,
c'est-à-dire en l'adaptant aux entités fédérées, et la mettre
en oeuvre efficacement.

In het communautaire luik van het regeerakkoord enga-
geert de regering zich ertoe te onderzoeken in hoeverre ze
haar beleid asymmetrisch kan uitoefenen, op maat van de
deelstaten dus, en dat effectief ook door te voeren.

En janvier 2021, les deux ministres des Réformes institu-
tionnelles vous ont adressé une lettre à ce sujet afin d'exa-
miner dans quels cas, dans vos domaines de compétence,
un exercice asymétrique des compétences est possible pour
répondre aux souhaits des entités fédérées.

In januari 2021 richtten de beide ministers bevoegd voor
Institutionele Hervormingen daartoe een brief aan u om na
te gaan in welke gevallen op uw beleidsdomeinen een
asymmetrische uitoefening van bevoegdheden mogelijk is
om tegemoet te komen aan de wensen van de deelstaten.

Le 14 octobre, les ministres des Réformes institution-
nelles vous l'ont rappelé par courriel, en vous demandant
de fournir, pour le 15 novembre, une vue d'ensemble des
points déjà réalisés en la matière et d'identifier les points
potentiels où il reste encore du travail.

Op 14 oktober werd u hieraan per mail herinnerd door de
ministers voor Institutionele Hervormingen, met verzoek
tegen 15 november een overzicht te geven van de ter zake
reeds gerealiseerde punten en potentiële punten te signali-
seren waar dit nog mogelijk is.

1. Avez-vous déjà fourni une réponse en la matière aux
ministres des Réformes institutionnelles, comme ils l'ont
demandé en janvier et en octobre 2021? Si oui, quand
l'avez-vous fournie et quelle en était la teneur? Si non,
pourquoi?

1. Heeft u ter zake reeds een antwoord bezorgd aan de
ministers voor Institutionele Hervormingen, zoals u door
hen gevraagd werd in januari en oktober 2021? Zo ja, wan-
neer was dat, en wat behelsde dat antwoord? Zo neen,
waarom niet?
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2. Quels contacts avez-vous déjà eus à cet égard avec vos
différents collègues des entités fédérées?

2. Welke contacten heeft u daarover reeds gehad met uw
diverse deelstaatcollega's?

3. Quels sont les souhaits exprimés à cet égard par vos
collègues des différents gouvernements des entités fédé-
rées? Pouvez-vous préciser les souhaits de chaque entité
fédérée?

3. Welke wensen zijn er ter zake uitgesproken door uw
collega's vanuit de diverse deelstaatregeringen? Kan u dat
voor elk van hen preciseren?

4. Avez-vous, en tant que ministre compétent, répondu à
ces questions ou comptiez-vous le faire? À quelles ques-
tions répondrez-vous et quelles questions resteront sans
réponse? Pouvez-vous également expliquer pourquoi vous
répondez à certaines questions et pas aux autres?

4. Ging of gaat u als bevoegde minister in op deze vra-
gen? Op welke wel en op welke niet? Kan u ook motiveren
waarom wel of waarom niet?

5. En outre, avez-vous pris ou prenez-vous d'autres initia-
tives de votre côté pour aligner (davantage) votre politique
sur celle des différentes entités fédérées? Dans l'affirma-
tive, pourriez-vous préciser plus en détail ce qui a déjà été
fait à cet égard et ce qui est encore en préparation?

5. Nam of neemt u daarbuiten eventueel zelf nog eigen
initiatieven om uw beleid (meer) af te stemmen op de
diverse deelstaten? Kan u dat desgevallend verder precise-
ren wat ter zake al gerealiseerd is en wat nog in de pijplijn
zit?

6. Quelles sont les initiatives que vous avez déjà prises et
celles que vous prenez encore pour créer ces mesures asy-
métriques aux niveaux législatif et exécutif? En la matière,
qu'avez-vous déjà réalisé et que préparez-vous encore?
Quel est le délai prévu pour la mise en oeuvre des
mesures?

6. Welke initiatieven nam u reeds en welke neemt u nog
om op wetgevend en uitvoerend vlak vorm te geven aan
deze asymmetrische maatregelen? Wat is ter zake reeds
gerealiseerd en wat zit nog in de pijplijn? Wat is de voor-
opgestelde termijn om deze laatste te realiseren?

7. De quelles ressources budgétaires parlons-nous en ce
qui concerne les aspects asymétriques et comment se rap-
portent-elles à la masse budgétaire totale dont vous dispo-
sez pour ce domaine d'action?

7. Over welke budgettaire middelen spreken we voor wat
betreft de asymmetrische aspecten en hoe verhouden die
zich tot de totale budgettaire massa waarover u voor dit
beleidsdomein beschikt?

8. Comment ces ressources budgétaires sont-elles répar-
ties entre les différentes entités fédérées qui appliquent la
gouvernance asymétrique?

8. Hoe verdelen zich deze budgettaire middelen waar
asymmetrisch wordt bestuurd over de verschillende deel-
staten waar dat het geval zal zijn?

9. De quelles ressources parle-t-on en termes de déploie-
ment de personnel dans les entités fédérées qui appliquent
(ou appliqueront) la gouvernance asymétrique et comment
se rapportent-elles au nombre total du personnel concerné?

9. Over welke middelen spreken we voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt (zal
worden) bestuurd en hoe verhouden die zich tot het totaal
aantal personeelsleden waarover het gaat?

10. Comment ces ressources sont-elles réparties entre les
différentes entités fédérées qui appliquent la gouvernance
asymétrique?

10. Hoe verdelen zich deze middelen voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt
bestuurd over de verschillende deelstaten waar dat het
geval zal zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 octobre 2022, à
la question n° 1390 de Madame la députée Barbara Pas
du 15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 18 oktober 2022,
op de vraag nr. 1390 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 15 september
2022 (N.):

J'ai répondu aux collègues Verlinden et Clarinval dans un
courrier daté du 13 décembre 2021.

1. Ik heb geantwoord aan de collega's Verlinden en Cla-
rinval in een brief daterend van 13 december 2021.

Dans la réponse, il était indiqué que nous voyons des
possibilités en matière de délinquance sexuelle, de vie pri-
vée, d'égalité des chances, de lutte contre de criminalité et
de racisme.

Het antwoord behelsde dat we mogelijkheden zien op het
vlak van seksuele delinquentie; privacy, gelijke kansen,
bestrijding van discriminatie en racisme.
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En matière de délinquance sexuelle, il s'agit d'une colla-
boration entre l'État fédéral et les différentes communau-
tés. Il existe des accords de coopération (de 1998) portant
sur les avis spécialisés ainsi que l'accompagnement spécia-
lisé et le traitement de suspects, de prévenus, d'accusés, de
condamnés ou d'internés pour certaines infractions à carac-
tère sexuel.

Op het vlak van seksuele delinquentie, gaat het om een
samenwerking tussen de federale Staat en de verschillende
gemeenschappen. Er zijn samenwerkingsakkoorden (van
1998) die betrekking hebben op de gespecialiseerde advie-
zen en de gespecialiseerde begeleiding en behandeling met
betrekking tot personen die verdacht, beklaagd, beschul-
digd, veroordeeld of geïnterneerd zijn wegens bepaalde
seksuele misdrijven.

En ce qui concerne les situations asymétriques dans les
domaines de la vie privée, de l'égalité des chances et de la
lutte contre la discrimination et le racisme, il convient de
mentionner que l'initiative politique dans ces domaines de
compétence appartient respectivement au secrétaire d'État
à la Protection de la vie privée et à la secrétaire d'État à
l'Égalité des chances. Au niveau administratif, les initia-
tives de ce type sont préparées par les services Privacy et
Égalité des chances, qui sont intégrés dans le SPF Justice.
Au niveau institutionnel également, ces matières relèvent
de la compétence d'instances indépendantes bénéficiant
d'une dotation (comme l'Autorité de protection des don-
nées et l'Institut pour l'Égalité des Femmes et des
Hommes).

Wat de asymmetrische situaties betreft in de domeinen
van privacy en gelijke kansen, en bestrijding van discrimi-
natie en racisme, valt te vermelden dat het politieke initia-
tief in deze bevoegdheidsdomeinen onder de respectieve
staatssecretaris van Privacy dan wel de staatssecretaris van
Gelijke Kansen valt. Op administratief niveau worden der-
gelijke initiatieven voorbereid door respectievelijk de
dienst Privacy en de dienst Gelijke Kansen, die ingebed
zijn in de FOD Justitie. Ook op institutioneel vlak zijn het
onafhankelijke, dotatiegerechtigde instanties (zoals de
Gegevensbeschermingsautoriteit en het Instituut voor de
Gelijkheid van Vrouwen en Mannen) die deze materies
onder hun bevoegdheden hebben.

Les droits humains constituent également un domaine
analogue. Des réponses plus détaillées sont fournies à par-
tir du point 5.

Evenwel vormen mensenrechten een hieraan verwant
domein. In mijn antwoorden vanaf punt 5 ga ik daar verder
op in.

2. Dans le domaine de la délinquance sexuelle, des
groupes de travail ont été créés en 2021 avec quatre entités
fédérées: l'autorité flamande, les Communautés française
et germanophone et Bruxelles. Les accords de coopération
actuels sont dépassés et requièrent une actualisation
urgente.

2. Voor het domein van seksuele delinquentie werden
werkgroepen opgericht in 2021 met vier deelstaten: de
Vlaamse overheid, de Franstalige en de Duitstalige
Gemeenschap, en Brussel. De huidige samenwerkingsak-
koorden zijn verouderd en vereisen dringende actualise-
ring.

Le groupe de travail avec Bruxelles a été créé récemment
et le travail de rédaction en vue de l'accord de coopération
commencera en novembre 2022. Les autres groupes de tra-
vail se réunissent à peu près tous les mois.

De werkgroep met Brussel werd recent opgericht en het
redactiewerk voor het samenwerkingsakkoord zal aanvat-
ten in november 2022. De andere werkgroepen komen
ongeveer maandelijks samen.

3. Au niveau des accords concernant la délinquance
sexuelle, il s'agit ici en premier lieu d'actualiser les textes
pour tenir compte du fait que les maisons de justice sont
désormais des compétences communautaires, mais égale-
ment revoir les textes pour tenir compte des adaptations
légales survenues depuis 1998 (à titre d'exemple: entre-
temps tant la loi sur la défense sociale que celle sur la libé-
ration conditionnelle ont été profondément modifiées). Le
contenu des missions de chacun doit également être adapté,
mais une attention particulière est également portée à une
amélioration du flux d'information.

3. Op het niveau van de akkoorden inzake seksuele delin-
quentie moeten in de eerste plaats de teksten worden bijge-
werkt om rekening te houden met het gegeven dat de
justitiehuizen voortaan gemeenschapsbevoegdheden zijn,
maar moeten ook de teksten worden herzien om rekening
te houden met de wettelijke aanpassingen sedert 1998
(bijv. intussen werden zowel de wet tot bescherming van
de maatschappij als de wet betreffende de voorwaardelijke
invrijheidstelling grondig gewijzigd). De inhoud van een-
ieders opdrachten moet eveneens worden aangepast, maar
er wordt tevens bijzondere aandacht besteed aan een verbe-
tering van de informatiestroom.
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4. Il n'y a actuellement aucun désaccord sur le contenu
des textes relatifs à la délinquance sexuelle. Les groupes
composés des membres des cabinets concernés (Justice,
Santé et maisons de justice) ainsi que de membres des
mêmes administrations avancent dans le travail de
réflexion et de rédaction.

4. Er is thans geen onenigheid over de inhoud van de tek-
sten met betrekking tot de seksuele delinquentie. De groe-
pen die zijn samengesteld uit de leden van de betrokken
kabinetten (Justitie, Volksgezondheid en justitiehuizen) en
uit leden van dezelfde administraties boeken vooruitgang
in het reflectie- en redactiewerk.

5. En matière de droits humains, nous explorons actuelle-
ment les intentions politiques des entités fédérées. Outre
l'Institut Fédéral pour la protection et la promotion des
Droits Humains (IFDH), un institut flamand pour la protec-
tion des droits humains (Vlaams Mensenrechteninstituut -
VMRI) verra bientôt le jour. À ce jour, les autres entités
fédérées n'ont pas encore créé ou désigné d'institut suscep-
tible de traiter tous les droits humains relevant de leurs
compétences. La question se pose donc de savoir si elles
vont créer leur propre institut ou si elles souhaitent
rejoindre l'IFDH (ce qui donnerait alors lieu à un institut
des droits humains interfédéralisé asymétrique) ou encore
n'entreprendre aucune action.

5. Op het vlak van mensenrechten verkennen we momen-
teel wat de politieke intenties zijn van de deelstaten. Naast
het Federaal Mensenrechteninstituut (FIRM) zal er ook een
Vlaams Mensenrechteninstituut (VMRI) komen. De
andere deelstaten hebben tot op heden nog geen instituut
opgericht of aangeduid dat alle mensenrechten zou behan-
delen die onder hun bevoegdheden vallen. De vraag rijst
dus of zij een eigen instituut zullen oprichten, dan wel
wensen aan te sluiten bij het FIRM (wat dan aanleiding zou
geven tot een asymmetrisch geïnterfederaliseerd mensen-
rechteninstituut), dan wel dat er geen actie wordt onderno-
men.

Lorsque davantage de clarté sera faite, il sera éventuelle-
ment possible d'entamer des négociations en vue d'établir
des partenariats permettant notamment de conclure un ou
plusieurs accords de coopération. Les organismes peuvent
en outre également conclure des protocoles de coopération
entre eux.

Eenmaal hierover meer duidelijkheid bestaat, kan er
mogelijks overgegaan worden tot het opstarten van onder-
handelingen met het oog op het aangaan van samenwer-
kingsverbanden, waaronder de mogelijkheid om één of
meerdere samenwerkingsakkoorden af te sluiten. Instellin-
gen kunnen verder ook onderling samenwerkingsprotocol-
len afsluiten.

6. En matière de délinquance sexuelle, la complexité
résidait dans le fait que les accords de coopération remon-
taient à plus de 20 ans. Entre-temps, divers textes législa-
tifs ont été modifiés et la sixième réforme de l'État a vu le
jour (cela inclut le fait que les maisons de justice relèvent
désormais de la compétence des communautés et le fait
qu'il n'existait pas encore d'accord de coopération avec la
Communauté germanophone). Les accords de coopération
doivent être adaptés à cette nouvelle réalité.

6. In het domein seksuele delinquentie vormde de com-
plexiteit dat bestaande samenwerkingsakkoorden meer dan
20 jaar oud waren. In de tussentijd zijn diverse wetgevende
teksten gewijzigd en de zesde staatshervorming heeft
plaatsgevonden (inclusief de justitiehuizen die gemeen-
schapsbevoegdheid zijn geworden en het feit dat er nog
geen samenwerkingsakkoord met de Duitstalige Gemeen-
schap was). De samenwerkingsakkoorden moeten aan deze
nieuwe realiteit worden aangepast.

La version finale des accords de coopération avec l'auto-
rité flamande, la Communauté française et la Communauté
germanophone devrait être terminée encore cette année et
le processus législatif devrait suivre d'ici le printemps
2023. En ce qui concerne l'accord de coopération avec
Bruxelles, l'objectif est d'entamer sa rédaction en
novembre 2022 et de terminer dans le courant de l'année
2023.

De samenwerkingsakkoorden met de Vlaamse overheid
en de Franstalige en de Duitstalige Gemeenschap zouden
nog dit jaar tot een finale tekst moeten komen en het wet-
gevende proces volgen tegen de lente van 2023. Voor het
samenwerkingsakkoord met Brussel is het doel de redactie
aan te vatten in november 2022 en te landen in de loop van
2023.

Pour le domaine des droits humains, je renvoie à la
réponse au point 5 de la question.

Voor het domein mensenrechten verwijs ik naar het ant-
woord op punt 5.

7. En matière de délinquance sexuelle, la conclusion
d'accords de coopération n'a aucun impact budgétaire.

7. In het domein seksuele delinquentie is er geen budget-
taire impact van het afsluiten van de samenwerkingsak-
koorden.



QRVA 55 095
19-10-2022

167

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les associations de terrain sont actuellement subsidiées
tant par le ministre de la Justice que par le ministre de la
Santé concerné. Cela restera le cas, mais les budgets n'ont
pas encore été abordés et par conséquent n'ont pas non plus
été modifiés.

De verenigingen in het veld worden thans zowel door de
minister van Justitie als door de betrokken minister van
Volksgezondheid gesubsidieerd. Dat zal het geval blijven
maar de begrotingen zijn nog niet aan bod gekomen en
werden bijgevolg ook niet gewijzigd.

Étant donné que les discussions dans le domaine des
droits humains n'en sont encore qu'à la phase de reconnais-
sance, il est encore trop tôt pour parler d'impact budgétaire.

Aangezien de besprekingen in het domein mensenrech-
ten nog in een louter verkennende fase zitten, is het nog te
vroeg om te spreken over de budgettaire impact.

8. Pour le domaine de la délinquance sexuelle comme
pour le domaine des droits humains, je renvoie à la réponse
au point 7 de la question.

8. Voor zowel het domein seksuele delinquentie als het
domein mensenrechten verwijs ik naar het antwoord op
punt 7.

9. Les accords de coopération en matière de délinquance
sexuelle ne requièrent aucune affectation spécifique ou
divergente de personnel en fonction de l'entité fédérée.

9. De samenwerkingsakkoorden inzake seksuele delin-
quentie vereisen geen specifieke of uiteenlopende inzet
van personeel naargelang de deelstaat.

Au niveau du SPF Justice, les accords sont gérés par les
deux mêmes services: le service de politique criminelle qui
apporte sa connaissance de la matière et aide à la rédaction
et le service psycho-social de la direction générale des Éta-
blissements pénitentiaires (DG EPI). Ces services sont pré-
sents dans les quatre groupes en place.

Op het niveau van de FOD Justitie worden de akkoorden
beheerd door twee dezelfde diensten: de dienst voor het
strafrechtelijk beleid die zijn kennis ter zake bijdraagt en
helpt bij de redactie en de psychosociale dienst van het
Directoraat-generaal Penitentiaire Inrichtingen (DG EPI).
Die diensten zijn aanwezig in de vier betrokken groepen.

La préparation et le suivi des discussions relatives au
domaine des droits humains sont assurés par un collabora-
teur du cabinet et un collaborateur du SPF Justice, mais il
ne s'agit pas d'une activité à plein temps.

De gesprekken voor het domein mensenrechten worden
voorbereid en opgevolgd door één kabinetsmedewerker en
één medewerker van de FOD Justitie, maar dit vormt geen
voltijdse activiteit.

10. Pour le domaine de la délinquance sexuelle comme
pour le domaine des droits humains, je renvoie à la réponse
au point 9 de la question.

10. Voor zowel het domein seksuele delinquentie als het
domein mensenrechten verwijs ik naar het antwoord op
punt 9.

DO 2021202216833
Question n° 1391 de Madame la députée Kathleen

Verhelst du 15 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202216833
Vraag nr. 1391 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
15 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Loi Breyne. - Précisions. Wet Breyne. - Verduidelijkingen.
La loi Breyne date de 1971 et a été modifiée en 1993.

Malgré l'abondance de la doctrine et de la jurisprudence y
relatives, certaines imprécisions dans la loi contribuent à
l'émergence de litiges inutiles entre candidats propriétaires
et candidats vendeurs/entrepreneurs/promoteurs. Ces
imprécisions concernent, d'une part, le champ d'application
de la loi Breyne et, d'autre part, certaines modalités pré-
vues dans la loi.

De wet Breyne dateert van 1971 en werd in 1993 gewij-
zigd. Ondanks een zeer ruime rechtsleer en rechtspraak
over dit onderwerp, dragen bepaalde onduidelijkheden in
de wet toe tot onnodige betwistingen tussen kandidaat-
eigenaars en kandidaat-verkopers/aannemers/ontwikke-
laars. Deze onduidelijkheden hebben enerzijds betrekking
op het toepassingsgebied van de wet Breyne en anderzijds
bepaalde modaliteiten die in de wet zijn voorzien.
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En ce qui concerne les contrats d'échange: en raison du
vieillissement du parc immobilier, ces contrats sont de plus
en plus fréquents. Le promoteur immobilier demande par
exemple aux copropriétaires d'un immeuble à apparte-
ments existant d'échanger (une partie de) leurs quotités
dans les parties communes, dont le terrain, contre un nou-
vel appartement dans l'immeuble que le promoteur
construira après la démolition de l'immeuble existant.

Inzake ruilovereenkomsten: door de veroudering van het
woningbestand komen ruilovereenkomsten steeds vaker
voor. De projectontwikkelaar vraagt bijvoorbeeld aan de
mede-eigenaars van een bestaand flatgebouw om (een deel
van) hun quotiteiten in de gemeenschappelijke delen,
waaronder de grond, in te wisselen tegen een nieuw appar-
tement in het gebouw dat de projectontwikkelaar zal bou-
wen nadat het huidige gebouw is afgebroken.

En général, cette opération permet au promoteur de réali-
ser un bénéfice en ajoutant un ou deux étages à l'immeuble
qu'il vend par la suite. La compensation que les coproprié-
taires de l'immeuble existant à démolir doivent fournir
avant la reconstruction est le transfert de la propriété. Cer-
tains acteurs soutiennent toutefois que de tels contrats
d'échange n'entrent pas dans le champ d'application de la
loi Breyne, aucun des échangeurs n'étant tenu de verser
une somme d'argent.

De projectontwikkelaar maakt hier doorgaans winst op
doordat hij een of twee verdiepingen toevoegt aan het
gebouw dat hij vervolgens verkoopt. De compensatie die
de mede-eigenaars van het bestaande, te slopen gebouw
moeten verstrekken vóór de heropbouw is de overdracht
van het eigendom. Bepaalde actoren argumenteren even-
wel dat dergelijke ruilovereenkomsten niet onder het toe-
passingsgebied van de wet Breyne vallen omdat geen van
de uitwisselaars verplicht is om een som geld te storten.

1. Les contrats d'échange entrent-ils dans le champ
d'application de l'article premier de la loi Breyne?

1. Vallen ruilovereenkomsten onder het toepassingsge-
bied van artikel 1 van de wet Breyne?

2. En ce qui concerne les contrats de coordination: selon
certains acteurs, un contrat portant sur l'organisation et la
coordination de la construction d'une habitation n'est sou-
mis à la loi Breyne que si les conditions suivantes sont
remplies:

2. Inzake coördinatieovereenkomst: een overeenkomst
betreffende de organisatie en coördinatie van de bouw van
een woning is volgens bepaalde actoren slechts onderwor-
pen aan de wet Breyne indien voldaan is aan de volgende
voorwaarden:

- le droit d'initiative du projet appartient au coordinateur
à partir de la conclusion du contrat;

- het recht van initiatief van het project behoort toe aan
de coördinator vanaf het moment waarop de overeenkomst
wordt afgesloten;

- le contrôle des services demandés est centralisé auprès
du coordinateur; et

- de controle van de gevraagde diensten is gecentrali-
seerd bij de coördinator; en

- le coordinateur exerce le contrôle juridique et financier
du projet.

- de coördinator heeft de juridische en financiële controle
over het project.

De tels contrats de coordination entrent-ils dans le champ
d'application de l'article premier de la loi Breyne?

Vallen dergelijke coördinatieovereenkomsten onder het
toepassingsgebied van artikel 1 van de wet Breyne?

En ce qui concerne les contrats prévoyant l'achat de cer-
tains droits réels à long terme démembrés: l'article premier
de la loi Breyne stipule notamment qu'il s'applique à cer-
taines conventions ayant pour objet le transfert de la pro-
priété (outre les conventions portant engagement de
construire, de faire construire ou de procurer une habitation
et n'impliquant pas un transfert de propriété), mais ne pré-
cise pas s'il doit s'agir d'un droit de propriété entier ou
divisé. Certains acteurs soutiennent dès lors que les droits
réels démembrés, tels que le droit de superficie, le droit
d'emphytéose et l'usufruit, n'entrent pas dans le champ
d'application de la loi Breyne.

Inzake de overeenkomst die de aankoop van bepaalde
gesplitste zakelijke langetermijnrechten inhoudt : artikel 1
van de wet Breyne bepaalt onder andere dat zij van toepas-
sing is op bepaalde overeenkomsten tot eigendomsover-
dracht (naast overeenkomsten tot het bouwen, doen
bouwen of verschaffen van een woning waarbij er geen
sprake is van eigendomsoverdracht), maar preciseert niet
of het moet gaan om een volledig of verdeeld eigendoms-
recht. Bepaalde actoren argumenteren dan ook dat
gesplitste zakelijke rechten zoals het recht van opstal en
het erfpacht en het vruchtgebruik, niet vallen onder het toe-
passingsgebied van de wet Breyne.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 octobre 2022, à
la question n° 1391 de Madame la députée Kathleen
Verhelst du 15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 oktober 2022,
op de vraag nr. 1391 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Verhelst van
15 september 2022 (N.):

J'ai lu vos questions sur l'interprétation de la loi Breyne
avec beaucoup d'intérêt. Je comprends que vos questions
traduisent la demande du Conseil central de l'Économie
(CCE) dans son avis n° 2022/2050.

Ik heb uw vragen over de interpretatie van de wet Breyne
met veel belangstelling gelezen. Ik begrijp dat uw vragen
uitvoering geven aan het verzoek van de Centrale Raad
voor het Bedrijfsleven (CRB) in zijn advies nr. 2022/2050.

J'ai également examiné cet avis du CCE avec une grande
attention et je peux adhérer à la majorité des conclusions.
Comme l'objet de l'avis et en particulier la loi Breyne
relèvent également de mes compétences, je collaborerai
étroitement avec ma collègue Eva De Bleeker, secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, afin
de donner suite le mieux possible aux préoccupations qui
ont été exprimées par les représentants des consommateurs
et des entreprises.

Ik heb ook het desbetreffende advies van de CRB met
veel belangstelling onderzocht en kan instemmen met het
merendeel van de conclusies. Aangezien het voorwerp van
het advies, en in het bijzonder de wet Breyne, mede onder
mijn bevoegdheden ressorteren, zal ik nauw samenwerken
met mijn collega Eva De Bleeker, staatssecretaris voor
Begroting en Consumentenbescherming, om zo goed als
mogelijk gevolg te geven aan de bezorgdheden die werden
geuit door de vertegenwoordigers van de consumenten en
ondernemingen.

Néanmoins, il me semble, contrairement à ce que le CCE
demande dans son avis, qu'il n'appartient pas à un ministre
de la Justice de donner des interprétations contraignantes à
la législation en vigueur. C'est une tâche des juges qui, en
fonction du cas concret qui leur est soumis, trancheront les
contestations ou clarifieront les questions de droit qui se
posent pour la résolution du litige, en se basant si néces-
saire sur la doctrine et/ou les décisions de jurisprudence.

Niettemin lijkt het mij, in tegenstelling tot wat de CRB
vraagt in haar advies, niet de taak van een minister van Jus-
titie om bindende interpretaties te geven aan de vigerende
wetgeving. Dat is een taak van de rechters, die naargelang
van het concrete geval dat aan hen wordt voorgelegd, de
betwistingen zullen beslechten of de rechtsvragen die
nodig zijn voor de oplossing van het geschil zullen ophel-
deren door zich indien nodig te baseren op de rechtsleer en/
of de rechtspraakbeslissingen.

Cela dit, je déduis de ces questions qu'il existe une
attente légitime d'évaluation et, si nécessaire, de moderni-
sation de la législation concernée, afin d'adopter dans ce
cadre une position à propos de certaines discussions. Tou-
tefois, ce n'est que dans ce cadre qu'il appartiendrait au
pouvoir exécutif, et ensuite au Parlement, de prendre une
décision sur les points en question, après concertation avec
le secteur.

Dat gezegd zijnde leid ik uit deze vragen af dat er een
legitieme verwachting bestaat om de betrokken wetgeving
te evalueren en, indien nodig, te moderniseren teneinde in
dat kader een standpunt in te nemen met betrekking tot
bepaalde discussies. Het is echter alleen in dat kader dat
het aan de uitvoerende macht zou zijn, en vervolgens aan
het Parlement, om over de punten in kwestie een beslissing
te nemen na overleg met de sector.
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DO 2021202216842
Question n° 1394 de Madame la députée Katleen Bury

du 16 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216842
Vraag nr. 1394 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
16 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Possession de contenus à caractère pédopornographique. Bezit kinderpornografisch materiaal.
Devant le tribunal correctionnel de Louvain, le ministère

public a requis une peine d'emprisonnement de treize ans et
une mise à disposition de quinze ans contre un quinquagé-
naire originaire de Kortenberg pour trente ans d'abus com-
mis sur des enfants, et notamment pour possession de
contenus à caractère pédopornographique, incitation de
mineurs à la débauche et attentat à la pudeur. L'homme a
été activement en contact avec des enfants pendant toute sa
vie professionnelle et privée.

Het openbaar ministerie heeft voor de correctionele
rechtbank van Leuven dertien jaar cel en vijftien jaar terbe-
schikkingstelling gevorderd tegen een vijftiger uit Korten-
berg voor dertig jaar kindermisbruik waaronder het bezit
van kinderporno, aanzetten tot ontucht van minderjarigen
en aanranding. De man is al zijn hele professionele en pri-
véleven actief bezig met kinderen.

Les faits ont été révélés lorsque l'auteur a agressé une fil-
lette pendant l'accueil extrascolaire. Après avoir examiné
son ordinateur portable, la police a découvert 2.900 images
à caractère pédopornographique de garçons mineurs. Par
ailleurs, les enquêteurs sont également parvenus à récupé-
rer 10.000 fichiers supprimés.

De feiten kwamen aan het licht, wanneer de dader een
meisje had aangerand tijdens de naschoolse opvang. Na
onderzoek van zijn laptop ontdekte de politie 2.900 kinder-
pornografische beelden van minderjarige jongens. Daar-
naast konden de onderzoekers ook 10.000 verwijderde
bestanden recupereren.

Il s'est avéré que le prévenu avait déjà fait ses premières
victimes en 1992. Selon le ministère public, ces deux gar-
çons auraient été agressés et violés pendant des années.
D'autres victimes ont suivi, dans le cadre des activités
sociales du prévenu. Ainsi, entre 2006 et 2012, il a
accueilli des enfants originaires de Tchernobyl, avec qui il
a passé des vacances à la mer. Pendant que les enfants dor-
maient, il aurait commis des attouchements sur les garçons,
ce qu'il a lui-même filmé avec sa caméra.

De eerste slachtoffers van de man bleken al in 1992
gevallen te zijn. Die twee jongens zouden volgens het
openbaar ministerie jarenlang aangerand en verkracht zijn.
Daarna volgden nog slachtoffers, door de sociale activitei-
ten van de man. Zo ving hij in de zomers van 2006 tot 2012
kinderen uit Tsjernobyl op en trok hij met hen op vakantie
naar zee. Terwijl de kinderen sliepen, zou hij zich vergre-
pen hebben aan de jongens, wat hij zelf vastlegde met zijn
camera.

Ainsi, certaines images le montrent clairement en train de
toucher les parties génitales des garçons. Sa salle de bain
était équipée d'une caméra d'espionnage utilisée pour épier
les garçons. Sur son ordinateur portable, les enquêteurs ont
également trouvé des preuves qu'il se servait de sites de
discussion pour entrer en contact avec des garçons
mineurs, qu'il convainquait qu'il était également mineur. Il
les convainquait finalement d'envoyer des photos les mon-
trant nus, alors qu'il leur renvoyait lui-même des photos
d'autres garçons.

Zo was er op enkele beelden duidelijk te zien dat hij het
geslachtsdeel van de jongens aanraakte. In de badkamer
van de man hing een spycamera die gebruikt werd om jon-
gens te bespieden. Er werd ook bewijs gevonden op zijn
laptop dat hij via chatwebsites in contact kwam met min-
derjarige jongens, die hij overtuigde dat hij ook minderja-
rig was. Uiteindelijk overtuigde hij hen om naaktfoto's te
sturen, terwijl hij zelf foto's van andere jongens terug-
stuurde.

1. Pouvez-vous me confirmer que la police, puis la Jus-
tice, n'ont respectivement pris connaissance qu'en 2021 et
2022 des faits punissables commis au début des années
nonante? Veuillez fournir certaines explications à ce sujet.

1. Kunt u mij bevestigen dat de politie en naderhand Jus-
titie respectievelijk pas in 2021 en 2022 kennis kregen van
de strafbare feiten die begin jaren negentig hebben plaats-
gevonden? Dank hierover enige toelichting te willen ver-
schaffen.
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2. Dans la mesure où elles en auraient eu connaissance
plus tôt, pouvez-vous m'indiquer chronologiquement
quelles démarches ont été entreprises après la prise de
connaissance de faits punissables? De quels faits s'agissait-
il?

2. Voor zover er reeds eerdere kennisname zou geweest
zijn, kunt u mij chronologisch meedelen welke acties wer-
den ondernomen na kennisname van welke strafbare fei-
ten?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 octobre 2022, à
la question n° 1394 de Madame la députée Katleen
Bury du 16 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 oktober 2022,
op de vraag nr. 1394 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Katleen Bury van
16 september 2022 (N.):

1. Dans ce dossier, aucune décision définitive n'a encore
été rendue par le tribunal. L'affaire a été mise en délibéré
pour jugement le 11 octobre 2022.

1. In dit dossier is nog geen definitieve uitspraak door de
rechtbank gedaan. De zaak is in beraad voor vonnis op
11 oktober 2022.

L'enquête qui a finalement révélé des éléments de preuve
pour les faits plus anciens n'a débuté que le 28 mai 2021.

Het onderzoek dat uiteindelijk bewijselementen voor de
oudere feiten aan het licht gebracht heeft, is pas gestart op
28 mei 2021.

Une information a notamment été ouverte le 28 mai 2021
par le parquet de Bruxelles concernant le suspect (ci-après
nommé "B"), un homme né en 1969 venant de Herent,
suite à une plainte pour attentat à la pudeur sur une fillette
de sept ans dans la cour de récréation dans le cadre de
l'accueil extrascolaire à Woluwe-Saint-Lambert.

Op 28 mei 2021 werd met name een opsporingsonder-
zoek geopend door het parket Brussel naar de verdachte
(hierna genoemd "B"), een man van geboortejaar 1969 uit
Herent, omwille van een klacht van aanranding van de eer-
baarheid van een zevenjarig meisje in de naschoolse
opvang in Sint-Lambrechts-Woluwe.

Les faits ont été suivis d'une perquisition et une saisie de
fichiers multimédias. L'analyse de ces derniers a fourni des
indices pour une série de faits de moeurs plus anciens. Le
28 octobre 2021, en raison du domicile de l'homme en
question, le juge d'instruction de Louvain a été saisi pour
possession, production et diffusion de pornographie enfan-
tine, de voyeurisme à l'égard de mineurs, de grooming, de
cyberprédation et d'incitation à la débauche de mineurs.

Uit dit feit volgde een huiszoeking en een inbeslagname
van multimedia. De analyse hiervan leverde aanwijzingen
op voor een reeks oudere zedenfeiten. Op 28 oktober 2021
werd, gezien de woonplaats van de man, de Leuvense
onderzoeksrechter gevorderd voor bezit, vervaardiging en
verspreiding van kinderporno, voyeurisme ten aanzien van
minderjarigen, grooming, cyberlokking en aanzetten tot
ontucht van minderjarigen.

Le juge d'instruction a placé B. sous mandat d'arrêt le
31 octobre 2021.

De onderzoeksrechter plaatste B op 31 oktober 2021
onder aanhoudingsmandaat.

Le 31 mai 2022, la chambre du conseil a renvoyé B. sous
contrainte d'une arrestation devant le tribunal correction-
nel.

Op 31 mei 2022 werd B door de raadkamer onder de ban-
den verwezen naar de correctionele rechtbank.

Le dossier a été introduit le 14 juin 2022. L'examen a été
postposé à l'audience du 13 septembre 2022 à sa demande.
Après les plaidoiries du 13 septembre 2022, l'affaire a été
mise en délibéré pour jugement le 11 octobre 2022.

Het dossier werd ingeleid op 14 juni 2022. Op zijn ver-
zoek werd de behandeling uitgesteld naar de zitting van
13 september 2022. De zaak werd na pleidooien op
13 september 2022 in beraad genomen voor uitspraak op
11 oktober 2022.

2. Jusqu'au moment des faits du 28 mai 2021, B. était
inconnu des services de police et de la justice.

2. B was tot op het moment van de feiten van 28 mei
2021 onbekend bij politie en justitie.
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DO 2021202216851
Question n° 1396 de Monsieur le député Nicolas Parent

du 16 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216851
Vraag nr. 1396 van De heer volksvertegenwoordiger

Nicolas Parent van 16 september 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Vols de vélos et vélos appâts. Fietsendiefstal en lokfietsen.
Comme vous le déclariez le 26 septembre 2021 (https://

www.teamjustitie.be/fr/2021/09/26/transaction-immediate-
pour-vol-de-velo/), le vol de vélos est une source de nui-
sance et d'exaspération. Bien plus encore, c'est un phéno-
mène qui décourage nos citoyens à recourir à ce mode de
déplacement, pourtant vertueux à de nombreux égards.

Zoals u zelf aangaf op 26 september 2021, zorgen fiet-
sendiefstallen voor overlast en ergernis (https://www.team-
justitie.be/2021/09/26/lik-op-stuk-boete-voor-een-
fietsdiefstal/). Meer nog, door het verschijnsel van fietsen-
diefstallen worden onze burgers ontmoedigd om gebruik te
maken van de fiets, een vervoermiddel dat nochtans in vele
opzichten voordelen biedt.

Dans le plan d'action pour la promotion du vélo du gou-
vernement fédéral 2021-2024, "BeCyclist", diverses
mesures sont prévues afin de lutter contre ce phénomène et
ainsi promouvoir l'utilisation du vélo.

"Be Cyclist", het Actieplan ter Promotie van de Fiets van
de federale regering 2021-2024 bevat verschillende maat-
regelen om dat verschijnsel te bestrijden en zo het gebruik
van de fiets te promoten.

Une de nombreuses possibilités de lutter contre ce phé-
nomène est l'utilisation, par les forces de police, de vélos
"appâts".

Een van de vele mogelijkheden om fietsendiefstallen te
bestrijden is het gebruik van lokfietsen door de politie.

Vous avez d'ailleurs été interrogé à ce sujet par monsieur
le député Wouter Raskin en mars 2021 (question
n° 15614C, Compte Rendu Intégral, Chambre, 2020-2021,
CRIV 55 COM 436) et madame la députée Kim Buyst en
novembre 2021 (question n° 17638C, Compte Rendu Inté-
gral, Chambre, 2020-2021, CRIV 55 COM 482)

Er werden u over dat onderwerp overigens al vragen
gesteld door de heer volksvertegenwoordiger Wouter Ras-
kin in maart 2021 (vraag nr. 15614C,Integraal Verslag,
Kamer, 2020-2021, CRIV 55 COM 436) en door mevrouw
de volksvertegenwoordiger Kim Buyst in november 2021
(vraag nr. 17638C, Integraal Verslag, Kamer, 2020-2021,
CRIV 55 COM 482).

Comme le soulignait mon collègue monsieur Raskin, cer-
taines villes et communes utilisent déjà la technique des
vélos appâts. Cette technique présenterait l'avantage de
diminuer fortement le nombre de vélos volés déclarés à la
police.

Zoals collega Raskin benadrukte, maken een aantal ste-
den en gemeenten al gebruik van de lokfietstechniek.
Dankzij die techniek zou het aantal aangiften van gestolen
fietsen bij de politie sterk afnemen.

Sur le sujet, vous aviez notamment indiqué qu'il n'existait
pas de base légale pour recourir à de telles pratiques, si ce
n'est les dispositions générales sur les compétences de la
police en matière de recherches et de constations. Vous
aviez également rappelé la jurisprudence de la Cour de cas-
sation de 2010 et notamment, la nécessité pour la police de
se concerter avec le parquet pour déterminer les modalités
adéquates de l'utilisation des vélos appâts.

U gaf in dat verband aan dat er geen wettelijke grondslag
voor dergelijke praktijken bestaat, behalve de algemene
bepalingen van de opsporings- en vaststellingsbevoegd-
heid van de politie. U herinnerde tevens aan de rechtspraak
van het Hof van Cassatie van 2010 en met name aan de
noodzaak voor de politie om met het parket te overleggen
teneinde de passende modaliteiten voor het gebruik van
een lokfiets te bepalen.

Enfin, vous aviez indiqué à ma collègue madame Buyst
estimer que le cadre légal actuel, complété par la jurispru-
dence de la cour de cassation, est suffisant pour le recours
aux vélos appâts.

Ten slotte hebt u collega Buyst geantwoord dat u van
mening was dat het huidige wettelijk kader, aangevuld
door de rechtspraak van het Hof van Cassatie, volstaat voor
het gebruik van lokfietsen.

Toutefois, il s'avère que dans de nombreux cas, et notam-
ment en Wallonie, la police est demanderesse de cette
méthode mais que la collaboration avec le parquet n'est pas
toujours évidente et empêche dans certains cas leur utilisa-
tion.

Er blijkt echter dat in vele gevallen, en meer bepaald in
Wallonië, de politie vragende partij is voor deze methode,
maar dat de samenwerking met het parket niet altijd van-
zelfsprekend is en in sommige gevallen het gebruik van
lokfietsen verhindert.
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Afin de permettre le recours effectif aux vélos appâts,
envisagez-vous d'adopter une circulaire à l'attention des
parquets afin que ceux-ci facilitent le travail des policiers
et autorisent systématiquement le recours aux vélos
appâts? Dans la négative, envisagez-vous une autre solu-
tion afin de faciliter la collaboration entre la police et le
parquet à ce sujet?

Zult u, teneinde het effectieve gebruik van lokfietsen
mogelijk te maken, een omzendbrief voor de parketten uit-
vaardigen om ervoor te zorgen dat ze het werk van de poli-
tie faciliëren en systematisch het gebruik van lokfietsen
toestaan? Zo niet, overweegt u een andere oplossing om de
samenwerking tussen de politie en het parket op dit vlak te
faciliëren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 octobre 2022, à
la question n° 1396 de Monsieur le député Nicolas
Parent du 16 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 12 oktober 2022,
op de vraag nr. 1396 van De heer
volksvertegenwoordiger Nicolas Parent van
16 september 2022 (Fr.):

À l'heure actuelle, il n'existe pas en effet de base légale
pour l'utilisation de vélos "appâts". De plus, la police ne
dispose pas de directives générales en la matière. L'utilisa-
tion de vélos "appâts" doit toutefois répondre à certaines
conditions qui peuvent être déduites de la jurisprudence et
de la doctrine. J'ai effectivement déjà renvoyé un certain
nombre de fois dans des questions précédentes à l'arrêt du
17 mars 2010 de la Cour de cassation.

Er bestaat inderdaad op dit moment geen wettelijke
grondslag voor het gebruik van lokfietsen. Ook beschikt de
politie hieromtrent niet over algemene richtlijnen. Wel
dient het gebruik van lokfietsen aan bepaalde voorwaarden
te voldoen die kunnen worden afgeleid uit de rechtspraak
en rechtsleer. Ik heb daarvoor inderdaad al een aantal keer
verwezen in vorige vragen naar het Cassatiearrest van
17 maart 2010.

J'estime que le cadre légal, complété par la doctrine et la
jurisprudence évoquées ci-dessus, suffit pour offrir un
cadre clair en vue de l'utilisation des vélos "appâts".

Ik ben van mening dat het wettelijk kader, aangevuld
door de hierboven aangehaalde rechtsleer en rechtspraak
volstaat om een duidelijk kader te bieden voor het gebruik
van de lokfiets.

J'ai déjà pris une série d'initiatives pour indiquer que la
lutte contre le vol de vélo est importante pour moi.

Ik heb reeds een aantal initiatieven ingenomen om aan te
duiden dat de strijd tegen fietsdiefstallen belangrijk is voor
mij.

Ainsi, dans le cadre du "plan BeCyclist", la lutte contre
les vols de vélo est inscrite dans la nouvelle version de la
note-cadre de sécurité intégrale. La nouvelle note-cadre de
sécurité intégrale (NCSI) a été approuvée officiellement fin
mars 2022 et a été rédigée pour la période 2022-2024. Elle
constitue un cadre de référence et de politique stratégique
pour tous les acteurs qui, de par leurs compétences et res-
ponsabilités ou leurs objectifs sociaux, peuvent contribuer
à une approche effective en matière de sécurité. Les plans
locaux de sécurité de zones de police se fondent également
souvent sur le contenu de la NCSI en vigueur actuellement.

Zo werd in het kader van het "BeCyclist plan" de strijd
tegen fietsdiefstallen opgenomen in de nieuwe versie van
de kadernota integrale veiligheid. De nieuwe Kadernota
Integrale Veiligheid (KIV) werd eind maart 2022 officieel
goedgekeurd en werd opgesteld voor de periode 2022-
2024. Zij vormt een strategisch beleids- en referentiekader
voor alle actoren die omwille van hun bevoegdheden en
verantwoordelijkheden of vanuit hun maatschappelijke
doelstellingen een bijdrage kunnen leveren om tot een
effectieve veiligheidsaanpak te komen. Ook lokale veilig-
heidsplannen van politiezones baseren zich vaak op de
inhoud van de actueel geldige KIV.

Pour la première fois, la lutte contre les vols de vélo y a
été inscrite. Tout le volet relatif à la lutte contre le vol de
vélo peut être lu en ligne à la page 32 de la NCSI.

Voor de eerste keer werd de strijd tegen fietsdiefstallen
opgenomen. Het volledige luik rond de strijd tegen fiets-
diefstal kan online nagelezen worden op pagina 32 van de
KIV.

À la demande du ministre de la Mobilité, Vias Institute a
réalisé, en collaboration avec la police fédérale, deux par-
quets et un juge, une étude sur l'état des lieux en matière de
vol de vélo dans 12 zones de police.

Op vraag van de minister van Mobiliteit voerde Vias
Institute samen met de federale politie, twee parketten en
een rechter een studie uit naar de stand van zaken rond fiet-
sendiefstal in 12 politiezones
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Sur mon initiative, un représentant du ministre de la
Mobilité et de Vias Institute a été invité à présenter les
résultats de cette étude de 2021 au Conseil des procureurs
du Roi.

Op mijn initiatief werd een vertegenwoordiger van de
minister van Mobiliteit en Vias Institute uitgenodigd om de
resultaten van de studie van 2021 te presenteren aan de
Raad van procureurs des Konings.

Cette présentation a eu lieu en janvier 2022. Cela a per-
mis de conscientiser les parquets quant au problème du vol
de vélo et d'écouter leur feed-back afin d'intensifier la lutte
contre le vol de vélo aux différents niveaux de pouvoir.

Deze presentatie vond plaats in januari 2022. Het maakte
het mogelijk om het parket bewust te maken van het pro-
bleem van fietsdiefstal en om te luisteren naar hun feed-
back om de strijd tegen fietsdiefstal te versterken op de
verschillende machtsniveaus.

Enfin, je souhaite également vous informer que depuis le
1er janvier 2022, les zones de police locale ont la possibi-
lité de régler immédiatement sur place les infractions
simples, comme un vol de vélo. Grâce à la procédure de
"proposition de transaction immédiate", l'intervention du
ministère public n'est plus nécessaire dans certains cas.

Tenslotte wil ik ook meegeven dat het sinds 1 januari
2022 mogelijk is voor lokale politiezones om eenvoudige
misdrijven, zoals een fietsendiefstal, onmiddellijk ter
plaatse af te handelen. Dankzij de procedure van het "voor-
stel tot onmiddellijke schikking" is de tussenkomst van het
openbaar ministerie in bepaalde gevallen niet meer nodig.

Les zones de police de Knokke-Heist, de Lokeren et de
Hasselt notamment ont déjà réglé des vols de vélo de cette
manière.

Ondermeer de politiezones van Knokke-Heist, Lokeren
en Hasselt hebben al op deze wijze fietsdiefstallen afge-
handeld.

DO 2021202216857
Question n° 1398 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 16 septembre 2022 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216857
Vraag nr. 1398 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 16 september 2022 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Les condamnations pour récidive. Veroordelingen van recidive.
Un aperçu des chiffres de récidive peut constituer une

base utile pour élaborer de futures initiatives législatives.
Inzicht in recidivecijfers geeft een nodige basis voor toe-

komstige wetgevende initiatieven.
On distingue trois formes de récidive: We kunnen drie vormen van recidiven onderscheiden:
- la récidive de base: trois condamnations pour la même

infraction en trois ans;
- basisrecidive: drie veroordelingen voor zelfde overtre-

ding in drie jaar;
- la récidive spécifique: deux condamnations pour des

infractions graves spécifiques dans un délai de trois ans;
- specifieke recidive: twee veroordelingen voor bepaalde

zwaardere overtredingen binnen de drie jaar;
- la récidive croisée. - kruisrecidive.
Si nous nous focalisons sur les excès de vitesse, sur la

conduite sous l'influence de l'alcool et sur la consommation
de drogues au volant:

Indien we ons toespitsten op snelheidsovertredingen,
alcoholgebruik in het verkeer en druggebruik in het ver-
keer:

1. a) combien de cas de récidive de base constate-t-on
dans les dossiers d'infractions routières?

1. a) Hoeveel gevallen van basisrecidive worden er vast-
gesteld bij verkeersovertredingen?

b) combien de cas de récidive spécifique constate-t-on
dans les dossiers d'infractions routières?

b) Hoeveel gevallen van specifieke recidive worden er
vastgesteld bij verkeersovertredingen?

c) combien de cas de récidive croisée constate-t-on dans
les dossiers d'infractions routières?

c) Hoeveel gevallen van kruisrecidive worden er vastge-
steld bij verkeersovertredingen?

2. Pour chacune de ces formes: 2. Voor elk van deze vormen:
a) récidive de base a) Basisrecidive
- combien d'amendes ont-elles été infligées? - Hoeveel boetes werden er uitgeschreven?
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- combien de permis de conduire ont-ils été retirés? Et
pour combien de temps, en moyenne, ces permis de
conduire ont-ils été retirés?

- Hoeveel rijbewijzen werden ingetrokken? En voor hoe-
lang werden deze rijbewijzen gemiddeld ingetrokken?

- combien de conducteurs ont-ils dû se représenter à
l'examen de conduite?

- Hoeveel bestuurders moesten opnieuw rijexamens
afleggen?

b) récidive spécifique b) Specifieke recidive
- combien d'amendes ont-elles été infligées? - Hoeveel boetes werden er uitgeschreven?
- combien de permis de conduire ont-ils été retirés? Et

pour combien de temps, en moyenne, ces permis de
conduire ont-ils été retirés?

- Hoeveel rijbewijzen werden ingetrokken? En voor hoe-
lang werden deze rijbewijzen gemiddeld ingetrokken?

- combien de conducteurs ont-ils dû se représenter à
l'examen de conduite?

- Hoeveel bestuurders moesten opnieuw rijexamens
afleggen?

c) récidive croisée c) Kruisrecidive
- combien d'amendes ont-elles été infligées? - Hoeveel boetes werden er uitgeschreven?
- combien de permis de conduire ont-ils été retirés? Et

pour combien de temps, en moyenne, ces permis de
conduire ont-ils été retirés?

- Hoeveel rijbewijzen werden ingetrokken? En voor hoe-
lang werden deze rijbewijzen gemiddeld ingetrokken?

- combien de conducteurs ont-ils dû se représenter à
l'examen de conduite?

- Hoeveel bestuurders moesten opnieuw rijexamens
afleggen?

Veuillez fournir un aperçu des chiffres pour les cinq der-
nières années.

Graag de cijfers van de afgelopen vijf jaar in een over-
zicht.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 octobre 2022, à
la question n° 1398 de Monsieur le député Jef Van den
Bergh du 16 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 oktober 2022,
op de vraag nr. 1398 van De heer
volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh van
16 september 2022 (N.):

Disposer d'indicateurs de récidive est absolument essen-
tiel pour pouvoir prendre des décisions pertinentes en
matière de justice.

Het is absoluut van essentieel belang om te beschikken
over indicatoren voor recidive om relevante beslissingen
inzake justitie te kunnen nemen.

Hors de l'hypothèse d'une récidive légale, la récidive peut
être définie de manière très variable. Plusieurs critères sont
ainsi susceptibles de faire varier les taux de récidive de
manière importante:

Naast het geval van wettelijke herhaling kan recidive
zeer uiteenlopend worden gedefinieerd. Verschillende cri-
teria kunnen aldus het recidivepercentage aanzienlijk beïn-
vloeden:

- Le délai de récidive pertinent peut être défini de
manière très variable. Ainsi, pour des infractions graves ou
dont la détection est rare, peut-il être pertinent de considé-
rer un long délai (dix ans par exemple); tandis que pour
d'autres, de moindre importance ou plus facilement détec-
tées, un délai plus court pourra être plus pertinent.

- De relevante recidivetermijn kan op zeer uiteenlopende
wijze worden gedefinieerd. Zo kan het voor ernstige mis-
drijven of misdrijven die zelden worden opgespoord rele-
vant zijn om een lange termijn in aanmerking te nemen
(tien jaar bijv.); terwijl voor andere minder zware misdrij-
ven of misdrijven die gemakkelijker worden opgespoord
een kortere termijn relevanter kan zijn.
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- Les types d'infractions considérées peuvent être à l'ori-
gine de définitions très différentes. Il n'est en effet pas
nécessairement pertinent de prendre toutes les infractions
en considération et il convient de constituer des groupes de
comportements que l'on peut considérer comme associés.
Considérer comme récidive une infraction de roulage, par
rapport à des condamnations antérieures de coups et bles-
sures n'a pas forcément de sens.

- De soorten misdrijven die in aanmerking worden geno-
men, kunnen aanleiding geven tot zeer verschillende defi-
nities. Het is namelijk niet noodzakelijkerwijs relevant om
alle misdrijven in aanmerking te nemen en het is aangewe-
zen groepen van gedragingen te vormen die als onderling
verwant kunnen worden beschouwd. Een verkeersovertre-
ding beschouwen als recidive ten opzichte van eerdere ver-
oordelingen wegens slagen en verwondingen heeft niet
noodzakelijkerwijs zin.

- La nature de la récidive. D'un point de vue judiciaire, il
est évident que la récidive doit s'entendre d'une nouvelle
condamnation, tandis que d'un point de vue criminologique
(et de politique criminelle), il peut être pertinent de consi-
dérer comme récidive un nouveau signalement au parquet
ou à la police, ou une infraction ayant fait l'objet d'un trai-
tement alternatif (une médiation pénale par exemple).

- De aard van de recidive. Vanuit gerechtelijk perspectief
is het vanzelfsprekend dat recidive moet worden opgevat
als een nieuwe veroordeling, terwijl het vanuit criminolo-
gisch perspectief (en vanuit het perspectief van het straf-
rechtelijk beleid) relevant kan zijn om een nieuwe melding
bij het parket of bij de politie of een misdrijf waarvoor een
alternatieve behandeling (bemiddeling in strafzaken bij-
voorbeeld) is toegepast, te beschouwen als recidive.

De ce fait, il n'est pas envisageable de produire des
chiffres répondant à toutes les extensions de la récidive que
l'on peut envisager. Ce n'est en tout cas pas possible sans la
mise sur pied d'un outil informatique spécifique.

Het is daarom niet mogelijk om cijfers te produceren die
een antwoord bieden op alle uitbreidingen van recidive die
in overweging kunnen worden genomen. Dat is in elk
geval niet mogelijk zonder dat een specifieke informatica-
tool wordt uitgewerkt.

C'est pour cela qu'il a été décidé de charger l'Institut
national de criminalistique et de criminologie de la mise
sur pied d'un moniteur de récidive. Celui-ci, fondé dans un
premier temps sur les données du casier judiciaire, fera
l'objet d'un prototype dans le courant de l'année 2023.
L'objectif est de disposer à terme d'un outil susceptible de
fournir à la demande des chiffres en fonction de variables
préalablement définies (délai, type d'infractions, etc.).

Om die reden werd er beslist om het Nationaal Instituut
voor Criminalistiek en Criminologie de opdracht te geven
een recidivemonitor uit te werken. Die zal in eerste instan-
tie gebaseerd zijn op de gegevens van het strafregister en
een prototype ervan zal klaar zijn in de loop van 2023. Het
is de bedoeling om op termijn te beschikken over een tool
waarmee op verzoek cijfers kunnen worden verstrekt op
basis van vooraf bepaalde variabelen (termijn, soort mis-
drijf enz.).

En fonction de l'avancement des projets d'intégration des
bases de données de la justice et d'introduction d'un identi-
fiant commun à ces bases, le moniteur de la récidive fera
l'objet de développements permettant de prendre en
compte, par exemple, des signalements au parquet ou le
type d'exécution des peines prononcées (inexécution, exé-
cution totale, libération conditionnelle, placement sous sur-
veillance électronique, etc.).

Naargelang de voortgang van de projecten inzake de inte-
gratie van de gegevensbanken van justitie en de invoering
van een gemeenschappelijke identificatiesleutel voor die
gegevensbanken, zal de recidivemonitor verder worden
ontwikkeld, waarbij bijvoorbeeld meldingen aan het parket
of het type tenuitvoerlegging van de uitgesproken straffen
(niet-tenuitvoerlegging, volledige tenuitvoerlegging, voor-
waardelijke invrijheidstelling, plaatsing onder elektronisch
toezicht, enz.) in aanmerking kunnen worden genomen.

Il n'est pour l'instant pas possible de répondre à la ques-
tion adressée, mais le manque a été identifié et en voie
d'être partiellement comblé.

Het is momenteel niet mogelijk om de gestelde vraag te
beantwoorden, maar de leemte is geïdentificeerd en er
wordt gewerkt aan een gedeeltelijke oplossing.
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DO 2021202216867
Question n° 1400 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 19 septembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202216867
Vraag nr. 1400 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 19 september 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le récent arrêt de travail à la prison de Huy (QO 29922C). Recente werkonderbreking in de gevangenis van Hoei (MV
29922C).

Le 29 août 2022, la délégation syndicale de la prison de
Huy a mené un mouvement de contestation pour dénoncer
des faits de diffamation à l'encontre d'un de ses agents. En
effet, dans une vidéo diffusée par la presse, un agent péni-
tentiaire est filmé une cannette et un cigarette roulée à la
main. L'agent aurait été accusé d'avoir consommé des stu-
péfiants et d'en avoir donné aux détenus. L'agent incriminé
a d'ores et déjà annoncé qu'il déposerait plainte, notam-
ment pour diffamation.

Op 29 augustus 2022 voerde de vakbondsdelegatie van
de gevangenis van Hoei actie om te protesteren tegen de
belastering van een van de penitentiair beambten van de
gevangenis. Op een in de media verspreid filmpje is de
cipier in kwestie te zien met een blikje en een gerolde siga-
ret in de hand. De cipier wordt ervan beticht drugs gebruikt
en gedetineerden drugs aangeboden te hebben. De man
heeft al laten weten dat hij een klacht zal indienen wegens
smaad.

1. Avez-vous pris connaissance des faits? 1. Bent u op de hoogte van deze feiten?
2. Des initiatives ont-elles été prises afin de faire toute la

lumière sur ces événements? Si oui, quels en sont les résul-
tats? Les faits sont-ils avérés? Pourriez-vous rétablir la
vérité?

2. Werden er initiatieven ontwikkeld om klaarheid te
scheppen in deze zaak? Zo ja, met welke resultaten? Zijn
de feiten bewezen? Kunt u de ware toedracht blootleggen?

3. Des discussions ont-elles été engagées entre la direc-
tion et la délégation syndicale?

3. Werden er gesprekken aangeknoopt tussen de directie
en de vakbondsdelegatie?

4. Quelles mesures la direction de l'établissement a-t-elle
mis en place suite à ces événements?

4. Welke maatregelen heeft de gevangenisdirectie naar
aanleiding van deze gebeurtenissen getroffen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 octobre 2022, à
la question n° 1400 de Monsieur le député Samuel
Cogolati du 19 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 oktober 2022,
op de vraag nr. 1400 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
19 september 2022 (Fr.):

La situation que vous évoquez remonte au mois de mai
2022. Une vidéo a été publiée sur la plateforme de médias
sociaux TikTok. Elle a été filmée dans une cellule de la pri-
son de Huy. On peut y voir un agent pénitentiaire boire
dans une canette tout en conversant avec des détenus. On
ne voit pas de quelle boisson il s'agit. La vidéo ne montre
pas l'agent en question en train de fumer.

De situatie die in de vraag wordt geschetst, dateert van
mei 2022. Er werd een filmpje op het socialemediaplat-
form TikTok gepubliceerd. Het werd gemaakt in een cel in
de gevangenis te Hoei. Daarop is een penitentiair beambte
te zien die uit een blikje drinkt en in gesprek is met gedeti-
neerden. Het is niet te zien over welk drankje het gaat. Op
het filmpje is niet te zien dat de beambte in kwestie aan het
roken is.

L'administration pénitentiaire a examiné les images et, à
la suite de cela, a entendu l'agent en question pour
connaître son point de vue. Sur cette base, il n'y avait pas
d'éléments permettant d'engager une procédure discipli-
naire.

De penitentiaire administratie heeft de beelden onder-
zocht en heeft de beambte in kwestie naar aanleiding daar-
van gehoord om zijn standpunt te kennen. Op basis
daarvan waren er geen elementen waarmee een tuchtproce-
dure kon worden opgestart.

En ce qui concerne les détenus, des procédures discipli-
naires ont été engagées pour avoir possédé un téléphone
portable et pris des images, et ce conformément aux dispo-
sitions de la loi de principes de 2005. Ils ont reçu une sanc-
tion disciplinaire pour cela.

Wel werden er tuchtprocedures opgestart ten aanzien van
de gedetineerden omdat ze in het bezit waren van een gsm
en beelden hadden genomen, zulks overeenkomstig de
bepalingen uit de basiswet van 2005. Daarvoor hebben ze
een tuchtsanctie gekregen.
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Le dossier et l'incident sont clos en ce qui concerne
l'administration pénitentiaire.

De penitentiaire administratie acht het dossier en het
incident gesloten.

DO 2021202216868
Question n° 1401 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 19 septembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202216868
Vraag nr. 1401 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 19 september 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'espionnage académique et industriel chinois (QO
29576C).

Chinese academische en industriële spionage (MV
29576C).

Selon Ken McCallum du MI5, 50 étudiants chinois ont
quitté le Royaume-Uni au cours des trois dernières années
suite à des procédures pour empêcher le vol de données
académiques sensibles.

Volgens Ken McCallum van MI5 hebben 50 Chinese stu-
denten het Verenigd Koninkrijk de voorbije drie jaar verla-
ten nadat er procedures ingeleid werden om de diefstal van
gevoelige academische gegevens te beletten.

1. Avez-vous aussi demandé à nos services de renseigne-
ments de redoubler leurs efforts contre l'espionnage
chinois dans nos universités et/ou centres de recherche aca-
démique/militaire/industrielle belges, suite à l'alerte
conjointe lancée par le FBI et le MI5?

1. De FBI en MI5 hebben samen de alarmbel geluid.
Hebt u in dat verband ook aan onze inlichtingendiensten
gevraagd om een tandje bij te steken in hun strijd tegen
Chinese spionage aan Belgische universiteiten en/of acade-
mische/militaire/industriële onderzoekscentra?

2. Des étudiants chinois sont-ils aussi soupçonnés chez
nous d'être liés à l'armée chinoise/l'appareil d'état chinois,
et d'espionner nos universités, notre recherche académique/
militaire/industrielle, ou des données jugées sensibles en
Belgique?

2. Worden Chinese studenten er ook in ons land van ver-
dacht banden te hebben met het Chinese leger/staatsappa-
raat en te spioneren aan onze universiteiten, onze
academische/militaire/industriële onderzoekscentra, of als
gevoelig aangemerkte gegevens te stelen?

3. Des procédures d'exclusion de ressortissants chinois
ont-elles été lancées en Belgique, comme au Royaume-
Uni, pour cause d'espionnage?

3. Werden er in ons land, zoals in het Verenigd Konink-
rijk, procedures opgestart om Chinezen wegens spionage
van ons grondgebied te verwijderen?

4. Depuis cinq ans, la Sûreté de l'État observe-t-elle éga-
lement un accroissement des enquêtes liées à la Chine en
Belgique? L'activité chinoise en Belgique est-elle jugée
plus hostile qu'il y a cinq ans?

4. Stelt de Veiligheid van de Staat ook bij ons vast dat het
aantal onderzoeken die verband houden met China de
voorbije vijf jaar toeneemt? Wordt de Chinese activiteit in
ons land momenteel als vijandiger beschouwd dan vijf jaar
geleden?

5. Estimez-vous que les activités de nos services de ren-
seignements liées à la Chine vont augmenter dans les
années à venir? Si oui, comment? La menace russe a-t-elle
modifié les priorités de nos services de renseignements?

5. Denkt u dat onze inlichtingendiensten zich de
komende jaren meer zullen toespitsen op China? Zo ja, op
welke manier? Werden de prioriteiten van onze inlichtin-
gendiensten onder invloed van de Russische dreiging bij-
gesteld?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 octobre 2022, à
la question n° 1401 de Monsieur le député Samuel
Cogolati du 19 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 oktober 2022,
op de vraag nr. 1401 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
19 september 2022 (Fr.):

1. Nous savons depuis de nombreuses années que la
Chine a une politique d'acquisition de technologie très
active, y compris vis-à-vis du monde scientifique, tant par
des moyens licites qu'illicites. La Sûreté de l'État (VSSE)
investit depuis longtemps des ressources pour suivre cette
problématique.

1. We weten al jarenlang dat China er een zeer actief
beleid op nahoudt gericht op technologieverwerving, ook
ten aanzien van de wetenschappelijke wereld, zowel met
geoorloofde als met ongeoorloofde middelen. De Veilig-
heid van de Staat (VSSE) trekt reeds geruime tijd middelen
uit om die problematiek te volgen.
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2. Il y a une véritable politique de la part d'institutions
scientifiques liées directement ou indirectement à l'appareil
militaire chinois qui consiste à envoyer leurs étudiants et
leurs chercheurs dans des institutions civiles en Occident, y
compris la Belgique, pour y acquérir des connaissances
technologiques. Ce phénomène n'est pas nouveau: la VSSE
en a déjà fait état dans son rapport annuel 2019.

2. Wetenschappelijke instellingen die rechtstreeks of
onrechtstreeks verband houden met het Chinese militair
apparaat, voeren een echt beleid dat erop gericht is hun stu-
denten en onderzoekers naar burgerinstellingen in het Wes-
ten, waaronder België, te sturen om er technologische
kennis te vergaren. Dat is geen nieuw verschijnsel: de
VSSE heeft daarvan reeds gewag gemaakt in het jaarrap-
port 2019.

3. Pour des raisons évidentes je ne peux pas communi-
quer des informations sur des dossiers concrets. De façon
générale, je peux dire que la VSSE prend des mesures dis-
ruptives pour contrer les menaces d'espionnage. Elle inves-
tit aussi beaucoup dans la sensibilisation des acteurs
économiques et scientifiques afin de les rendre moins vul-
nérables aux transferts de données non désirables, qu'il
s'agisse d'espionnage ou de transfert non contrôlé de tech-
nologies à usage militaire.

3. Om voor de hand liggende redenen kan ik geen infor-
matie meedelen over concrete dossiers. In algemene zin
kan ik vertellen dat de VSSE disruptieve maatregelen treft
ter bestrijding van spionagedreiging. Ook investeert ze
veel in de bewustmaking van economische en wetenschap-
pelijke actoren, zodat die minder kwetsbaar worden voor
ongewenste gegevensoverdrachten, of het nu gaat om spio-
nage of om niet-gecontroleerde overdrachten van technolo-
gieën voor militair gebruik.

4. La Chine continue de rivaliser avec l'Occident dans
plusieurs domaines technologiques, et elle est prête à y
mettre beaucoup de moyens. Le contexte géopolitique et
économique actuel accroît par ailleurs l'importance de la
collecte de renseignements pour différents acteurs.

4. China blijft concurreren met het Westen in verschil-
lende technologische domeinen en is het bereid daarvoor
heel wat middelen in te zetten. In het licht van de huidige
geopolitieke en economische context wordt het almaar
belangrijker om over verschillende actoren inlichtingen te
verzamelen.

5. Le monde est en pleine mutation et de nouvelles
menaces apparaissent raison pour laquelle la VSSE adapte
en permanence ses priorités aux évolutions des menaces
contre les intérêts de la Belgique. Ainsi, le contre-espion-
nage ciblant la Chine, ainsi que le contre-espionnage visant
la Russie, est une des matières les plus importantes pour la
VSSE.

5. De wereld is volop aan het veranderen en er steken
nieuwe dreigingen de kop op. Daarom stuurt de VSSE haar
prioriteiten continu bij op basis van de evoluties van
bedreigingen voor de belangen van België. Contraspionage
gericht op China, net als contraspionage gericht op Rus-
land, maakt dan ook reeds één van de belangrijkste mate-
ries voor de VSSE uit.

DO 2021202216884
Question n° 1402 de Monsieur le député Michael

Freilich du 20 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202216884
Vraag nr. 1402 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 20 september 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

TikTok (QO 29328C). TikTok (MV 29328C).
Le 29 juin 2022, plusieurs médias américains ont rap-

porté que Brendan Carr, commissaire de la Commission
fédérale des communications des États-Unis (FCC), avait
demandé à Apple et à Google de retirer TikTok de leurs
plates-formes. Selon le commissaire américain, TikTok
fonctionne tel un outil de surveillance avancé qui récolte
des masses de données personnelles et sensibles: il collecte
notamment l'historique de recherche et de navigation et
enregistre les frappes de clavier et les données d'identifica-
tion biométriques.

Op 29 juni 2022 berichtten verscheidene Amerikaanse
media over de oproep van commissioner Brendan Carr van
de Federal Communications Commission (FCC) aan Apple
en Google om TikTok van hun platformen te halen. Hij
zegt hierover dat TikTok functioneert als een geavanceerd
surveillance-instrument dat grote hoeveelheden persoon-
lijke en gevoelige gegevens verzamelt, waaronder zoek- en
surfgeschiedenis, toetsaanslagpatronen en biometrische
identificatiegegevens.
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Les propos de Brendan Carr s'appuient entre autres sur
un rapport d'enquête du site d'information américain
BuzzFeed. L'application TikTok est installée sur des mil-
lions d'appareils à l'échelle internationale et donc aussi en
Belgique.

Hij baseert zich onder meer op een onderzoeksrapport
van het Amerikaans nieuwsmedium BuzzFeed. TikTok
staat internationaal, en dus ook in België, op miljoenen
toestellen.

1. Que pensez-vous de cette demande adressée par la
FCC américaine, qui fait autorité en matière de télécom-
munications?

1. Hoe staat u tegenover deze oproep van de Ameri-
kaanse FCC, die op het vlak van telecommunicatie toon-
aangevend is?

2. Que font vos services pour éviter ce type de fuites ou
de transferts de données à l'étranger?

2. Wat doen uw diensten om dit soort datalekken of -
transfers naar het buitenland te voorkomen?

3. Quelles sont les mesures possibles s'il s'avère que des
acteurs étrangers ont obtenu des informations par des
moyens frauduleux?

3. Wat zijn de mogelijke stappen die u zal nemen als
blijkt dat buitenlandse actoren via bedrieglijke wijze infor-
matie hebben bemachtigd?

4. Disposez-vous de chiffres sur le nombre de fois où
TikTok est utilisé sur des appareils connectés au réseau des
services d'ordre, de sécurité et des services publics relevant
de vos compétences?

4. Heeft u cijfers over het aantal keer dat TikTok gebruikt
wordt op toestellen die geconnecteerd zijn met het netwerk
van de orde-, veiligheids- en overheidsdiensten onder uw
bevoegdheid?

5. Quelles mesures prendrez-vous afin d'éviter toute
fuite, par ce biais, d'informations importantes, voire vitales
pour le fonctionnement de la nation?

5. Welke stappen zal u ondernemen om te voorkomen dat
belangrijke informatie, of zelfs informatie van vitaal
belang voor het functioneren van de natie via deze weg kan
uitlekken?

6. Envisagerez-vous d'interdire TikTok dans les services
d'ordre, de sécurité et les services publics qui relèvent de
vos compétences?

6. Zal u nadenken over een verbod op TikTok voor de
orde-, veiligheids- en overheidsdiensten onder uw
bevoegdheid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 octobre 2022, à
la question n° 1402 de Monsieur le député Michael
Freilich du 20 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 oktober 2022,
op de vraag nr. 1402 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
20 september 2022 (N.):

1. Je peux réitérer ici ce que j'ai déjà répondu dans le
passé à des questions similaires:

1. Ik kan hier hernemen wat ik in het verleden al op der-
gelijke vragen heb geantwoord:

Actuellement, l'application TikTok envoie via des
sources ouvertes des paquets de données vers des serveurs
aux États-Unis, à Singapour et en Chine, y compris lorsque
l'utilisateur se trouve en Europe. L'accès de l'application
aux données personnelles d'un utilisateur de téléphone
dépend des paramètres de confidentialité de l'appareil et
donc de l'utilisateur individuel.

Op dit moment stuurt de TikTok applicatie volgens open
bronnen data-pakketten door naar servers in de Verenigde
Staten, Singapore en China, ook als de gebruiker zich in
Europa bevindt. De toegang die de app heeft tot de per-
soonlijke gegevens van een telefoongebruiker hangt af van
de privacy-instellingen van het toestel en dus de individu-
ele gebruiker.

TikTok ne diffère pas d'autres apps (gratuites) en ce sens
qu'un maximum de données sont collectées (GPS, contacts,
bibliothèque médias, presse-papier, etc.), ce qui, en soi, ne
semblent pas pertinentes pour l'utilisateur de TikTok.

TikTok verschilt niet van andere (gratis) apps in die zin
dat er zoveel mogelijke data wordt verzameld (GPS, con-
tacten, media bibliotheek, plakbord, enz.) die op zich niet
relevant lijken voor het gebruik van TikTok.

En plus de la publicité, TikTok gagne de l'argent avec ces
données. Mais cela vaut également pour différents autres
types d'applications. Les paramètres utilisateur permettent
donc, dans une certaine mesure, de contrôler soi-même ce
que l'on autorise. D'où l'importance de souligner le fait
qu'en tant qu'individu, on peut déjà faire beaucoup pour
protéger ses données personnelles.

Naast reclame verdient TikTok namelijk geld aan de
hand van die gegevens. Maar zo gaat het ook bij verschil-
lende andere soorten applicaties. Afhankelijk van de
gebruikersinstellingen kan men enigszins zelf dus contro-
leren wat men toelaat. Het is daarom van belang om te
benadrukken dat men als individu al heel veel kan doen om
je eigen persoonlijke data te beschermen.
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Cela va donc dans le même sens que ce que recommande
manifestement la Federal Communications Commission.

Dit ligt dus in de lijn van wat blijkbaar de Federal Com-
munications Commission aanbeveelt.

2. Les services de renseignement et le Centre pour la
Cybersécurité Belgique sensibilisent la population à ces
risques. Ces services n'ont pas encore observé de cas de
transferts effectifs de données, bien que cela soit et reste
une possibilité La protection des données est une obliga-
tion pour tous les services et entreprises soumis au Règle-
ment général sur la protection des données.

2. De inlichtingendiensten en het Centrum voor Cyberse-
curity België sensibiliseren de bevolking voor deze
risico's. Deze diensten hebben nog geen gevallen vastge-
steld waarbij er effectief data overgeheveld wordt, ondanks
dat dit een mogelijkheid is en blijft. Gegevensbescherming
is een verplichting voor alle diensten en bedrijven die
onder het Algemeen verordening gegevensbescherming
vallen.

3. En cas de cyber incidents, il existe une procédure
d'attribution, gérée par les Affaires étrangères.

3. In het geval van cyberincidenten bestaat er een attribu-
tieprocedure die door Buitenlandse Zaken beheerd wordt.

4 et 5. Ni mes services ni moi ne pouvons contrôler com-
bien de personnes ont installé certaines apps spécifiques
sur leur appareil. Ce n'est évidemment pas permis dans un
État de droit démocratique. Je renvoie au débat sur la
conservation des données. En principe, les autorités n'ont
rien à voir quant à qui installe quoi sur son appareil.

4 en 5. Noch mijn diensten, noch ikzelf kunnen monito-
ren hoeveel mensen bepaalde apps op hun toestel geïnstal-
leerd hebben. We mogen dat uiteraard ook niet in een
democratische rechtsstaat. Ik verwijs naar het debat over
dataretentie. De overheid heeft in principe geen uitstaan
met het feit wie welke apps op zijn toestel installeert.

6. Les services de renseignement sensibilisent leurs col-
laborateurs aux risques liés à l'utilisation de TikTok. Une
interdiction n'est pas à l'ordre du jour.

6. De inlichtingendiensten sensibiliseren hun medewer-
kers voor de risico's omtrent het gebruik van TikTok. Een
verbod is niet aan de orde.

DO 2021202216885
Question n° 1403 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 20 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216885
Vraag nr. 1403 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 20 september 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Enregistrement anonyme des données électorales des déte-
nus (QO 29335C).

Anonieme registratie van de kiesgegevens van gedetineer-
den (MV 29335C).

En juin 2022, je vous adressais une question écrite cher-
chant à dresser une "sociologie électorale" des prisonniers
lors des élections législatives de mai 2019. En tant que par-
lementaire, il me paraissait à la fois pertinent et intéressant
d'obtenir des chiffres sur l'expression démocratique des
6.000 détenus du pays disposant du droit de vote sur les
11.000 que compte le Royaume.

In juni 2022 richtte ik een schriftelijke vraag tot u om
voor de parlementsverkiezingen van mei 2019 een 'verkie-
zingssociologie' van de gevangenen op te stellen. Als par-
lementslid leek het me zowel relevant als interessant om
over cijfers te beschikken met betrekking tot de democrati-
sche meningsuiting van de 6.000 stemgerechtigde gedeti-
neerden in België op het totaal van 11.000 gevangenen die
ons land telt.

Dans cette question je voulais également connaître le
casier judiciaire du votant, en cherchant à savoir si la durée
de la peine encourue, longue ou courte, influençait l'abs-
tentionnisme ou l'exercice du droit de vote.

Met die vraag wilde ik ook te weten komen wat het straf-
register van deze kiezers vermeldde, om te achterhalen of
de korte of lange duur van de opgelopen straf een invloed
had op de stemonthouding of de uitoefening van het stem-
recht.

Vous avez répondu qu'aucun chiffre n'existait, car,
"l'administration pénitentiaire n'enregistre aucune donnée".

U antwoordde dat er hierover geen cijfers bestaan omdat
het gevangeniswezen geen enkel gegeven registreert.
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Nous ne savons donc pas combien de détenus ont exercé
leur droit de vote lors des dernières législatives. Or, il s'agit
d'un droit politique et même d'un devoir en Belgique, à
moins qu'un juge en ait décidé autrement.

We weten dus niet hoeveel gedetineerden tijdens de jong-
ste parlementsverkiezingen hun stemrecht uitgeoefend
hebben. Het betreft evenwel een politiek recht, en in België
zelfs een plicht, tenzij een rechter daar anders over beslist
heeft.

Est-il envisageable que l'administration pénitentiaire
enregistre les données électorales des détenus de notre
pays pour les élections législatives de 2024?

Valt het te overwegen dat het gevangeniswezen voor de
parlementsverkiezingen van 2024 de kiesgegevens van de
gedetineerden van ons land registreert?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 octobre 2022, à
la question n° 1403 de Monsieur le député Patrick
Prévot du 20 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 oktober 2022,
op de vraag nr. 1403 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van
20 september 2022 (Fr.):

Comme j'ai déjà eu l'occasion de le dire en réponse à la
question n° 1242 du 10 juin 2022 (Questions et Réponses,
Chambre, 2021-2022, n° 88), il est vrai qu'aucune donnée
n'est enregistrée sur le nombre de détenus ayant effective-
ment exercé leur droit de vote.

Zoals ik reeds heb kunnen formuleren in mijn antwoord
op vraag nr. 1242 van 10 juni 2022 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2021-2022, nr. 88), is het zo dat er geen gege-
vens worden geregistreerd over het aantal gedetineerden
die hun stemrecht effectief hebben uitgeoefend.

Si nous voulons le faire à l'avenir, cette opération doit
être considérée comme une forme de traitement de données
à caractère personnel pour laquelle il doit donc y avoir une
base réglementaire. Si l'auteur de la question le souhaite, il
est bien libre de déposer une proposition de loi.

Indien we dat in de toekomst willen bewerkstelligen, dan
moet die handeling worden beschouwd als een vorm van
verwerking van persoonsgegevens, die bijgevolg een regle-
mentaire grondslag vereist. Indien de vraagsteller dat
wenst, dan staat het hem uiteraard vrij een wetsvoorstel in
te dienen.

Je ne sais pas si un tel enregistrement serait vraiment
nécessaire sachant que ce qui est certainement important,
c'est que les détenus soient correctement informés de leur
droit de vote et qu'ils disposent des informations néces-
saires pour pouvoir exercer ce droit. Et sur ce point je peux
vous rassurer: l'information est correctement effectuée.

Ik weet niet of een dergelijke registratie werkelijk nodig
zou zijn, in de wetenschap dat het stellig van belang is dat
de gedetineerden correct geïnformeerd worden over hun
stemrecht en dat zij over de nodige informatie beschikken
om dat recht te kunnen uitoefenen. En op dat punt kan ik u
geruststellen: de informatie gebeurt correct.

La question se pose également de savoir si un tel enregis-
trement est rationnel et dans l'affirmative, qui devrait s'en
charger. La seule intervention de l'administration péniten-
tiaire à cet égard consiste à remettre aux détenus un formu-
laire de procuration et un certificat de détention. Ce dernier
peut donner des informations sur l'intention du détenu de
voter, mais ne dit rien sur le fait qu'il a effectivement parti-
cipé au vote. Par ailleurs il peut aussi avoir demandé les
documents et n'en avoir rien fait.

Ook rijst de vraag of een dergelijke registratie rationeel
is, en zo ja, wie daarvoor zou moeten instaan. De enige tus-
senkomst vanuit het gevangeniswezen in dat verband
bestaat in het bezorgen van een volmachtformulier en een
detentieattest aan de gedetineerden. Dat laatste kan infor-
matie verschaffen over de intentie van de gedetineerde om
te stemmen, maar zegt niets over de vraag of hij effectief
deelgenomen heeft aan de stemming. Overigens kan hij de
documenten ook aangevraagd hebben, zonder er vervol-
gens nog iets mee te hebben gedaan.

Il ne s'agit donc pas d'une évidence, pour ma part, je ne
pense pas qu'il soit souhaitable d'enregistrer ces données
qui seraient de toute façon partielles et donneraient une
charge de travail complémentaire au personnel péniten-
tiaire.

Het is dus allerminst een evidente zaak. Ikzelf meen niet
dat het wenselijk zou zijn om over te gaan tot de registratie
van die gegevens, die in ieder geval partieel zouden zijn en
extra werklast voor het gevangenispersoneel zouden mee-
brengen.
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DO 2021202216886
Question n° 1404 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 20 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216886
Vraag nr. 1404 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 20 september 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le droit à la sexualité des détenus et ex-détenus (QO
29336C).

Recht van gedetineerden en ex-gedetineerden op seksuali-
teitsbeleving (MV 29336C).

Comme tout le monde, les détenus ont une sexualité et
ont surtout "le droit à une sexualité", un droit qui, comme
le rappelle l'Organisation mondiale de la Santé (OMS),
profite à la santé et au bien-être de l'être humain.

Zoals ieder ander hebben gedetineerden een seksuali-
teitsbeleving en hebben ze vooral 'recht op seksualiteitsbe-
leving', een recht dat - zoals de
Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) opmerkt - de
gezondheid en het welzijn van de mens ten goede komt.

Cette sexualité est pourtant difficile à garantir pour eux
étant donné que les moments intimes avec leur conjoint
extérieur restent complexes et que les rapports entre codé-
tenus sont interdits. La prison signifie également la priva-
tion de la sexualité.

Die seksualiteitsbeleving is voor gedetineerden echter
moeilijk te waarborgen, aangezien de intieme momenten
met hun partner die buiten de gevangenis woont complex
blijven en relaties tussen medegevangenen verboden zijn.
Gevangenzitten betekent ook beroofd worden van seksua-
liteitsbeleving.

Si bien sûr, dans le cas où un agent viendrait à avoir une
relation avec un détenu, cela relève de la faute profession-
nelle, j'ai toutefois été surpris suite à la lecture d'un article
publié sur la RTBF.be, d'apprendre que cette interdiction
persistait une fois la peine définitivement purgée par le
condamné dans certains règlements d'établissements.

Wanneer een cipier een relatie met een gedetineerde zou
aangaan, zou dat uiteraard als een beroepsfout beschouwd
worden, maar ik was verbaasd om uit een artikel op
RTBF.be te vernemen dat zo'n verbod volgens het regle-
ment van bepaalde gevangenissen ook blijft gelden nadat
de veroordeelde zijn straf volledig heeft uitgezeten.

Même une fois libre, un détenu ne pourrait donc pas
avoir de relations avec un ancien agent, dès lors qu'il per-
sisterait un risque de récidive.

Zelfs na zijn vrijlating zou een gedetineerde dus geen
relatie mogen aangaan met een cipier uit zijn vroegere
gevangenis, aangezien er een risico op recidive blijft
bestaan.

Qui plus est, il est relativement impossible dans notre
société démocratique de contrôler les relations intimes des
citoyens libres.

Daar komt nog bij dat het in onze democratische samen-
leving vrijwel onmogelijk is om de intieme relaties van
vrije burgers te controleren.

1. Pouvez-vous confirmer que les règlements d'ordre
intérieur des prisons de notre pays interdisent tous les rela-
tions intimes entre codétenus ainsi que les relations intimes
entre ex-détenus et agents? Existe-t-il des exceptions?
Quelles sont les punitions encourues par les réfractaires?
Divergent-elles entre les établissements?

1. Kunt u bevestigen dat het huishoudelijk reglement van
de verschillende gevangenissen in ons land alle intieme
relaties tussen medegevangenen alsook tussen ex-gedeti-
neerden en cipiers verbieden? Bestaan er uitzonderingen?
Wat zijn de straffen voor niet-naleving? Verschillen die per
inrichting?

2. Comment dès lors, garantir le droit à la sexualité des
détenus en prison?

2. Hoe kan het recht van gedetineerden op seksualiteits-
beleving in de gevangenis dan gewaarborgd worden?

3. Avez-vous eu connaissance de sanctions infligées pour
des relations entre agents et anciens détenus?

3. Draagt u kennis van opgelegde sancties voor relaties
tussen cipiers en ex-gedetineerden?

4. Comment concilier le droit au respect de la vie privée
et familiale avec l'interdiction d'entretenir des relations
sexuelles entre agents et anciens détenus?

4. Hoe valt het recht op eerbiediging van het privé- en
gezinsleven te verenigen met het verbod op seksuele rela-
ties tussen cipiers en ex-gedetineerden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 octobre 2022, à
la question n° 1404 de Monsieur le député Patrick
Prévot du 20 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 oktober 2022,
op de vraag nr. 1404 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van
20 september 2022 (Fr.):
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Je dois diviser le problème en deux: De probleemstelling dient te worden opgesplitst in twee:
1. a) En ce qui concerne les relations qui prendraient

cours durant la détention, la situation est ici très claire:
toute relation est interdite et donne lieu, le cas échéant, à
des poursuites disciplinaires.

1. a) Voor wat betreft relaties die zouden ontstaan tijdens
de detentie is de situatie zonneklaar: elke relatie is verbo-
den en geeft, in voorkomend geval, aanleiding tot tucht-
rechtelijke vervolging.

b) Toutefois, en ce qui concerne les relations entre des
ex-détenus et des agents, la situation est nettement plus dif-
ficile à apprécier tant les cas peuvent être différents. Pour
ne vous donner que deux exemples:

b) Voor wat betreft relaties tussen ex-gedetineerden en
beambten is de situatie echter een stuk lastiger te beoorde-
len, aangezien de scenario's verschillend kunnen zijn. Om
maar twee voorbeelden te geven:

- doit-on considérer comme interdite une relation avec
une personne qui a été prévenue? Il s'agit bien là d'un
détenu mais peut-être ce dernier a-t-il été acquitté?

- moet een relatie met een voormalige beklaagde als ver-
boden worden beschouwd? Het gaat hier wel degelijk om
een gedetineerde, maar misschien werd deze persoon vrij-
gesproken?

ou encore: of nog:
- que dire du cas d'un agent qui, de toute bonne foi, igno-

rait le fait que son partenaire avait été détenu parce que ce
dernier le lui avait caché?

- wat te zeggen van het geval van een beambte die,
geheel te goeder trouw, geen weet had van het verleden als
gedetineerde van zijn partner, die dit steeds voor hem ver-
borgen heeft gehouden?

Pour de tels cas, il est particulièrement important de tra-
vailler au cas par cas mais le principe général est que nor-
malement de telles relations sont interdites.

In zulke gevallen is het terdege van belang om geval per
geval te werk te gaan, maar het algemene principe luidt dat
dergelijke relaties normaliter verboden zijn.

En ce qui concerne les relations intimes entre codétenus
ou entre codétenues: elles ne sont pas interdites en tant que
telles dans le règlement d'ordre intérieur des établissements
pénitentiaires.

Wat betreft intieme relaties tussen mannelijke of vrouwe-
lijke medegedetineerden: ze zijn niet als zodanig verboden
in het huishoudelijk reglement van de penitentiaire Inrich-
tingen.

Ceci tant que cela ne porte pas atteinte à l'ordre et à la
sécurité.

Zolang de orde en de veiligheid daardoor niet in het
gedrang worden gebracht.

De même, les visites hors surveillance permettent depuis
la fin des années 1990 aux détenus et détenues d'avoir des
relations intimes avec leur partenaire et il peut arriver que
ce partenaire soit un autre détenu.

Evenzo geeft het ongestoord bezoek sinds eind jaren
1990 mannelijke en vrouwelijke gedetineerden de gelegen-
heid om intieme betrekkingen aan te gaan met hun partner,
en kan het gebeuren dat die partner een andere gedeti-
neerde is.

2. C'est principalement via les visites hors surveillance
que les détenus et détenues peuvent bénéficier de relations
intimes avec leur partenaire, mêmes si les deux sont incar-
cérés.

2. De mannelijke en vrouwelijke gedetineerden hebben
voornamelijk via ongestoord bezoek de gelegenheid tot
intieme betrekkingen met hun partner, ook al zitten beiden
in de gevangenis.

Les bases légales et règlementaires se trouvent dans le
titre V, chapitre III, section III de la loi du 12 janvier 2005
dite de statut interne et plus particulièrement aux articles
58 et 59 ainsi que dans les articles 15 à 19 de l'arrêté royal
du 8 avril 2011 exécutant ces articles.

De wettelijke en regelgevende grond is opgenomen in
titel V, hoofdstuk III, afdeling III, van de basiswet van
12 januari 2005 betreffende het gevangeniswezen en de
rechtspositie van de gedetineerden, inzonderheid in de arti-
kelen 58 en 59, alsook in de artikelen 15 tot 19 van het
koninklijk besluit van 8 april 2011 tot uitvoering van die
artikelen.

Il s'agit donc bien d'un droit garantit de façon très claire. Het gaat dus wel degelijk om een recht dat op heldere
wijze is gewaarborgd.
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3. Comme pour tout comportement contraire aux disposi-
tions régissant le travail des fonctionnaires: si un non-res-
pect est constaté, une procédure disciplinaire peut-être
engagée. Le comité de gestion du SPF Justice est alors
compétent pour imposer une sanction, qui peut aller
jusqu'au licenciement du membre du personnel.

3. Zoals het geval is voor elke gedraging die indruist
tegen de bepalingen tot regeling van het werk van ambte-
naren, kan een tuchtprocedure wordt opgestart indien een
overtreding wordt vastgesteld. Het beheerscomité van de
FOD Justitie is dan bevoegd om een sanctie op te leggen,
die kan gaan tot het ontslag van het personeelslid.

J'ai interrogé mon administration sur cette question et ils
me communiquent que depuis 2018, il y a eu trois procé-
dures disciplinaires qui ont été intentées pour ce motif et
qui ont conduit aux réactions suivantes:

Ik heb bij mijn administratie navraag gedaan over die
kwestie, en men heeft mij meegedeeld dat er sinds 2018
drie tuchtprocedures zijn ingesteld om die reden, met de
volgende uitkomst:

- un licenciement; - een ontslag;
- un déplacement disciplinaire; - een overplaatsing bij tuchtmaatregel;
- et un rappel à l'ordre. Dans le dernier cas, la relation

était terminée.
- en een terechtwijzing. In dat laatste geval was de relatie

beëindigd.
4. Le droit au respect de la vie privée et familiale peut

souffrir d'exception lorsque celles-ci sont prévues par la loi
et qu'il s'agit d'une mesure nécessaire pour garantir certains
intérêts et notamment la sécurité au sein des établisse-
ments. Or, cette interdiction est justement prévue pour
garantir la sécurité au sein de l'établissement tant pour les
détenus que pour le personnel.

4. Op het recht op eerbiediging van het privé, familie- en
gezinsleven kunnen uitzonderingen bestaan wanneer die
bij wet voorzien zijn en indien het gaat om een noodzake-
lijke maatregel ter waarborging van bepaalde belangen en
met name de veiligheid binnen de inrichtingen. In dat ver-
bod wordt nu net voorzien om de veiligheid binnen de
inrichting te garanderen voor zowel de gedetineerden als
het personeel.

DO 2021202216887
Question n° 1405 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 20 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216887
Vraag nr. 1405 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 20 september 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Pédopornographie via applications type Telegram ou
Wickr (QO 29337C).

Kinderporno via apps als Telegram of Wickr (MV
29337C).

Comme vous devez sans doute le savoir, Telegram et
Wickr sont des applications de messagerie chiffrée qui
peuvent avoir comme mérite d'offrir une communication
sûre entre journalistes ou dissidents dans les régimes auto-
ritaires, notamment en Russie.

Zoals u wellicht weet, zijn Telegram en Wickr apps waar-
mee men versleutelde berichten kan versturen. Die app
biedt journalisten en dissidenten in landen met autoritaire
regimes, bijvoorbeeld in Rusland, een manier om veilig te
communiceren en dat is een goede zaak.

Malheureusement, Telegram et Wickr ont aussi un
revers: être le point de contact pour les réseaux criminels,
terroristes ou pédopornographiques. En 2018 d'ailleurs,
après la preuve d'un vaste échange d'images à caractère
sexuel impliquant des mineurs d'âge, Telegram avait été
supprimé de l'Appstore, et en juin 2022, Wickr était pointé
du doigt par les associations de protection de l'enfance
pour son manque de collaboration avec les autorités
concernant les vidéos à caractère sexuel impliquant des
mineurs.

Jammer genoeg hebben Telegram en Wickr ook een
schaduwzijde: ze vormen een ontmoetingsplaats voor mis-
daad-, terreur- en kinderpornonetwerken. In 2018 werd
Telegram overigens uit de Appstore geweerd, nadat er
werd aangetoond dat er via die app op grote schaal seksu-
eel getinte beelden van onder meer minderjarigen uitge-
wisseld werden en in juni 2022 wezen de
kinderbeschermingsverenigingen met de beschuldigende
vinger naar Wickr, omdat dat bedrijf onvoldoende mee-
werkt met de overheden op het stuk van de opsporing van
seksueel getinte video's waarop er kinderen te zien zijn.
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Selon une enquête du New York Times publiée début
2022, la pédopornographie n'a cessé de croître ces dix der-
nières années aux États-Unis et les ONG parlent d'une
ampleur comparable pour l'Europe.

Volgens een onderzoek van de New York Times, dat begin
2022 gepubliceerd werd, heeft kinderporno de jongste tien
jaar in de Verenigde Staten een almaar grotere omvang
aangenomen en de ngo's gewagen van een vergelijkbare
omvang van dat fenomeen in Europa.

En ce sens, une collaboration étroite des autorités
publiques avec les applications cryptées devrait être prise
afin de lutter efficacement contre l'échange de ce type
d'images. Il ne s'agit pas de s'attaquer à la liberté d'expres-
sion, mais de chasser de l'espace numérique ceux qui en
abusent afin de promouvoir des faits pénalement répréhen-
sibles.

In die zin zouden de overheden nauw met de versleutelde
messengerapps moeten samenwerken om de uitwisseling
van zulke beelden doeltreffend te bestrijden. Het is geens-
zins de bedoeling om de vrijheid van meningsuiting te
beteugelen, maar wel om diegenen die het internet gebrui-
ken om strafbare feiten te promoten eruit te verjagen.

1. Les services de police et de justice belges font-ils état
de difficultés particulières lorsqu'il s'agit de lutter contre
les contenus criminels, notamment pédopornographiques
sur les applications comme Telegram ou Wickr?

1. Gewagen de Belgische politie- en gerechtsdiensten
van specifieke moeilijkheden in verband met de strijd
tegen strafbare content, meer bepaald kinderporno op apps
als Telegram of Wickr?

2. Êtes-vous en contact avec les entreprises, au niveau
national ou européen, afin de collaborer à la lutte contre la
pédopornographie? Comment qualifieriez-vous l'attitude
des entreprises citées face aux injonctions judiciaires?

2. Staat u op het nationale of het Europese niveau in con-
tact met zulke bedrijven met het oog gericht op samenwer-
king in de strijd tegen kinderporno? Hoe zou u de houding
van de voornoemde bedrijven tegenover de rechterlijke
bevelen kwalificeren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 octobre 2022, à
la question n° 1405 de Monsieur le député Patrick
Prévot du 20 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 oktober 2022,
op de vraag nr. 1405 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van
20 september 2022 (Fr.):

La lutte contre la pédopornographie est l'une des priorités
de ce gouvernement.

De strijd tegen kinderpornografie is één van de prioritei-
ten van deze regering.

De nombreux projets, mesures ou initiatives ont été déve-
loppés ces dernières années et continueront à être amélio-
rés que ce soit au niveau de la prévention, poursuites ou
aide aux victimes. Pour ce faire, la collaboration avec
l'ensemble des partenaires compétents au niveau fédéral,
entités fédérées ou associations est essentielle.

De voorbije jaren zijn tal van projecten, maatregelen en
initiatieven op het vlak van preventie, vervolging en slacht-
offerhulp ontwikkeld, met oog voor verdere optimalise-
ring. Daartoe is een samenwerking met alle bevoegde
partners op het niveau van de federale overheid, deelstaten
en verenigingen van wezenlijk belang.

La loi du 21 mars 2022 portant modifications du droit
pénal sexuel est entrée en vigueur et a modernisé cette par-
tie importante du Code pénal pour correspondre aux
normes contemporaines. La nouvelle rubrique "exploita-
tion sexuelle des mineurs" a pour objet de regrouper les
infractions sexuelles dont l'enfant victime est un élément
constitutif en se basant sur les conclusions de la Conven-
tion de Lanzarote (sur la protection des enfants contre
l'exploitation et les abus sexuels).

De wet van 21 maart 2022 houdende wijzigingen aan het
Strafwetboek met betrekking tot het seksueel strafrecht is
in werking getreden en heeft dat belangrijke deel van het
Strafwetboek gemoderniseerd zodat het in lijn is met de
hedendaagse normen. De nieuwe rubriek "Seksuele uitbui-
ting van minderjarigen" beoogt de hergroepering van de
seksuele misdrijven waarbij het kindslachtoffer een consti-
tutief bestanddeel is op basis van de conclusies van het
Verdrag van Lanzarote (Verdrag van de Raad van Europa
inzake de bescherming van kinderen tegen seksuele uitbui-
ting en seksueel misbruik).
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En 2017, un protocole de coopération a été conclu entre
Child Focus, la Justice et la Police dans la lutte contre
l'exploitation des enfants. Une bonne coopération entre
Child Focus et les autorités judiciaires et policières, à tra-
vers l'analyse des images et la recherche des enfants vic-
times de Child Sexual Abuse Material (CSAM, système
qui rassemble un ensemble de conventions, règles et ser-
vices destinés à organiser la gestion des identités et des
accès au sein de l'e-government) est cruciale. Afin d'inten-
sifier cette lutte contre l'exploitation des enfants (en ligne/
hors ligne), un outil comme Arachnid peut apporter une
valeur ajoutée. Arachnid a été développé au Canada. Il
s'agit d'un outil numérique qui détecte et signale automati-
quement les images d'abus sexuels sur des mineurs. Ces
images se retrouvent dans le "Arachnid Orb." La classifica-
tion et le signalement des images dans l'outil Arachnid
peuvent aider à garantir que moins d'images CSAM cir-
culent sur Internet. J'ai prévu un budget afin de développer
un tel projet en Belgique.

In 2017 werd tussen Child Focus, justitie en politie een
samenwerkingsprotocol afgesloten in de strijd tegen kin-
deruitbuiting. Een goede samenwerking tussen Child
Focus en de gerechtelijke en politionele overheden aan de
hand van de analyse van beelden en de opsporing van de
kindslachtoffers in het kader van Child Sexual Abuse
Material (CSAM, systeem van identiteits- en toegangsbe-
heer binnen het e-government en in het Europees eIDAS-
kader) is cruciaal. Met het oog op een doorgedreven strijd
tegen de uitbuiting van kinderen (online/offline), kan een
tool zoals Arachnid een meerwaarde bieden. Arachnid
werd ontwikkeld in Canada. Het gaat om een digitale tool
die beelden van seksueel misbruik van minderjarigen auto-
matisch detecteert en signaleert. Die beelden bevinden zich
in de "Arachnid Orb". De classificatie en de signalering
van de beelden in de Arachnid-tool kunnen helpen waar-
borgen dat er minder CSAM-beelden op internet circule-
ren. Ik heb een budget voorzien om een dergelijk project in
België op te zetten.

Par ailleurs, la Police fédérale est le moteur du projet
EMPACT Cybercrime CSE/CSA. Ils sont membres et
directeurs du projet EMPACT sur la cybercriminalité CSE/
CSA susmentionné. 26 des 27 États membres participent à
ce projet avec des pays partenaires opérationnels tels que
l'Islande, la Norvège, la Suisse et le Royaume-Uni. Il y a
aussi Europol, Interpol, Eurojust, le CEPOL, la CE et le
Conseil. EMPACT prépare un plan d'action opérationnel
annuel.

Overigens is de federale politie de drijvende kracht ach-
ter het project EMPACT Cybercrime CSE/CSA. Ze is lid
en leidinggevende van het voornoemde EMPACT-project
rond cybercriminaliteit CSE/CSA. 26 van de 27 lidstaten
nemen deel aan dat project, samen met operationele part-
ners zoals IJsland, Noorwegen, Zwitserland en het Ver-
enigd Koninkrijk. Ook Europol, Interpol, Eurojust,
CEPOL, de EC en de Raad zijn hierbij betrokken.
EMPACT bereidt een jaarlijks operationeel actieplan voor.

En lien avec la proposition de la Commission européenne
d'imposer aux fournisseurs de détecter et de signaler divers
types d'abus sexuels d'enfants en ligne dans leurs services,
la Belgique dispose déjà dans le Code de droit écono-
mique, notamment au Livre XII ("Droit de l'économie
électronique") que le prestataire hébergeur, dès qu'il a
connaissance d'activités ou d'informations illicites sur les
sites qu'il héberge, doit agir avec diligence pour supprimer
les informations ou en rendre l'accès impossible. Ils
doivent également fournir aux autorités judiciaires ou
administratives compétentes, à leur demande, toute infor-
mation en leur possession utile à la détection et à la déter-
mination des infractions commises grâce à leur
intervention.

In lijn met het voorstel van de Europese Commissie om
providers te verplichten tot het detecteren en signaleren
van diverse soorten online kindermisbruik in het kader van
hun diensten, bepaalt België reeds in het Wetboek van eco-
nomisch recht, met name in Boek XII ("Recht van de elek-
tronische economie"), dat de host-dienstverlener, zodra hij
kennis krijgt van onwettige activiteiten of informatie op de
sites die hij host, prompt moet handelen om de informatie
te verwijderen of de toegang ertoe onmogelijk te maken.
Ook moeten zij de bevoegde gerechtelijke of administra-
tieve autoriteiten op hun verzoek alle informatie in hun
bezit verschaffen die nuttig is voor de opsporing en de
vaststelling van de inbreuken gepleegd door hun tussen-
komst.
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J'ai, par ailleurs, assister au WeProtect Global Alliance
Summit 2022 qui s'est tenu ces 1er et 2 juin 2022. Ce som-
met a rassemblé des experts des gouvernements, du secteur
privé et de la société civile directement concernés par la
protection des enfants contre l'exploitation et les abus
sexuels en ligne. Il s'agit d'une occasion unique pour les
membres de l'Alliance issus de l'industrie, des gouverne-
ments, de la société civile et des organisations internatio-
nales de se réunir pour partager les enseignements,
convenir de solutions collaboratives et réaffirmer leur
engagement à agir. Les échanges ont été riches et promet-
teurs.

Ik heb overigens de WeProtect Global Alliance Summit
2022 bijgewoond, die plaatsvond op 1 en 2 juni 2022. Aan
die top werd deelgenomen door deskundigen van de rege-
ringen, van de private sector en van het maatschappelijk
middenveld die rechtstreeks betrokken zijn bij de bescher-
ming van kinderen tegen online seksuele uitbuiting en sek-
sueel misbruik. Voor de leden van de alliantie uit de
bedrijfswereld, de regeringen, het maatschappelijk mid-
denveld en de internationale organisaties is het een unieke
gelegenheid om samen te komen en aldus leermomenten te
delen, collaboratieve oplossingen te bekrachtigen en hun
handelingsbereidheid te herbevestigen. De uitwisselingen
waren leerrijk en veelbelovend.

DO 2021202216889
Question n° 1406 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 20 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216889
Vraag nr. 1406 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 20 september 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le ruissellement en zone agricole (QO 29541C). Waterafvloeiing in landbouwgebieden (MV 29541C).
Après les inondations dévastatrices qu'a connu notre pays

en juillet 2021, toute annonce par l'Institut Royal Météoro-
logique de "pluies torrentielles" peut effrayer une partie de
notre population, particulièrement chez ceux qui habitent
une zone vulnérable.

Na de vernietigende overstromingen die ons land in juli
2021 geteisterd hebben, luistert een deel van de bevolking,
zeker wie in een kwetsbaar gebied woont, met een bang
hart als het Koninklijk Meteorologisch Institutuut weer
eens stortbuien aankondigt.

Pour prévenir les risques de submersion d'une habitation,
il n'y a parfois pas d'autres solutions que de prévoir des
aménagements, provisoires (sacs de sable ou de ballots de
pailles) ou définitifs (barrages, zones d'immersion, etc.).

Om te voorkomen dat woningen onder water komen te
staan, is er soms geen andere oplossing dan aanpassings-
werken uit te voeren, of ze nu tijdelijk zijn (zandzakken of
strobalen) dan wel definitief (dammen, overstromingsge-
bieden enz.).

Néanmoins, lorsque que quelqu'un vit en bas d'un champ
d'où provient l'eau, ce type d'aménagement resterait condi-
tionné à l'approbation de l'agriculteur propriétaire de ses
terres, comme le veut l'article 3.129 du nouveau Code civil
qui a abrogé l'article 640 du Code civil ancien par la loi du
4 février 2020 portant le livre 3, Les biens du Code civil.

Wie echter onder aan een veld woont waar het water van-
daan komt, heeft voor dergelijke aanpassingswerken de
goedkeuring nodig van de landbouwer die eigenaar is van
die grond, zoals wordt beoogd door artikel 3.129 van het
nieuwe Burgerlijk Wetboek, dat artikel 640 van het oude
Burgerlijk Wetboek heeft opgeheven bij wet van 4 februari
2020 houdende boek 3 "goederen" van het Burgerlijk Wet-
boek.

Ce fut le cas en 2021 pour des riverains de la commune
de Houdeng, victimes d'inondations après le refus de l'agri-
culteur voisin de pouvoir ériger une digue. Ce n'est que
grâce aux négociations entreprises par les autorités locales
qu'une solution a pu être trouvée afin de ne pas répéter la
même erreur.

In 2021 was dat het geval voor inwoners van de
gemeente Houdeng die getroffen werden door de overstro-
mingen nadat een naburige landbouwer geweigerd had een
dijk te bouwen. Pas na onderhandelingen door het lokale
bestuur is er een oplossing uit de bus gekomen zodat der-
gelijke fouten in de toekomst vermeden kunnen worden.

Le droit à la propriété est bien un "droit", mais il ne peut
pas et ne doit pas venir mettre en danger le droit à la sécu-
rité, et le législateur peut jouer un rôle afin de réguler et
prévenir ces tensions.

Het eigendomsrecht is weliswaar een "recht", maar kan
en mag het recht op veiligheid niet in het gedrang brengen.
De wetgever kan een rol spelen door regelgevend op te tre-
den en dergelijke spanningen te voorkomen.
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1. Pouvez-vous confirmer que les dispositions du Code
civil et plus précisément, l'article 3.129 du Code civil,
impliquent comme le prévoyait l'article 640 du Code civil
ancien, qu'en matière d'écoulement d'eaux entre fonds voi-
sins, le propriétaire supérieur peut faire valoir son véto à la
construction d'une digue entreprise par le propriétaire infé-
rieur?

1. Klopt het dat de bepalingen van het Burgerlijk Wet-
boek, in het bijzonder artikel 3.129, net als artikel 640 van
het oude Burgerlijk Wetboek, inhouden dat bij wateraf-
vloeiing tussen naburige percelen de eigenaar van het
hoger gelegen perceel zijn veto mag uitspreken tegen het
bouwen van een dijk door de eigenaar van het lager gele-
gen perceel?

2. Pouvez-vous confirmer que n'importe quel riverain
peut prévoir des aménagements temporaires ou définitifs
en prévention d'une inondation? Si oui, selon quelles
modalités, notamment vis-à-vis du droit de propriété du
voisin? Si non, n'estimez-vous pas nécessaire de revoir
l'article cité?

2. Klopt het dat eender welke inwoner tijdelijke of defini-
tieve aanpassingswerken mag doorvoeren om een overstro-
ming te voorkomen? Zo ja, onder welke voorwaarden, met
name gelet op het eigendomsrecht van de buur? Zo niet,
lijkt het u dan niet aangewezen om het vermelde artikel te
wijzigen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 octobre 2022, à
la question n° 1406 de Monsieur le député Patrick
Prévot du 20 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 oktober 2022,
op de vraag nr. 1406 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van
20 september 2022 (Fr.):

L'article 640 de l'ancien Code civil établissait une servi-
tude d'écoulement des eaux entre fonds voisins, en vertu de
laquelle le propriétaire d'un fonds ne peut pas élever de
digue empêchant l'écoulement des eaux provenant d'un
fonds plus élevé.

Artikel 640 van het oud Burgerlijk Wetboek voorzag in
een erfdienstbaarheid van waterafvloeiing tussen naburige
percelen, krachtens dewelke de eigenaar van een perceel
geen dijk mag opwerpen waardoor de afvloeiing van water
afkomstig van een hoger gelegen perceel verhinderd wordt.

Comme l'indique la question, cet article et toutes les
autres dispositions du Livre II de l'ancien Code civil ont été
abrogés par la loi du 4 février 2020 qui a inséré le Livre
trois "Les biens" dans le nouveau Code civil.

Zoals wordt aangegeven in de vraag, zijn dit artikel en
alle overige bepalingen van boek II van het oud Burgerlijk
Wetboek opgeheven bij de wet van 4 februari 2020, die
Boek drie "Goederen" in het nieuw Burgerlijk Wetboek
heeft ingevoegd.

Ce Livre trois du nouveau Code civil reprend, en son
article 3.129, le même principe d'une servitude légale
d'écoulement des eaux, en vertu de laquelle le titulaire d'un
fonds inférieur ne peut réaliser aucun ouvrage qui entrave
l'écoulement des eaux naturelles provenant d'un fonds
supérieur.

Artikel 3.129 van voornoemd Boek drie van het nieuw
Burgerlijk Wetboek vermeldt datzelfde principe van een
wettelijke erfdienstbaarheid van waterafvloeiing, krachtens
dewelke de titularis van een lager gelegen perceel geen
enkel bouwwerk tot stand mag brengen dat de afvloeiing
van natuurlijk water afkomstig van een hoger liggend per-
ceel bemoeilijkt.

Toutefois, cet article 3.129 intègre une précision nouvelle
selon laquelle les droits et obligations découlant de cette
servitude "ne s'appliquent pas aux situations résultant de la
force majeure".

Wel is in dit artikel 3.129 een nieuwe verduidelijking
opgenomen die stelt dat de rechten en verplichtingen
voortvloeiend uit die erfdienstbaarheid "niet van toepas-
sing [zijn] in geval van overmacht".
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L'exposé des motifs de la proposition de loi ayant conduit
à la loi du 4 février 2020 commente cette disposition en
visant notamment l'hypothèse d'eaux torrentielles dues à
l'orage et aux inondations qui en résultent et précise qu'"Il
convient de limiter l'application de cette dérogation aux
situations exceptionnelles en ces périodes climatiques trou-
blées". Il ajoute que, dans les hypothèses ainsi visées, "le
propriétaire du fonds servant aura donc le droit de se
défendre contre ces évènements accidentels" (document
parlementaire 55-0173/001, page 240). De la même
manière, un auteur précise que dans ces hypothèses, "le
propriétaire du fonds inférieur peut ériger des ouvrages
afin de se défendre des écoulements d'eaux de nature
exceptionnelle" (S. Boufflette, Des servitudes, dans Le
nouveau droit des biens, N. Bernard et al., Larcier, 2020,
page 279).

In de memorie van toelichting bij het voorstel van wet
dat geleid heeft tot de wet van 4 februari 2020 wordt die
bepaling becommentarieerd aan de hand van de hypothese
van vloedstromen die het gevolg zijn van storm en over-
stromingen die eruit voortvloeien, en wordt verduidelijkt
dat "De toepassing van die afwijking evenwel [moet] wor-
den beperkt tot uitzonderlijke situaties in deze klimatolo-
gisch woelige tijden". Er wordt nog aan toegevoegd dat, in
de aldus beoogde hypothesen, "de eigenaar van het lijdend
erf dus het recht [zal] hebben zich te verdedigen tegen die
toevallige gebeurtenissen" (parlementair stuk 55-0173/
001, bladzijde 240). Evenzo verduidelijkt een auteur dat, in
die hypothesen, de eigenaar van het lagere perceel bouw-
werken mag oprichten om zich te verdedigen tegen water-
afvloeiingen van uitzonderlijke aard (S. Boufflette, Des
servitudes, in Le nouveau droit des biens, N. Bernard et al.,
Larcier, 2020, bladzijde 279).

Il ressort de ce qui précède que le nouvel article 3.129 du
Code civil prévoit expressément une dérogation à la servi-
tude d'écoulement des eaux en cas de force majeure, que
des pluies torrentielles telles que celles de juillet 2021
constituent un tel cas de force majeure et que cette déroga-
tion autorise le propriétaire du fonds inférieur à ériger des
aménagements afin de se défendre contre de tels écoule-
ments d'eaux exceptionnels.

Uit het voorgaande volgt dat het nieuw artikel 3.129 van
het Burgerlijk Wetboek uitdrukkelijk voorziet in een afwij-
king van de erfdienstbaarheid van waterafvloeiing in geval
van overmacht, dat overvloedige regenval zoals die in juli
2021 een dergelijk geval van overmacht is en dat die afwij-
king de eigenaar van het lagere perceel toelaat inrichtingen
aan te leggen om zich te verdedigen tegen dergelijke uit-
zonderlijke waterafvloeiingen.

DO 2021202216891
Question n° 1407 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 20 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216891
Vraag nr. 1407 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 20 september 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La lutte contre l'hépatite C dans les prisons (QO 30115C). Bestrijding van hepatitis C in de gevangenissen (MV
30115C).

Si la Belgique souhaite atteindre l'objectif énoncé auprès
de l'Organisation mondiale de la Santé (OMS) d'éradiquer
le virus de l'hépatite C d'ici 2030, notre pays doit axer prio-
ritairement sa lutte envers le groupe cible des prisonniers,
presque sept fois plus touché que l'ensemble de la popula-
tion.

Indien België de door de Wereldgezondheidsorganisatie
(WHO) bepaalde doelstelling wil halen om tegen 2030 het
hepatitis C-virus uit te roeien, moet ons land prioritair
focussen op de gevangenen als doelgroep voor de bestrij-
ding, want in die groep zijn er zeven keer meer besmettin-
gen dan bij de bevolking in het algemeen.

Plus de 500 prisonniers belges seraient atteints par la
maladie, dont beaucoup ignorent qu'ils en sont porteurs et
n'ont pas accès à un traitement, ce qui ne peut qu'alimenter
la prolifération du virus dans ces espaces clos.

Meer dan 500 Belgische gevangenen zouden aan de
ziekte lijden, maar velen onder hen weten niet dat ze drager
zijn van het virus en hebben geen toegang tot een behande-
ling, wat de verspreiding van het virus in die gesloten
ruimtes alleen maar bevordert.
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La coalition belge contre le virus hépatite C (VHC)
évoque plusieurs pistes pour enrayer ce phénomène et res-
pecter notre engagement envers l'OMS, comme réaliser un
plus grand nombre de tests sur les détenus et leur accorder
des traitements équivalents à ceux attribués à la population
couverte par l'Institut national d'assurance maladie-invali-
dité.

De Belgische coalitie tegen het hepatitis C-virus (HCV)
doet verschillende voorstellen om dit verschijnsel een halt
toe te roepen en onze verbintenis jegens de WHO te res-
pecteren, zoals het opvoeren van het aantal tests bij gedeti-
neerden en het toedienen van behandelingen die
gelijkwaardig zijn aan de behandelingen die de bevolking
middels een tegemoetkoming van het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering krijgt.

Nous ne pourrons pas éradiquer l'hépatite C en Belgique
sans porter attention à sa circulation dans les prisons. Bien-
tôt, il ne nous restera plus que sept ans pour respecter cet
engagement qui serait une victoire en termes de santé
publique.

Het zal niet mogelijk zijn om hepatitis C in België uit te
roeien zonder aandacht te hebben voor de viruscirculatie in
de gevangenissen. Straks rest er ons nog maar zeven jaar
om dit voornemen waar te maken, wat, indien het lukt, een
overwinning zou zijn op het stuk van de volksgezondheid.

1. Dans sa politique de lutte pour l'éradication du VHC,
le gouvernement va-t-il logiquement prendre en compte la
question des prisons?

1. Zal de regering in haar strijd voor de uitroeiing van het
hepatitis C-virus logischerwijs rekening houden met de
situatie in de gevangenissen?

2. Cela passera-t-il par un plus grand nombre de tests et
de meilleurs traitements? D'un point de vue logistique,
comment ces dépistages et ces médicalisations pourraient
être réalisés?

2. Zal dat gebeuren door meer te testen en betere behan-
delingen ter beschikking te stellen? Hou zouden deze
screenings en medicalisering uit logistiek oogpunt gereali-
seerd kunnen worden?

3. Êtes-vous en discussion avec le ministre de la Santé
publique pour vous accorder sur un plan efficace à ce
sujet?

3. Bent u in gesprek met de minister van Volksgezond-
heid om overeenstemming te bereiken over een efficiënt
plan ter zake?

4. Le transfert des soins de santé en prison vers le SPF
Santé publique devrait améliorer la qualité des soins dis-
pensés aux détenus de façon générale. Pouvez-vous dire où
en sont les discussions à cet égard et quand le transfert sera
effectif?

4. De overheveling van de bevoegdheid voor de gezond-
heidszorg in de gevangenissen naar de FOD Volksgezond-
heid zou de kwaliteit van de aan de gedetineerden
verstrekte zorg in het algemeen moeten verbeteren. Kunt u
melden hoe het staat met de gesprekken hierover en wan-
neer die overheveling een feit zal zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 octobre 2022, à
la question n° 1407 de Monsieur le député Patrick
Prévot du 20 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 oktober 2022,
op de vraag nr. 1407 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van
20 september 2022 (Fr.):

1. La direction générale des Établissements pénitentiaires
(DG EPI) est consciente de la problématique. L'administra-
tion entretient une collaboration avec des hépatologues en
Flandre, à Bruxelles et en Wallonie et ce, depuis cinq ans
déjà. Le dépistage et le traitement ont donc lieu de la même
manière que dans la société libre. Les citoyens incarcérés
peuvent, dès lors, bénéficier de la même politique que les
citoyens libres.

1. Het Direcoraat-Generaal Penitentiaire Inrichtingen
(DG EPI) is zich bewust van de problematiek. De adminis-
tratie heeft in Vlaanderen, Brussel en Wallonië een samen-
werking met hepatologen en dit reeds sinds vijf jaar. De
screening en behandeling gebeurt dus zoals dit ook in de
samenleving gebeurt. Burgers die opgesloten zijn kunnen
dus genieten van hetzelfde beleid als vrije burgers.

2. Le dépistage de l'hépatite C a en effet été intensifié
depuis qu'une campagne de sensibilisation a été dévelop-
pée par le SPF Santé publique au niveau national et par
l'Organisation mondiale de la santé (OMS) au niveau inter-
national.

2. De screening van hepatitis C is inderdaad geïntensifi-
eerd sinds op nationaal niveau door de FOD Volksgezond-
heid en op internationaal niveau door de World Health
Organization (WHO) een sensibiliseringscampagne werd
uitgewerkt.
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En ce qui concerne le traitement, il est important de tenir
compte du fait que celui-ci ne peut pas être interrompu. En
effet, un traitement lancé pendant la détention qui est inter-
rompu ou pour lequel il n'existe pas de garantie qu'il puisse
être poursuivi après la détention se heurte à des contre-
indications médicales. Il y a donc lieu de prendre en consi-
dération la durée du dépistage ainsi que la durée du traite-
ment devant être mis en place. La priorité est donc donnée
aux détenus dont on sait qu'ils sont en mesure de suivre
l'intégralité du trajet ou pour lesquels on peut affirmer avec
certitude que ce trajet pourra être poursuivi après la libéra-
tion. En ce qui concerne la politique, l'administration
applique la même méthodologie que la société libre.

Voor de behandeling is het belangrijk om rekening te
houden met het feit dat een behandeling niet onderbroken
mag worden. Het opstarten van een behandeling tijdens de
detentie die onderbroken wordt of waarvoor er geen garan-
ties zijn dat deze verdergezet kan worden na detentie stuit
namelijk op medische contra-indicaties. Er dient dus reke-
ning gehouden te worden met de duurtijd van de screening
en de duurtijd van de behandeling die opgestart moet wor-
den. De prioriteit gaat dus naar gedetineerden waarvan
geweten is dat ze het ganse traject kunnen doorlopen of
waarvan met zekerheid kan gesteld worden dat het na vrij-
stelling kan verdergezet worden. De administratie zit hier
qua beleid op dezelfde methodologie als de vrije samenle-
ving.

3. Le dépistage de l'hépatite ainsi que d'autres affections
est déjà mené en collaboration avec la Santé publique, ce
qui constitue également un élément important de la réorga-
nisation des soins de santé pénitentiaires dans le cadre du
volet dépistage.

3. De opsporing van Hepatitis maar ook andere aandoe-
ningen verloopt reeds in samenwerking met volksgezond-
heid en dit is eveneens een belangrijk element in de
reorganisatie van de penitentiaire gezondheidszorg binnen
het onderdeel screening.

4. Cette réorganisation prend forme et se déroule en plu-
sieurs phases. Outre le niveau fédéral, les services compé-
tents des entités fédérées sont également impliqués. Une
première phase de cette réforme consistera en une première
intégration partielle dans l'assurance maladie-invalidité
(AMI) de toutes les prestations fournies pendant la déten-
tion en externe ou au cours de modalités d'exécution de la
peine (permission de sortie, congé pénitentiaire, surveil-
lance électronique et détention limitée). Nous avançons
ainsi progressivement. Par ailleurs, nous nous attelons à un
nouveau modèle de soins pour les prisons en concertation
avec la Santé publique. Nous commençons par Haren, la
nouvelle prison de Termonde et Ypres.

4. Deze reorganisatie krijgt verder vorm en verloopt in
verschillende fases. Naast het federale niveau zijn ook de
bevoegde diensten van de gefedereerde entiteiten betrok-
ken. Een eerste fase in deze hervorming zal betrekking
hebben op een eerste gedeeltelijke integratie in de ziekte en
invaliditeitsverzekering (ZIV) van alle prestaties die tij-
dens de detentie extern of gedurende strafuitvoeringsmo-
daliteiten (Uitgaansvergunning, Penitentiair Verlof,
Elektronisch Toezicht en Beperkte Detentie) worden gele-
verd. Zo gaan we stapsgewijs verder. Daarnaast werken we
in overleg met Volksgezondheid aan een nieuw zorgmodel
voor de gevangenissen. We beginnen met Haren, Nieuw
Dendermonde en Ieper.

Ce modèle de soins est basé sur les soins de première
ligne, un dépistage détaillé à l'arrivée à la prison, une meil-
leure coordination de la prévention et des soins de santé et
une aide accrue aux toxicomanes. Plusieurs groupes de tra-
vail sont donc à l'oeuvre pour concrétiser ce projet. Des
collaborateurs du SPF Santé publique, des Affaires
sociales de l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI), de la Justice, des services compétents des entités
fédérées et des représentants des acteurs de terrain exté-
rieurs et du monde académique participent à ces groupes
de travail.

Dit zorgmodel is gebaseerd op eerstelijnszorg, gedetail-
leerde screening bij binnenkomst, een betere coördinatie
van de preventie en de gezondheidszorg en meer drughulp-
verlening. Er zijn dan ook verschillende werkgroepen aan
het werk om dit vorm te geven. Aan deze werkgroepen
wordt deelgenomen door medewerkers van de FOD Volks-
gezondheid, Sociale Zakenvan de Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV), Justitie, de
bevoegde diensten van de gefedereerde entiteiten en verte-
genwoordigers uit het externe werkveld en de academische
wereld.
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DO 2021202216892
Question n° 1408 de Monsieur le député Ahmed

Laaouej du 20 septembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202216892
Vraag nr. 1408 van De heer volksvertegenwoordiger

Ahmed Laaouej van 20 september 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Uber files (QO 29659C). Uber Files (MV 29659C).
Des logiciels qui font disparaitre les données à distance

dans le but d'obstruer le fonctionnement de la justice,
l'achat de manifestants pour viser le politique, des soup-
çons de fraude fiscale, du lobbying agressif, une infiltra-
tion de l'administration pour mettre à mal des opérations de
contrôles, des recours à des détectives privés pour traquer
d'autres acteurs économiques, d'autres détectives privés
pour enquêter sur des politiques, autant de moyens utilisés
par la société Uber pour s'implémenter avec force sur notre
marché, et ce, au mépris de notre état de droit.

Software die vanop afstand gegevens doet verdwijnen
om de werking van het gerecht te dwarsbomen, het 'kopen'
van betogers om de politieke wereld op de korrel te nemen,
vermoedens van belastingfraude, agressieve lobbypraktij-
ken, infiltratie bij de administratie om de controleoperaties
te dwarsbomen, het inschakelen van privédetectives om
andere economische sectoren te monitoren en van andere
privédetectives om bepaalde politici na te trekken; dat zijn
allemaal praktijken die het bedrijf Uber hanteert om zich
een toegang tot onze markt te forceren, waarbij het onze
rechtsstaat op losse schroeven zet.

L'enquête pilotée par le Consortium international des
journalistes d'investigation révèle une affaire gravissime,
qui ne peut rester sans réponse de la part de la justice.

Het door het internationaal consortium van onderzoeks-
journalisten geleide onderzoek onthult een zeer ernstige
zaak waarop een reactie van het gerecht niet mag uitblij-
ven.

Dans le monde entier, les révélations s'enchainent sur les
agissements violents des dirigeants de la plateforme. Il
n'est pas question ici d'interférer avec des enquêtes judi-
ciaires en cours, mais la lumière doit être faite sur ces pra-
tiques.

Overal ter wereld verschijnt de ene onthulling na de
andere over de gewelddadige intriges van de leiders van
het platform. Het is niet de bedoeling om aan de gang
zijnde gerechtelijke onderzoeken te doorkruisen, maar
zulke praktijken moeten volledig opgehelderd worden.

La justice doit pouvoir travailler sérieusement pour punir
les auteurs et faire cesser ces pratiques scandaleuses.

Het gerecht moet op een ernstige manier te werk kunnen
gaan om de daders te bestraffen en die schandalige praktij-
ken te doen ophouden.

1. Pouvez-vous indiquer si une ou des enquêtes sont en
cours?

1. Kunt u meedelen of er één of meerdere onderzoeken
daaromtrent aan de gang zijn?

2. Dans le cas contraire, en tant que ministre de la Justice,
avez-vous le droit d'user de votre pouvoir d'injonction
positive afin d'entamer les poursuites nécessaires contre
Uber qui agit en total irrespect du droit?

2. Als dat niet het geval is, beschikt u dan als minister
van Justitie over de wettelijke mogelijkheid om uw positief
injunctierecht te gebruiken en de opdracht te geven Uber te
vervolgen, wat noodzakelijk is, aangezien dat bedrijf het
recht met de voeten treedt?

3. Comment pouvez-vous mieux armer notre arsenal juri-
dique contre ce type d'activités que certains n'hésitent pas à
qualifier de mafieuse? Je pense notamment à l'obstruction
du travail de la justice (entrave à une enquête judiciaire)
comme la destruction de données à distance?

3. Hoe kunt u ons juridisch arsenaal beter wapenen tegen
zulke praktijken, die door sommigen resoluut als maf-
fiapraktijken bestempeld worden? Ik denk daarbij met
name aan het dwarsbomen van het werk van het gerecht
(obstructie van het gerechtelijk onderzoek), zoals het wis-
sen van gegevens vanop afstand.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 octobre 2022, à
la question n° 1408 de Monsieur le député Ahmed
Laaouej du 20 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 oktober 2022,
op de vraag nr. 1408 van De heer
volksvertegenwoordiger Ahmed Laaouej van
20 september 2022 (Fr.):
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1. Le parquet de Bruxelles m'informe qu'il n'y a pas
d'enquête criminelle en cours contre Uber. Le consortium
international de journalistes n'a transmis aucune informa-
tion sur cette affaire à la justice belge

1. Het parket van Brussel heeft mij meegedeeld dat er
geen strafonderzoek loopt tegen Uber. Het internationaal
consortium van journalisten heeft terzake geen informatie
overgemaakt aan de Belgische justitie.

2. En tant que ministre de la Justice il n'est pas dans mes
intentions de recourir à mon droit d'injonction car je n'ai
pas à intervenir dans des dossiers individuels.

2. Ik ben als minister van Justitie niet voornemens een
beroep te doen op mijn injunctierecht, omdat ik niet mag
tussenkomen in individuele dossiers.

3. L'article 151 de la Constitution prévoit l'indépendance
du pouvoir judiciaire dans les dossiers individuels et, en
tant que ministre de la Justice, je suis tenu et je tiens abso-
lument à respecter cette indépendance. Notre Code pénal
prévoit tout un arsenal de dispositions pour sanctionner les
activités frauduleuses et de sabotage, même si elles ont lieu
par la voie électronique. Comme vous le savez, le nouveau
Code pénal actualisé est actuellement en pleine discussion.

3. Artikel 151 van de Grondwet bepaalt de onafhanke-
lijkheid van de rechterlijke macht in de individuele dos-
siers, en dat moet en wil ik als minister van Justitie
maximaal respecteren.Ons Strafwetboek voorziet in een
gans arsenaal van bepalingen om frauduleuze of sabote-
rende activiteiten te bestraffen, ook als die elektronisch
gebeuren. Zoals u weet zijn de besprekingen over een
nieuw en geactualiseerd strafwetboek momenteel volop
bezig.

DO 2021202216893
Question n° 1409 de Madame la députée Laurence

Zanchetta du 20 septembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202216893
Vraag nr. 1409 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
20 september 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les futures mères incarcérées et leur suivi médical pré- et
post-accouchement (QO 29630C).

Zwangere gedetineerden en hun medische follow-up vóór
en na de bevalling (MV 29630C).

Récemment, la presse a relaté qu'une détenue de Lantin
avait accouché, fin juin 2022, à l'hôpital de la Citadelle à
Liège. Cette nouvelle a rappelé à chacun qu'en Belgique, il
arrive que des détenues accouchent alors qu'elles sont
incarcérées, ce que nous avons probablement tendance à
oublier.

Onlangs werd er in de pers bericht dat een gedetineerde
van de gevangenis van Lantin eind juni 2022 in het Luikse
ziekenhuis Citadel bevallen is. Dat nieuws herinnerde
iedereen eraan dat gedetineerden in België soms in gevan-
genschap bevallen, wat we misschien geneigd zijn te ver-
geten.

Cette information permet également de se questionner
sur la prise en charge, dans le milieu carcéral, de ces
futures mères particulières tant pendant le suivi de leur
grossesse, qu'au moment de la naissance de leur enfant et
qu'à ce qui est mis en place, une fois le bébé né.

Dat nieuwsbericht doet ons ook stilstaan bij de begelei-
ding die deze aanstaande moeders in de gevangenisomge-
ving dienen te krijgen, zowel bij de follow-up van hun
zwangerschap als op het ogenblik dat hun kindje geboren
wordt en ook nadat de baby geboren is.

1. Combien de femmes sont concernées en moyenne par
une grossesse en prison en Belgique sur base annuelle?

1. Hoeveel vrouwen zijn er gemiddeld op jaarbasis zwan-
ger in een Belgische gevangenis?

2. Comment ces femmes sont-elles prises en charge dans
le cadre de leur grossesse au sein des prisons dans les-
quelles elles sont incarcérées?

2. Hoe worden die vrouwen in het kader van hun zwan-
gerschap opgevangen in de gevangenis waar ze vastzitten?

3. Comment s'organisent les accouchements? Dans
quelles conditions? Peuvent-elles mettre au monde leur
enfant sans entraves et dans l'intimité nécessaire à ce
moment de la vie des femmes? Qui les accompagne dans le
cadre de cet événement et la question du genre des éven-
tuels accompagnants est-elle réfléchie?

3. Hoe worden de bevallingen georganiseerd? In welke
omstandigheden vinden ze plaats? Kunnen die vrouwen
onbelemmerd en in alle intimiteit die op dat ogenblik in het
leven van een vrouw noodzakelijk is, hun kind ter wereld
brengen? Wie begeleidt hen bij die gebeurtenis en wordt er
nagedacht over de kwestie van het geslacht van eventuele
begeleiders?
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4. Une fois le bébé né, comment s'organisent les choses
au sein de la prison?

4. Hoe wordt een en ander in de gevangenis geregeld als
de baby geboren is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 octobre 2022, à
la question n° 1409 de Madame la députée Laurence
Zanchetta du 20 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 oktober 2022,
op de vraag nr. 1409 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Laurence Zanchetta van
20 september 2022 (Fr.):

1. La grossesse fait partie du dossier médical de la déte-
nue. Elle est enregistrée dans son dossier médical person-
nel dans l'application EPICURE. Cette application ne
permet pas de créer des rapports, mais les directions
locales ont été interrogées dans le cadre de la question
posée et je peux communiquer qu'en date du 14 septembre
2022, sept détenues étaient enceintes sur un total de 484
femmes incarcérées. J'attire l'attention sur le fait que la
situation judiciaire de ces détenues n'a pas été analysée, ce
chiffre indiqué ne veut donc pas dire que les sept dames
concernées accoucheront en étant détenue puisqu'elles
peuvent être en situation de détention préventive, arriver en
fin de peine ou encore bénéficier d'une modalité d'exécu-
tion de la peine leur permettant de quitter l'établissement
pénitentiaire avant leur accouchement.

1. De zwangerschap maakt deel uit van het medisch dos-
sier van de gedetineerde. Ze wordt geregistreerd in haar
persoonlijk medisch dossier in de toepassing EPICURE.
Op basis van die toepassing kunnen geen rapporten worden
gemaakt, maar de lokale directies werden geraadpleegd in
het kader van de gestelde vraag en ik kan meedelen dat er
op 14 september 2022, zeven gedetineerden zwanger
waren op een totaal van 484 vrouwelijke gedetineerden. Ik
vestig de aandacht op het feit dat de gerechtelijke situatie
van die gedetineerden niet werd geanalyseerd en dat het
gegeven cijfer dus niet wil zeggen dat de zeven betrokken
vrouwen als gedetineerde zullen bevallen, aangezien ze in
voorlopige hechtenis kunnen zitten, aan het einde van hun
straf kunnen zijn of hun een strafuitvoeringsmodaliteit kan
zijn toegekend op basis waarvan ze de penitentiaire inrich-
ting vóór hun bevalling mogen verlaten.

2. Chaque détenue enceinte est suivie de près par le ser-
vice médical (médecin/infirmière) et le gynécologue.
Après trois mois de grossesse, elle est transférée dans une
unité mère-enfant où elle restera avec son bébé après
l'accouchement et bénéficiera d'une surveillance appro-
priée. Elle sera suivie dans ce service pendant le dernier tri-
mestre de sa grossesse par l'équipe médicale, le
gynécologue et la sage-femme de l'établissement.

2. Elke zwangere gedetineerde wordt van nabij opge-
volgd door de medische dienst (arts/verpleegkundige) en
de gynaecoloog. Na drie maanden zwangerschap wordt ze
overgebracht naar een afdeling voor moeders met kinderen
waar ze na de bevalling blijft met haar baby en passend
toezicht krijgt. Op die afdeling wordt ze tijdens het laatste
trimester van haar zwangerschap opgevolgd door het
medisch team, de gynaecoloog en de vroedvrouw van de
inrichting.

3. En principe, l'accouchement a lieu hors des murs de la
prison, c'est-à-dire dans un hôpital extérieur.

3. De bevalling vindt in principe plaats buiten de gevan-
genismuren, dat wil zeggen in een ziekenhuis buiten de
gevangenis.

Pendant le transport, le département de la DAB de la
police est responsable de la sécurité et prend les mesures
nécessaires à cet effet. L'utilisation de moyens de conten-
tion est parfois possible à cet égard.

Tijdens het vervoer is de afdeling DAB van de politie
verantwoordelijk voor de veiligheid en neemt die de
nodige maatregelen daartoe. In dat verband kunnen soms
dwangmiddelen worden gebruikt.

Pendant l'hospitalisation, le personnel pénitentiaire est
responsable. Le personnel reçoit des instructions claires
individualisées pour la surveillance dans l'hôpital. Concrè-
tement, la direction de la prison effectue une analyse des
risques sur la base du profil de la détenue et des informa-
tions disponibles et décide des mesures à prendre. L'utilisa-
tion de moyens de contention fait partie des possibilités. La
surveillance hospitalière se fait toujours dans le respect de
l'intimité de la mère détenue et de son enfant.

Tijdens de ziekenhuisopname is het gevangenispersoneel
verantwoordelijk. Het personeel krijgt duidelijke geïndivi-
dualiseerde instructies voor het toezicht in het ziekenhuis.
Concreet voert de gevangenisdirectie een risicoanalyse uit
op basis van het profiel van de gedetineerde en de beschik-
bare informatie, waarna ze beslist over de te nemen maat-
regelen. Het gebruik van dwangmiddelen behoort tot de
mogelijkheden. Het toezicht in het ziekenhuis gebeurt
steeds met inachtneming van de intimiteit van de gedeti-
neerde moeder en haar kind.
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L'accouchement lui-même est un acte médical et la res-
ponsabilité en incombe au médecin. Aucune entrave n'est
utilisée pendant cet acte.

De bevalling zelf is een medische handeling waarvoor de
verantwoordelijkheid bij de arts ligt. Tijdens die handeling
wordt geen enkele kluistering toegepast.

4. Après l'accouchement et à la sortie de l'hôpital, la mère
et le bébé (si elle souhaite garder le bébé avec elle pendant
la détention) sont transférés dans un service mère-enfant
adapté. Ces quartiers sont adaptés aux besoins spécifiques
des uns et des autres et le suivi est assuré par Kind Gezin
ou l'Office de la naissance et de l'enfance (ONE). Le suivi
médical est assuré par l'équipe médicale de la prison. Si
nécessaire, des références sont faites à un pédiatre ou un
suivi médical externe peut être assuré pour le bébé par la
famille/les bénévoles. Les consultations peuvent en prin-
cipe se poursuivre à l'intérieur et à l'extérieur de la prison.
En Belgique le bébé peut rester avec sa maman en prison
jusque l'âge maximum de trois ans.

4. Wanneer de moeder en haar baby het ziekenhuis na de
bevalling verlaten, worden ze (indien de moeder de baby
bij zich wenst te houden tijdens de detentie) overgebracht
naar een aangepaste afdeling voor moeders met kinderen.
Die afdelingen zijn afgestemd op de specifieke noden van
beiden en worden opgevolgd door Kind en Gezin of het
Office de la naissance et de l'enfance (ONE). Het medisch
team van de gevangenis staat in voor de medische follow-
up. Indien nodig, wordt doorverwezen naar een kinderarts
of kunnen familieleden/vrijwilligers zorgen voor externe
medische follow-up voor de baby. De raadplegingen kun-
nen in principe worden voortgezet binnen en buiten de
gevangenis. In België kan het kind bij zijn moeder in de
gevangenis blijven tot de maximumleeftijd van drie jaar.

DO 2021202216894
Question n° 1410 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 20 septembre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202216894
Vraag nr. 1410 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
20 september 2022 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'indexation des montants non saisissables (QO 30096C). Indexering beslaggrenzen (MV 30096C).
L'indice pivot a déjà été dépassé plusieurs fois en 2022 et

les salaires ont donc déjà été ajustés plusieurs fois en
conséquence. Malheureusement, ces ajustements ne sont
pas appliqués partout, comme pour les montants non saisis-
sables. En effet, l'article 1409 du Code judiciaire prévoit
que:

De spilindex is al verscheidene malen overschreden in
2022 waardoor de lonen al paar keer hieraan werden aan-
gepast. Helaas wordt dit niet overal toegepast zoals bij de
indexeringen op beslaggrenzen. Artikel 1409 van het
Gerechtelijk wetboek stelt namelijk het volgende:

"§ 2. Chaque année, le Roi adapte les montants fixés aux
§ 1er et § 1erbis compte tenu de l'indice des prix à la
consommation du mois de novembre de chaque année.

"§ 2. Elk jaar past de Koning de in § 1 en § 1bis bepaalde
bedragen aan, rekening houdend met het indexcijfer van de
consumptieprijzen van de maand november van elk jaar,
enz.

Dans les quinze premiers jours du mois de décembre de
chaque année, les nouveaux montants sont publiés au
Moniteur belge. Ils entrent en vigueur le 1er janvier de
l'année suivant celle de leur adaptation.

Binnen de eerste vijftien dagen van de maand december
van elk jaar, worden de nieuwe bedragen bekendgemaakt
in het Belgisch Staatsblad. Zij worden van kracht vanaf
1 januari van het jaar volgend op hun aanpassing.

§ 3. Le Roi peut, en outre, adapter les montants prévus
aux § 1 et 1bis, après avis du Conseil national du travail, en
tenant compte de la situation économique.

§ 3. De Koning kan bovendien de in § 1 en § 1bis
bepaalde bedragen na advies van de Nationale Arbeidsraad
aanpassen, rekening houdend met de economische toe-
stand.

L'arrêté entre en vigueur le 1er janvier de l'année suivant
sa publication au Moniteur belge."

Het besluit treedt in werking op 1 januari van het jaar na
dat waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staats-
blad."
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1. C'est précisément ce groupe de personnes qui est tou-
ché de plein fouet par la hausse des prix et qui peut voir
son salaire augmenter mais pas ce qu'il en reste pour payer
les courses et les factures énergétiques, entre autres. N'est-
il pas possible d'ajuster les montants non saisissables plu-
sieurs fois par an à l'index également?

1. Net deze groep wordt hard getroffen door stijgende
prijzen en ziet mogelijks wel het loon stijgen maar niet wat
van het loon overblijft om onder andere de boodschappen
en energiefactuur mee te betalen. Is het geen optie om de
beslaggrenzen meerdere keren per jaar ook aan te passen
aan de index?

2. N'est-il pas prévu de prendre rapidement des mesures
pour protéger ce groupe de personnes, telles que le relève-
ment des montants non saisissables, une pause dans le rem-
boursement des crédits à la consommation, etc.?

2. Is het niet aan de orde om snel maatregelen te nemen
om deze groep mensen te beschermen, zoals het optrekken
van de beslaggrenzen, pauze op afbetalen consumentenkre-
dieten, enz.?

3. Allez-vous proposer une série de mesures (comme
pendant la crise du coronavirus)?

3. Komt u met een reeks maatregelen (zoals tijdens
corona)?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 octobre 2022, à
la question n° 1410 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 20 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 oktober 2022,
op de vraag nr. 1410 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
20 september 2022 (N.):

1. Le Code judiciaire permet en effet l'indexation
annuelle des seuils d'insaisissabilité sur la base de l'indice
des prix à la consommation. Il prévoit également que le
Roi peut adapter les seuils en tenant compte de la situation
économique. Il s'agit d'une adaptation des revenus insaisis-
sables qui se base sur une méthode de calcul autre que celle
de l'indice des prix à la consommation. Mais dans les deux
cas, l'arrêté royal n'entrera en vigueur que le 1er janvier de
l'année suivant sa publication. Le droit ne permet pas
actuellement d'indexer les seuils d'insaisissabilité en
dehors de l'indexation annuelle, que celle-ci soit calculée
d'une manière ou d'une autre. C'est la raison pour laquelle
nous travaillons actuellement à un texte qui prévoit cette
possibilité et qui permettra dès lors d'indexer les seuils plus
tôt en 2023 si la situation n'évolue pas.

1. Het Gerechtelijk Wetboek laat inderdaad de jaarlijkse
indexering van de inbeslagnemingsdrempels op grond van
het indexcijfer van de consumptieprijzen toe. Het voorziet
ook dat de Koning de drempels kan aanpassen, rekening
houdend met de economische toestand. Het gaat om een
aanpassing van het onbeslagbaar inkomen die gebaseerd is
op een andere berekeningsmethode dan deze van het
indexcijfer van de consumptieprijzen. Maar in beide geval-
len zal het koninklijk besluit pas in werking treden op
1 januari van het jaar na dat waarin het is bekendgemaakt.
Op dit moment bestaat in het recht geen mogelijkheid tot
indexering van de inbeslagnemingsdrempels buiten de
jaarlijkse indexering of deze nu berekend wordt op de ene
of de andere manier. Daarom werken wij nu aan een tekst
om die mogelijkheid in te voeren waardoor de drempels in
2023 eerder kunnen worden geïndexeerd indien de situatie
aanhoudt.

2. Dans l'attente d'une mesure structurelle, nous travail-
lons à une mesure pouvant être approuvée rapidement, afin
de permettre au Roi de relever immédiatement les seuils
d'insaisissabilité compte tenu de la situation économique
exceptionnelle actuelle.

2. In afwachting van de uitwerking van een structurele
maatregel werken wij tevens aan een maatregel die snel
kan worden goedgekeurd teneinde de Koning de mogelijk-
heid te bieden de inbeslagnemingsdrempels onmiddellijk
te verhogen gelet op de huidige uitzonderlijke economi-
sche toestand.
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DO 2021202216895
Question n° 1411 de Madame la députée Claire Hugon

du 20 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216895
Vraag nr. 1411 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
20 september 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'introduction du crime de féminicide dans le Code pénal
(QO 30085C).

Opname van feminicide als misdrijf in het Strafwetboek
(MV 30085C).

En 2022, des hommes tuent des femmes. Parce qu'elles
veulent les quitter, parce qu'elles les ont quittés. Le fémini-
cide est la culmination, l'acte ultime dans un système de
domination, d'emprise et de violence systémique des
hommes envers les femmes.

In 2022 doden mannen vrouwen omdat die laatsten hen
willen verlaten of hen verlaten hebben. Feminicide is het
toppunt, de ultieme daad in een systeem van dominantie,
dwingelandij en systemisch geweld van mannen ten aan-
zien van vrouwen.

La Belgique recense hélas déjà 15 féminicides pour
l'année 2022. C'est insupportable. Le dernier féminicide
répertorié est celui de Madison: son ex-compagnon l'a tuée
à l'arme à feu après leur séparation. Ceci confirme s'il le
fallait encore que la période après une séparation reste une
période de grand danger pour les femmes aux prises avec
des conjoints ou ex-conjoints violents et qu'il ne suffit pas
de quitter ceux-ci pour être en sécurité.

In 2022 was ons land helaas al het toneel van 15 gevallen
van feminicide. Dat is onaanvaardbaar. Madison was het
recentste slachtoffer: haar ex-partner doodde haar met een
vuurwapen na hun scheiding. Voor zover dat nog nodig
was, bevestigt dat dat de periode na een scheiding heel
gevaarlijk blijft voor vrouwen die een conflict hebben met
hun gewelddadige (ex-)partner, en dat ze niet automatisch
veilig zijn als ze hem verlaten hebben.

L'accord de gouvernement du 1er octobre 2020 est très
ambitieux en matière de lutte contre les violences envers
les femmes et prévoit notamment de se pencher sur l'inclu-
sion du féminicide dans le nouveau Code pénal.

Het regeerakkoord van 1 oktober 2020 is heel ambitieus
wat het bestrijden van geweld tegen vrouwen betreft. In het
akkoord staat onder meer dat de opname van feminicide in
het nieuwe Strafwetboek overwogen moet worden.

Le plan d'action national coordonné par la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres prévoit quant à lui (mesure 7)
qu'une réflexion soit menée sur la notion de féminicide et
de contrôle coercitif afin d'affiner la compréhension de ces
phénomènes et de mieux en tenir compte dans les poli-
tiques publiques.

In maatregel 7 van het nationale actieplan dat gecoördi-
neerd wordt door de staatssecretaris voor Gendergelijkheid
staat er dat men moet nadenken over de definitie van
"feminicide" en "dwangmatige controle" zodat men een
beter inzicht krijgt in die praktijken en zodat er rekening
mee gehouden kan worden in het overheidsbeleid.

Au vu de l'actualité très inquiétante, il paraît plus essen-
tiel que jamais d'avancer sur cette question.

Gezien de zorgwekkende gebeurtenissen lijkt het meer
dan ooit cruciaal dat er in dit domein vooruitgang geboekt
wordt.

Pouvez-vous indiquer où en est le suivi de l'accord de
gouvernement à ce sujet? L'avis des d'experts sur l'inclu-
sion du féminicide dans le Code pénal est-il déjà dispo-
nible? Si oui, pouvez-vous le transmettre?

Hoever staat het met de uitvoering van de desbetreffende
punten van het regeerakkoord? Is het advies van de exper-
ten over de opname van feminicide in het Strafwetboek al
beschikbaar? Zo ja, kunt u het ons bezorgen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 octobre 2022, à
la question n° 1411 de Madame la députée Claire
Hugon du 20 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 oktober 2022,
op de vraag nr. 1411 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
20 september 2022 (Fr.):

La Commission de réforme du droit pénal a émis un avis
défavorable à une incrimination distincte du féminicide ou
à son inclusion en tant que circonstance aggravante.

De Commissie tot hervorming van het strafrecht heeft
een negatief advies gegeven voor een afzonderlijke straf-
baarstelling van feminicide of de opname ervan als ver-
zwarende omstandigheid.
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Dans son avis, la Commission indique que des problèmes
se posent quant aux exigences du principe de légalité. Par
exemple, il n'est pas évident d'établir une définition claire
du terme "féminicide". En outre, la Commission indique,
entre autres, que l'incrimination du féminicide est contraire
au principe de neutralité du droit pénal à l'égard des
femmes, qu'il y a un rapport tendu avec le principe d'éga-
lité et de non-discrimination ainsi qu'avec l'article 405qua-
ter du Code pénal.

De Commissie geeft in haar advies aan dat er zich pro-
blemen voordoen met betrekking tot de vereisten van het
legaliteitsbeginsel. Zo is het niet evident om een duidelijke
definitie van de term "feminicide" vast te leggen. Daar-
naast geeft de Commissie onder meer aan dat een straf-
baarstelling van feminicide strijdig is met het uitgangspunt
van de genderneutraliteit van het strafrecht en er een
gespannen verhouding is met het gelijkheids- en non-dis-
criminatiebeginsel, alsook met artikel 405quater van het
Strafwetboek.

De plus, la Commission estime que le code pénal apporte
une réponse adéquate à cette problématique, notamment
par l'incrimination du meurtre commis avec un mobile dis-
criminatoire, du meurtre commis dans le cadre d'une autre
infraction et du meurtre intrafamilial.

Bovendien is de Commissie van oordeel dat het Strafwet-
boek een adequaat antwoord biedt op de problematiek,
inzonderheid via de strafbaarstelling van doodslag
gepleegd vanuit een discriminerende drijfveer, doodslag
gepleegd in het kader van een ander misdrijf en intrafamili-
ale doodslag.

Enfin, la Commission souligne que cette problématique
mérite l'attention de tous les niveaux politiques et qu'il est
nécessaire de mettre en place une politique adaptée.

Tot slot wijst de Commissie er wel op dat deze problema-
tiek de aandacht van alle beleidsniveaus verdient en er
nood is aan aangepast beleid.

C'est pourquoi un avant-projet de loi relatif à la préven-
tion et la lutte contre les féminicides et les meurtres liés au
genre est actuellement en cours d'élaboration avec la secré-
taire d'État à l'Égalité des chances et le ministre de l'Inté-
rieur, et ce, indépendamment du Code pénal.

Om die reden wordt thans een voorontwerp van wet met
betrekking tot de voorkoming en bestrijding van femini-
cide en gendergerelateerde doodslag opgesteld met de
staatssecretaris voor Gelijke Kansen en de minister van
Binnenlandse Zaken, los van het Strafwetboek.

DO 2021202216898
Question n° 1413 de Monsieur le député Ahmed

Laaouej du 20 septembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202216898
Vraag nr. 1413 van De heer volksvertegenwoordiger

Ahmed Laaouej van 20 september 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le Frontnacht (QO 29725C). Frontnacht (MV 29725C).
Le collège d'Ypres a finalement pris la décision d'inter-

dire le festival de musique Frontnacht qui devait avoir lieu
le 27 août 2022 en marge de l'Ijzerwacht, dissidence "radi-
cale" du pèlerinage de l'Yser. Les liens entre plusieurs
groupes invités et la mouvance néo-nazie étaient mani-
festes. Ces dernières années, l'Ijzerwacht est devenu de
plus en plus radical avec la présence notamment d'un stand
du néo-nazi Tomas Boutens, condamné à cinq ans de pri-
son.

Het schepencollege van Ieper heeft uiteindelijk de beslis-
sing genomen om het muziekfestival Frontnacht, dat op
27 augustus zou plaatsvinden in de marge van de IJzer-
wake, de 'radicale' afsplitsing van de IJzerbedevaart, te ver-
bieden. Er waren overduidelijk banden tussen meerdere
uitgenodigde groepen en de neonazistische beweging. De
jongste jaren is de IJzerwake steeds radicaler geworden
met de aanwezigheid van onder meer een stand van de neo-
nazi Tomas Boutens, die tot vijf jaar cel veroordeeld is.

Les autorités locales ont fait savoir qu'elles avaient auto-
risé ce festival en mai 2022 quand elles ne connaissaient
pas les groupes invités. La condition de l'autorisation ini-
tiale était qu'aucun groupe ayant des liens néo-nazis et néo-
fascistes ne se produise et, sur cette base, elles avaient sol-
licité l'avis de l'Organe de coordination pour l'analyse de la
menace (OCAM).

Het stadsbestuur heeft verklaard dat het dat festival toe-
gestaan had in mei 2022, toen men nog wist welke groepen
er uitgenodigd waren. De voorwaarde voor de oorspronke-
lijke vergunning was dat er geen enkele groep met banden
met het neonazisme of het neofascisme zou optreden en in
dat verband had men het advies van het Coördinatieorgaan
voor de dreigingsanalyse (OCAD) gevraagd.
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Il semblerait que, dans ce dossier, la Sûreté de l'État ait
également été impliquée et ait procédé à des échanges
d'informations avec ses partenaires étrangers. Des informa-
tions sont alors apparues selon lesquelles les services de
renseignements européens et étrangers étaient préoccupés
par l'Ijzerwacht des 27 et 28 août en le cataloguant de
"menace d'extrême droite".

Blijkbaar werd ook de Veiligheid van de Staat bij dit dos-
sier betrokken en heeft dat orgaan informatie uitgewisseld
met zijn buitenlandse partners. Op dat moment is gebleken
dat de Europese en buitenlandse veiligheidsdiensten
bezorgd waren over de IJzerwake van 27 en 28 augustus,
die ze als 'extreemrechtse dreiging' kwalificeerden.

1. Face au flou qui entoure cet évènement, pouvez-vous
rappeler le rôle de l'OCAM et de la Sûreté de l'État dans les
avis remis aux autorités devant autoriser, ou non, de tels
évènements? De quelles bases disposent les autorités
publiques pour interdire de tels évènements d'extrême
droite violente?

1. Er bestaat heel wat vaagheid over dat evenement. Kunt
u een en ander toelichten over de rol van het OCAD en de
Veiligheid van de Staat inzake de adviezen aan de lokale
besturen die moeten beslissen of zulke evenementen al dan
niet mogen plaatsvinden? Op grond van welke criteria kun-
nen de overheden zulke evenementen van gewelddadig
extreemrechts verbieden?

2. Comment expliquez-vous qu'un tel évènement, sus-
ceptible d'attirer des sympathisants néo-nazis de l'Europe
entière, ait pu dans un premier temps être autorisé alors
qu'un avis de l'OCAM avait été, semble-t-il, rendu?

2. Hoe verklaart u dat zo een evenement, dat neonazisti-
sche sympathisanten uit heel Europa kan aantrekken, in
eerste instantie toegestaan kon worden, terwijl het OCAD
volgens mijn informatie toch een advies verstrekt had?

3. Suite à cette situation plus que préoccupante mais
aussi au dernier rapport de l'OCAM montrant une "montée
en puissance" de l'extrémisme de droite, comptez-vous
prendre de nouvelles directives vis-à-vis de vos services
face à des évènements prônant le racisme, l'antisémitisme,
la discrimination et le néo-nazisme?

3. Bent u naar aanleiding van die meer dan zorgwek-
kende situatie, maar ook van het jongste rapport van het
OCAD, waaruit blijkt dat het rechts-extremisme aan kracht
wint, van plan om nieuwe richtlijnen voor uw diensten op
te stellen met betrekking tot evenementen waarop racisme,
antisemitisme, discriminatie en neonazisme gepredikt
wordt?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 octobre 2022, à
la question n° 1413 de Monsieur le député Ahmed
Laaouej du 20 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 oktober 2022,
op de vraag nr. 1413 van De heer
volksvertegenwoordiger Ahmed Laaouej van
20 september 2022 (Fr.):

1. En date du 2 juin 2022, l'Organe de coordination pour
l'analyse de la menace (OCAM) a été sollicité par le Centre
de crise nationale (NCCN) afin de rédiger une analyse de
la menace terroriste/extrémiste relative à la tenue du festi-
val "Frontnacht" prévu à Ypres les 27 et 28 août 2022. Le
05 août, l'OCAM a diffusé son évaluation.

1. Op 2 juni 2022 werd het Coördinatieorgaan voor de
dreigingsanalyse (OCAD) door het Nationaal Crisiscen-
trum (NCCN) verzocht een analyse op te stellen van de ter-
roristische/extremistische dreiging met betrekking tot de
organisatie van het festival "Frontnacht" dat op 27 en
28 augustus 2022 zou plaatsvinden in Ieper. Op 5 augustus
heeft het OCAD zijn evaluatie verspreid.

Dans l'intervalle, l'OCAM avait échangé au sujet de cet
événement avec ses services partenaires, notamment lors
du groupe de travail extrémisme de droite organisé dans le
cadre de la Stratégie Extrémisme et Terrorisme (TER).

In de tussentijd had het OCAD over dit evenement van
gedachten gewisseld met de partnerdiensten, inzonderheid
tijdens de in het kader van de Strategie Extremisme en Ter-
rorisme (TER) georganiseerde werkgroep extreemrechts.

Dans son évaluation, l'OCAM soulignait l'orientation
idéologique néo-fasciste/néo-nazie de plusieurs groupes
présents. L'OCAM précisait que vu les groupes invités à se
produire, le public rassemblerait des spectateurs gravitant
dans la sphère extrémiste de droite belge et internationale,
cela à côté de sympathisants d'extrême-droite et d'un public
sans doute moins marqué idéologiquement.

In zijn evaluatie onderstreepte het OCAD de neofascisti-
sche/neonazistische ideologische strekking van verschil-
lende aanwezige groepen. Het OCAD verduidelijkte dat
gezien de groepen die waren uitgenodigd om op te treden,
het publiek zou bestaan uit toeschouwers die zich bewegen
in de kringen van het Belgische en internationale extreem-
rechts, naast sympathisanten van extreemrechts en een
waarschijnlijk ideologisch minder uitgesproken publiek.
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L'évaluation indiquait également que cet événement avait
été médiatisé et que des actions organisées par des groupe-
ments antifascistes étaient possibles, n'excluant pas des
confrontations violentes.

Uit de evaluatie bleek ook dat dit evenement gemediati-
seerd was en dat het mogelijk was dat antifascistische
groeperingen acties zouden organiseren, waarbij geweld-
dadige confrontaties niet uit te sluiten vielen.

En ce qui concerne la Sûreté de l'État (VSSE), la base est
la loi organique du 30 novembre 1998. La loi mentionne
un certain nombre de menaces, dont l'extrémisme, sur les-
quelles les services de renseignement doivent travailler.
L'extrémisme de droite y occupe une place de plus en plus
importante. La VSSE collecte et partage des renseigne-
ments sur la menace d'extrême droite avec ses partenaires
nationaux, principalement l'OCAM et la police fédérale
ainsi qu'avec des partenaires internationaux. Ces rensei-
gnements doivent soutenir les processus décisionnels
d'autres services comme l'OCAM afin qu'ils puissent
rendre un avis. Le rôle de la VSSE n'est pas de donner elle-
même des avis sur l'interdiction ou non d'événements.

Voor wat betreft de Veiligheid van de Staat (VSSE) is de
basis de organieke wet van 30 november 1998. De wet
benoemt een aantal dreigingen waarop de inlichtingendien-
sten moeten werken, waaronder extremisme. Het rechts-
extremisme neemt daarbinnen een steeds belangrijker
plaats in. De VSSE verzamelt en deelt inlichtingen over de
dreiging die uitgaat van het rechts-extremisme met haar
nationale partners, voornamelijk het OCAD en de Federale
Politie, en ook internationale partners. Deze inlichtingen
moeten de beslissingsprocessen van andere diensten zoals
het OCAD ondersteunen zodat zij een advies kunnen
geven. Het is niet de rol van de VSSE om zelf adviezen af
te leveren over het al dan niet verbieden van evenementen.

2. Je rappelle que les évaluations de l'OCAM sont trans-
mises à différents services et autorités fixées par la Loi.
Une des fonctions principales des évaluations de l'OCAM
est de permettre au NCCN de déterminer les mesures à
mettre en place. Il ne figure pas dans les compétences de
l'OCAM d'interdire un événement.

2. Ik wijs erop dat de evaluaties van het OCAD worden
overgezonden aan verschillende bij wet bepaalde diensten
en autoriteiten. Een van de voornaamste functies van de
evaluaties van het OCAD bestaat erin het NCCN de moge-
lijkheid te bieden om te bepalen welke maatregelen moeten
worden genomen. Het behoort niet tot de bevoegdheden
van het OCAD om een evenement te verbieden.

Toute forme d'extrémisme qui incite à ou encourage l'uti-
lisation de la violence entre dans le champ d'application de
la Stratégie TER, coordonnée par l'OCAM. Les services de
sécurité, plusieurs services publics fédéraux, les Commu-
nautés et les Régions, les entités fédérées et de nombreux
acteurs locaux tels que les villes et les communes ainsi que
des services socio-préventifs participent à cette stratégie
TER. L'extrémisme de droite comme tous les autres extré-
mismes qui incitent ou prônent l'utilisation de la violence
sont donc concernés par celle-ci.

Elke vorm van extremisme die aanzet of aanspoort tot het
gebruik van geweld valt binnen het toepassingsgebied van
de Strategie TER, die door het OCAD gecoördineerd
wordt. De veiligheidsdiensten, verschillende federaIe over-
heidsdiensten, de gemeenschappen en gewesten, de gefe-
dereerde entiteiten en tal van lokale actoren zoals de steden
en gemeenten en sociopreventieve diensten nemen deel
aan deze Strategie TER. Ze heeft dus betrekking op
extreemrechts en alle andere extremismen die aanzetten tot
het gebruik van geweld of het gebruik van geweld predi-
ken.

3. La VSSE ainsi que l'OCAM ont attiré l'attention à
maintes reprises sur l'accroissement de la menace émanant
de l'extrémisme de droite en Belgique. Eu égard à cette
menace accrue, la VSSE a significativement augmenté sa
capacité en la matière.

3. De VSSE en ook het OCAD hebben de voorbije jaren
herhaaldelijk gewezen op de toename van de dreiging die
uitgaat van het rechts-extremisme in België. In functie van
deze toegenomen dreiging heeft de VSSE haar capaciteit
voor deze materie significant verhoogd.
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DO 2021202216901
Question n° 1414 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 20 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216901
Vraag nr. 1414 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 20 september 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

L'échange des traces ADN entre les pays européens (QO
30116C).

Uitwisseling van DNA-sporen tussen de Europese landen
(MV 30116C).

La criminalité n'a pas de frontières et la collaboration
avec les autres pays est donc essentielle.

Criminaliteit kent geen grenzen en de samenwerking met
andere landen is dan ook essentieel.

Depuis 2014, la Belgique participe à l'échange des traces
ADN à travers une banque de données pour les infractions
les plus graves. Des pays voisins, le dispositif s'est très vite
étendu à presque toute la zone européenne, ce qui a permis
de faire avancer pas mal d'enquêtes notamment dans des
affaires de meurtres, de moeurs ou de terrorisme.

Sinds 2014 neemt België deel aan de uitwisseling van
DNA-sporen via een databank voor de zwaarste misdrij-
ven. Aanvankelijk werden er alleen maar gegevens uitge-
wisseld met de buurlanden, maar al snel werd dat
uitgebreid tot de hele Europese zone, waardoor er in tal van
onderzoeken, met name in moord- en zedenzaken en in ter-
rorismedossiers vooruitgang kon worden geboekt.

Une telle coopération est donc évidemment une plus-
value même si des questions se posent toutefois sur la
façon dont la Belgique se distingue des autres partenaires
dans l'utilisation du dispositif.

Een dergelijke samenwerking vertegenwoordigt dus
uiteraard een meerwaarde, ook al rijzen er echter vragen
over de manier waarop België zich van de andere partners
onderscheidt in het gebruik van dat systeem.

Dans notre pays, ce n'est pas la police nationale qui gère
cette banque de données, mais le parquet fédéral. Le rôle
central de la magistrature semble être remis en cause par la
magistrature elle-même. Le 12 août 2022, sur La Première,
Luc De Houwer, magistrat du parquet fédéral, reconnais-
sait que ce n'était pas de son ressort de gérer la banque de
données ADN pour passer à l'étape d'identification, une
exception belge qui, selon lui, ne respecterait la vie privée
des personnes en comparaison avec les autres pays euro-
péens.

In ons land is het niet de nationale politie die die data-
bank beheert, maar wel het federaal parket. De centrale rol
van de magistratuur lijkt door de magistratuur zelf op losse
schroeven te worden gezet. Op 12 augustus 2022 gaf Luc
De Houwer, magistraat bij het federaal parket, in La Pre-
mière toe dat het niet tot zijn bevoegdheid behoorde om de
DNA-databank te beheren om over te gaan tot de identifi-
catiefase. Volgens hem wordt de privacy van de mensen in
het kader van deze Belgische uitzondering niet gerespec-
teerd in vergelijking met de andere Europese landen.

1. Pour quelle raison il revient à la magistrature de gérer
cette base de données notamment en ce qui concerne
l'étape de l'identification?

1. Om welke reden komt het de magistratuur toe om die
databank te beheren, met name wat de identificatiefase
betreft?

2. Cette place du magistrat est-elle compatible avec le
droit à la vie privée?

2. Valt die rol van de magistraat te verzoenen met de eer-
biediging van het recht op privacy?

3. Qu'en est-il de l'extension de cette collaboration aux
cinq pays européens restants, à savoir Chypre, le Dane-
mark, l'Italie, l'Irlande et la Grèce?

3. Hoe zit het met de uitbreiding van die samenwerking
tot de vijf resterende Europese landen, namelijk Cyprus,
Denemarken, Italië, Ierland en Griekenland?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 octobre 2022, à
la question n° 1414 de Monsieur le député Patrick
Prévot du 20 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 oktober 2022,
op de vraag nr. 1414 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van
20 september 2022 (Fr.):
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1. Parce que la loi l'a prévu, la place du magistrat dans la
procédure ADN est strictement réglée par la loi à l'article
5quater, § 4 in fine loi ADN 1999 qui stipule que "le cas
échéant, seuls les magistrats compétents peuvent, via la
cellule nationale, prendre connaissance de l'identité de la
personne à laquelle se rapporte le profil ADN pertinent
enregistré dans les banques nationales de données ADN et
décider de l'utiliser dans une enquête pénale."

1. Omdat de wet daarin voorziet, de plaats van de magis-
traat in de DNA-procedure wordt strikt geregeld bij wet in
artikel 5quater, § 4, in fine, van de DNA-wet van 1999, dat
bepaalt dat "in voorkomend geval [...] enkel de bevoegde
magistraten via de nationale cel kennis [kunnen] nemen
van de identiteit van de persoon op wie het relevante DNA-
profiel dat is opgeslagen in de nationale DNA-gegevens-
banken betrekking heeft en kunnen beslissen dit aan te
wenden in een strafonderzoek."

En Belgique, le législateur a décidé que les profils ADN
doivent être enregistrés et comparés de manière anonymi-
sée dans les Banques de données ADN de l'Institut Natio-
nal de Criminalistique et Criminologie (INCC), qui est
également en communication avec les États membres
Prüm.

In België heeft de wetgever beslist dat de DNA-profielen
op anonieme wijze moeten worden geregistreerd en verge-
leken in de DNA-gegevensbank van het Nationaal Instituut
voor Criminalistiek en Criminologie (NICC), die eveneens
in contact staat met door het Verdrag van Prüm gebonden
lidstaten.

Afin de pouvoir anonymiser le profil de référence d'une
personne suspecte, condamnée dans les Banques de don-
nées ADN de l'INCC, un code DNA-BE lui est attribué au
préalable par une application web ADN, gérée par la cel-
lule nationale ADN au sein du parquet fédéral, et qui est
accessible aux membres du ministère public (pénal).

Om het referentieprofiel van een verdachte, veroordeelde
persoon te anonimiseren in de DNA-gegevensbanken van
het NICC, wordt hem vooraf een DNA-BE-code toegekend
door een DNA-webapplicatie die wordt beheerd door de
nationale DNA-cel van het federaal parket en toegankelijk
is voor de leden van het openbaar ministerie (strafzaken).

Une fois que le profil ADN d'une personne suspecte/
condamnée donne un match (de manière anonymisée) dans
les Banques de données ADN de l'INCC ou au niveau
international (Prüm), il revient au magistrat de la cellule
nationale ADN de vérifier à quelle identité le code DNA-
BE est relié, après avoir reçu un document cluster ADN de
l'INCC. Une fois le magistrat titulaire du dossier pénal
informé, celui-ci communique ensuite aux enquêteurs à
l'aide de ce document cluster.

Zodra het DNA-profiel van een verdachte/veroordeelde
persoon (op anonieme wijze) een match geeft in de DNA-
gegevensbanken van het NICC of op internationaal niveau
(Prüm), moet de magistraat van de nationale DNA-cel,
nadat hij een DNA-clusterdocument heeft ontvangen van
het NICC, verifiëren aan welke identiteit de DNA-BE-code
gelinkt is. Zodra de titularismagistraat van het strafdossier
ervan op de hoogte wordt gebracht, communiceert hij ver-
volgens met de onderzoekers met behulp van dit clusterdo-
cument.

Pour des raisons pratiques et d'efficacité et conformé-
ment au cadre légal, il a été décidé de centraliser le codage
et de confier la gestion de ce système central au parquet
fédéral.

Om praktische redenen en redenen van efficiëntie, en in
lijn met het wettelijk kader, werd besloten om de codering
te centraliseren en het beheer van dat centraal systeem toe
te vertrouwen aan het federaal parket.

2. En Belgique, les banques de données ADN, gérées par
l'INCC sont strictement anonymisées. Vu l'expertise scien-
tifique requise pour gérer ce type d'information, le législa-
teur a cependant décidé de confier la gestion de ces
banques de données à l'Institut National de Criminalistique
et de Criminologie, un établissement scientifique fédéral
sous l'autorité directe du ministre de la Justice.

2. In België worden de DNA-gegevensbanken die
beheerd worden door het NICC, strikt geanonimiseerd.
Gelet op de wetenschappelijke deskundigheid vereist om
dat soort informatie te beheren heeft de wetgever evenwel
besloten om het beheer van die gegevensbanken toe te ver-
trouwen aan het Nationaal Instituut voor Criminalistiek en
Criminologie, een federale wetenschappelijke instelling
onder het rechtstreekse gezag van de minister van Justitie.
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Néanmoins un moment donné, il faut pour de raisons évi-
dentes liées à la recherche de la vérité identifier la per-
sonne (suspecte/condamnée) de qui l'ADN a déjà été
retrouvé dans le cadre d'une autre affaire pénale. La corré-
lation entre l'identité d'une personne suspecte/condamnée
et le code ADN attribué est gérée uniquement par le minis-
tère public.

Op een gegeven ogenblik moet niettemin, om voor de
hand liggende redenen in verband met de zoektocht naar de
waarheid, de (verdachte/veroordeelde) persoon worden
geïdentificeerd wiens DNA reeds werd teruggevonden in
het kader van een andere strafzaak. De correlatie tussen de
identiteit van een verdachte/veroordeelde persoon en de
toegekende DNA-code wordt uitsluitend door het openbaar
ministerie beheerd.

L'identification est fait dans un procès-verbal rédigé et
signé par les magistrats de la cellule nationale ADN et, par
après, envoyé au magistrat titulaire du dossier initial qui
informe les enquêteurs.

De identificatie gebeurt in een proces-verbaal die wordt
opgesteld en ondertekend door de magistraten van de nati-
onale DNA-cel en daarna overgezonden aan de titularisma-
gistraat van het initiële dossier, die de onderzoekers op de
hoogte brengt.

Il faut toutefois souligner que dans la plupart des pays
qui font partie du traité Prüm, c'est la police nationale/fédé-
rale qui gère les Banques de données et les échanges
d'information suite à des match établis.

Er moet evenwel worden onderstreept dat in het meren-
deel van de landen die partij zijn bij het Verdrag van Prüm,
de nationale/federale politie de gegevensbanken en infor-
matie-uitwisseling naar aanleiding van de vastgestelde
matches beheert.

Le législateur a également voulu protéger la vie privée
des personnes concernées en instaurant un système de
codage de l'identité des personnes concernées. Vu que les
analyses ADN sont réalisées sous l'autorité d'un magistrat,
l'attribution d'un code relève de la responsabilité d'un
magistrat. Pour des raisons pratiques, il a été décidé de
centraliser le codage et de confier la gestion de ce système
central au parquet fédéral.

De wetgever wou eveneens de privacy van de betrokken
personen beschermen door een systeem in te voeren om de
identiteit van de betrokken personen te coderen. Gelet op
het feit dat de DNA-analyses worden gerealiseerd onder
het gezag van een magistraat, behoort de toekenning van
de code tot de verantwoordelijkheid van een magistraat.
Om praktische redenen werd beslist om de codering te cen-
traliseren en het beheer van dat centraal systeem aan het
federaal parket toe te vertrouwen.

3. Lors du démarrage des échanges de données ADN
avec un nouveau pays, tous les profils de ADN enregistrés
dans la banque nationale de données ADN d'un pays, et
répondant aux critères de qualité pour ces échanges, sont
comparés avec tous les profils ADN enregistrés dans la
banque de données ADN du pays étranger. Cette comparai-
son de masse engendre de nombreuses correspondances
possibles qui doivent une à une être évaluées par un expert
dans le domaine. Chaque démarrage se fait donc pays par
pays et en concertation avec le pays étranger qui doit éga-
lement être prêt à démarrer les échanges. Le choix de
l'ordre des pays avec lesquels démarrer les échanges
dépend fréquemment de la proximité géographique avec
cet autre pays et de la taille de sa banque de données ADN.
En effet il y a plus de chance d'obtenir des correspondances
avec un pays voisin ou avec les pays possédant de grandes
banques de données (tels que la France et le Royaume-
Uni).

3. Wanneer de uitwisseling van DNA-gegevens met een
nieuw land wordt opgestart, worden alle DNA-profielen
die zijn geregistreerd in de nationale DNA-gegevensbank
van een land en beantwoorden aan de kwaliteitscriteria
voor die uitwisseling, vergeleken met alle DNA-profielen
geregistreerd in de DNA-gegevensbank van het vreemde
land. Die massavergelijking leidt tot veel mogelijke over-
eenkomsten, die één voor één moeten worden beoordeeld
door een expert ter zake. Elke opstart gebeurt dus land per
land en in overleg met het vreemde land, dat eveneens
bereid moet zijn om de uitwisseling op te starten. De keuze
van de volgorde van de landen waarmee uitwisselingen
worden opgestart, hangt vaak af van de geografische nabij-
heid van dat andere land en de grootte van zijn DNA-gege-
vensbank. Er is immers meer kans om overeenkomsten te
vinden met een buurland of een land met grote gegevens-
banken (zoals Frankrijk en het Verenigd Koninkrijk).
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Les pays avec lesquels la Belgique doit encore démarrer
les échanges ADN sont des pays qui sont depuis peu opéra-
tionnels (Italie) ou qui n'ont pas encore montré d'intérêt
pour démarrer les échanges avec la Belgique (Irlande,
Danemark), celle-ci n'étant soit pas un proche voisin, soit
pas dans leur liste des pays prioritaires. Des contacts sont
pris régulièrement avec les responsables des banques de
données ADN de ces pays, et les échanges avec ceux-ci
démarreront dès que ce pays sera prêt à démarrer avec la
Belgique. Des problèmes techniques du côté de Chypre
empêchent le démarrage avec cette petite banque de don-
née, et la Grèce quant à elle est opérationnelle mais n'a
démarré les échanges avec aucun pays pour l'instant.
D'autres pays ne sont pas encore opérationnels et seront
contactés également pour démarrer les échanges avec la
Belgique lorsqu'ils le deviendront (Suisse, Lichtenstein,
Norvège, Islande).

De landen waarmee België de DNA-uitwisseling nog
moet opstarten, zijn landen die recent operationeel zijn
geworden (Italië) of die nog geen interesse hebben getoond
om een uitwisseling met België op te starten (Denemarken,
Ierland), aangezien België geen buurland is en ook niet op
hun lijst van prioritaire landen staat. Er wordt regelmatig
contact opgenomen met de verantwoordelijken van de
DNA-gegevensbanken van die landen en de uitwisseling
met hen zal van start gaan zodra dat land klaar is om te
starten met België. In Cyprus verhinderen technische pro-
blemen de opstart met hun kleine gegevensbank en Grie-
kenland is dan weer operationeel, maar heeft op dit
ogenblik nog geen uitwisseling met eender welk land
opgestart. Andere landen zijn nog niet operationeel en zul-
len eveneens worden gecontacteerd om de uitwisseling met
België op te starten wanneer ze dat wel zijn (Zwitserland,
Liechtenstein, Noorwegen, Ijsland).

DO 2021202216903
Question n° 1415 de Madame la députée Claire Hugon

du 20 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216903
Vraag nr. 1415 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
20 september 2022 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Profil des détenus restant à la prison de Saint Gilles (QO
29658C).

Profiel van de gevangenen die in de gevangenis van Sint-
Gillis zullen blijven (MV 29658C).

J'ai déjà eu l'occasion de vous interroger quant aux déte-
nus qui resteraient à la prison de Saint-Gilles après le
déménagement vers Haren. À ce moment, vous n'aviez pas
encore pu me donner de détails quant à leur profil.

Ik heb u al ondervraagd over de gevangen die in de
gevangenis van Sint-Gillis zullen blijven na de verhuizing
naar Haren. Toen kon u me nog geen details over hun pro-
fiel meedelen.

J'aimerais savoir si vous en savez plus aujourd'hui sur les
détenus qui occuperont la prison de Saint-Gilles pendant la
prolongation de son exploitation. Est-il exact qu'il s'agirait
de condamnés sans titre de séjour?

Ik zou willen weten of u me nu meer gegevens kunt mee-
delen over de gedetineerden die in de gevangenis van Sint-
Gillis zullen blijven tijdens de periode waarin ze langer in
gebruik wordt gehouden. Klopt het dat dat veroordeelden
zonder verblijfsvergunning zijn?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 octobre 2022, à
la question n° 1415 de Madame la députée Claire
Hugon du 20 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 oktober 2022,
op de vraag nr. 1415 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
20 september 2022 (Fr.):

Rien n'a encore été décidé. L'avantage d'un groupe cible
spécifique, quel qu'il soit, est de pouvoir développer une
gamme de services et d'assistance ainsi qu'un régime
adapté à ce groupe.

Er is nog niks beslist. Het voordeel van een specifieke
doelgroep - ongeacht wie - is dat er een waaier aan dien-
sten en bijstand kan worden ontwikkeld, alsook een regime
dat is aangepast aan die groep.
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DO 2021202216909
Question n° 1416 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 21 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216909
Vraag nr. 1416 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 21 september 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le rapport annuel du Conseil central de surveillance péni-
tentiaire (QO 29920C).

Jaarverslag van de Centrale Toezichtsraad voor het
Gevangeniswezen (MV 29920C).

Le Conseil central de surveillance pénitentiaire (CCSP) a
rendu son rapport annuel. Celui-ci souligne le délabrement
des prisons, évoque "des conditions de vie pénibles, voire
inhumaines et dégradantes" dans celles-ci, ainsi que l'aug-
mentation constante de la population carcérale en 2021.

De Centrale Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen
(CTRG) heeft zijn jaarverslag gepubliceerd. De CTRG
wijst daarin op de slechte staat van de gevangenissen, heeft
het over "moeilijke, vaak zelfs mensonwaardige en verne-
derende levensomstandigheden" en de voortdurende toe-
name van de gevangenispopulatie in 2021.

Le CCSP épingle également directement votre politique.
Il regrette ainsi de n'avoir jamais été consulté dans le cadre
de l'élaboration de vos projets de loi. Il déplore le fait que
ses rapports n'aient jamais reçu de suite positive de votre
part.

De CTRG wijst ook rechtstreeks naar uw beleid. Hij
betreurt dat hij nooit geraadpleegd werd bij het opstellen
van uw wetsontwerpen en dat u nooit een positief gevolg
gegeven hebt aan zijn verslagen.

Je cite à nouveau le CCSP: "Face à la surpopulation, la
première réponse du ministre consiste à privilégier l'exten-
sion de la capacité pénitentiaire. Les arguments avancés
par la recherche criminologique, qui démontrent que la pri-
son n'est cependant pas la solution à privilégier face à la
délinquance, sont ignorés". J'aimerais connaître votre réac-
tion face à ce rapport.

Ik citeer nogmaals de CTRG: "Om de overbevolking aan
te pakken wil de minister van Justitie immers voorrang
geven aan de uitbreiding van de penitentiaire capaciteit.
Aan de argumenten uit het criminologische onderzoek, dat
aantoont dat de gevangenis niet de ideale oplossing is om
de misdaad aan te pakken, wordt geen aandacht geschon-
ken." Wat is uw reactie op dat verslag?

1. Allez-vous consulter le CCSP à l'avenir sur les projets
de loi relevant du monde pénitentiaire?

1. Zult u in de toekomst de CTRG raadplegen bij het
opstellen van wetsontwerpen die verband houden met het
gevangeniswezen?

2. Allez-vous remettre en question la politique répressive
que vous menez, qui mène à davantage de surpopulation
carcérale, notamment par l'exécution de courtes peines de
prison qui est entrée en vigueur début septembre 2022?

2. Zult u uw repressieve beleid herzien, dat de overbevol-
king van de gevangenissen in de hand werkt, met name
doordat korte gevangenisstraffen sinds september 2022 uit-
gevoerd worden?

3. Disposez-vous déjà des premiers chiffres relatifs à
l'exécution des courtes peines? A-t-on une estimation des
premiers effets de cette mesure sur la population carcérale?

3. Beschikt u al over de eerste cijfers met betrekking tot
de uitvoering van de korte straffen? Heeft men zicht op de
eerste effecten van die maatregel op de gevangenispopula-
tie?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 octobre 2022, à
la question n° 1416 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 21 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 oktober 2022,
op de vraag nr. 1416 van De heer
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van
21 september 2022 (Fr.):

1. Tout d'abord sachez que je lis avec attention tant les
avis d'office que les rapports d'activité du Conseil Central
de Surveillance Pénitentiaire (CCSP) et qu'il m'est déjà
arrivé et il m'arrivera encore que je demande l'avis du
CCSP pour des questions relatives aux prisons.

1. Ten eerste, weet dat ik de ambtshalve adviezen en de
activiteitenverslagen van de Centrale Toezichtsraad voor
het Gevangeniswezen (CTRG) aandachtig lees. Ik heb ook
al eens het advies van de CTRG gevraagd en zal dat in de
toekomst nog doen.
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Mais ce n'est pas toujours possible notamment pour des
questions qui doivent être traitées en urgence comme ce fût
le cas dans le cadre de la gestion de la pandémie ou encore
quand le CCSP a déjà donné son avis sur la question
comme ce fût le cas p. ex. pour les maisons de détention où
je constate que nous partageons certains points de vue
comme la nécessité d'informer la population locale. Il en
va de même lorsque je lis que le CCSP souhaiterait que ces
maisons de détention "ne soient pas réservées aux per-
sonnes condamnées à des courtes peines" alors que c'est ce
groupe qui est spécifiquement visé par le projet actuel,
même s'il pourrait ultérieurement également viser les
jeunes et primo-délinquants.

Maar dat is niet altijd mogelijk, inzonderheid voor kwes-
ties die dringend moeten worden behandeld zoals het geval
was in het kader van het beheer van de pandemie. Dat is
ook het geval wanneer de CTRG reeds een advies ter zake
heeft verleend, bijv. voor de detentiehuizen, waarbij ik
vaststel dat we bepaalde standpunten delen, zoals de nood-
zaak om de lokale bevolking op de hoogte te brengen. Het-
zelfde geldt wanneer ik lees dat de CTRG zou willen dat
die detentiehuizen "niet voorbehouden worden voor de
personen die veroordeeld zijn tot korte straffen", terwijl het
net die groep is die specifiek beoogd wordt door dit pro-
ject, zelfs indien het later eveneens zou worden uitgebreid
naar de jongeren en primo-delinquenten.

2. Comme je l'ai déjà maintes fois expliqué, il est erroné
de prétendre que l'exécution des courtes peines va mener à
moyen terme à une surpopulation carcérale. Au contraire,
elle est un des outils qui permettra de faire diminuer cette
surpopulation en donnant des messages clairs aux magis-
trats, aux délinquants mais également à la population. Les
peines prononcées doivent être exécutées, ce n'est que via
cette application qu'on arrivera à lancer un cercle vertueux
qui à terme mènera à la diminution de la surpopulation.

2. Zoals ik al meermaals heb uitgelegd, is het verkeerd
om te stellen dat de uitvoering van de korte straffen zal lei-
den tot overbevolking in de gevangenissen op middellange
termijn. Integendeel, het is een van de middelen waardoor
die overbevolking zal kunnen dalen, door een duidelijk sig-
naal te geven aan de magistraten en delinquenten, maar
ook aan de bevolking. De uitgesproken straffen moeten
worden uitgevoerd. Enkel daardoor kan een virtueuze cir-
kel op gang worden gebracht, wat op termijn zal leiden tot
een daling van de overbevolking.

Mais comme je l'ai également déjà souligné, ce n'est pas
le seul élément nécessaire et d'autres facteurs doivent éga-
lement entrer en ligne de compte comme p. ex. le nouveau
Code pénal dont les travaux se poursuivent.

Maar zoals ik reeds heb benadrukt, is dat niet het enige
element dat vereist is en moeten andere factoren ook in
aanmerking worden genomen, zoals het nieuwe Strafwet-
boek waaraan nog wordt gewerkt.

3. Le volet de la loi sur le statut juridique externe pour les
peines comprises entre deux et trois ans est en vigueur
depuis le 1er septembre 2022.

3. Het deel van de wet op de externe rechtspositie met
betrekking tot de straffen tussen twee en drie jaar is van
kracht sinds 1 september 2022.

Même si des exceptions sont possibles, la majorité des
décisions concernées doivent avoir été prononcées après le
1er septembre 2022. Ces décisions doivent ensuite être
devenues définitives et le parquet doit envoyer au
condamné un billet d'écrou lui intimant l'ordre de se pré-
senter à la prison dans les cinq jours ouvrables.

Zelfs indien uitzonderingen mogelijk zijn, moet de meer-
derheid van de betrokken beslissingen zijn uitgesproken na
1 september 2022. Die beslissingen moeten vervolgens
definitief zijn geworden en het parket moet aan de veroor-
deelde een opsluitingsbrief hebben verzonden, waarin hem
wordt verzocht om zich binnen vijf werkdagen aan te bie-
den in de gevangenis.

Il est encore trop tôt pour donner quelques chiffres que ce
soit en la matière. Mais mon administration et moi-même
resterons très attentifs à l'évolution de la situation.

Het is nog te vroeg om enkele cijfers ter zake te geven.
Maar mijn administratie en ikzelf blijven zeer alert met
betrekking tot de evolutie van de situatie.
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DO 2021202216910
Question n° 1417 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 21 septembre 2022 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216910
Vraag nr. 1417 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 21 september 2022 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La transaction pénale élargie (QO 30188C). Verruimde minnelijke schikking in strafzaken (MV
30188C).

Dans le cadre de l'accord de gouvernement, vous vous
êtes engagé à évaluer la loi sur la transaction pénale élar-
gie.

In het regeerakkoord hebt u zich ertoe verbonden de wet
betreffende de verruimde minnelijke schikking in strafza-
ken te evalueren.

Il y a un an, vous aviez indiqué avoir chargé le Collège
des procureurs généraux de cette évaluation. À ma
connaissance celle-ci n'a toujours pas eu lieu.

Een jaar geleden meldde u dat u het College van procu-
reurs-generaal met die evaluatie belast had. Voor zover ik
weet, heeft die evaluatie nog steeds niet plaatsgevonden.

1. Où en sont les travaux sur l'évaluation? Est-elle bien
lancée et quand pouvons-nous espérer la recevoir?

1. Hoe staat het met de evaluatiewerkzaamheden? Zijn ze
volop aan de gang en wanneer mogen we de resulaten
ervan verwachten?

2. Un rapport intermédiaire a-t-il été rendu et si oui, peut-
il être rendu public?

2. Werd er een tussentijds verslag uitgebracht en zo ja,
kan dat openbaar gemaakt worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 octobre 2022, à
la question n° 1417 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 21 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 oktober 2022,
op de vraag nr. 1417 van De heer
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van
21 september 2022 (Fr.):

L'évaluation de la loi relative à la transaction pénale élar-
gie (article 216bis du Code d'instruction criminelle) par le
Collège des procureurs généraux nous a été transmise
avant l'été. Toutefois, des évaluations ont également été
demandées au Conseil supérieur de la justice (CSJ) et à
l'Institut fédéral des droits humains (IFDH). Nous espérons
les recevoir dans les prochains jours. Ensuite, une analyse
globale sera faite sur la base des différentes réflexions et
sera soumise au Parlement.

De evaluatie van de wet verruimde minnelijke schikking
(artikel 216bis Wetboek van Strafvordering) door het Col-
lege van procureurs-generaal werd ons voor de zomer
overgemaakt. Er werden echter ook nog evaluaties
gevraagd aan de Hoge Raad voor de Justitie (HRJ) en het
Federaal Instituut voor de Rechten van de Mens (FIRM).
Wij hopen deze eerstdaags te ontvangen. Nadien zal er een
globale analyse gemaakt worden op basis van de verschil-
lende beschouwingen en zal deze voorgelegd worden aan
het Parlement.

DO 2021202216911
Question n° 1418 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 21 septembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202216911
Vraag nr. 1418 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 21 september 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Juge de l'application des peines. - Tribunal de l'application
des peines de Liège (QO 30254C).

Strafuitvoeringsrechter. - Strafuitvoeringsrechtbank van
Luik (MV 30254C).

Depuis le 1er septembre 2022, le juge de l'application des
peines est un nouvel acteur du monde juridique. Nouvelle-
ment créé, il doit intégrer les tribunaux de l'application des
peines. Pourtant, il semble que des problématiques de
manque de personnel soient déjà à l'ordre du jour.

Sinds 1 september 2022 is de strafuitvoeringsrechter een
nieuwe speler in de gerechtelijke wereld. Deze nieuw
gecreëerde functie zal deel uitmaken van de
strafuitvoeringsrechtbanken.  Naar verluidt zijn er echter al
geregeld problemen door een personeelstekort.
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En effet, le terrain me rapporte qu'au tribunal de l'appli-
cation des peines de Liège, deux juges de l'application des
peines doivent normalement composer l'effectif. Or, pour
l'une des places, le magistrat est malade. Pour l'autre, un
candidat vous a été présenté au mois de juillet 2022 mais
n'a toujours pas été nommé par vos services.

Mensen in het veld melden me inderdaad dat er in de
strafuitvoeringsrechtbank van Luik normaal gezien twee
strafuitvoeringsrechters het personeelsbestand vormen.
Een van de beide magistraten is echter ziek. Voor de andere
vacature werd er in juli 2022 een kandidaat aan u voorge-
dragen, maar die werd nog steeds niet door uw diensten
benoemd.

Aussi, le tribunal de l'application des peines de Liège se
retrouve sans juge de l'application des peines, alors que les
missions confiées à celui-ci ont débuté depuis le
1er septembre 2022.

Bijgevolg zit de strafuitvoeringsrechtbank van Luik zon-
der strafuitvoeringsrechter, terwijl die sinds 1 september
2022 wel taken toegewezen heeft gekregen.

1. Dans quel délai le nouveau candidat va-t-il être
nommé par vos services afin de venir intégrer l'effectif?

1. Wanneer zal de nieuwe kandidaat door uw diensten
benoemd worden, zodat hij aan de slag kan gaan?

2. D'autres arrondissements connaissent-ils des problé-
matiques similaires?

2. Ondervinden andere arrondissementen soortgelijke
problemen?

3. Quelles sont les solutions concrètes que vous proposez
pour faire face à une telle situation, en l'absence de juge de
l'application des peines?

3. Welke concrete oplossingen stelt u voor om die situatie
aan te pakken, wanneer er geen strafuitvoeringsrechter is?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 octobre 2022, à
la question n° 1418 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 21 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 oktober 2022,
op de vraag nr. 1418 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
21 september 2022 (Fr.):

Les deux derniers postes vacants dans le cadre des juges
du tribunal de l'application des peines ont été publiés au
Moniteur belge du 22 juin 2022, l'un pour le ressort de la
cour d'appel de Gand, l'autre pour le ressort de la cour
d'appel de Liège.

In het Belgisch Staatsblad van 22 juni 2022 werden de
twee resterende vacante plaatsen in het kader van rechter in
de strafuitvoeringsrechtbank gepubliceerd, één voor het
rechtsgebied van het hof van beroep te Gent, en één voor
het rechtsgebied van het hof van beroep te Luik.

Un total de cinq juges au tribunal de l'application des
peines est prévu à Liège (dont deux supplémentaires en rai-
son du récent élargissement des compétences). Quatre
d'entre eux ont déjà été désignés et une procédure de dési-
gnation est donc en cours.

Er zijn in totaal vijf rechters in de strafuitvoeringsrecht-
bank voorzien te Luik (waarvan een uitbreiding met twee
omwille van de recente bevoegdheidsuitbreiding). Vier
daarvan zijn reeds aangewezen en een procedure tot aan-
wijzing is dus lopende.

Conformément à l'article 259sexies, § 1er, 4° du Code
judiciaire, les juges du tribunal de l'application des peines
sont désignés par le Roi sur proposition motivée du pre-
mier président de la cour d'appel, après avis du chef de
corps des candidats et du chef de corps de la juridiction où
doit avoir lieu la désignation.

Overeenkomstig artikel 259sexies, § 1ste, 4° van het
Gerechtelijk Wetboek worden de rechters in de strafuitvoe-
ringsrechtbank door de Koning aangewezen op met rede-
nen omklede voordracht van de eerste voorzitter van het
hof van beroep, na advies van de korpschef van de kandi-
daten en van de korpschef van het rechtscollege waar de
aanwijzing moet geschieden.

Mon administration m'informe que l'arrêté de désignation
du juge de l'application des peines de Liège a été rédigé et
qu'il sera donc soumis pour signature prochainement.

Mijn administratie informeert me dat het aanwijzingsbe-
sluit voor de strafuitvoeringsrechter te Luik is opgemaakt,
en dus op korte termijn ter ondertekening wordt voorge-
legd.
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Enfin, je me réfère à l'article 80bis du Code judiciaire qui
prévoit qu'en cas d'empêchement d'un juge au tribunal de
l'application des peines, le premier président de la cour
d'appel désigne un juge ou conseiller effectif ou magistrat
suppléant visé à l'article 156bis du Code judiciaire de son
ressort, qui y consent, pour le remplacer. En outre, cette
disposition permet au premier président de la cour d'appel
de nommer par ordonnance, dans des cas exceptionnels, un
juge du ressort de la cour d'appel ou un conseiller ayant
suivi la formation obligatoire pour l'exercice de la fonction
de juge du tribunal de l'application des peines, pour une
durée maximale de deux ans.

Tot slot verwijs ik naar artikel 80bis van het Gerechtelijk
Wetboek, welke toelaat dat bij verhindering van een rech-
ter bij de strafuitvoeringsrechtbank, de eerste voorzitter
van het hof van beroep een werkend rechter of raadsheer of
plaatsvervangend magistraat bedoeld in artikel 156bis van
het Gerechtelijk Wetboek binnen zijn rechtsgebied kan
aanwijzen, die ermee instemt om de titularis te vervan-
gen.Voorts geeft deze bepaling de mogelijkheid voor de
eerste voorzitter van het hof van beroep om in uitzonder-
lijke gevallen bij beschikking een rechter uit het rechtsge-
bied van het hof van beroep of een raadsheer die de
verplichte opleiding heeft gevolgd voor de uitoefening van
het ambt van rechter in de strafuitvoeringsrechtbank, aan te
wijzen voor een termijn van maximum twee jaar.

DO 2021202216912
Question n° 1419 de Monsieur le député Philippe

Goffin du 21 septembre 2022 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202216912
Vraag nr. 1419 van De heer volksvertegenwoordiger

Philippe Goffin van 21 september 2022 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Assesseurs du tribunal de l'application des peines (QO
30255C).

Assessoren bij de strafuitvoeringsrechtbank (MV 30255C).

Le terrain me rapporte que des assesseurs doivent venir
compléter les effectifs des tribunaux de l'application des
peines. Aussi, au mois de juin 2022, une sélection de can-
didats assesseurs a eu lieu et quinze candidats ont été rete-
nus.

Uit de feedback vanop het terrein verneem ik dat het de
bedoeling is dat assessoren het personeelsbestand van de
strafuitvoeringsrechtbanken aanvullen. Bovendien vond er
in de maand juni 2022 een selectie van kandidaat-assesso-
ren plaats en werden er vijftien kandidaten geselecteerd.

Le recours à ces assesseurs est indispensable au bon
fonctionnement des tribunaux de l'application des peines
qui attendent avec impatience l'arrivée de ceux-ci. Par ail-
leurs, les candidats retenus, issus de fonctions autres que
judiciaires (p. ex. des directeurs de prison), poursuivent
leurs activités et doivent dès lors pouvoir prévoir quelque
peu l'avenir pour des raisons organisationnelles.

Het inzetten van deze assessoren is hoogstnoodzakelijk
voor de goede werking van de strafuitvoeringsrechtbanken,
die vol ongeduld uitkijken naar de komst van deze mede-
werkers. De geselecteerde kandidaten, die overigens
andere dan gerechtelijke functies bekleden (bijv. gevange-
nisdirecteurs), zetten hun beroepsactiviteiten voort en moe-
ten dus om professionele redenen hun planning voor de
komende tijd enigszins kunnen voorbereiden.

Il me revient toutefois que la vacance des places n'a tou-
jours pas été ouverte, ce qui fait craindre une arrivée des
assesseurs à un horizon relativement lointain.

Ik verneem echter dat de functies nog steeds niet vacant
verklaard werden, wat doet vrezen dat de assessoren pas in
de relatief verre toekomst hun ambt zullen kunnen opne-
men.

1. Pouvez-vous en dire plus sur le processus de recrute-
ment qui a été mis en oeuvre pour ces assesseurs?

1. Kunt u meer details geven over de aanwervingsproce-
dure die voor deze assessoren uitgeschreven werd?

2. Quelles sont les prochaines étapes qui doivent interve-
nir dans ce processus et quel est le calendrier fixé pour
celles-ci?

2. Wat zijn de volgende fases in deze procedure en welk
tijdpad werd er hiervoor vastgesteld?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 octobre 2022, à
la question n° 1419 de Monsieur le député Philippe
Goffin du 21 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 13 oktober 2022,
op de vraag nr. 1419 van De heer
volksvertegenwoordiger Philippe Goffin van
21 september 2022 (Fr.):

Conformément à l'article 196bis du Code judiciaire, le
Roi nomme les assesseurs effectifs et suppléants en appli-
cation des peines parmi ceux qui ont réussi un examen
organisé par un comité de sélection néerlandophone et un
comité de sélection francophone composés:

Overeenkomstig artikel 196bis van het Gerechtelijk Wet-
boek benoemt de Koning de werkende en plaatsvervan-
gende assessoren in strafuitvoeringszaken uit de
geslaagden voor een examen georganiseerd door een
Nederlandstalig selectiecomité en een Franstalig selectie-
comité samengesteld uit:

- d'un magistrat du siège désigné par le Collège des cours
et tribunaux;

- een magistraat van de zetel aangewezen door het Col-
lege van de hoven en rechtbanken;

- du directeur du service d'encadrement Personnel et
Organisation du service public fédéral Justice;

- de directeur van de stafdienst Personeel en Organisatie
van de federale overheidsdienst Justitie;

- du directeur général de la direction générale des Éta-
blissements pénitentiaires du service public fédéral de la
Justice;

- de directeur-generaal van het directoraat-generaal Peni-
tentiaire Inrichtingen van de federale overheidsdienst Justi-
tie;

- du fonctionnaire dirigeant des Maisons de justice. - de leidende ambtenaar van de Justitiehuizen.
Entre-temps, le procès-verbal de sélection des assesseurs

en application des peines spécialisés en matière péniten-
tiaire et des assesseurs en application des peines et interne-
ment spécialisés en réinsertion sociale (avis publié au
Moniteur belge le 7 février 2022) a été clôturé.

Het proces-verbaal van de selectie voor assessoren in
strafuitvoeringszaken gespecialiseerd in penitentiaire
zaken en van assessoren in strafuitvoeringszaken en inter-
neringszaken gespecialiseerd in sociale re-integratie
(bericht gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad op
7 februari 2022) werd intussen afgesloten.

Mon administration a entre-temps préparé l'avis annon-
çant la vacance des postes pour publication au Moniteur
belge, qui paraîtra donc prochainement.

Mijn administratie heeft intussen het bericht met de
vacante plaatsen klaargemaakt voor publicatie in het Bel-
gisch Staatsblad, welke dus kortelings zal verschijnen.

Les candidats retenus disposent alors d'un délai de vingt
jours à compter de la publication de l'avis de vacance au
Moniteur belge pour poser concrètement leur candidature
aux postes vacants publiés.

De geslaagden beschikken vervolgens over een termijn
van twintig dagen vanaf de bekendmaking van de vacature
in het Belgisch Staatsblad om zich concreet kandidaat te
stellen voor de gepubliceerde vacante betrekkingen.

La nomination se fait en fonction du classement de la
sélection. Aucune autre démarche procédurale ne doit être
entreprise après le dépôt de la candidature, si ce n'est la
rédaction et la signature des arrêtés royaux correspondants.

De benoeming geschiedt in functie van de rangschikking
van de selectie. Er dienen na de kandidatuurstelling geen
verdere procedurestappen te worden ondernomen dan de
opmaak en ondertekening van betrokken koninklijke
besluiten.
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DO 2021202217032
Question n° 1430 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 03 octobre 2022 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2021202217032
Vraag nr. 1430 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 03 oktober 2022 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-19. Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.
Depuis le début de la pandémie du COVID-19, de nom-

breux travailleurs ont été absents en raison de leur infec-
tion par le coronavirus. Certains travailleurs s'en sont sortis
en restant chez eux pendant leur infection, tandis que
d'autres ont dû être hospitalisés.

Sinds het begin van de covidpandemie vielen heel wat
werknemers uit doordat zij met het coronavirus werden
besmet. Sommige werknemers kwamen ervan af met het
uitzitten van hun besmetting in de huiselijk sfeer, terwijl
anderen in het ziekenhuis belandden.

Pourriez-vous me fournir les informations suivantes pour
la période allant du début de la pandémie jusqu'à une date
aussi récente que possible, et ce pour les travailleurs de
votre SPF et des autres institutions et services qui relèvent
de votre compétence?

Graag vernam ik het volgende voor de periode sinds de
start van de pandemie tot zo recent mogelijk en voor de
werknemers in uw FOD en andere instellingen en diensten
die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Quel était le taux d'absentéisme dans les établisse-
ments et services qui relèvent de votre compétence?

1. Wat was het ziekteverzuim voor de instellingen en
diensten die onder uw bevoegdheid vallen?

2. Combien de travailleurs ont été touchés par cet absen-
téisme?

2. Over hoeveel werknemers ging het met betrekking tot
dit ziekteverzuim?

3. Dans combien de cas l'absentéisme était-il dû à une
infection par le coronavirus?

3. In hoeveel gevallen had het ziekteverzuim te maken
met een covidbesmetting?

Dans combien de cas les travailleurs étaient-ils effective-
ment infectés par le coronavirus? Dans combien de cas
s'agissait-il d'une quarantaine préventive?

In hoeveel gevallen ging het om een effectieve besmet-
ting van de werknemer met het coronavirus? In hoeveel
gevallen ging het om een preventieve quarantaine?

4. Combien de travailleurs infectés ont dû rester unique-
ment en quarantaine pendant leur infection?

4. Hoeveel van de besmette werknemers dienden hun
besmetting enkel in quarantaine uit te zitten?

5. Combien de travailleurs infectés ont dû être hospitali-
sés?

5. Hoeveel van de besmette werknemers dienden in een
ziekenhuis te worden opgenomen?

6. Combien de cas de covid long ont été identifiés dans
les établissements et services relevant de votre compé-
tence?

6. Hoeveel gevallen van long covid zijn er in de instellin-
gen en diensten onder uw bevoegdheid vastgesteld?

7. Combien de décès dus à une infection par le corona-
virus ont malheureusement été enregistrés dans les établis-
sements et services relevant de votre compétence?

7. Hoeveel overlijdens vallen er ten gevolge van een
covidbesmetting te betreuren in de instellingen en diensten
onder uw bevoegdheid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord du 14 octobre 2022, à
la question n° 1430 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee van 14 oktober 2022,
op de vraag nr. 1430 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
03 oktober 2022 (N.):

Nous vous renvoyons aux éléments de réponse qui seront
donnés par le ministre de la Santé publique à qui cette
question est également transmise (voir question n° 1707 du
3 octobre 2022).

Wij verwijzen u naar de antwoorden die zullen worden
gegeven door de minister van Volksgezondheid aan wie
deze vraag ook is gestuurd (zie vraag nr. 1707 van
3 oktober 2022).
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2021202216788
Question n° 471 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202216788
Vraag nr. 471 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 08 september 2022
(N.) aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Les voyages à l'étranger. Buitenlandse reizen.
Avec la levée des restrictions relatives au coronavirus sur

les voyages, le circuit des réunions internationales et des
visites bilatérales reprend vie.

Met het opheffen van de coronarestricties op reizen komt
het circuit van internationale vergaderingen en bilaterale
bezoeken weer op gang.

Cette année, vous avez vous aussi effectué des visites
dans nos pays voisins et surtout européens. Compte tenu de
la clôture du premier semestre 2022, nous souhaitons vous
demander de ventiler les voyages ou visites que vous avez
effectués à l'étranger depuis le 1er janvier 2022, et ce en
fonction:

Ook u maakte dit jaar bezoeken aan de ons omliggende
en vooral Europese landen. Gelet dat we nu het eerste
semester van 2022 afsluiten, wensen we u te vragen de
door uw gemaakte reizen of bezoeken aan het buitenland
sinds 1 januari 2022 uit te splitsen volgens:

- de la destination; - bestemming;
- de la date du voyage ou de la visite; - datum van de reis/bezoek;
- de l'objectif annoncé du voyage; - het opgegeven doel van de reis;
- des participants; - de deelnemers;
- de la participation de membres de la famille ou de

proches;
- deelname van gezins- of familieleden;

- du caractère officiel ou non; - het officieel/niet-officieel karakter;
- du mode de transport; - de modus van transport;
- de l'utilisation de la flotte blanche ou affrétée si vous

avez voyagé en avion;
- indien per vliegtuig, gebruik van de witte vloot of

gecharterd;
- du coût, à ventiler en frais de transport et d'héberge-

ment.
- de kostprijs, uit te splitsen in vervoers- en verblijfskos-

ten.
Réponse de la ministre des Pensions et de

l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 12 octobre 2022, à la question n° 471 de Madame la
députée Anneleen Van Bossuyt du 08 septembre 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
12 oktober 2022, op de vraag nr. 471 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt van
08 september 2022 (N.):

Depuis le 1er janvier 2022, j'ai effectué les voyages sui-
vants:

Sinds 1 januari 2022 heb ik de volgende reizen gemaakt:

Paris, le 28 février 2022. Parijs, op 28 februari 2022.
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Objet: conférence sur le thème "Lutter contre le sans-
abrisme à l'échelle européenne: regards croisés" avec des
intervenants de différents pays membres à l'invitation de
madame Emmanuelle Wargon, ministre déléguée auprès de
la ministre de la Transition écologique, chargée du Loge-
ment et de monsieur Nicolas Schmit, commissaire euro-
péen de l'Emploi et des Droits sociaux.

Doel: conferentie over de bestrijding van dakloosheid op
Europees niveau met sprekers uit verschillende lidstaten,
op uitnodiging van mevrouw Emmanuelle Wargon, de
Franse minister van Huisvesting, gedelegeerd door de
minister van Ecologische Transitie, en de heer Nicolas
Schmit, eurocommissaris voor Werkgelegenheid en Soci-
ale Rechten.

- Moyen de transport utilisé: train. - Gebruikte vervoersmiddelen: trein.
- Frais de transport: 370 euros. - Vervoerskosten: 370 euro.
- Frais d'hébergement: 395,41 euros. - Verblijfskosten: 395,41 euro.
- Participants: le collaborateur en charge de la matière

concernée.
- Deelnemers: de medewerker die het dossier opvolgt.

New York, du 13 au 16 juin 2022. New York, van 13 tot 16 juni 2022.
Objet: participation à la 15ème Conférence des Nations

Unies sur les Droits des personnes handicapées.
Doel: deelname aan de 15e Conferentie van de Verenigde

Naties over de rechten van personen met een handicap.
- Moyen de transport utilisé: avion (vol régulier). - Gebruikte vervoersmiddelen: vliegtuig (lijnvlucht).
- Frais de transport: 6.959,44 euros. - Vervoerskosten: 6.959,44 euro.
- Frais d'hébergement: 3.458 euros. - Verblijfskosten: 3.458 euro.
- Participants: la collaboratrice en charge de la matière

concernée et la porte-parole du cabinet.
- Deelnemers: de medewerkster die het dossier opvolgt

en de woordvoerster van het kabinet.
Aucun membre de ma famille n'a participé à ces mis-

sions.
Geen enkel familielid van mij reisde mee.

DO 2021202216789
Question n° 472 de Monsieur le député Michael Freilich

du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202216789
Vraag nr. 472 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 08 september 2022 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Cybersécurité. Cyber.
Compte tenu des risques de cyberattaques et de cyberes-

pionnage, ainsi que des avertissements des pays voisins, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Gelet op de risico's van cyberintrusie en -spionage en
gelet op de waarschuwing van onze buurlanden heb ik vol-
gende vragen.

1. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils les logiciels
antivirus de Kaspersky?

1. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, antivirussoftware van Kaspersky?

2. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
logiciels dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

2. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
software gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

3. Votre (vos) cabinet(s), les entreprises publiques (auto-
nomisées) qui vous sont attribuées, les services publics
fédéraux pour lesquels vous êtes responsable ou les consul-
tants auxquels vous faites appel utilisent-ils des produits ou
des services de Huawei et/ou de Hikvision?

3. Gebruiken uw kabinet(ten), de aan u toegewezen (ver-
zelfstandigde) overheidsbedrijven, de federale overheids-
diensten onder uw verantwoordelijkheid, of door u
gebruikte consultants, producten of diensten van Huawei
en/of Hikvision?
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4. Certains des services susmentionnés ont-ils utilisé ces
produits dans le passé? Dans l'affirmative, quels services et
quand?

4. Hebben sommigen van bovenstaande diensten deze
producten gebruikt in het verleden? Indien ja, welke dien-
sten en wanneer?

5. Avez-vous connaissance de l'utilisation de caméras de
Hikvision pour assurer la vidéosurveillance de votre (vos)
cabinet(s), des entreprises publiques (autonomisées) qui
vous sont attribuées ou des services publics fédéraux pour
lesquels vous êtes responsable? Dans l'affirmative, quelles
démarches sont entreprises pour les remplacer?

5. Hebt u weet van camera's van Hikvision die de came-
rabewaking voorzien voor gebouwen van uw kabinetten,
de aan u toegewezen (verzelfstandigde) overheidsbedrij-
ven of de federale overheidsdiensten onder uw verant-
woordelijkheid? Indien ja, welke stappen worden
ondernomen om deze te vervangen?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 12 octobre 2022, à la question n° 472 de Monsieur le
député Michael Freilich du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
12 oktober 2022, op de vraag nr. 472 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
08 september 2022 (N.):

Mon cabinet n'est pas concerné par ces questions. Pour
ce qui est de mes administrations, voici leurs réponses:

Mijn kabinet is niet betrokken bij deze vragen. Wat mijn
administraties betreft, hier zijn hun antwoorden:

SPP Intégration sociale: POD Maatschappelijke integratie:
1. Dans le cadre de l'arrêté royal du 24 mars 2000, le SPP

IS a mené une enquête en interne et auprès de ses sous-trai-
tants pour vérifier si des logiciels ou produits de la société
Kaspersky étaient utilisés dans ses systèmes informatiques.

1. In het kader van het koninklijk besluit van 24 maart
2000 heeft de POD MI intern en bij zijn onderaannemers
een onderzoek naar het gebruik van software of producten
van het bedrijf Kaspersky in zijn IT-systemen ingesteld.

Il a pu déterminer qu'aucun de ces logiciels n'était utilisé
dans des applications, des réseaux, des services informa-
tiques utilisés par lui-même ou hébergés chez des sous-
traitants.

Hieruit bleek dat de software niet werd gebruikt in toe-
passingen, netwerken of IT-diensten in de POD MI zelf en
ook niet in de gehoste toepassingen, netwerken of IT-dien-
sten of bij zijn onderaannemers.

Le SPP IS n'a par ailleurs jamais fait appel au contrat-
cadre Smals-BB-001.021/2019 proposant des produits
Kaspersky.

Bovendien heeft de POD MI nooit gebruik gemaakt van
de raamovereenkomst Smals-BB-001.021/2019 waarin
Kaspersky-producten worden aangeboden.

2. Dans le passé non plus, le SPP IS n'a pas utilisé ou fait
appel à des systèmes qui utilisaient des produits Kaspersky.

2. Ook in het verleden heeft de POD MI geen systemen
met Kaspersky-producten gebruikt of ingezet.

3. Le SPP IS n'utilise pas de produits ni de services des
sociétés Huawei ou Hikvision.

3. De POD MI gebruikt geen producten of diensten van
Huawei of Hikvision.

4. Dans le passé non plus, il n'a jamais été fait appel à des
services ou produits Huawei ou Hikvision, sauf l'achat de
quelques smartphones Huawei il y a plusieurs années,
appareils aujourd'hui hors service.

4. Ook in het verleden heeft de POD MI geen producten
of diensten van Huawei of Hikvision ingezet. Uitzondering
hierop vormt de aankoop van enkele Huawei-smartphones
een paar jaar geleden, maar deze zijn thans niet meer in
gebruik.

5. Le SPP IS n'utilise pas de caméra ni de produits de la
société Hikvision.

5. De POD MI gebruikt geen camera's of producten van
het bedrijf Hikvision.

Service fédéral des pensions: Federale pensioendienst:
1. Le Service fédéral des pensions n'utilise pas le logiciel

Kaspersky.
1. De Federale Pensioendienst heeft geen software van

Kaspersky in gebruik.
2. Le Service fédéral des pensions n'a jamais utilisé de

logiciels de Kaspersky.
2. De Federale Pensioendienst heeft nooit software van

Kaspersky gebruikt.
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3. Le Service fédéral des pensions n'utilise pas de pro-
duits Huawei.Les opérateurs de télécommunications utili-
sés par le Service fédéral des pensions peuvent avoir utilisé
ou utiliser encore l'infrastructure Huawei. Il s'agit actuelle-
ment de Proximus (Explore - WAN avec les bureaux régio-
naux), anciennement WIN (WAN avec les bureaux
régionaux) et Syntigo (la connexion entre le siège de
Bruxelles et l'ancien centre de données DRP à Anvers).
L'Office fédéral des pensions n'est pas en mesure d'appro-
fondir cette question.

3. De Federale Pensioendienst heeft geen producten van
Huawei in gebruik. De telecomoperatoren waarvan de
Federale Pensioendienst gebruik maakt, hebben mogelijks
Huawei infrastructuur gebruikt of gebruiken dit nog. Het
betreft heden Proximus (Explore - WAN met de geweste-
lijke kantoren), vroeger WIN (WAN met de gewestelijke
kantoren) en Syntigo (de verbinding tussen de hoofdzetel
te Brussel en het vroegere DRP-datacenter in Antwerpen).
De Federale Pensioendienst heeft niet de mogelijkheid om
dit nader te onderzoeken.

4. Le Service fédéral des pensions n'a jamais utilisé les
produits Huawei. Les opérateurs de télécommunications
utilisés par le Service fédéral des pensions peuvent avoir
utilisé ou utiliser encore l'infrastructure Huawei. Il s'agit
actuellement de Proximus (Explore - WAN avec les
bureaux régionaux), anciennement WIN (le WAN avec les
bureaux régionaux) et Syntigo (la connexion entre le siège
de Bruxelles et l'ancien centre de données DRP à Anvers).
L'Office fédéral des pensions n'est pas en mesure d'appro-
fondir cette question.

4. De Federale Pensioendienst heeft nooit producten van
Huawei gebruikt. De telecomoperatoren waarvan de Fede-
rale Pensioendienst gebruik maakt, hebben mogelijks Hua-
wei infrastructuur gebruikt of gebruiken dit nog. Het
betreft heden Proximus (Explore - WAN met de geweste-
lijke kantoren), vroeger WIN (de WAN met de geweste-
lijke kantoren) en Syntigo (de verbinding tussen de
hoofdzetel Brussel en het vroegere DRP-datacenter in Ant-
werpen). De Federale Pensioendienst heeft niet de moge-
lijkheid om dit nader te onderzoeken.

5. Oui, une caméra Hikvision est utilisée. La caméra n'est
pas utilisée pour la surveillance, mais pour la reconnais-
sance des plaques minéralogiques. Cette caméra sera bien-
tôt remplacée.

5. Ja, er is één camera van Hikvision in gebruik. De
camera wordt niet voor camerabewaking gebruikt, maar
voor nummerplaatherkenning. Deze camera wordt eerst-
daags vervangen.

DG Personnes handicapées: DG personen met een handicap:
1. Le SPF Sécurité sociale n'utilise pas d'antivirus Kas-

persky sur ses laptops et serveurs. Les consultants auxquels
on fait appel utilisent des laptops du SPF.

1. De FOD Sociale Zekerheid gebruikt geen antivirus-
software van Kaspersky op zijn laptops en servers. De con-
sultants op wie een beroep gedaan wordt, gebruiken
laptops van de FOD.

Les consultants comme les employés peuvent installer
l'antivirus qu'ils souhaitent sur leurs endpoints (GSM,
tablettes, etc.).

Zowel consultants als medewerkers kunnen de antivirus-
software installeren die ze willen op hun endpoints
(mobiele telefoons, tablets, enz.).

2. Non, aucun logiciel antivirus de Kaspersky n'a été uti-
lisé dans le passé.

2. Nee, er is in het verleden geen antivirussoftware van
Kaspersky gebruikt.

3. Les GSM, écrans d'ordinateur et écrans des salles de
réunion achetés par le SPF Sécurité Sociale ne sont pas des
produits des marques Huawei et/ou Hikvision.

3. De mobiele telefoons, computerschermen en vergader-
zaalschermen die door de FOD Sociale Zekerheid zijn aan-
gekocht, zijn geen Huawei- en/of Hikvision-producten.

Cependant, le SPF propose à ses employés de participer à
l'achat d'un casque, d'une souris, d'un clavier ou d'un GSM.
Dans ce cas, les employés peuvent éventuellement acheter
des produits Huawei et/ou Hikvision.

De FOD biedt zijn medewerkers echter de mogelijkheid
om bij te dragen aan de aankoop van een headset, een
muis, een toetsenbord of een mobiele telefoon. In dat geval
kunnen de medewerkers eventueel Huawei- en/of Hikvi-
sion-producten aanschaffen.

Le matériel utilisé par les consultants n'est pas fourni par
le SPF, le SPF n'a donc pas de vue sur ce sujet. Ils
reçoivent uniquement un laptop du SPF. De même, le SPF
n'a pas de vue sur le matériel privé utilisé par les employés
en télétravail.

Het door de consultants gebruikte materiaal wordt niet
door de FOD ter beschikking gesteld. Ze krijgen alleen een
laptop van de FOD. De FOD heeft evenmin zicht op de
privé-uitrusting die door de telewerkers wordt gebruikt.
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4. Les seuls produits " Huawei " dont le SPF dispose sont
des smartphones qui ont été distribués à partir de 2016 ( et
qui sont remplacés au fur et à mesure par des modèles
"Nokia G10/G11").

4. De enige "Huawei" producten die de FOD heeft zijn
smartphones die vanaf 2016 zijn verspreid (en die geleide-
lijk worden vervangen door "Nokia G10/G11" modellen).

5. Dans les centres régionaux ainsi que dans les espaces
réservés à la FINTO, aucune caméra Hikvision n'est utili-
sée.

5. In de regionale centra en in de in de FINTO gereser-
veerde zones worden geen Hikvision-camera's gebruikt.

Beliris: Beliris:
Nous renvoyons à la réponse globale du SPF Mobilité. Wij verwijzen naar het antwoord van de FOD Mobiliteit.

DO 2021202216791
Question n° 474 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202216791
Vraag nr. 474 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Nombre de collaborateurs de cabinet. Aantal kabinetsmedewerkers.
Le 5 juillet 2022, j'ai demandé au premier ministre de

fournir les chiffres relatifs au nombre de collaborateurs de
cabinet. Dans sa réponse, il a notamment indiqué qu'il était
évident que le gouvernement devait justifier chaque euro
que le cabinet dépense et que parler des crédits et de la
composition actuelle des cabinets ne posait aucun pro-
blème.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over het aantal kabinetsmedewerkers. Hij ant-
woordde daarop onder meer het volgende: "Over iedere
euro die door het kabinet wordt uitgegeven, moet de rege-
ring natuurlijk verantwoording afleggen. Het is geen pro-
bleem om te communiceren over de kredieten en huidige
samenstelling van de kabinetten".

Le premier ministre a toutefois émis une certaine réserve
à cet égard, estimant que si un député demandait par
exemple à un ministre combien d'équivalents temps plein
(ETP) travailleraient dans son cabinet à la fin de l'année, ce
ministre serait lié par ce qui a été déclaré au Parlement,
alors même que le budget proprement dit ne stipule rien à
cet égard. Il a ajouté que le ministre devait atteindre les
objectifs fixés dans l'accord de gouvernement et que c'était
sur ces points qu'il devrait rendre des comptes, aucun para-
mètre ne pouvant y être ajouté par la suite.

Daarbij maakte de premier wel een zeker voorbehoud:
"Als een parlementslid bijvoorbeeld aan een minister zou
vragen hoeveel voltijdequivalenten (VTE) er in zijn kabi-
net op het einde van het jaar zullen werken, dan zou die
minister gebonden zijn door wat in het Parlement is ver-
klaard, terwijl de eigenlijke begroting ter zake niets heeft
bepaald. De minister moet de doelstellingen behalen die in
het regeerakkoord zijn afgesproken en moet daarop wor-
den afgerekend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters
worden toegevoegd".

En résumé, vous pouvez donc - selon le premier ministre
- donner une réponse à la question relative à la composition
actuelle de votre cabinet, mais pas à celle sur le nombre
d'ETP qui travailleront dans votre cabinet à la fin de
l'année. Bien que je ne suive pas ce raisonnement, je sou-
haite me limiter, dans la présente question, à la première
partie, à propos de laquelle le premier ministre a donc indi-
qué que vous pouviez me fournir des informations.

Samengevat: kan u, volgens de premier, dus een ant-
woord geven op de vraag wat de "huidige samenstelling"
van uw kabinet is, maar niet "hoeveel VTE's er op het
einde van het jaar zullen werken" op uw kabinet. Ik volg
deze redenering niet, maar wens mij in deze vraag enkel te
beperken tot het eerste deel, waarover de premier dus aan-
geeft dat u mij deze informatie kan bezorgen.

Veuillez fournir un aperçu détaillé de la composition
actuelle de votre cabinet.

Graag verzoek ik u om een gedetailleerd overzicht te
geven van de huidige samenstelling van uw kabinet.
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 12 octobre 2022, à la question n° 474 de Monsieur le
député Sander Loones du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
12 oktober 2022, op de vraag nr. 474 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
08 september 2022 (N.):

La composition de mon cabinet, à la date du 1er octobre
2022, est de 38,3 équivalents temps plein (ETP), (40 per-
sonnes).

Per 1 oktober 2022 bestaat mijn kabinet uit 38,3 voltijde-
quivalenten (VTE), (40 medewerkers).

Le cabinet bénéficie, par ailleurs, de l'expertise de deux
ETP.

Daarnaast kan het kabinet een beroep doen op de exper-
tise van twee VTE's.

Vous trouverez la composition de mon cabinet, mise à
jour en temps réel, sur les sites du gouvernement fédéral.

U vindt de samenstelling van mijn kabinet, bijgewerkt in
realtime, op de websites van de federale regering.

DO 2021202216831
Question n° 476 de Madame la députée Barbara Pas du

15 septembre 2022 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2021202216831
Vraag nr. 476 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 15 september 2022 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

La gouvernance asymétrique. Het asymmetrisch besturen.
Dans le volet communautaire de l'accord de gouverne-

ment, le gouvernement s'engage à examiner dans quelle
mesure il peut exercer sa politique de manière asymétrique,
c'est-à-dire en l'adaptant aux entités fédérées, et la mettre
en oeuvre efficacement.

In het communautaire luik van het regeerakkoord enga-
geert de regering zich ertoe te onderzoeken in hoeverre ze
haar beleid asymmetrisch kan uitoefenen, op maat van de
deelstaten dus, en dat effectief ook door te voeren.

En janvier 2021, les deux ministres des Réformes institu-
tionnelles vous ont adressé une lettre à ce sujet afin d'exa-
miner dans quels cas, dans vos domaines de compétence,
un exercice asymétrique des compétences est possible pour
répondre aux souhaits des entités fédérées.

In januari 2021 richtten de beide ministers bevoegd voor
Institutionele Hervormingen daartoe een brief aan u om na
te gaan in welke gevallen op uw beleidsdomeinen een
asymmetrische uitoefening van bevoegdheden mogelijk is
om tegemoet te komen aan de wensen van de deelstaten.

Le 14 octobre, les ministres des Réformes institution-
nelles vous l'ont rappelé par courriel, en vous demandant
de fournir, pour le 15 novembre, une vue d'ensemble des
points déjà réalisés en la matière et d'identifier les points
potentiels où il reste encore du travail.

Op 14 oktober werd u hieraan per mail herinnerd door de
ministers voor Institutionele Hervormingen, met verzoek
tegen 15 november een overzicht te geven van de ter zake
reeds gerealiseerde punten en potentiële punten te signali-
seren waar dit nog mogelijk is.

1. Avez-vous déjà fourni une réponse en la matière aux
ministres des Réformes institutionnelles, comme ils l'ont
demandé en janvier et en octobre 2021? Si oui, quand
l'avez-vous fournie et quelle en était la teneur? Si non,
pourquoi?

1. Heeft u ter zake reeds een antwoord bezorgd aan de
ministers voor Institutionele Hervormingen, zoals u door
hen gevraagd werd in januari en oktober 2021? Zo ja, wan-
neer was dat, en wat behelsde dat antwoord? Zo neen,
waarom niet?

2. Quels contacts avez-vous déjà eus à cet égard avec vos
différents collègues des entités fédérées?

2. Welke contacten heeft u daarover reeds gehad met uw
diverse deelstaatcollega's?

3. Quels sont les souhaits exprimés à cet égard par vos
collègues des différents gouvernements des entités fédé-
rées? Pouvez-vous préciser les souhaits de chaque entité
fédérée?

3. Welke wensen zijn er ter zake uitgesproken door uw
collega's vanuit de diverse deelstaatregeringen? Kan u dat
voor elk van hen preciseren?
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4. Avez-vous, en tant que ministre compétent, répondu à
ces questions ou comptiez-vous le faire? À quelles ques-
tions répondrez-vous et quelles questions resteront sans
réponse? Pouvez-vous également expliquer pourquoi vous
répondez à certaines questions et pas aux autres?

4. Ging of gaat u als bevoegde minister in op deze vra-
gen? Op welke wel en op welke niet? Kan u ook motiveren
waarom wel of waarom niet?

5. En outre, avez-vous pris ou prenez-vous d'autres initia-
tives de votre côté pour aligner (davantage) votre politique
sur celle des différentes entités fédérées? Dans l'affirma-
tive, pourriez-vous préciser plus en détail ce qui a déjà été
fait à cet égard et ce qui est encore en préparation?

5. Nam of neemt u daarbuiten eventueel zelf nog eigen
initiatieven om uw beleid (meer) af te stemmen op de
diverse deelstaten? Kan u dat desgevallend verder precise-
ren wat ter zake al gerealiseerd is en wat nog in de pijplijn
zit?

6. Quelles sont les initiatives que vous avez déjà prises et
celles que vous prenez encore pour créer ces mesures asy-
métriques aux niveaux législatif et exécutif? En la matière,
qu'avez-vous déjà réalisé et que préparez-vous encore?
Quel est le délai prévu pour la mise en oeuvre des
mesures?

6. Welke initiatieven nam u reeds en welke neemt u nog
om op wetgevend en uitvoerend vlak vorm te geven aan
deze asymmetrische maatregelen? Wat is ter zake reeds
gerealiseerd en wat zit nog in de pijplijn? Wat is de voor-
opgestelde termijn om deze laatste te realiseren?

7. De quelles ressources budgétaires parlons-nous en ce
qui concerne les aspects asymétriques et comment se rap-
portent-elles à la masse budgétaire totale dont vous dispo-
sez pour ce domaine d'action?

7. Over welke budgettaire middelen spreken we voor wat
betreft de asymmetrische aspecten en hoe verhouden die
zich tot de totale budgettaire massa waarover u voor dit
beleidsdomein beschikt?

8. Comment ces ressources budgétaires sont-elles répar-
ties entre les différentes entités fédérées qui appliquent la
gouvernance asymétrique?

8. Hoe verdelen zich deze budgettaire middelen waar
asymmetrisch wordt bestuurd over de verschillende deel-
staten waar dat het geval zal zijn?

9. De quelles ressources parle-t-on en termes de déploie-
ment de personnel dans les entités fédérées qui appliquent
(ou appliqueront) la gouvernance asymétrique et comment
se rapportent-elles au nombre total du personnel concerné?

9. Over welke middelen spreken we voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt (zal
worden) bestuurd en hoe verhouden die zich tot het totaal
aantal personeelsleden waarover het gaat?

10. Comment ces ressources sont-elles réparties entre les
différentes entités fédérées qui appliquent la gouvernance
asymétrique?

10. Hoe verdelen zich deze middelen voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt
bestuurd over de verschillende deelstaten waar dat het
geval zal zijn?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 17 octobre 2022, à la question n° 476 de Madame la
députée Barbara Pas du 15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
17 oktober 2022, op de vraag nr. 476 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 15 september
2022 (N.):

Il n'y a rien à ce sujet dans le cadre de mes compétences. Ik heb niets te melden over dit onderwerp binnen mijn
bevoegdheid.
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DO 2021202216880
Question n° 478 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 19 septembre 2022 (Fr.) à la
ministre des Pensions et de l'Intégration sociale,
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris:

DO 2021202216880
Vraag nr. 478 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 19 september 2022 (Fr.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Pension et années de vie. Pensionering en levensjaren.
Récemment, il est ressorti d'une étude de Sciensano que

le nombre d'années de vie (en bonne santé) n'est pas réparti
de manière égale au sein de la population active.

Recent nog bleek uit een studie van Sciensano dat het
aantal (gezonde) levensjaren niet gelijk verdeeld is over de
werkende bevolking.

C'est pourquoi je souhaite obtenir des informations rela-
tives au nombre de pensionnés qui décèdent chaque année,
ainsi qu'au délai précis qui s'est écoulé entre le départ à la
pension et le décès. Il s'agit, en d'autres termes, d'informa-
tions relatives aux sorties de la pension légale et de la
garantie de revenus aux personnes âgées (GRAPA).

Om die reden vraag ik bij u informatie op over het aantal
gepensioneerden dat jaarlijks komt te overlijden, en hoe-
lang na de pensionering dat juist gebeurt. Met andere
woorden: informatie over de uitstroom uit het wettelijk
pensioen en de inkomensgarantie-uitkering voor ouderen
(IGO).

Je souhaite recevoir ces chiffres pour les cinq dernières
années.

Graag had ik deze cijfers ontvangen voor de laatste vijf
jaar.

Pourriez-vous également répartir les chiffres selon les
éléments suivants:

Kunt u de cijfers ook meegeven, opgesplitst naar:

- pension de salarié, pension de fonctionnaire ou pension
de travailleur indépendant;

- werknemerspensioen, ambtenarenpensioen of zelfstan-
digenpensioen;

- âge; - leeftijd;
- nombre de jours d'indemnité; - aantal uitkeringsdagen;
- genre; - geslacht;
- région et province; - gewest en provincie;
- montant du dernier versement (ou un indicateur simi-

laire, si possible en quintiles).
- het bedrag van de laatste uitkering (of een gelijkaardige

indicator, indien mogelijk in kwintielen).
Réponse de la ministre des Pensions et de

l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 17 octobre 2022, à la question n° 478 de Monsieur le
député Gaby Colebunders du 19 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
17 oktober 2022, op de vraag nr. 478 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van
19 september 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202217015
Question n° 483 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 30 septembre 2022 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202217015
Vraag nr. 483 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 30 september 2022 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Le tarif social pour les retraités. Sociaal tarief gepensioneerden.
À l'heure actuelle, on compte près de trois millions de

retraités bénéficiant d'une pension légale ou d'une pension
de survie, tous statuts confondus (fonctionnaires, salariés,
indépendants, mixtes).

Vandaag zijn er over alle statuten (ambtenaren, werkne-
mers, zelfstandigen, gemengd) heen bijna drie miljoen
gepensioneerden met een wettelijk pensioen of overle-
vingspensioen.

Certains de ces retraités ont automatiquement droit au
tarif social en raison de leur statut de pension spécifique
(GRAPA, etc.). Pour d'autres retraités, un plafond de reve-
nus de 23.680 euros, majoré de 4.383 euros par personne à
charge, est applicable pour ouvrir le droit à un tarif social.

Een aantal van die gepensioneerden geniet automatisch
recht op het sociaal tarief omwille van hun specifiek pensi-
oenstatuut (IGO, enz.). Voor andere gepensioneerden geldt
een inkomensgrens van 23.680 euro verhoogd met 4.383
euro per persoon ten laste om het recht te openen op een
sociaal tarief.

1. Combien de personnes percevant une pension bénéfi-
cient actuellement d'un tarif social en matière d'énergie?
Veuillez fournir une ventilation par régime de pension, par
sexe et par région.

1. Hoeveel mensen met een pensioen genieten actueel
van een sociaal tarief energie? Graag opsplitsing per pensi-
oenstelsel, geslacht en gewest.

2. Quel est le nombre total de retraités, par régime de
pension, par sexe et par région? En d'autres termes, quel
pourcentage de chaque groupe de retraités bénéficie du
tarif social en matière d'énergie?

2. Wat is het totaal aantal gepensioneerden per pensioen-
stelsel, geslacht en gewest. Anders geformuleerd: welk
percentage van iedere groep gepensioneerden het sociaal
tarief energie geniet?

3. Combien de retraités ont droit au tarif social en matière
d'énergie sur la seule base du montant de leur pension, et ce
par régime de pension, par sexe et par région? Autrement
dit, combien de retraités pourraient avoir droit au tarif
social en matière d'énergie sur la base des pensions
octroyées?

3. Hoeveel gepensioneerden hebben per pensioenstelsel,
geslacht en gewest op basis van louter de hoogte van hun
pensioen recht op het sociaal tarief energie. Anders gefor-
muleerd: hoeveel gepensioneerden, op basis van de uitge-
keerde pensioenen, zouden kunnen recht hebben op het
sociaal tarief energie?

4. Combien de retraités bénéficient d'un octroi automa-
tique du tarif social en matière d'énergie et combien l'ont
eux-mêmes demandé et obtenu?

4. Hoeveel gepensioneerden krijgen een automatische
toekenning van het sociaal tarief energie en hoeveel heb-
ben het zelf aangevraagd en verkregen?

5. Quels sont les principaux motifs pour lesquels des
retraités dont les revenus se situent pourtant en dessous du
plafond de revenus ne reçoivent et/ou ne demandent pas le
tarif social en matière d'énergie?

5. Wat zijn de voornaamste motieven dat gepensioneer-
den onder de inkomensgrens toch het sociaal tarief energie
niet krijgen en/of aanvragen?

6. Quelles informations le Service fédéral des Pensions et
le SPF Économie échangent-ils en vue d'octroyer automati-
quement le tarif social en matière d'énergie aux retraités
qui y ont droit ou de les informer afin qu'ils puissent éven-
tuellement bénéficier du droit au tarif social en matière
d'énergie?

6. Welke informatie wisselen de Federale Pensioendienst
en de FOD Economie uit om gepensioneerden met recht op
een sociaal tarief energie dit recht automatisch toe te ken-
nen of te informeren opdat ze eventueel het recht op soci-
aal tarief energie zouden kunnen hebben?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 17 octobre 2022, à la question n° 483 de Monsieur le
député Wim Van der Donckt du 30 septembre 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
17 oktober 2022, op de vraag nr. 483 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
30 september 2022 (N.):

Ces questions relèvent de la compétence de la ministre de
l'Énergie. Mon administration ne dispose pas de ces infor-
mations (voir question n° 258 du 25 octobre 2022).

Deze vragen vallen onder de bevoegdheid van de minis-
ter van Energie. Mijn administratie heeft deze informatie
niet (zie vraag nr. 258 van 25 oktober 2022).

DO 2021202217032
Question n° 484 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 03 octobre 2022 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202217032
Vraag nr. 484 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 03 oktober 2022 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-19. Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.
Depuis le début de la pandémie du COVID-19, de nom-

breux travailleurs ont été absents en raison de leur infec-
tion par le coronavirus. Certains travailleurs s'en sont sortis
en restant chez eux pendant leur infection, tandis que
d'autres ont dû être hospitalisés.

Sinds het begin van de covidpandemie vielen heel wat
werknemers uit doordat zij met het coronavirus werden
besmet. Sommige werknemers kwamen ervan af met het
uitzitten van hun besmetting in de huiselijk sfeer, terwijl
anderen in het ziekenhuis belandden.

Pourriez-vous me fournir les informations suivantes pour
la période allant du début de la pandémie jusqu'à une date
aussi récente que possible, et ce pour les travailleurs de
votre SPF et des autres institutions et services qui relèvent
de votre compétence?

Graag vernam ik het volgende voor de periode sinds de
start van de pandemie tot zo recent mogelijk en voor de
werknemers in uw FOD en andere instellingen en diensten
die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Quel était le taux d'absentéisme dans les établisse-
ments et services qui relèvent de votre compétence?

1. Wat was het ziekteverzuim voor de instellingen en
diensten die onder uw bevoegdheid vallen?

2. Combien de travailleurs ont été touchés par cet absen-
téisme?

2. Over hoeveel werknemers ging het met betrekking tot
dit ziekteverzuim?

3. Dans combien de cas l'absentéisme était-il dû à une
infection par le coronavirus?

3. In hoeveel gevallen had het ziekteverzuim te maken
met een covidbesmetting?

Dans combien de cas les travailleurs étaient-ils effective-
ment infectés par le coronavirus? Dans combien de cas
s'agissait-il d'une quarantaine préventive?

In hoeveel gevallen ging het om een effectieve besmet-
ting van de werknemer met het coronavirus? In hoeveel
gevallen ging het om een preventieve quarantaine?

4. Combien de travailleurs infectés ont dû rester unique-
ment en quarantaine pendant leur infection?

4. Hoeveel van de besmette werknemers dienden hun
besmetting enkel in quarantaine uit te zitten?

5. Combien de travailleurs infectés ont dû être hospitali-
sés?

5. Hoeveel van de besmette werknemers dienden in een
ziekenhuis te worden opgenomen?

6. Combien de cas de covid long ont été identifiés dans
les établissements et services relevant de votre compé-
tence?

6. Hoeveel gevallen van long covid zijn er in de instellin-
gen en diensten onder uw bevoegdheid vastgesteld?

7. Combien de décès dus à une infection par le corona-
virus ont malheureusement été enregistrés dans les établis-
sements et services relevant de votre compétence?

7. Hoeveel overlijdens vallen er ten gevolge van een
covidbesmetting te betreuren in de instellingen en diensten
onder uw bevoegdheid?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 17 octobre 2022, à la question n° 484 de Monsieur le
député Steven Creyelman du 03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
17 oktober 2022, op de vraag nr. 484 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
03 oktober 2022 (N.):

Je vous renvoie à la réponse coordonnée par Medex via
le SPF Santé publique pour l'ensemble des administrations
(voir question n° 1707 du 3 octobre 2022).

Ik verwijs u naar het antwoord dat Medex via de FOD
Volksgezondheid voor alle administraties coördineert (zie
vraag nr. 1707 van 3 oktober 2022).

DO 2021202217059
Question n° 486 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 04 octobre 2022 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2021202217059
Vraag nr. 486 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 04 oktober 2022 (N.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Le tarif social pour les retraités (QO 30800C). Sociaal tarief gepensioneerden (MV 30800C).
À l'heure actuelle, on compte près de trois millions de

retraités bénéficiant d'une pension légale ou d'une pension
de survie, tous statuts confondus (fonctionnaires, salariés,
indépendants, mixtes).

Vandaag zijn er over alle statuten (ambtenaren, werkne-
mers, zelfstandigen, gemengd) heen bijna drie miljoen
gepensioneerden met een wettelijk pensioen of overle-
vingspensioen.

Certains de ces retraités ont automatiquement droit au
tarif social en raison de leur statut de pension spécifique
(GRAPA, etc.). Pour d'autres retraités, un plafond de reve-
nus de 23.680 euros, majoré de 4.383 euros par personne à
charge, est applicable pour ouvrir le droit à un tarif social.

Een aantal van die gepensioneerden geniet automatisch
recht op het sociaal tarief op grond van hun specifieke pen-
sioenstatuut (IGO, enz.). Voor andere gepensioneerden
geldt een inkomensgrens van 23.680 euro verhoogd met
4.383 euro per persoon ten laste om het recht te openen op
een sociaal tarief.

1. Combien de personnes percevant une pension bénéfi-
cient actuellement d'un tarif social en matière d'énergie?
Veuillez fournir une ventilation par régime de pension, par
sexe et par région.

1. Hoeveel mensen met een pensioen genieten actueel
een sociaal tarief energie? Graag een opsplitsing per pensi-
oenstelsel, geslacht en gewest.

2. Quel est le nombre total de retraités, par régime de
pension, par sexe et par région? En d'autres termes, quel
pourcentage de chaque groupe de retraités bénéficie du
tarif social en matière d'énergie?

2. Kunt u ook aangeven wat het totale aantal gepensio-
neerden per pensioenstelsel, geslacht en gewest is? Of
anders geformuleerd: welk percentage van iedere groep
gepensioneerden het sociaal tarief energie geniet?

3. Combien de retraités ont droit au tarif social en matière
d'énergie sur la seule base du montant de leur pension, et ce
par régime de pension, par sexe et par région? Autrement
dit, combien de retraités pourraient avoir droit au tarif
social en matière d'énergie sur la base des pensions
octroyées?

3. Kunt u meedelen hoeveel gepensioneerden per pensi-
oenstelsel, geslacht en gewest op basis van louter de
hoogte van hun pensioen recht hebben op het sociaal tarief
energie? Of anders geformuleerd: hoeveel gepensioneer-
den, op basis van de uitgekeerde pensioenen, zouden kun-
nen recht hebben op het sociaal tarief energie?

4. Combien de retraités bénéficient d'un octroi automa-
tique du tarif social en matière d'énergie et combien l'ont
eux-mêmes demandé et obtenu?

4. Hoeveel gepensioneerden krijgen een automatische
toekenning van het sociaal tarief energie en hoeveel heb-
ben het zelf aangevraagd en verkregen?
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5. Quels sont les principaux motifs pour lesquels des
retraités dont les revenus se situent pourtant en dessous du
plafond de revenus ne reçoivent et/ou ne demandent pas le
tarif social en matière d'énergie?

5. Wat zijn de voornaamste motieven waarom gepensio-
neerden onder de inkomensgrens toch het sociaal tarief
energie niet krijgen en/of aanvragen?

6. Quelles informations le Service fédéral des Pensions et
le SPF Économie échangent-ils en vue d'octroyer automati-
quement le tarif social en matière d'énergie aux retraités
qui y ont droit ou de les informer afin qu'ils puissent éven-
tuellement bénéficier du tarif social en matière d'énergie?

6. Welke informatie wisselen de FPD en de FOD Econo-
mie uit om gepensioneerden met recht op een sociaal tarief
energie dit recht automatisch toe te kennen of ze te infor-
meren opdat ze eventueel het sociaal tarief energie zouden
kunnen hebben?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 17 octobre 2022, à la question n° 486 de Monsieur le
député Wim Van der Donckt du 04 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
17 oktober 2022, op de vraag nr. 486 van De heer
volksvertegenwoordiger Wim Van der Donckt van
04 oktober 2022 (N.):

Ces questions relèvent de la compétence de la ministre de
l'Énergie. Mon administration ne dispose pas de ces infor-
mations (voir question n° 258 du 25 octobre 2022).

Deze vragen vallen onder de bevoegdheid van de minis-
ter van Energie. Mijn administratie heeft deze informatie
niet (zie vraag nr. 258 van 25 oktober 2022).

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2021202214953
Question n° 463 de Monsieur le député Guillaume

Defossé du 31 mars 2022 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202214953
Vraag nr. 463 van De heer volksvertegenwoordiger

Guillaume Defossé van 31 maart 2022 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

Le retrait des troupes au Mali (QO 25436C). Terugtrekking van de troepen uit Mali (MV 25436C).
Comme c'était prévisible, la France et ses partenaires

européens ont annoncé le retrait de leurs troupes du Mali
après des semaines d'escalade avec la junte malienne.

Zoals te verwachten viel, hebben Frankrijk en zijn Euro-
pese partners de terugtrekking van hun troepen uit Mali
aangekondigd nadat de spanningen met de Malinese junta
wekenlang steeds verder opgelopen waren.

1. Dans quel timing se situe ce retrait? Et comment sera-
t-il organisé?

1. Wat is het tijdpad voor die terugtrekking? Hoe zal die
georganiseerd worden?

2. Il a été question d'une forme de redéploiement dans la
région. Cela serait fait dans quels pays, avec combien de
militaires et avec quel cadre? Ce redéploiement a-t-il été
demandé par les pays en question? Des contacts sont-ils
pris?

2. Er was sprake van een soort herschikking van troepen
in de regio. In welke landen zou dat gebeuren, over hoe-
veel militairen zou het gaan en binnen welk kader zou dat
gebeuren? Waren de betrokken landen vragende partij voor
zo'n herschikking? Worden er contacten gelegd?

3. La Belgique serait-elle impliquée dans ce redéploie-
ment?

3. Zou België bij die herschikking betrokken worden?

4. Quelles leçons seront tirées de ce retrait et comment
seront-elles appliquées sur d'autres terrains, y compris dans
la région du Sahel?

4. Welke lessen zullen er uit die terugtrekking getrokken
worden en hoe zullen ze in andere gebieden, waaronder de
Sahelregio, toegepast worden?

5. Qu'en est-il de EUTM Mali? Cette mission sera-t-elle
concernée également par ce retrait? Quand les discussions
auront-elles lieu à ce sujet?

5. Hoe staat het met de EU-opleidingsmissie in Mali
(EUTM Mali)? Zal de terugtrekking daar ook gevolgen
voor hebben? Wanneer zullen de besprekingen daaromtrent
plaatsvinden?
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6. Qu'en est-il de la MINUSMA? Si la mission est main-
tenue, les partenaires européens, dont la Belgique, conti-
nueront-ils à y apporter leur contribution? Peut-on
imaginer une augmentation de cette contribution pour
compenser le départ des missions françaises (et euro-
péennes)?

6. Hoe staat het met de VN-missie MINUSMA? Zullen
de Europese partners, waaronder België, hun bijdrage blij-
ven leveren aan die missie als ze blijft doorlopen? Is het
denkbaar dat die bijdrage uitgebreid wordt om het vertrek
van de Franse (en Europese) missies te ondervangen?

Réponse de la ministre de la Défense du 18 octobre
2022, à la question n° 463 de Monsieur le député
Guillaume Defossé du 31 mars 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
18 oktober 2022, op de vraag nr. 463 van De heer
volksvertegenwoordiger Guillaume Defossé van
31 maart 2022 (Fr.):

1. La réorientation coordonnée des troupes françaises au
sein de la task force (TF) Takuba s'est déroulée par phases
sur une durée de six mois. La sécurité des troupes était au
coeur de la mise en oeuvre du retrait qui s'est achevé le
15 août 2022.

1. De gecoördineerde heroriëntatie van de Franse troepen
binnen de taskforce (TF) Takuba verliep in fasen over een
periode van zes maanden. De veiligheid van de troepen
stond centraal bij de uitvoering van de terugtrekking die op
15 augustus 2022 werd afgerond.

2. Les modalités pratiques du redéploiement de la TF
Takuba ne sont pas encore entièrement définies.

2. De praktische modaliteiten van de herontplooiing van
de TF Takuba werden nog niet volledig bepaald.

3. En tant que partenaire fiable, la Belgique continuera à
contribuer à la lutte contre le terrorisme. Toutefois, il est
encore trop tôt pour déterminer où et comment cela se pro-
duira. Le renouvellement de notre engagement se fera tou-
jours en concertation avec nos pays partenaires locaux.

3. Als betrouwbare partner zal België blijven bijdragen
aan de strijd tegen terreur. Niettemin is het nog te vroeg om
te bepalen waar en hoe dit zal gebeuren. De hernieuwing
van ons engagement zal steeds in overleg met onze lokale
partnerlanden gebeuren.

4. La mise en oeuvre de l'approche progressive actuelle
(comprehensive approach) s'inspire déjà des leçons tirées
du passé. De ce fait, la situation actuelle sera également
examinée afin d'en tirer à nouveau des leçons pour les pro-
chaines missions.

4. De uitvoering van de huidige gefaseerde aanpak (com-
prehensive approach) is al gebaseerd op de lessons learned
getrokken uit het verleden. Daarom zal de huidige situatie
ook worden bestudeerd om er opnieuw lessen uit te trekken
voor de toekomstige missies.

5. La mission de formation de l'Union européenne
(EUTM) reste active au Mali et en mesure de mener une
partie de ses activités. La mission européenne contribue à
la stabilité dans le pays et permet de poursuivre le dialogue
pour un retour à l'ordre constitutionnel.

5. De opleidingsmissie van de Europese Unie (EUTM)
blijft actief in Mali en blijft in staat een deel van haar acti-
viteiten uit te voeren. De Europese missie draagt bij tot de
stabiliteit in het land en maakt het mogelijk de dialoog
voort te zetten om tot een terugkeer naar de grondwette-
lijke orde te komen.

6. De son côté, la mission multidimensionnelle intégrée
des Nations unies pour la stabilisation au Mali
(MINUSMA) se poursuit également. Le mandat de la mis-
sion a été prolongé jusqu'au 30 juin 2023. Vu qu'elle béné-
ficiait d'un important soutien des opérations Barkhane et
Takuba, les Nations Unies vont prendre les dispositions
nécessaires pour adapter la mission au nouveau contexte
sur le terrain.

6. Van haar kant, gaat de United Nations Multidimensio-
nal Integrated Stabilization Mission in Mali (MINUSMA)
ook door. Het mandaat van de missie is verlengd tot 30 juni
2023. Aangezien ze aanzienlijke steun uit de operaties
Barkhane en Takuba ontving, zal de Verenigde Naties de
nodige regelingen treffen om de missie aan de nieuwe con-
text op het terrein aan te passen.

La MINUSMA jouera par ailleurs un rôle important dans
la reprise des infrastructures de la TF Takuba au Mali.

Daarnaast zal MINUSMA een belangrijke rol spelen bij
de overname van de infrastructuur van de TF Takuba in
Mali.

Malgré la réorientation des troupes françaises au sein de
la TF Takuba, le contingent européen au sein de la
MINUSMA sera maintenu.

Ondanks de heroriëntatie van de Franse troepen binnen
de TF Takuba zal het Europese contingent in MINUSMA
behouden blijven.
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DO 2021202216699
Question n° 539 de Madame la députée Annick

Ponthier du 25 août 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202216699
Vraag nr. 539 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 25 augustus 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Répartition linguistique à la Défense. Defensie. - Taalverhouding.
L'équilibre linguistique au sein de l'armée constitue un

sujet particulièrement sensible. La Défense n'applique pas
de cadres linguistiques obligatoires. Toutefois, il existe un
accord politique en vertu duquel une répartition 60Nl/40Fr
doit être garantie à tous les grades et à tous les rangs.

Taalevenwichten in het leger liggen bijzonder gevoelig.
Defensie hanteert geen verplichte taalkaders. Wel is er een
politieke afspraak om een 60Nl/40Fr-verhouding over alle
graden en rangen te garanderen.

Dans ce cadre, j'aimerais recevoir une mise à jour
concernant la répartition linguistique au sein des différents
grades militaires de la Défense.

Ik zou in dat kader graag een update ontvangen over de
taalverhouding in de onderscheiden militaire graden bij
Defensie.

1. Merci de fournir un tableau reprenant l'évolution des
rôles linguistiques des volontaires, sous-officiers, officiers,
officiers généraux, officiers supérieurs, généraux, adju-
dants-majors et adjudants-chefs par année pour les cinq
dernières années.

1. Graag een tabel met de evolutie van de taalrollen bij de
vrijwilligers, onderofficieren, officieren, opperofficieren,
hoofdofficieren, generaals, adjudant-majoors en adjudant-
chefs per jaar, voor de jongste vijf jaar.

2. Merci de fournir un tableau reprenant l'évolution des
rôles linguistiques des attachés de défense et des fonctions
au sein des organisations internationales en Belgique et à
l'étranger, ainsi que la répartition globale des rôles linguis-
tiques des généraux siégeant au comité de direction
(DIRCO) par année, pour les cinq dernières années.

2. Graag een tabel met de evolutie van de taalrollen bij de
defensieattachés en in de functies bij de internationale
organisaties in België en in het buitenland, alsook de glo-
bale verdeling over de taalrollen van de generaals die zit-
ting hebben in het directiecomité (DIRCO) per jaar, voor
de jongste vijf jaar.

Réponse de la ministre de la Défense du 18 octobre
2022, à la question n° 539 de Madame la députée
Annick Ponthier du 25 août 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
18 oktober 2022, op de vraag nr. 539 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
25 augustus 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216747
Question n° 540 de Madame la députée Annick

Ponthier du 02 septembre 2022 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202216747
Vraag nr. 540 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 02 september 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Incidence du surcoût des infrastructures pour les F-35 sur
les autres investissements au sein de la Défense.

Impact meerkost F-35-infrastructuur op andere investerin-
gen binnen Defensie.

Je vous ai récemment interrogée, en commission et dans
le cadre d'une question écrite, sur l'incidence du surcoût
des infrastructures destinées aux F-35 sur d'autres postes
d'investissement. Dans les deux cas, vous êtes restée très
vague dans vos réponses.

Ik vroeg u recentelijk in de commissie en bij schriftelijke
vraag naar de impact van de meerkost voor de F-35-infra-
structuur op andere investeringsposten. U bleef hier zeer
vaag over, in beide instanties.
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Dans votre réponse à ma question écrite, vous avez uni-
quement indiqué que les dossiers d'investissement seraient
étalés dans le temps, pour tous les quartiers et dans tous les
domaines d'investissement, tels que la rénovation des bâti-
ments et des routes, les réinvestissements pour remplacer
les bâtiments obsolètes par de nouvelles constructions,
l'assainissement des sols, les travaux d'égouttage, etc.

In uw antwoord op mijn schriftelijke vraag meldde u
enkel dat investeringsdossiers gespreid worden in de tijd,
over alle kwartieren en over alle investeringsdomeinen
heen, zoals de renovatie van gebouwen en wegen, herin-
vesteringen voor vervanging van verouderde gebouwen
door nieuwbouw, bodemsaneringen, rioleringswerken, enz.

Vous n'avez pas précisé, dans ce cadre, la nature des tra-
vaux d'infrastructure, les sites concernés, l'incidence bud-
gétaire, etc. C'est pourquoi je réitère mes questions.

Hierbij werd u niet concreet over welke infrastructuur-
werken het precies ging, noch over de locatie, de budget-
taire impact en dergelijke meer. Daarom herhaal ik bij deze
graag nog eens mijn vragen.

1. Quels postes d'investissements seront spécifiquement
impactés par le surcoût des infrastructures pour les F-35,
qui ont dépassé le budget prévu de 300 millions d'euros?
Pouvez-vous préciser quels bâtiments, routes, nouvelles
constructions, assainissements des sols et travaux d'égout-
tage seront spécifiquement concernés?

1. Welke specifieke investeringsposten zijn geïmpacteerd
door de meerkost voor de F-35-infrastructuur, die het origi-
neel voorziene budget van 300 miljoen euro overschreed?
Kan u vermelding maken van de specifieke gebouwen,
wegen, nieuwbouw, bodemsaneringen en rioleringen?

2. L'impact se limitera-t-il à des travaux d'infrastructure
ou d'autres postes d'investissement seront-ils également
affectés?

2. Blijft het enkel bij infrastructuurwerken of zijn ook
andere investeringsposten getroffen?

3. Quelles composantes en ressentiront l'impact? 3. Welke componenten zullen hiervan de impact voelen?
4. Dans quelle mesure seront-elles impactées? Quel mon-

tant représentent les travaux d'infrastructure qui seront à
présent reportés ou étalés dans le temps?

4. Hoe zwaar zijn deze geïmpacteerd? Om welk bedrag
gaat het dat nu uitgesteld ofwel gespreid wordt in de tijd?

5. Quel calendrier prévoyez-vous pour achever les tra-
vaux d'infrastructure nécessaires qui seront à présent étalés
dans le temps?

5. Welk tijdsschema heeft u voor ogen om alsnog de
nodige infrastructuurwerken die nu worden gespreid af te
ronden?

Réponse de la ministre de la Défense du 18 octobre
2022, à la question n° 540 de Madame la députée
Annick Ponthier du 02 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
18 oktober 2022, op de vraag nr. 540 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
02 september 2022 (N.):

1 et 2. Le surcoût du projet d'infrastructures F-35 est
absorbé en étalant d'autres projets d'infrastructure et par un
trajet de croissance des investissements en infrastructures à
partir de 2024.

1 en 2. De meerkost van het infrastructuurproject F-35
wordt opgevangen door andere infrastructuurprojecten te
spreiden en door een groeipad voor investeringen in infra-
structuur vanaf 2024.

Les projets qui seront étalés dans le temps incluent la
mise en conformité du Club Prince Albert à Bruxelles, un
nouveau logement à Burcht, une nouvelle armurerie à
Bourg-Léopold, des rénovations de bâtiments à Florennes,
Peutie et Zeebruges et un assainissement à Tielen.

De projecten die worden gespreid in de tijd omvatten het
op norm brengen van de Club Prins Albert in Brussel, een
nieuw logementsgebouw in Burcht, een nieuw wapenma-
gazijn in Leopoldsburg, renovaties van gebouwen in Flo-
rennes, Peutie en Zeebrugge en een sanering in Tielen.

3. Les projets reprogrammés sont liés à plusieurs compo-
santes.

3. De herplande projecten zijn gerelateerd aan meerdere
componenten.

4. Le montant total des projets reprogrammés est d'envi-
ron 50 millions d'euros.

4. Het totaal van de herplande projecten bedraagt onge-
veer 50 miljoen euro.

5. La reprogrammation se limite à deux ans. 5. De verschuivingen in de tijd zijn beperkt tot twee jaar.
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DO 2021202216764
Question n° 541 de Monsieur le député Michael Freilich

du 06 septembre 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202216764
Vraag nr. 541 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 06 september 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

L'arrestation du patron d'Avrox. Arrestatie topman Avrox.
Le 30 août 2022, différents médias ont rapporté que le

patron d'Avrox, la société luxembourgeoise qui a fourni 15
millions de masques buccaux à notre pays, a été à nouveau
arrêté et se trouve actuellement en prison. Il serait soup-
çonné d'avoir violé ses conditions de libération et de s'être
livré à de nouveaux actes de faux en écriture.

Op 30 augustus 2022 berichtten verschillende media dat
de topman van Avrox, het Luxemburgse bedrijf dat 15 mil-
joen mondmaskers aan ons land leverde, opnieuw werd
aangehouden en momenteel in de cel verblijft. Hij zou
onder meer verdacht worden van het schenden van zijn
voorwaarden, alsook van nieuwe daden van valsheid in
geschrifte.

Le 9 décembre 2021, vous avez également annoncé que
la Défense allait se porter partie civile.

Op 9 december 2021 kondigde u ook aan dat Defensie
zich burgerlijke partij ging stellen.

1. Quelle sera la position des avocats de la Défense à
l'égard de l'accusé?

1. Welke positie zullen de advocaten van Defensie inne-
men ten aanzien van de beschuldigde?

2. Indéniablement, les masques buccaux Avrox pré-
sentent sans doute certains défauts compte tenu des risques
pour la santé auxquels ont été exposés nos concitoyens qui
les ont utilisés. Le ministère de la Défense, ou d'autres ser-
vices publics, ont-ils déjà entrepris des étapes civiles?

2. Ontegensprekelijk wijzen de gezondheidsrisico's van
de mondmaskers Avrox op mogelijke gebreken. Hebben
Defensie, of andere overheidsdiensten, reeds burgerrechte-
lijke stappen gezet?

3. Une enquête interne sur la procédure d'octroi de ce
marché public a-t-elle déjà été lancée, comme cela a déjà
été demandé? Quels en sont les résultats (provisoires)?

3. Is er, zoals reeds gevraagd, reeds intern onderzoek
opgestart over de toekenningsprocedure van deze aanbe-
steding? Wat zijn hier de (voorlopige) resultaten van?

Réponse de la ministre de la Défense du 13 octobre
2022, à la question n° 541 de Monsieur le député
Michael Freilich du 06 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
13 oktober 2022, op de vraag nr. 541 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
06 september 2022 (N.):

1. La Défense s'est constituée partie civile dans l'enquête
judiciaire et nos avocats et le service juridique de la
Défense suivent l'affaire de très près. En raison du secret de
l'enquête judiciaire, la Défense ne peut pas faire le point
sur la situation, hormis le fait que l'enquête est toujours en
cours. Une position sera prise en temps utile dans l'affaire
pénale à l'encontre de l'accusé lorsque l'enquête judiciaire
sera clôturée.

1. Defensie heeft zich burgerlijke partij gesteld in het
gerechtelijk onderzoek en onze advocaten en de juridische
dienst van Defensie volgen de zaak van zeer nabij op.
Omwille van het geheim van het gerechtelijk onderzoek
kan Defensie geen stand van zaken meedelen, behoudens
dat het onderzoek nog lopende is. Er zal te gepasten tijde
een positie in de strafzaak worden ingenomen jegens de
verdachte wanneer het gerechtelijk onderzoek is afgerond.

2. L'enquête menée à l'encontre d'Avrox concernant
d'éventuels risques sanitaires est actuellement en cours et
la Défense souhaite attendre la clôture de l'enquête avant
de prendre des mesures. La Défense n'a pas connaissance
d'une quelconque demande de dommages et intérêts à
l'encontre d'Avrox à cet égard.

2. Het opsporingsonderzoek tegen Avrox betreffende
eventuele gezondheidsrisico's is nog lopende en Defensie
wenst het einde van dit onderzoek af te wachten alvorens
stappen te ondernemen. Defensie heeft geen weet van een
schadeclaim tegen Avrox in dat verband.

3. Comme déjà communiqué à la Chambre, l'enquête de
la Cour des comptes au sujet de la procédure d'appel
d'offres pour les masques buccaux a démontré que la
Défense a respecté les règles en la matière. Le Conseil
d'État est parvenu à la même conclusion. Aucune enquête
interne n'est en cours.

3. Zoals reeds meegedeeld in de Kamer, heeft het onder-
zoek van het Rekenhof naar de aanbestedingsprocedure
voor de mondmaskers aangetoond dat Defensie de regels
dienaangaande heeft gerespecteerd. Tot eenzelfde conclu-
sie kwam ook de Raad van State. Er zijn geen interne
onderzoeken lopende.
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DO 2021202216822
Question n° 546 de Monsieur le député Wouter Beke du

14 septembre 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202216822
Vraag nr. 546 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Beke van 14 september 2022 (N.) aan de
minister van Defensie:

Investissements dans les bases limbourgeoises. Investeringen Limburgse basissen.
Plus tôt cette année, il a été décidé d'augmenter fortement

le budget consacré à la Défense. Au cours de cette législa-
ture, un milliard d'euros supplémentaire sera destiné au
département; d'ici 2030, le budget s'élèvera à 1,54 % du
produit intérieur brut (PIB), contre 1,12 % en 2022. D'ici
2035, le budget sera encore relevé pour atteindre 2 % du
PIB.

Eerder dit jaar werd besloten om het defensiebudget fors
omhoog te trekken. Deze legislatuur nog zal er een miljard
euro extra naar het departement gaan, tegen 2030 zal bud-
get 1,54 % van het bruto binnenlands product (BBP)
bedragen (tegenover 1,12 % in 2022). Tegen 2035 zal het
budget nog verder worden omhoog getrokken tot 2 % van
het BBP.

Compte tenu de cette hausse annoncée du budget alloué à
la Défense, je souhaite vous poser les questions suivantes.

Gezien deze aangekondigde stijging van het budget voor
Defensie, wil ik u de volgende vragen stellen.

1. L'augmentation du budget a-t-elle une influence sur les
investissements prévus dans la base aérienne de Kleine-
Brogel?

1. Heeft de verhoging van het budget een invloed op de
geplande investeringen voor de vliegbasis van Kleine-Bro-
gel?

2. Dans la province de Limbourg, le projet d'infrastruc-
ture lié au F-35 démarrera en 2023 à Kleine-Brogel. Quelle
est l'incidence de ce projet spécifique sur les budgets et les
effectifs dans la province?

2. In de provincie Limburg start in 2023 het F-35 infra-
project in Kleine-Brogel. Wat is de impact van dit speci-
fieke project op de budgetten en het personeelsbestand in
de provincie?

3. La hausse du budget a-t-elle une incidence sur les
investissements prévus dans les autres bases limbour-
geoises?

3. Heeft de verhoging van het budget een impact op de
geplande investeringen in de andere Limburgse basissen?

4. Dans le plan STAR, vous indiquez vouloir miser sur le
recrutement de nouveaux membres du personnel. Combien
de nouveaux postes seront déclarés vacants au sein de la
Défense dans la province de Limbourg?

4. In het STAR-plan geeft u aan te willen inzetten op het
aanwerven van nieuw personeel. Hoeveel nieuwe vacatu-
res voor Defensie zullen worden uitgeschreven in de pro-
vincie Limburg?

Réponse de la ministre de la Défense du 13 octobre
2022, à la question n° 546 de Monsieur le député
Wouter Beke du 14 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
13 oktober 2022, op de vraag nr. 546 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Beke van
14 september 2022 (N.):

1. Le montant d'un million d'euros pour l'augmentation
du Readiness et le trajet de croissance approuvé ne sont pas
en lien direct avec les investissements à Kleine-Brogel.
Hors les travaux d'infrastructure pour les nouveaux avions,
des travaux sont planifiés pour un montant de 25 millions
d'euros dans les années à venir.

1. Het bedrag van een miljard euro ter verhoging van de
Readiness en het goedgekeurde groeitraject staan niet in
rechtstreeks verband met de investeringen in Kleine-Bro-
gel. Naast de infrastructuurwerken voor de nieuwe vlieg-
tuigen, zijn er de komende jaren werken gepland voor een
bedrag van 25 miljoen euro.

2. Le projet d'infrastructure F-35 à Kleine-Brogel ne
donne pas lieu direct à un changement des effectifs de la
Défense dans la province du Limbourg.

2. Het F-35 infrastructuurproject in Kleine-Brogel is
geen directe aanleiding tot een wijziging van het perso-
neelsbestand van Defensie in de provincie Limburg.

3. Le trajet de croissance approuvé assure les investisse-
ments planifiés dans les différents quartiers dans la pro-
vince de Limbourg.

3. Het goedgekeurde groeitraject stelt de geplande inves-
teringen in de verschillende kwartieren gelegen in de pro-
vincie Limburg veilig.

4. Pour l'année 2023, il s'agit d'environ 300 offres
d'emploi pour des militaires.

4. Voor het jaar 2023 betreft het ongeveer 300 vacatures
voor militairen.
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DO 2021202216830
Question n° 547 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 septembre 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202216830
Vraag nr. 547 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 september 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Base de données des subventions 2021. Subsidiedatabank 2021.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément pourquoi je vous ai interrogé à ce sujet
l'année dernière. Cette année également, je vous soumets
les mêmes questions, mais portant sur l'année 2021.

Net daarom bevroeg ik u vorig jaar hierover. Ook dit jaar
leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op het jaar
2021.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous indiquer le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? En outre, quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? En op basis van welke
precieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous me fournir pour 2021 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van alle subsidies
die uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2021, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse de la ministre de la Défense du 13 octobre
2022, à la question n° 547 de Monsieur le député
Sander Loones du 15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
13 oktober 2022, op de vraag nr. 547 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
15 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216899
Question n° 552 de Monsieur le député Kris Verduyckt

du 20 septembre 2022 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2021202216899
Vraag nr. 552 van De heer volksvertegenwoordiger

Kris Verduyckt van 20 september 2022 (N.) aan
de minister van Defensie:

Formation Défense, prévention et sécurité. Opleiding Defensie en veiligheid.
Du 11 au 16 septembre 2022, la Défense a organisé un

exercice de grande envergure à Weelde. Cette opération
baptisée Storm Tide visait à reproduire une opération de
sauvetage telle que l'opération Red Kite.

Tussen 11 en 16 september 2022 hield Defensie een
grootschalige oefening in Weelde. Operatie Storm Tide die
een reddingsoperatie zoals Red Kite nabootst.
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Plus de 600 militaires ont participé à cet exercice impor-
tant. Il a par ailleurs été fait appel à 200 élèves de la forma-
tion Défense, prévention et sécurité. La Défense espère
ainsi inciter également des jeunes à s'engager plus tard
dans l'armée. En effet, la formation aborde aussi d'autres
métiers de la sécurité, tels que les services d'incendie, la
Protection civile et la police. Sachant que les formations
ont à présent commencé tant en Flandre qu'en Wallonie, je
souhaite obtenir certains chiffres.

Tijdens deze belangrijke oefening namen meer dan 600
militairen deel. Ook 200 leerlingen van de opleiding
Defensie en veiligheid werden ingeschakeld. Defensie
hoopt zo ook jonge mensen verder te laten doorstromen
naar het leger. Want de opleiding belicht ook andere veilig-
heidsberoepen zoals brandweer, Civiele Bescherming en
politie. Nu zowel in Vlaanderen als Wallonië de opleidin-
gen zijn gestart, graag een aantal cijfers.

1. Combien d'élèves ont entamé la formation Défense,
prévention et sécurité pendant l'année scolaire 2022-2023?

1. Hoeveel leerlingen zijn gestart in de opleiding Defen-
sie en veiligheid tijdens het schooljaar 2022-2023?

2. Dans 16 écoles en Flandre, la formation était déjà pro-
posée en 2021-2022. Combien d'élèves se sont inscrits
pour la formation durant cette précédente année scolaire et
constate-t-on déjà une augmentation du nombre d'inscrip-
tions?

2. In 16 scholen in Vlaanderen werd de opleiding in
2021-2022 al aangeboden. Hoeveel leerlingen schreven
zich dat vorige schooljaar in voor de opleiding en is er al
een stijging te merken in het aantal inschrijvingen?

3. Combien d'écoles proposent la formation dans notre
pays? Veuillez fournir un aperçu.

3. Hoeveel scholen bieden de opleiding aan in ons land?
Graag een overzicht.

4. Combien de militaires et combien de réservistes sont
affectés à cette formation?

4. Hoeveel militairen en hoeveel reservisten worden
ingeschakeld in de opleiding?

5. Les réservistes qui donnent cours dans le cadre de la
formation Défense, prévention et sécurité seront-ils rému-
nérés de la même manière que leurs collègues militaires?
Ce problème a-t-il déjà été résolu?

5. Zullen reservisten wanneer ze les geven in het kader
van de opleiding Defensie en veiligheid dan op dezelfde
manier verloond worden als hun collega militairen? Is dit
probleem reeds opgelost?

Réponse de la ministre de la Défense du 18 octobre
2022, à la question n° 552 de Monsieur le député Kris
Verduyckt du 20 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
18 oktober 2022, op de vraag nr. 552 van De heer
volksvertegenwoordiger Kris Verduyckt van
20 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans leBulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202217006
Question n° 554 de Monsieur le député Wouter De

Vriendt du 29 septembre 2022 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2021202217006
Vraag nr. 554 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter De Vriendt van 29 september 2022 (N.)
aan de minister van Defensie:

Vols d'entraînement depuis la base aérienne de Koksijde. Oefenvluchten luchtmachtbasis Koksijde.
Il est indispensable que la Défense effectue des vols

d'entraînement.
Oefenvluchten vanuit Defensie zijn noodzakelijk.

Aux alentours de l'AZ Sint-Jan à Bruges, on signale des
vols réguliers d'hélicoptères vers 23 h 30. Il s'agirait de
vols d'entraînement depuis la base aérienne de Koksijde.

Vanuit de omgeving van het AZ Sint-Jan in Brugge
wordt melding gemaakt van regelmatige helikoptervluch-
ten rond 23.30 uur. Dit zou gaan om oefenvluchten vanuit
de luchtmachtbasis Koksijde.
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1. Je ne demande pas pour autant la divulgation du
schéma des vols d'entraînement, mais pouvez-vous appor-
ter des explications sur la fréquence des vols d'entraîne-
ment dans cette zone?

1. Zonder te willen vragen om het oefenvluchtschema
bekend te maken, kan u enige duiding geven over de fre-
quentie van de oefenvluchten in die zone?

2. Comment la Défense assure-t-elle le bon équilibre
entre les vols d'entraînement nécessaires à partir de cette
base aérienne et le repos nocturne des riverains dans la
zone survolée?

2. Op welke manier verzekert Defensie in die zone en
vanuit die luchtmachtbasis het goede evenwicht tussen
noodzakelijke oefenvluchten en de nachtrust voor inwo-
ners?

Réponse de la ministre de la Défense du 19 octobre
2022, à la question n° 554 de Monsieur le député
Wouter De Vriendt du 29 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
19 oktober 2022, op de vraag nr. 554 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter De Vriendt van
29 september 2022 (N.):

1. À partir de la base aérienne de Coxyde, les NH90
NATO Frigate Helicopter (NFH) effectuent des vols
d'entraînement vers différents sites tels que l'hôpital géné-
ral Saint-Jean de Bruges, mais aussi vers des communes
telles que Ypres, Jabbeke, Ursel, Roulers ou encore Gand.
Cela permet de diminuer les nuisances sonores pour les
riverains vivant à proximité de ces lieux. Lorsqu'une éva-
cuation réelle est effectuée, l'hôpital de Bruges constitue la
destination primaire vu l'offre de soins que cette structure
propose et sa proximité avec la mer du Nord.

1. Vanop de luchtmachtbasis van Koksijde voert de
NH90 NATO Frigate Helicopter (NFH) trainingsvluchten
uit naar verschillende sites zoals het Algemeen Ziekenhuis
Sint-Jan in Brugge, maar ook naar gemeenten zoals Ieper,
Jabbeke, Ursel, Roeselare of Gent. Dit maakt het mogelijk
om de geluidsoverlast te verminderen voor de bewoners
die in de buurt van deze plaatsen wonen. Wanneer een wer-
kelijke evacuatie wordt uitgevoerd, vormt het ziekenhuis
van Brugge de primaire bestemming vanwege het zorgaan-
bod dat deze instelling biedt en de nabijheid van de Noord-
zee.

Il n'est pas possible de donner de chiffres quant à l'utilisa-
tion spécifique de la zone d'atterrissage de l'hôpital de
Bruges à des fins d'entraînement car la Défense ne tient pas
de statistiques à ce sujet.

Het is niet mogelijk om cijfers te geven over het speci-
fieke gebruik van de landingszone van het Brugse zieken-
huis voor trainingsdoeleinden omdat Defensie hierover
geen statistieken bijhoudt.

Par contre, 54 évacuations réelles de patients, dont 15 de
nuit, ont eu lieu vers l'hôpital de Bruges depuis le
1er janvier 2020.

Daar staat tegenover dat sinds 1 januari 2020 54 reële
evacuaties, waarvan 15 's nachts, naar het ziekenhuis van
Brugge hebben plaatsgevonden.

2. Les vols de nuit à des fins d'entraînement des NH90
NFH ont lieu au maximum quatre jours par semaine du
1er septembre au 30 juin 2022. Durant les mois de juillet et
d'août, aucun vol d'entraînement de nuit n'est effectué. En
outre, les vols d'entraînement s'effectuent uniquement entre
9 h et 22 h en hiver, tandis qu'en été, la période autorisée
s'étend de 8 h 30 à 23 h 59.

2. De nachtvluchten van de NH90 NFH voor trainings-
doeleinden vinden maximum vier dagen per week plaats
van 1 september tot 30 juni 2022. Tijdens de maanden juli
en augustus worden er geen trainingsvluchten tijdens de
nacht uitgevoerd. Bovendien worden de trainingsvluchten
in de winter enkel tussen 9.00 uur en 22.00 uur uitgevoerd,
terwijl in de zomer de toegestane periode loopt van 8.30
uur tot 23.59 uur.
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Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2021202216830
Question n° 171 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 septembre 2022 (N.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2021202216830
Vraag nr. 171 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 september 2022 (N.) aan
de minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Base de données des subventions 2021. Subsidiedatabank 2021.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément pourquoi je vous ai interrogé à ce sujet
l'année dernière. Cette année également, je vous soumets
les mêmes questions, mais portant sur l'année 2021.

Net daarom bevroeg ik u vorig jaar hierover. Ook dit jaar
leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op het jaar
2021.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous indiquer le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? En outre, quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? En op basis van welke
precieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous me fournir pour 2021 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van alle subsidies
die uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2021, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 13 octobre 2022, à la question n° 171 de
Monsieur le député Sander Loones du 15 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 13 oktober
2022, op de vraag nr. 171 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
15 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216831
Question n° 172 de Madame la députée Barbara Pas du

15 septembre 2022 (N.) à la ministre du Climat,
de l'Environnement, du Développement durable
et du Green Deal:

DO 2021202216831
Vraag nr. 172 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 15 september 2022 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

La gouvernance asymétrique. Het asymmetrisch besturen.
Dans le volet communautaire de l'accord de gouverne-

ment, le gouvernement s'engage à examiner dans quelle
mesure il peut exercer sa politique de manière asymétrique,
c'est-à-dire en l'adaptant aux entités fédérées, et la mettre
en oeuvre efficacement.

In het communautaire luik van het regeerakkoord enga-
geert de regering zich ertoe te onderzoeken in hoeverre ze
haar beleid asymmetrisch kan uitoefenen, op maat van de
deelstaten dus, en dat effectief ook door te voeren.

En janvier 2021, les deux ministres des Réformes institu-
tionnelles vous ont adressé une lettre à ce sujet afin d'exa-
miner dans quels cas, dans vos domaines de compétence,
un exercice asymétrique des compétences est possible pour
répondre aux souhaits des entités fédérées.

In januari 2021 richtten de beide ministers bevoegd voor
Institutionele Hervormingen daartoe een brief aan u om na
te gaan in welke gevallen op uw beleidsdomeinen een
asymmetrische uitoefening van bevoegdheden mogelijk is
om tegemoet te komen aan de wensen van de deelstaten.

Le 14 octobre, les ministres des Réformes institution-
nelles vous l'ont rappelé par courriel, en vous demandant
de fournir, pour le 15 novembre, une vue d'ensemble des
points déjà réalisés en la matière et d'identifier les points
potentiels où il reste encore du travail.

Op 14 oktober werd u hieraan per mail herinnerd door de
ministers voor Institutionele Hervormingen, met verzoek
tegen 15 november een overzicht te geven van de ter zake
reeds gerealiseerde punten en potentiële punten te signali-
seren waar dit nog mogelijk is.

1. Avez-vous déjà fourni une réponse en la matière aux
ministres des Réformes institutionnelles, comme ils l'ont
demandé en janvier et en octobre 2021? Si oui, quand
l'avez-vous fournie et quelle en était la teneur? Si non,
pourquoi?

1. Heeft u ter zake reeds een antwoord bezorgd aan de
ministers voor Institutionele Hervormingen, zoals u door
hen gevraagd werd in januari en oktober 2021? Zo ja, wan-
neer was dat, en wat behelsde dat antwoord? Zo neen,
waarom niet?

2. Quels contacts avez-vous déjà eus à cet égard avec vos
différents collègues des entités fédérées?

2. Welke contacten heeft u daarover reeds gehad met uw
diverse deelstaatcollega's?

3. Quels sont les souhaits exprimés à cet égard par vos
collègues des différents gouvernements des entités fédé-
rées? Pouvez-vous préciser les souhaits de chaque entité
fédérée?

3. Welke wensen zijn er ter zake uitgesproken door uw
collega's vanuit de diverse deelstaatregeringen? Kan u dat
voor elk van hen preciseren?

4. Avez-vous, en tant que ministre compétent, répondu à
ces questions ou comptiez-vous le faire? À quelles ques-
tions répondrez-vous et quelles questions resteront sans
réponse? Pouvez-vous également expliquer pourquoi vous
répondez à certaines questions et pas aux autres?

4. Ging of gaat u als bevoegde minister in op deze vra-
gen? Op welke wel en op welke niet? Kan u ook motiveren
waarom wel of waarom niet?

5. En outre, avez-vous pris ou prenez-vous d'autres initia-
tives de votre côté pour aligner (davantage) votre politique
sur celle des différentes entités fédérées? Dans l'affirma-
tive, pourriez-vous préciser plus en détail ce qui a déjà été
fait à cet égard et ce qui est encore en préparation?

5. Nam of neemt u daarbuiten eventueel zelf nog eigen
initiatieven om uw beleid (meer) af te stemmen op de
diverse deelstaten? Kan u dat desgevallend verder precise-
ren wat ter zake al gerealiseerd is en wat nog in de pijplijn
zit?

6. Quelles sont les initiatives que vous avez déjà prises et
celles que vous prenez encore pour créer ces mesures asy-
métriques aux niveaux législatif et exécutif? En la matière,
qu'avez-vous déjà réalisé et que préparez-vous encore?
Quel est le délai prévu pour la mise en oeuvre des
mesures?

6. Welke initiatieven nam u reeds en welke neemt u nog
om op wetgevend en uitvoerend vlak vorm te geven aan
deze asymmetrische maatregelen? Wat is ter zake reeds
gerealiseerd en wat zit nog in de pijplijn? Wat is de voor-
opgestelde termijn om deze laatste te realiseren?
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7. De quelles ressources budgétaires parlons-nous en ce
qui concerne les aspects asymétriques et comment se rap-
portent-elles à la masse budgétaire totale dont vous dispo-
sez pour ce domaine d'action?

7. Over welke budgettaire middelen spreken we voor wat
betreft de asymmetrische aspecten en hoe verhouden die
zich tot de totale budgettaire massa waarover u voor dit
beleidsdomein beschikt?

8. Comment ces ressources budgétaires sont-elles répar-
ties entre les différentes entités fédérées qui appliquent la
gouvernance asymétrique?

8. Hoe verdelen zich deze budgettaire middelen waar
asymmetrisch wordt bestuurd over de verschillende deel-
staten waar dat het geval zal zijn?

9. De quelles ressources parle-t-on en termes de déploie-
ment de personnel dans les entités fédérées qui appliquent
(ou appliqueront) la gouvernance asymétrique et comment
se rapportent-elles au nombre total du personnel concerné?

9. Over welke middelen spreken we voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt (zal
worden) bestuurd en hoe verhouden die zich tot het totaal
aantal personeelsleden waarover het gaat?

10. Comment ces ressources sont-elles réparties entre les
différentes entités fédérées qui appliquent la gouvernance
asymétrique?

10. Hoe verdelen zich deze middelen voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt
bestuurd over de verschillende deelstaten waar dat het
geval zal zijn?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 13 octobre 2022, à la question n° 172 de
Madame la députée Barbara Pas du 15 septembre 2022
(N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van 13 oktober
2022, op de vraag nr. 172 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 15 september
2022 (N.):

Bien que l'accord de coalition prévoit la possibilité pour
les autorités fédérales d'exercer leur compétence de
manière asymétrique, il ne s'agit pas d'une obligation mais
bien d'une possibilité.

Hoewel het regeerakkoord voorziet in de mogelijke
asymmetrische uitoefening van het beleid door de federale
overheid, betreft dit geen verplichting maar een mogelijk-
heid.

1. Suite au courrier des ministres des Affaires institution-
nelles que vous citez, j'ai examiné la possibilité de prendre
ou non une telle initiative dans le cadre de mes compé-
tences. Ma conclusion est que cette opportunité n'est, à
l'heure actuelle, pas appropriée dans le domaine de mes
compétences.

1. Naar aanleiding van de brief van de ministers van
Institutionele Hervormingen waarnaar u verwijst, heb ik
onderzocht of er al dan niet een dergelijk initiatief kon
worden genomen in het kader van mijn bevoegdheden.
Mijn conclusie is dat deze optie op vandaag niet aangewe-
zen is voor mijn bevoegdheden.

2 à 4. À l'instar de ma réponse à une question orale sur le
même sujet, je vous confirme que je n'ai encore remis
aucune proposition relative aux politiques asymétriques
relevant de ma compétence aux ministres chargés des
Affaires institutionnelles. Je n'ai pas non plus reçu de
demande en ce sens de la part des collègues des entités
fédérées.

2 tot 4. Zoals aangegeven in mijn antwoord op een mon-
delinge vraag over hetzelfde onderwerp, bevestig ik u dat
ik nog geen voorstellen met betrekking tot asymmetrisch
beleid binnen mijn bevoegdheid heb bezorgd aan de minis-
ters bevoegd voor Institutionele Hervormingen. Ik heb ook
geen verzoek in die zin ontvangen van de deelstaatcol-
lega's.

5 et 6. À ce stade, je n'ai donc pas encore pris, et je n'ai
pas l'intention de prendre, d'initiative dans ce domaine.
Soyez assurée que si je change d'avis sur ce point à l'avenir,
je ne manquerai pas d'en informer mes collègues concer-
nés.

5 en 6. Ik heb dus vooralsnog geen initiatief genomen in
dit verband en ik ben dat ook niet van plan. U kunt ervan
op aan dat, mocht ik in de toekomst op dit punt van mening
veranderen, ik niet zal nalaten mijn betrokken collega's
daarvan in kennis te stellen.

7 à 10. Sans objet. 7 tot 10. Niet van toepassing.
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2021202216436
Question n° 1454 de Madame la députée Sophie

Thémont du 15 septembre 2022 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2021202216436
Vraag nr. 1454 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Thémont van
15 september 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le polygraphe. Leugendetector.
Diverses avancées sont à noter quant à l'utilisation des

polygraphes. Parmi elles, nous pouvons citer l'utilisation
d'un matériel portable, qui permettrait d'emmener l'appareil
là où se trouvent victimes, suspects et témoins.

Er vallen verschillende positieve ontwikkelingen met
betrekking tot het gebruik van de leugendetector te note-
ren. Een ervan is het gebruik van draagbaar materiaal,
zodat het toestel meegenomen kan worden naar de plaats
waar slachtoffers, verdachten en getuigen zich bevinden.

Actuellement, seuls cinq membres de la police fédérale
sont formés à l'utilisation de ce matériel.

Thans hebben er slechts vijf leden van de federale politie
een opleiding gevolgd om dat materiaal te gebruiken.

Envisagez-vous de former plus de personnel afin d'élar-
gir les possibilités de déplacement du matériel dans les
trois régions du pays?

Overweegt u meer personeel op te leiden zodat het mate-
riaal breder ingezet kan worden in de drie gewesten van het
land?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 octobre 2022, à la question n° 1454 de Madame la
députée Sophie Thémont du 15 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 1454
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Sophie
Thémont van 15 september 2022 (Fr.):

Actuellement, cinq polygraphistes sont formés et actifs
au sein de la Direction de la police technique et scienti-
fique (DJT) (quatre NL et un FR). Le Tableau Organique
(TO) actuel de la section de polygraphie prévoit l'emploi
de six polygraphistes. La DJT a annoncé le recrutement
d'un nouveau polygraphiste, dans le courant de l'année
2023. Avant que ce nouveau membre soit autonome dans
son travail, il faut cependant compter, au minimum, entre
sept et neuf mois.

Momenteel zijn er vijf opgeleide polygrafisten in dienst
bij de Centrale directie van de technische en wetenschap-
pelijke politie (DJT) (vier NL en een FR). In de huidige
Organieke Tabel (OT) van de sectie polygrafie zijn zes
polygrafisten voorzien. De DJT heeft aangekondigd tot de
aanwerving van een nieuwe polygrafist over te gaan in het
jaar 2023. Vooraleer echter dit nieuw lid in staat zal zijn
om autonoom te werken, moet men rekenen op een periode
van minstens zeven tot negen maanden.

Une fois que ce nouveau membre aura réussi sa forma-
tion, cette personne recevra son propre kit de test pour
effectuer des tests. Ceux-ci se dérouleront, dans un premier
temps, dans les locaux polygraphiques de la police fédérale
et, éventuellement, dans les locaux équipés à cet effet
situés dans différentes zones de police locale et unités de la
police judiciaire fédérale.

Eénmaal dit nieuw lid in zijn opleiding is geslaagd, zal
deze persoon in het bezit worden gesteld van zijn/haar
eigen test-kit om testen te doen. Deze zullen worden uitge-
voerd, in eerste instantie, in de polygrafielokalen van het
de federale politie en optioneel ook in de hiervoor uitge-
ruste lokalen die zich lokaliseren in verschillende lokale
politiezones en eenheden van de federale gerechtelijke
politie.
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DO 2021202216830
Question n° 1455 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 septembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216830
Vraag nr. 1455 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 september 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Base de données des subventions 2021. Subsidiedatabank 2021.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément pourquoi je vous ai interrogé à ce sujet
l'année dernière. Cette année également, je vous soumets
les mêmes questions, mais portant sur l'année 2021.

Net daarom bevroeg ik u vorig jaar hierover. Ook dit jaar
leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op het jaar
2021.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous indiquer le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? En outre, quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? En op basis van welke
precieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous me fournir pour 2021 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van alle subsidies
die uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2021, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 octobre 2022, à la question n° 1455 de Monsieur le
député Sander Loones du 15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 1455
van De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones
van 15 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216831
Question n° 1456 de Madame la députée Barbara Pas

du 15 septembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216831
Vraag nr. 1456 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
15 september 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La gouvernance asymétrique. Het asymmetrisch besturen.
Dans le volet communautaire de l'accord de gouverne-

ment, le gouvernement s'engage à examiner dans quelle
mesure il peut exercer sa politique de manière asymétrique,
c'est-à-dire en l'adaptant aux entités fédérées, et la mettre
en oeuvre efficacement.

In het communautaire luik van het regeerakkoord enga-
geert de regering zich ertoe te onderzoeken in hoeverre ze
haar beleid asymmetrisch kan uitoefenen, op maat van de
deelstaten dus, en dat effectief ook door te voeren.

En janvier 2021, les deux ministres des Réformes institu-
tionnelles vous ont adressé une lettre à ce sujet afin d'exa-
miner dans quels cas, dans vos domaines de compétence,
un exercice asymétrique des compétences est possible pour
répondre aux souhaits des entités fédérées.

In januari 2021 richtten de beide ministers bevoegd voor
Institutionele Hervormingen daartoe een brief aan u om na
te gaan in welke gevallen op uw beleidsdomeinen een
asymmetrische uitoefening van bevoegdheden mogelijk is
om tegemoet te komen aan de wensen van de deelstaten.

Le 14 octobre, les ministres des Réformes institution-
nelles vous l'ont rappelé par courriel, en vous demandant
de fournir, pour le 15 novembre, une vue d'ensemble des
points déjà réalisés en la matière et d'identifier les points
potentiels où il reste encore du travail.

Op 14 oktober werd u hieraan per mail herinnerd door de
ministers voor Institutionele Hervormingen, met verzoek
tegen 15 november een overzicht te geven van de ter zake
reeds gerealiseerde punten en potentiële punten te signali-
seren waar dit nog mogelijk is.

1. Avez-vous déjà fourni une réponse en la matière aux
ministres des Réformes institutionnelles, comme ils l'ont
demandé en janvier et en octobre 2021? Si oui, quand
l'avez-vous fournie et quelle en était la teneur? Si non,
pourquoi?

1. Heeft u ter zake reeds een antwoord bezorgd aan de
ministers voor Institutionele Hervormingen, zoals u door
hen gevraagd werd in januari en oktober 2021? Zo ja, wan-
neer was dat, en wat behelsde dat antwoord? Zo neen,
waarom niet?

2. Quels contacts avez-vous déjà eus à cet égard avec vos
différents collègues des entités fédérées?

2. Welke contacten heeft u daarover reeds gehad met uw
diverse deelstaatcollega's?

3. Quels sont les souhaits exprimés à cet égard par vos
collègues des différents gouvernements des entités fédé-
rées? Pouvez-vous préciser les souhaits de chaque entité
fédérée?

3. Welke wensen zijn er ter zake uitgesproken door uw
collega's vanuit de diverse deelstaatregeringen? Kan u dat
voor elk van hen preciseren?

4. Avez-vous, en tant que ministre compétent, répondu à
ces questions ou comptiez-vous le faire? À quelles ques-
tions répondrez-vous et quelles questions resteront sans
réponse? Pouvez-vous également expliquer pourquoi vous
répondez à certaines questions et pas aux autres?

4. Ging of gaat u als bevoegde minister in op deze vra-
gen? Op welke wel en op welke niet? Kan u ook motiveren
waarom wel of waarom niet?

5. En outre, avez-vous pris ou prenez-vous d'autres initia-
tives de votre côté pour aligner (davantage) votre politique
sur celle des différentes entités fédérées? Dans l'affirma-
tive, pourriez-vous préciser plus en détail ce qui a déjà été
fait à cet égard et ce qui est encore en préparation?

5. Nam of neemt u daarbuiten eventueel zelf nog eigen
initiatieven om uw beleid (meer) af te stemmen op de
diverse deelstaten? Kan u dat desgevallend verder precise-
ren wat ter zake al gerealiseerd is en wat nog in de pijplijn
zit?

6. Quelles sont les initiatives que vous avez déjà prises et
celles que vous prenez encore pour créer ces mesures asy-
métriques aux niveaux législatif et exécutif? En la matière,
qu'avez-vous déjà réalisé et que préparez-vous encore?
Quel est le délai prévu pour la mise en oeuvre des
mesures?

6. Welke initiatieven nam u reeds en welke neemt u nog
om op wetgevend en uitvoerend vlak vorm te geven aan
deze asymmetrische maatregelen? Wat is ter zake reeds
gerealiseerd en wat zit nog in de pijplijn? Wat is de voor-
opgestelde termijn om deze laatste te realiseren?
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7. De quelles ressources budgétaires parlons-nous en ce
qui concerne les aspects asymétriques et comment se rap-
portent-elles à la masse budgétaire totale dont vous dispo-
sez pour ce domaine d'action?

7. Over welke budgettaire middelen spreken we voor wat
betreft de asymmetrische aspecten en hoe verhouden die
zich tot de totale budgettaire massa waarover u voor dit
beleidsdomein beschikt?

8. Comment ces ressources budgétaires sont-elles répar-
ties entre les différentes entités fédérées qui appliquent la
gouvernance asymétrique?

8. Hoe verdelen zich deze budgettaire middelen waar
asymmetrisch wordt bestuurd over de verschillende deel-
staten waar dat het geval zal zijn?

9. De quelles ressources parle-t-on en termes de déploie-
ment de personnel dans les entités fédérées qui appliquent
(ou appliqueront) la gouvernance asymétrique et comment
se rapportent-elles au nombre total du personnel concerné?

9. Over welke middelen spreken we voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt (zal
worden) bestuurd en hoe verhouden die zich tot het totaal
aantal personeelsleden waarover het gaat?

10. Comment ces ressources sont-elles réparties entre les
différentes entités fédérées qui appliquent la gouvernance
asymétrique?

10. Hoe verdelen zich deze middelen voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt
bestuurd over de verschillende deelstaten waar dat het
geval zal zijn?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 octobre 2022, à la question n° 1456 de Madame la
députée Barbara Pas du 15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 1456
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 15 september 2022 (N.):

Dans les domaines politiques de l'Intérieur, les possibili-
tés d'une politique strictement asymétrique sont moins évi-
dentes que pour ce qui est la de la politique du marché de
travail ou des soins de santé par exemple. Pourtant dans le
cadre de mes compétences, il est tenu compte à différents
niveaux des besoins et spécificités des différents états fédé-
rés.

Binnen de beleidsdomeinen van Binnenlandse Zaken zijn
de mogelijkheden tot strikt asymmetrisch beleid minder
voor de hand liggend dan bijvoorbeeld voor wat betreft het
arbeidsmarktbeleid of de gezondheidszorg. Toch wordt
ook binnen mijn bevoegdheden op verschillende vlakken
stilgestaan bij en rekening gehouden met de noden of de
specificiteit van de verschillende deelstaten.

J'ai déjà commenté à ce sujet quelques exemples lors de
la commission Constitution du 16 février 2022. Prenons
par exemple, d'abord la cellule fédérale de soutien qui a été
créée l'an dernière suite aux inondations au sein du "Com-
missariat Spécial à la Reconstruction". Cette cellule avait
spécifiquement pour objectif d'améliorer la coordination de
l'aide fédérale (notamment de la police fédérale, la Santé
publique, le service d'incendie, la Protection civile et la
Défense) sur le terrain et de la faire correspondre aux
besoins à la fois des autorités locales et des victimes en
Wallonie.

Ik lichtte in dit verband reeds een aantal voorbeelden toe
tijdens de commissie Grondwet van 16 februari 2022. Zo
kan in de eerste plaats worden gedacht aan de Federale
Ondersteuningscel die vorig jaar naar aanleiding van de
overstromingen werd opgericht in de schoot van het Com-
missariat Spécial à la Reconstruction. Deze cel had speci-
fiek tot doel de coördinatie van de federale hulp (onder
meer van de federale politie, Volksgezondheid, de brand-
weer, de Civiele Bescherming en Defensie) op het terrein
te bevorderen en af te stemmen op de noden van zowel de
lokale overheden als de slachtoffers in Wallonië.

Également en temps de crise corona, malgré le déclen-
chement de la phase fédérale centralisant la coordination
politique au niveau fédéral, les états fédérés ont eu explici-
tement l'espace pour adapter eux-mêmes certaines mesures
en fonction de leur propre situation spécifique et de leurs
souhaits, comme par exemple, en ce qui concerne l'ensei-
gnement ou l'application du certificat corona dans certains
secteurs.

Ook ten tijde van de coronacrisis werd, ondanks de
afkondiging van de federale fase die de beleidscoördinatie
bij het federale niveau centraliseert, uitdrukkelijk ruimte
gelaten aan de deelstaten om bepaalde maatregelen zelf
aan te passen in functie van de eigen specifieke situatie en
wensen, zoals bijvoorbeeld voor wat betreft onderwijs of
de toepassing van het coronacertificaat in bepaalde secto-
ren.
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Enfin, lors de l'évaluation de la gestion de crise en géné-
ral, qui est actuellement en cours, il a réfléchi au rôle des
états fédérés, en particulier vu leurs compétences perti-
nentes avant, pendant et après une situation de crise. Il peut
également être fait référence au caractère fédéral du Centre
de Crise national (NCCN), qui sera encore approfondi et
développé via une nouvelle loi relative à la NCCN. Une
concertation a déjà eu lieu à ce sujet avec les différents
représentants des centres de crise régionaux. La sécurité du
pays n'est pas au delà des différents stades du cycle du
risque uniquement une matière fédérale mais doit être
approchée d'un point de vue national.

Ten slotte wordt ook bij de evaluatie van het crisisbeheer
in het algemeen, die momenteel lopende is, nagedacht over
de rol van de deelstaten, in het bijzonder gelet op hun rele-
vante bevoegdheden voor, tijdens en na een crisissituatie.
Hierbij kan ook worden verwezen naar het interfederale
karakter van het Nationaal Crisiscentrum (NCCN), dat
onder meer via een nieuwe wet betreffende het NCCN nog
verder zal worden verdiept en uitgebouwd. Hieromtrent
werd overigens reeds overleg gepleegd met de verschil-
lende vertegenwoordigers van de regionale crisiscentra. De
veiligheid van het land is over de verschillende stadia van
de risicocyclus heen immers geen louter federale aangele-
genheid, maar moet vanuit een nationaal oogpunt worden
benaderd.

À l'aide d'une collaboration structurée avec les états fédé-
rés, ces derniers peuvent d'une part, mieux expliquer les
propres risques prioritaires lors de l'orientation des travaux
et des projets du NCCN (p. ex. les risques liés à la mer du
Nord, en ce qui concerne la Flandre, et les risques liés aux
barrages en ce qui concerne la Wallonie) et d'autre par,
mieux partager l'expertise et l'information. Il est certes
important de souligner que le NCCN assure surtout un rôle
de coordination et n'intervient pas à la place des états fédé-
rés. En effet, chaque entité reste compétente pour ses
propres matières.

Aan de hand van een gestructureerde samenwerking met
de deelstaten kunnen deze laatsten enerzijds de eigen prio-
ritaire risico's beter belichten bij het oriënteren van de
werkzaamheden en projecten van het NCCN (bijv. risico's
verbonden aan de Noordzee voor wat betreft Vlaanderen,
en risico's verbonden aan de stuwdammen voor wat betreft
Wallonië), en kunnen expertise en informatie anderzijds
beter worden gedeeld. Het is weliswaar van belang te
onderstrepen dat het NCCN vooral een coördinerende rol
opneemt, en niet in de plaats treedt van de deelstaten. Elke
entiteit blijft immers bevoegd voor de eigen materies.

DO 2021202216847
Question n° 1457 de Madame la députée Julie Chanson

du 16 septembre 2022 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216847
Vraag nr. 1457 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
16 september 2022 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Plan d'action national de lutte contre les violences basées
sur le genre.

Nationaal actieplan ter bestrijding van gendergerelateerd
geweld.

Le 10 septembre 2022, Madisson, jeune maman de 27
ans, a été tuée d'une balle dans la tête par son ex-compa-
gnon à Sprimont. Cela en fait le 15e féminicide cette
année. Dans ce cas-ci, une arme à feu a été utilisée.

Op 10 september 2022 liet Madisson, een jonge moeder
van 27 jaar, het leven nadat ze in Sprimont door haar ex-
partner in het hoofd was geschoten. Dat brengt het aantal
gevallen van femicide dit jaar op 15. In dit geval werd er
een vuurwapen gebruikt.

Cette actualité révoltante m'amène à faire un point avec
vous sur l'avancement de la concrétisation du Plan d'action
national de lutte contre les violences basées sur le genre
(PAN) auquel vous avez participé et souscrit.

Naar aanleiding van die weerzinwekkende gebeurtenis
wil ik samen met u nagaan in welke mate het nationale
actieplan (NAP) ter bestrijding van gendergerelateerd
geweld, dat u mee uitgewerkt en ondertekend hebt, al con-
creet uitgevoerd wordt.

Les mesures 122 à 136 inscrites dans l'Axe V du PAN,
ainsi que les mesures 14, 15, 17, 20, 24, 50, 57, 79, 80, 81,
85, 104, 106, 107, 137, 138, 139, 164 et 176, concernent
directement vos compétences.

Maatregelen 122 tot 136 in pijler V van het NAP, alsook
maatregelen 14, 15, 17, 20, 24, 50, 57, 79, 80, 81, 85, 104,
106, 107, 137, 138, 139, 164 en 176, hebben rechtstreeks
betrekking op uw bevoegdheden.
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1. Pouvez-vous indiquer quel est l'état d'avancement pour
chacune de ces différentes mesures? Un tableau de suivi/
monitoring est-il disponible?

1. Kunt u voor al die maatregelen een stand van zaken
opmaken? Is er een opvolgingstabel voorhanden?

2. Plus spécifiquement, où en est: 2. Hoe staat het meer in het bijzonder met:
a) la formation des policiers (de base et continuée) sur la

violence basée sur le genre et sur l'accueil des victimes de
ce type de violence (mesures n°s 50, 80 et 125);

a) de opleiding van de politieagenten (basisopleiding en
voortgezette opleiding) inzake gendergerelateerd geweld
en het onthaal van slachtoffers van dergelijke gewelddaden
(maatregelen 50, 80 en 125);

b) l'optimisation du fonctionnement et de l'utilisation de
la base de données ViCLAS (mesure n° 134);

b) de optimalisering van de werking en het gebruik van
de ViCLAS-databank (maatregel 134);

c) la préparation et la diffusion d'une liste reprenant
toutes les personnes de référence en matière de violence
intrafamiliale désignées dans le cadre de la COL 4/2006
(mesure n° 124);

c) het opstellen en verspreiden van een lijst van alle con-
tactpersonen voor huiselijk geweld die aangewezen wer-
den in het kader van de COL 4/2006 (maatregel 124);

d) la généralisation de la pratique de la "revisite" par les
services de police (mesure n° 128);

d) de veralgemening van de praktijk van het 'herbezoek'
door de politiediensten (maatregel 128);

e) le soutien de politiques locales de lutte contre les vio-
lences intrafamiliales et la mise en oeuvre dans 15 villes du
pays d'approches innovantes (mesure n° 14);

e) de ondersteuning van lokaal beleid ter bestrijding van
intrafamiliaal geweld en het implementeren van innova-
tieve benaderingen in 15 Belgische steden (maatregel 14);

f) l'adaptation des outils policiers d'enregistrement des
plaintes et des informations (mesure n° 17);

f) de aanpassing van de instrumenten waarmee de politie
klachten en informatie registreert (maatregel 17);

g) la préparation du prochain Moniteur de sécurité dont
la violence fondée sur le genre sera un enjeu majeur
(mesure n° 20);

g) de opmaak van de volgende Veiligheidsmonitor,
waarin gendergerelateerd geweld een centrale plaats zal
innemen (maatregel 20);

h) la mise en place d'un mécanisme particulier permettant
d'analyser les cas d'homicides fondés sur le genre, avec une
attention particulière pour les féminicides (mesure n° 24);

h) de invoering van een speciaal mechanisme voor de
analyse van gendergerelateerde moorden, met bijzondere
aandacht voor femicide (maatregel 24);

i) la discussion entre l'État fédéral et les entités fédérées
en vue de renforcer la coopération sur la prise en charge
des auteurs de violence entre partenaires (mesure n° 57);

i) het overleg tussen de federale Staat en de deelgebieden
met het oog gericht op het versterken van de samenwer-
king inzake de behandeling van plegers van partnergeweld
(maatregel 57);

j) la facilitation du signalement ou du dépôt de plainte
(mesure n° 79);

j) het makkelijker maken om aangifte te doen of een
klacht in te dienen (maatregel 79);

k) la mise en place d'une collaboration structurée entre
les services d'appels d'urgence (101 et 112) et les services
de télécommunications en cas de violences intrafamiliales,
physiques, psychiques, sexuelles ou de négligence grave
(mesure n° 104)?

k) het tot stand brengen van een gestructureerde samen-
werking tussen de noodnummers (101 en 112) en de hulp-
lijnen rond intrafamiliaal, fysiek, psychisch of seksueel
geweld of ernstige verwaarlozing (maatregel 104)?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 octobre 2022, à la question n° 1457 de Madame la
députée Julie Chanson du 16 septembre 2022 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 1457
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 16 september 2022 (Fr.):

1 et 2. La coordination du plan d'action national de lutte
contre les violences basées sur le genre 2021-2025 est de la
compétence de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à
l'Egalité des chances et à la diversité.

1 en 2. De coördinatie van het nationaal actieplan gender
gerelateerd geweld 2021-2025 behoort tot de bevoegdhe-
den van de staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit.
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Ce n'est pas la ministre de l'Intérieur qui coordonne ce
plan d'action.

Het is niet de minister van Binnenlandse Zaken die dit
actieplan coördineert.

De plus, dans le cadre de ce plan d'action, il est prévu que
chaque partie prenante rédige un rapport périodique à des-
tination de l'Institut pour l'Égalité des Femmes et des
Hommes.

Bovendien is het de bedoeling dat, in het kader van dit
actieplan, elke stakeholder periodiek verslag uitbrengt aan
het Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Mannen.

Les informations demandées seront donc disponibles
auprès de l'Institut pour l'Égalité des Femmes et des
Hommes lorsque les rapports périodiques lui seront com-
muniqués.

De gevraagde informatie zal dus beschikbaar zijn bij het
Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Mannen wan-
neer de periodieke verslagen worden ingediend.

DO 2021202216862
Question n° 1458 de Madame la députée Ellen Samyn

du 16 septembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216862
Vraag nr. 1458 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
16 september 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Répression transnationale des exilés cubains en Belgique. Transnationale repressie van Cubaanse bannelingen in
België.

Les exilés cubains en Belgique sont régulièrement harce-
lés par des agents du régime cubain - des agents souvent
employés par l'ambassade cubaine en Belgique. En effet,
des plaintes sont déposées contre certains d'entre eux très
fréquemment, pour des faits dérisoires et même des faits
qu'ils ne peuvent pas avoir commis. Les personnes concer-
nées doivent toujours se rendre à la police afin d'être enten-
dues. De cette manière, le régime cubain tente de faire taire
les dissidents ou de leur rendre la vie impossible.

Cubaanse bannelingen in België worden regelmatig
gepest door agenten van het Cubaanse regime - agenten
vaak in dienst van de Cubaanse ambassade in dit land. Zo
wordt tegen sommigen onder hen met de regelmaat van de
klok klachten ingediend, voor de meest futiele of zelfs
onmogelijke zaken. Klachten waarna deze personen zich
steeds naar de politie dienen te begeven voor verhoor. Op
die manier tracht het Cubaanse regime dissidente stemmen
te smoren, of weg te pesten.

C'est non seulement particulièrement désagréable pour
les personnes concernées, mais c'est également contrai-
gnant pour nos services de police qui ont mieux à faire que
de jouer contre leur gré un rôle dans une mauvaise comédie
dirigée depuis La Havane.

Dit is niet alleen bijzonder vervelend voor de personen in
kwestie, het is ook belastend voor onze politiediensten die
wel wat beters te doen hebben dan ongewild te moeten
meespelen in een slechte komedie die geregisseerd wordt
vanuit Havanna.

1. Avez-vous connaissance de cette situation? 1. Bent u op de hoogte van deze feiten?
2. Savez-vous combien de plaintes ont été déposées

contre des ressortissants cubains? Combien de ces plaintes
ont finalement été considérées comme fondées?

2. Weet u om hoeveel klachten het ging tegen Cubanen?
Hoeveel van deze klachten bleken uiteindelijk gefundeerd?

3. Comptez-vous entreprendre des démarches à cet
égard? Avez-vous déjà été en contact avec les représentants
de la dictature cubaine en Belgique à ce sujet?

3. Bent u zinnens hiertegen stappen te ondernemen? Hebt
u hierover reeds contact gehad met de vertegenwoordigers
van de Cubaanse dictatuur in dit land?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 octobre 2022, à la question n° 1458 de Madame la
députée Ellen Samyn du 16 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 1458
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Ellen Samyn
van 16 september 2022 (N.):

1 et 3. À l'heure actuelle, la police fédérale n'a pas été
informée de l'existence de ce phénomène.

1 en 3. Tot nu toe is de federale politie niet op de hoogte
van het mogelijke bestaan van dit fenomeen.
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Pour le surplus, cette question parlementaire ne relève
pas de mes compétences mais de la compétence du
ministre de la Justice dont dépend la Sûreté de l'État.

Voor de rest, valt deze parlementaire vraag niet onder
mijn bevoegdheden maar behoort tot die van de minister
van Justitie, aan wie de Veiligheid van de Staat rapporteert.

2. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

2. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de
opdrachten van gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij
laat toe om tellingen uit te voeren op verschillende statisti-
sche variabelen, zoals het aantal geregistreerde feiten, de
modus operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het mis-
drijf, de gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemming,
enz.

Compte tenu de la description ci-dessus de la BNG et,
plus précisément, des variables disponibles, il n'est pas
possible d'extraire ces informations de la banque de don-
nées.

Gelet op bovengenoemde omschrijving van de ANG en
meer bepaald haar beschikbare variabelen, is het niet
mogelijk om deze informatie uit de ANG te filteren.

En conséquence il n'est pas possible de formuler une
réponse aux questions sur le nombre de plaintes déposées
contre des Cubains et sur la part d'entre elles qui ont finale-
ment été jugées fondées.

Bijgevolg kan er geen antwoord geformuleerd worden op
de vragen om hoeveel klachten het ging tegen Cubanen en
hoeveel van deze klachten uiteindelijk gefundeerd bleken.

DO 2021202216863
Question n° 1459 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 16 septembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216863
Vraag nr. 1459 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
16 september 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Violences intrafamiliales. Intrafamiliaal geweld.
Il avait été décidé fin 2021 que la police devait intervenir

de manière plus ferme dans les dossiers de violence intra-
familiale, par exemple en rendant visite aux familles
connues de la police et de la justice pour des faits de vio-
lence intrafamiliale.

Eind 2021 werd beslist dat de politie kordater moest
optreden in dossiers van intrafamiliaal geweld, door bijv.
bezoek te brengen aan gezinnen die gekend waren bij poli-
tie en gerecht en waarvan men wist dat er in het verleden al
sprake was van intrafamiliaal geweld.

1. Combien de procès-verbaux ont-ils été dressés en
2020, 2021 et 2022 jusqu'à présent? Merci de ventiler les
chiffres par province.

1. Hoeveel processen-verbaal werden opgesteld tijdens
de jaren 2020, 2021 en tot op heden in 2022, opgesplitst
per provincie.

2. Combien de victimes de violences intrafamiliales font-
elles l'objet d'un suivi par la police? Veuillez effectuer la
même répartition.

2. Hoeveel slachtoffers van intrafamiliaal geweld worden
door de politie opgevolgd? Graag cijfers voor de jaren
2020, 2021 en tot nog toe in 2022, opgesplitst per provin-
cie.

3. Combien de procès-verbaux pour violence intrafami-
liale les tribunaux ont-ils traités? Veuillez effectuer la
même répartition.

3. Hoeveel processen-verbaal over intrafamiliaal geweld
werden er behandeld voor de rechtbank? Graag cijfers voor
de jaren 2020, 2021 en tot nog toe in 2022, opgesplitst per
provincie.

4. Un plan a-t-il déjà été élaboré pour les enfants qui sont
directement comme indirectement victimes de violences
intrafamiliales?

4. Werd er al een plan uitgewerkt voor kinderen die
zowel direct als indirect slachtoffer zijn van intrafamiliaal
geweld?
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5. Diverses associations de femmes seront associées à
chaque étape de la politique. Quelles associations seront
impliquées?

5. Verschillende vrouwenverenigingen zullen betrokken
worden in elke fase van het beleid. Welke vrouwenvereni-
gingen zullen hierbij betrokken worden?

6. De quelle manière cet objectif sera-t-il réalisé? 6. Hoe zal dit gerealiseerd worden?
7. Quel budget sera consacré à la lutte contre les vio-

lences intrafamiliales?
7. Welk budget zal besteed worden voor intrafamiliaal

geweld?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 octobre 2022, à la question n° 1459 de Madame la
députée Nathalie Dewulf du 16 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 1459
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Nathalie
Dewulf van 16 september 2022 (N.):

1. La Banque de données nationale générale (BNG) est
une base de données policières dans laquelle sont enregis-
trés les faits sur base de procès-verbaux résultant des mis-
sions de police judiciaire et administrative. Elle permet de
réaliser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

1. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemming, enz.

Le tableau ci-dessous reprend le nombre de faits enregis-
trés par les service de police en matière de violence intrafa-
miliale (total général), tels qu'ils sont enregistrés dans la
BNG, pour la période 2020-2021, au niveau provincial.

De onderstaande tabel bevat het aantal door de politie-
diensten geregistreerde feiten inzake intrafamiliaal geweld
(algemeen totaal), zoals geregistreerd in de ANG, voor de
periode 2020-2021 op het provinciale niveau.

Ces données proviennent de la banque de données clôtu-
rée à la date du 16 mai 2022. Les chiffres pour le premier
trimestre de 2022 ne sont pas encore disponibles.

Deze gegevens zijn afkomstig van de databankafsluiting
van 16 mei 2022. De cijfers voor het eerste trimester van
2022 zijn momenteel nog niet beschikbaar.

2. Il n'est pas possible, sur la base des informations dis-
ponibles dans la BNG, d'indiquer le nombre de victimes de
violence intrafamiliale qui font l'objet d'un suivi par la
police.

2. Het is op basis van de informatie in de ANG niet
mogelijk om aan te geven hoeveel slachtoffers van intrafa-
miliaal geweld door de politie worden opgevolgd.

Nombre de faits enregistrés en matière de violence 
intrafamiliale (total général)/Aantal geregistreerde feiten 

inzake intrafamiliaal geweld (algemeen totaal)

2020 2021

Antwerpen 7.247 6.798

Brabant wallon 1.636 1.561

Bruxelles-Capitale/Brussel-Hoofdstad 4.401 4.574

Hainaut 7.946 7.837

Liège 5.556 5.748

Limburg 3.214 3.045

Luxembourg 1.428 1.463

Namur 2.586 2.545

Oost-Vlaanderen 6.356 6.555

Vlaams-Brabant 2.769 2.772

West-Vlaanderen 3.764 4.352

Tota(a)l 46.903 47.250
Source: Police Fédérale/Bron: Federale Politie
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3. Ce point ne relève pas de mes compétences mais de la
compétence du ministre de la Justice.

3. Dit punt valt niet onder mijn bevoegdheden maar
behoort tot die van de minister van Justitie.

4. Selon la COL 4/2006, tout dossier de violence intrafa-
miliale impliquant des enfants (victime/témoin) doit être
transformé en dossier de situation éducative préoccupante,
qui est soumis au département de la jeunesse et de la
famille du parquet pour suivi.

4. Volgens de COL 4/2006 dient er van elk dossier intra-
familiaal geweld waar kinderen in betrokken zijn (slachtof-
fer/getuige) een dossier verontrustende opvoedingssituatie
gemaakt te worden dat overgemaakt wordt aan het parket
afdeling jeugd en gezin voor opvolging.

5 à 7. En ce qui concerne le projet d'impulsion contre les
violences intrafamiliales coordonné par la Direction géné-
rale Sécurité et Prévention, un budget de 1.500.000 euros a
été prévu pour soutenir des projets innovants aux niveaux
local et supralocal.

5 tot 7. Met het impulsproject ter bestrijding van intrafa-
miliaal geweld, dat gecoördineerd wordt door de Alge-
mene Directie Veiligheid en Preventie, werd er 1.500.000
euro gereserveerd om innovatieve projecten op lokaal en
supra-lokaal niveau te ondersteunen.

Quinze projets ont été sélectionnées au sein du pays et
démarreront très bientôt pour une période de deux ans.

Op nationaal niveau werden er vijftien projecten geselec-
teerd die zeer binnenkort van start zullen gaan voor een
periode van twee jaar.

La coopération locale et supra locale forment la base de
ce projet national. Pas moins de 96 communes sont impli-
quées dans les 15 projets retenus, qui recevront chacun une
subvention de 100.000 euros.

Lokale en bovenlokale samenwerking vormen de basis
van het impulsproject. Niet minder dan 96 gemeenten zijn
betrokken bij de 15 geselecteerde projecten, die elk een
subsidie van 100.000 euro ontvangen.

Les communes travaillent avec un large éventail
d'acteurs impliqués: les zones de police, les associations et
services d'aide, le parquet. Certains instituts de recherche
sont également impliqués dans les projets.

De gemeenten werken samen met een groot aantal
betrokken actoren: politiezones, hulpverleningsinstanties,
vzw's, het openbaar ministerie, enz. Alsook enkele onder-
zoeksinstellingen zijn bij de projecten betrokken.

L'élargissement des initiatives locales qui seront déve-
loppées et le partage d'expertise entre communes seront un
atout considérable dans la lutte contre la violence intrafa-
miliale.

De verspreiding van de lokale initiatieven die zullen wor-
den ontwikkeld en de uitwisseling van expertise tussen
gemeenten zullen een aanzienlijke troef zijn in de strijd
tegen intrafamiliaal geweld.

DO 2021202216881
Question n° 1460 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 20 septembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216881
Vraag nr. 1460 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 20 september 2022 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Vélos électriques débridés. Het opvoeren van elektrische fietsen.
En 2019, VRT NWS a réalisé une étude qui a révélé que

de nombreux magasins de vélos soumettent ou acceptent
l'idée de vendre un vélo électrique débridé. En outre, il est
aisé de trouver sur l'internet un kit de bricolage permettant
de débrider soi-même son vélo électrique.

In 2019 voerde VRT NWS een onderzoek uit waaruit
bleek dat veel fietswinkels zelf het idee aanbrengen of
ermee instemmen om een opgevoerde elektrische fiets te
verkopen. Daarnaast kost het weinig moeite om op het
internet een "doe-het-zelf-pakket" te vinden waarmee je
eigenhandig je elektrische fiets kan opvoeren.

Les vélos qui atteignent des vitesses allant jusqu'à 70
kilomètres par heure peuvent évidemment être à l'origine
de situations dangereuses.

Fietsen aan snelheden tot wel 70 km/uur kunnen duide-
lijk voor gevaarllijke situaties zorgen.

1. Combien de constats de vélos électriques débridés ont
déjà été établis cette année? Combien de constats y affé-
rents ont été établis en 2019, 2020 et 2021?

1. Hoeveel vaststellingen van opgevoerde elektrische
fietsen werden dit jaar reeds gedaan? Hoeveel vaststellin-
gen werden hieromtrent gedaan in 2019, 2020 en 2021?
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2. a) Dans combien d'accidents des vélos électriques
débridés ont été impliqués cette année? Dans combien
d'accidents des vélos électriques débridés ont été impliqués
en 2019, 2020 et 2021?

2. a) Bij hoeveel ongevallen waren opgevoerde elektri-
sche fietsen betrokken dit jaar? Bij hoeveel ongevallen
waren opgevoerde elektrische fietsen betrokken in 2019,
2020 en 2021?

b) De combien de ces accidents le vélo électrique débridé
a-t-il été la cause?

b) In hoeveel van deze lag de opgevoerde elektrische
fiets aan de oorzaak van het ongeval?

3. Comment procède-t-on lors du constat d'un vélo élec-
trique débridé?

3. Hoe wordt er gehandeld bij de vaststelling van een
opgevoerde elektrische fiets?

4. Comment entendez-vous lutter contre ce phénomène à
l'avenir?

4. Hoe wilt u dit fenomeen in de toekomst aanpakken?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 octobre 2022, à la question n° 1460 de Monsieur le
député Jef Van den Bergh du 20 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 1460
van De heer volksvertegenwoordiger Jef Van den Bergh
van 20 september 2022 (N.):

1. Il convient d'établir une distinction entre un vélo élec-
trique standard et le speed pedelec. Le vélo électrique stan-
dard est équipé d'un moteur électrique qui assiste le
pédalage et s'interrompt, lorsqu'on atteint la vitesse de 25
km/h. Sur les speed pedelecs l'assistance au pédalage est
interrompue, lorsque la vitesse du véhicule atteint 45 km/h.
En fonction de l'état de forme du ou de la cycliste et de la
topographie de la route (descente p. ex.), un vélo électrique
standard ou un speed pedelec peut, en toute légalité, dépas-
ser la vitesse de 45 km/h.

1. Een onderscheid dient gemaakt te worden tussen een
standaard elektrische fiets en de speedpedelec. De stan-
daard elektrische fiets is uitgerust met een elektrische hulp-
motor, die de trapbeweging ondersteunt en wordt
onderbroken wanneer men de snelheid van 25 km/u
bereikt. Bij speedpedelecs wordt de trapondersteuning
onderbroken bij een snelheid van 45 km/u. Afhankelijk van
de conditie van de fiets(t)er en de topografie van de straat
(bijv. afdaling), kan een standaard elektrische fiets of een
speedpedelec legaal sneller rijden dan 45km/u.

Un speed pedelec, à la différence du vélo électrique stan-
dard, est équipé d'une plaque d'immatriculation et son
conducteur doit disposer d'un permis de conduire.Le banc
d'essai à rouleaux classique ou curvomètre qui permet de
vérifier si la vitesse maximale qui est atteinte par un cyclo-
moteur (25 km/h pour les cyclomoteurs de classe A et 45
km/h pour les cyclomoteurs de classe B) est dépassée, ne
peut pas être utilisé avec les vélos électriques ou les speed
pedelecs.

Een speedpedelec is, anders dan de standaard elektrische
fiets, uitgerust met een kentekenplaat en de bestuurder
ervan moet over een rijbewijs beschikken.De klassieke rol-
lentestbank of curvometer, die het mogelijk maakt om te
verifiëren of de maximale snelheid die door een bromfiets
wordt behaald (25 km/u voor de bromfietsen klasse A en
45 km/u voor de bromfietsen klasse B) wordt overschre-
den, kan niet gebruikt worden bij elektrische fietsen of
speedpedelecs.

Il est en effet pratiquement impossible de mettre le véhi-
cule sur le banc d'essai à rouleaux et en outre, de faire
pédaler le conducteur - l'assistance du moteur auxiliaire est
en effet interrompue, lorsque le conducteur s'arrête de
pédaler. De même, il n'est pas possible de vérifier avec cer-
titude, si la vitesse développée est le résultat de la force
musculaire du conducteur ou si elle est causée par le débri-
dage du moteur ou la manipulation de l'assistance à une
vitesse de 25 km/h.

Het is immers praktisch niet mogelijk om het voertuig op
de rollentestbank te plaatsen en daarbij de bestuurder ook
nog te laten trappen - de ondersteuning van de hulpmotor
wordt immers onderbroken wanneer de bestuurder ophoudt
met trappen. Tevens is het niet mogelijk om met zekerheid
na te gaan of de ontwikkelde snelheid het gevolg is van de
spierkracht van de bestuurder, dan wel of dit het gevolg is
van het opvoeren van de motor of het manipuleren van de
ondersteuning bij de snelheid van 25 km/u.

2. Nous ne disposons pas de donnée à ce sujet. 2. Wij beschikken over geen gegevens hieromtrent.
Lorsque la police arrive sur les lieux d'un accident, elle

ne peut pas constater si le vélo électrique est impliqué dans
l'accident a, ou non, été débridé. Seul un expert préposé par
le parquet peut le faire.

Wanneer de politie ter plaatse komt bij een ongeval, kan
zij niet vaststellen of de elektrische fiets die in het ongeval
betrokken is, al dan niet werd opgevoerd. Dit kan enkel
door een deskundige, aangesteld door het parket.
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3. S'il était possible de constater irréfutablement qu'un
vélo électrique a été débridé, la législation actuelle ne per-
met de verbaliser que sur base de l'article 59.6 du code de
la route (arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règle-
ment général sur la police de la circulation routière et de
l'usage de la voie publique), étant entendu qu'il est interdit
de mettre en circulation des véhicules qui ne satisfont pas
aux dispositions prescrites.

3. Indien het mogelijk zou zijn om onomstotelijk vast te
stellen dat een elektrische fiets werd opgedreven, laat de
huidige wetgeving enkel toe om te verbaliseren op basis
van artikel 59.6 van de wegcode (koninklijk besluit van
1 december 1975 houdende algemeen reglement op de
politie van het wegverkeer en het gebruik van de openbare
weg), waarbij het verboden is om voertuigen in het verkeer
te brengen die niet beantwoorden aan de voorgeschreven
bepalingen.

4. Il n'y a à l'heure actuelle, sur le marché belge, aucun
appareil commercialisé permettant de constater irréfutable-
ment qu'un vélo électrique a été débridé.

4. Er is momenteel geen apparatuur op de Belgische
markt waarmee onomstotelijk kan worden vastgesteld dat
een elektrische fiets werd opgedreven.

DO 2021202216900
Question n° 1461 de Madame la députée Eva Platteau

du 20 septembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216900
Vraag nr. 1461 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
20 september 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Nombre de procédures disciplinaires engagées pour la
consommation de substances par des agents de police.

Aantal tuchtprocedures wegens middelengebruik door
politieagenten.

La consommation de drogues et les problèmes liés à la
toxicomanie touchent toutes les couches de la société. La
consommation de drogues est avant tout un problème de
santé. Les drogues illégales entraînent supplémentairement
un important problème de sécurité dû à la criminalité orga-
nisée de la mafia de la drogue. Dans cette optique, il est
particulièrement inquiétant que des policiers soient pris en
flagrant délit de consommation de substances interdites,
comme la cocaïne.

Druggebruik en verslavingsproblemen komen voor in
alle lagen van de samenleving. Middelengebruik is in de
eerste plaats een gezondheidsprobleem. Bij illegale drugs
komt daar nog een aanzienlijk veiligheidsprobleem
bovenop door de georganiseerde criminaliteit van de
drugsmaffia. In dat licht is het bijzonder verontrustend dat
agenten betrapt worden op gebruik van verboden midde-
len, zoals cocaïne.

1. Combien de procédures disciplinaires ont été engagées
au cours des cinq dernières années pour la consommation
de substances?

1. Hoeveel tuchtprocedures werden de afgelopen vijf jaar
opgestart wegens middelengebruik?

2. Pouvez-vous ventiler ces chiffres par type de drogue
(cocaïne, cannabis, alcool, etc.)?

2. Kan dit opgesplitst volgens de soort drug (cocaïne,
cannabis, alcohol, enz.)?

3. Quelles suites ont-elles été données à ces procédures
disciplinaires? Dans quel pourcentage des cas la consom-
mation de substances donne-t-elle lieu à un licenciement?

3. Welke gevolg werd gegeven aan de tuchtprocedures?
In hoeveel percent van de gevallen leidt middelengebruik
tot een ontslag?

4. Quelle politique la police intégrée (GPI) mène-t-elle à
l'égard des membres du personnel qui consomment des
substances interdites? Quelles mesures concrètes sont-elles
prises lorsque des membres du personnel de la police sont
pris en flagrant délit de consommation de substances inter-
dites?

4. Wat is het beleid van de geïntegreerde politie (GPI) ten
aanzien van personeelsleden die verboden middelen
gebruiken? Welke concrete stappen worden er gezet wan-
neer personeel van de politie betrapt wordt op het gebruik
van verboden middelen?

5. Quelle politique la GPI mène-t-elle  à l'égard des
membres du personnel pris en flagrant délit de consomma-
tion d'alcool sur le lieu du travail?

5. Wat is het beleid van de GPI ten aanzien van perso-
neelsleden die betrapt worden op het gebruik van alcohol
op de werkvloer?
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6. Des campagnes préventives de dissuasion sont-elles
lancées?

6. Worden er preventieve campagnes opgestart om te
ontraden?

7. Des tests de dépistage ont-ils été effectués auprès du
personnel au cours des cinq dernières années? Dans l'affir-
mative, combien de tests de dépistage ont été effectués et
quels étaient les résultats de ces tests?

7. Werden de afgelopen vijf jaar drugstests afgenomen
bij het personeel? Zo ja, hoeveel drugstests werden er afge-
nomen en wat waren de resultaten van deze drugstests?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 octobre 2022, à la question n° 1461 de Madame la
députée Eva Platteau du 20 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 1461
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva Platteau
van 20 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216913
Question n° 1462 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 21 septembre 2022 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216913
Vraag nr. 1462 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 21 september 2022 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Un véhicule blindé de la police fédérale perdu puis
retrouvé.

Federale politie. - Het verlies en het terugvinden van een
gepantserd politievoertuig.

Vous comprendrez ma surprise lorsque, le 3 septembre
2022, j'ai lu dans le journal qu'un véhicule blindé de la
police fédérale déjà perdu ou égaré depuis un an avait été
retrouvé par miracle sur le trottoir devant la maison d'un
garagiste à Bree, dans le Limbourg, par un agent de police
passant par là. Il s'agirait d'une Toyota blindée utilisée pour
le transport de fonds par le service Protection de la police
fédérale. Le véhicule serait resté introuvable durant une
année.

U zal mijn verbazing begrijpen toen ik op 3 september
2022 in de krant las dat een gepantserde wagen van de
federale politie die al een jaar "verloren" of "kwijt" was,
als bij wonder door een passerende politieman teruggevon-
den is op de stoep voor het huis van een garagist in het
Limburgse Bree. Het zou gaan om een gepantserde Toyota,
die ingezet wordt voor geldtransporten door de dienst
Bescherming van de federale politie. Het voertuig zou één
jaar spoorloos zijn.

Les agents du service concerné ont déclaré à la presse
que le véhicule avait soudainement disparu. Il a à présent
été retrouvé devant l'habitation privée d'un garagiste. Un
agent qui passait par là par hasard a trouvé la situation
étonnante et a prévenu le chef de la police. Les syndicats
policiers et les citoyens s'interrogent.

Agenten van de betrokken dienst verklaarden in de pers
dat die wagen plots weg was. Nu werd deze teruggevonden
voor de privéwoning van een garagist. Een agent die daar
toevallig passeerde, vond dat vreemd en verwittigde de
politietop. De politievakbonden én ook de burgers stellen
zich hier vragen bij.

1. Comment est-il possible, au vu des procédures exis-
tantes, qu'un véhicule de police officiel, muni d'un appareil
radio, se trouve devant la propriété privée d'un garagiste (et
donc pas dans un garage)? À la demande de qui ce véhicule
a-t-il été confié à ce garagiste?

1. Hoe is het procedureel mogelijk dat een officieel
gemerkt politievoertuig, voorzien van radioapparatuur zich
bevindt voor de privé-eigendom (dus niet in een garage)
van een garagist? Op vraag van wie is dat voertuig toever-
trouwd aan die garagist?

2. Le véhicule aurait été envoyé au fabricant pour "répa-
ration".

2. De auto zou naar de fabrikant gestuurd zijn voor "repa-
ratie".
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a) Celui-ci peut-il simplement transmettre ce type de
véhicules à un sous-traitant sur la base de contrats d'entre-
tien?

a) Kan die op basis van de onderhoudscontracten deze
wagens zomaar aan een onderaannemer overdragen?

b) Pouvez-vous décrire précisément tout ce qui devait
être réparé sur le véhicule?

b) Kan u een precieze omschrijving geven van de zaken
die allemaal moesten gerepareerd worden aan het voer-
tuig?

c) Pourquoi cela a-t-il duré plus d'un an? c) Waarom duurde dat méér dan één jaar?
d) Si cet agent local n'avait pas découvert ce véhicule,

combien de temps serait-il encore resté là?
d) Als die lokale agent dat voertuig niet had ontdekt, hoe

lang had die er dan nog gestaan?
e) Quel était le kilométrage du véhicule au moment où il

a été mis en réparation?
e) Wat is het kilometeraantal dat op het voertuig stond op

het moment van de inlevering voor reparatie?
f) Quel était le kilométrage du véhicule au moment où il

a été découvert?
f) Wat is het kilometeraantal dat op het voertuig stond op

het moment van de ontdekking?
g) L'examen ci-dessus laisse-t-il penser que le véhicule

aurait pu être utilisé à des fins privées par le garagiste en
question?

g) Blijkt uit bovenstaand onderzoek dat de auto mogelijk
is gebruikt voor privédoeleinden door de garagist in kwes-
tie?

3. Savez-vous entre-temps comment ce véhicule s'est
retrouvé devant l'habitation privée du garagiste?

3. Weet u inmiddels al hoe dat voertuig voor de pri-
véwoonst van de garagist is terechtgekomen?

4. Les véhicules de ce type peuvent-ils rester aux mains
de particuliers durant un si long délai?

4. Mogen zulke voertuigen gedurende dergelijk lange ter-
mijn in handen van privépersonen verkeren?

5. Un abus ou des faits punissables ont-ils été commis? 5. Is er sprake van een mogelijk misbruik of van strafbare
feiten?

6. Une enquête interne est-elle en cours sur la disparition
mystérieuse de ce véhicule?

6. Loopt er een intern onderzoek naar de miraculeuze
verdwijning van dit voertuig?

7. A-t-on vérifié si le garagiste devant la maison duquel
le véhicule a été retrouvé était connu de la justice et de la
police?

7. Is onderzocht of de garagist bij wie het voertuig is
gevonden bekend is bij gerecht en politie?

8. Pouvez-vous exclure que le véhicule ait été utilisé au
cours de cette période dans le cadre de possibles infrac-
tions? Si oui, comment en avez-vous la certitude? Si non,
quelles mesures avez-vous prises?

8. Kan u uitsluiten dat het voertuig in de periode van dat
jaar mogelijk gebruikt werd bij mogelijke misdrijven? Zo
ja, hoe weet u dat zeker? Zo neen, welke maatregelen hebt
u genomen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 octobre 2022, à la question n° 1462 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 21 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 1462
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 21 september 2022 (N.):

1. L'adresse à laquelle se trouvait le véhicule est le siège
social du sous-traitant où les réparations sont effectuées.

1. Het adres waar het voertuig zich bevond is de maat-
schappelijke zetel van de onderaannemer, waar de repara-
ties werd uitgevoerd.

2. a) Toyota Belgique est obligé de s'adresser à un sous-
traitant car ce type de véhicule n'est plus commercialisé en
Belgique. En l'occurrence, le sous-traitant de Bree est un
expert reconnu.

2. a) Toyota België is verplicht een beroep te doen op een
onderaannemer omdat dit type voertuig in België niet meer
gecommercialiseerd wordt. In dit geval is de onderaanne-
mer gevestigd in Bree, een erkend expert.

b) Liste des adaptations carrosserie: b) Lijst van carrosserieaanpassingen:
- remplacement de la direction à crémaillère; - vervanging tandheugelstuurunrichting;
- remplacement de l'arbre d'hélice avant; - vervanging voorste cardanas;
- remplacement de la boîte de vitesses; - vervanging versnellingsbak;
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- réglage des soupapes ( plaques) et remplacement des
bougies et des bobines d'allumage;

- regeling kleppen (plaatjes) en vervanging bougies en
onstekingsbobijnen;

- remplacement des conduites de frein et des manchons
de frein;

- vervanging remleidingen en remklouwen;

- remplacement du système de roulage à plat; - vervanging runflatsysteem;
- remplacement de l'alternateur et contrôle du système de

charge;
- vervanging alternator en controle laadsysteem;

- remplacement des amortisseurs avant et arrière du capot
et du couvercle du coffre;

- vervanging schokdempers voor- en achteraan van
motorkap en kofferdeksel;

- remplacement des roulements à billes avant et arrière; - vervanging kogellagers voor- en achteraan;
- nettoyage complet, tapis, console, tableau de bord, gar-

niture de tête et garniture de porte;
- volledige schoonmaak, tapijten, console dashboord,

hemelbekleding en deurbekleding;
- ouverture de la porte; - deuropening;
- emplacement du joint et de l'amortisseur, réfection des

bacs P90, contrôle du seuil de porte;
- vervanging afdichting en schokdeper, herbekleding van

P90-bakken, controle deurdorpel;
- hayon inférieur: démontage - remontage du blindage et

du renfort et peinture.
- onderste achterklep: demonteren - hermonteren bepant-

sering en versterking en lak.
Liste des adaptations mécaniques: Lijst van mechanische aanpassingen:
- remplacement de l'essieu avant; - vervanging vooras;
- remplacement de l'essieu arrière; - vervanging achteras;
- remplacement du moteur; - vervanging motor;
- remplacement du convertisseur catalytique, des sondes

et du silencieux arrière;
- vervanging katalysator, sondes en achterste knalpot;

- remplacement du rembourrage et de la housse du siège
avant droit;

- vervanging opvulsel en zetelovertrek van voorrechtse
zetel;

- remplacement du rembourrage et de la housse de siège
pour le siège arrière gauche;

- vervanging opvulsel en zetelovertrek van achterlinks
zetel;

- remplacement et nettoyage de la porte de garniture inté-
rieure du conducteur;

- vervanging en schoonmaal binnenbekeledingdeur
bestuurder;

- remplacement et nettoyage de la porte intérieure du
conducteur;

- vervanging en schoonmaal binnenbekeledingdeur bijrij-
der;

- remplacement et nettoyage de la porte intérieure de
l'autocar (arrière).

- vervanging en schoonmaal binnenbekeledingdeur bijrij-
der (achteraan).

c) Il s'agissait d'un mid-life-update du véhicule. Cela
signifie qu'il s'agit d'une adaptation au niveau mécanique et
carrosserie.

c) Dit was een mid-life-update van het voertuig. Dit bete-
kent dat het een mechanische en carrosserie aanpassing is.

d à f) Le véhicule est resté sur place le temps nécessaire
pour que les travaux prévus soient réalisés. Étant donné
que des adaptations mécaniques ont dû être réalisées, des
tests ont été effectués avec le véhicule. Dès lors, le kilomé-
trage du véhicule n'a pas été contrôlé car il y aurait eu de
facto un décalage entre les deux.

d tot f) Het voertuig is ter plaatse gebleven zolang het
nodig was om de geplande werkzaamheden te voltooien.
Aangezien er mechanische aanpassingen moesten worden
verricht, werden er tests met het voertuig uitgevoerd.
Daarom werd de kilometerstand van het voertuig niet
gecontroleerd, aangezien er de facto een discrepantie tus-
sen beide zou bestaan.

g) Nous n'avons pour le moment aucune indication à ce
sujet.

g) Hierover hebben we momenteel geen aanwijzingen.

3. Voir 2. g). 3. Zie 2. g).
4. Une telle durée n'est pas exceptionnelle du fait de

l'importance des travaux.
4. Een dergelijke termijn is niet uitzonderlijk gezien de

omvang van de werkzaamheden.
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5 et 7. Mes services ne disposent d'aucune information à
ce sujet.

5 en 7. Hierover hebben mijn diensten geen informatie.

6. Une réunion a eu lieu entre la police, Toyota et son
sous-traitant pour faire en sorte que ce type d'incident ne
puisse plus se reproduise à l'avenir.

6. Er vond een vergadering plaats tussen de politie,
Toyota en de onderaannemer om ervoor te zorgen dat dit
zich niet meer kan voordoen in de toekomst.

8. Des mesures sont actuellement prises en interne, tant
au niveau de la procédure (rédaction d'un document préci-
sant les obligations des sous-traitants) qu'au niveau des
véhicules (comme un "déstripping" interne avant le départ
des véhicules pour travaux).

8. Momenteel wordt intern maatregelen getroffen, zowel
wat betreft de procedure (opstelling van een document
waarin de verplichtingen van de onderaannemers worden
gespecificeerd) als wat betreft de voertuigen (zoals een
interne "ontstriping" voordat de voertuigen voor werk-
zaamheden vertrekken).

DO 2021202216916
Question n° 1463 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 21 septembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216916
Vraag nr. 1463 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
21 september 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Enquêtes liées au crime organisé. De onderzoeken inzake georganiseerde criminaliteit.
Les drogues constituent l'un des 15 phénomènes de sécu-

rité évoqués dans le Plan national de sécurité (PNS). Dans
le PNS, nous lisons que diverses mesures ont déjà été
prises dans la lutte contre (l'offre de) drogues, tant en
termes de connaissances et d'expertise, de coopération
(internationale) et de partenariats que d'approche par pro-
jets et par plans. Le plan énumère 24 mesures.

Een van de vijftien veiligheidsfenomenen in het Natio-
naal Veiligheidsplan (NVP) betreft drugs. In het NVP lezen
we dat er in de strijd tegen (het aanbod van) drugs reeds
verschillende maatregelen zijn genomen, zowel inzake
kennis en expertise, (internationale) samenwerkingen en
partnerschappen als de project- en planmatige aanpak. In
het plan staan 24 maatregelen opgesomd.

Pour chacune de ces 24 mesures, pouvez-vous communi-
quer:

Kan u voor elk van deze 24 maatregelen meedelen:

1. ce que la mesure impliquait exactement; 1. wat de maatregel precies inhield;
2. sa valeur ajoutée concrète et son apport concret sur le

terrain;
2. wat de concrete meerwaarde was en welk verschil hij

maakt op het terrein;
3. le nombre de personnes et de ressources déployées à

cet effet;
3. hoeveel mensen en middelen daarvoor werden ingezet;

4. si la mesure sera prolongée et si des améliorations sont
possibles?

4. wordt hij verder gezet? Zijn er verbeteringen moge-
lijk?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 octobre 2022, à la question n° 1463 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 21 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 1463
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 21 september 2022 (N.):
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Le Plan national de sécurité (PNS) 2022-2025 énumère
en effet 24 mesures, qui contribuent à une approche glo-
bale et intégrée de la drogue. Dans le contexte des événe-
ments actuels liés à la violence liée à la drogue et de
l'approche actuelle du problème de la drogue, il a été
décidé d'élaborer un "plan national de lutte contre la
drogue". Un groupe de travail interdépartemental s'est déjà
réuni pour élaborer ce plan. La portée de ce plan de projet
national est une approche globale (de la prévention à la
postcure) et intégrée (avec tous les acteurs impliqués) du
problème et l'inclusion de la composante internationale.

In het Nationaal Veiligheidsplan (NVP) 2022-2025 staan
inderdaad 24 maatregelen opgesomd, die bijdragen tot een
integrale en geïntegreerde benadering van de drugsfeno-
menen. In het kader van de actualiteit m.b.t. het drugsgere-
lateerd geweld en de actuele aanpak van de
drugsproblematiek werd beslist om een "Nationaal drugs-
plan" te ontwikkelen. Een interdepartementale werkgroep
is ondertussen al samen gekomen om dit plan vorm te
geven. De scope van dit nationaal projectplan is een inte-
grale (van preventie tot nazorg) en geïntegreerde (met alle
betrokken actoren) benadering van de problematiek en de
opname van de internationale component.

Parallèlement, en tant que partenaire essentiel dans la
création de ce plan, la police a également réuni un groupe
de travail avec la participation de la police locale et fédé-
rale. Au sein de ce groupe de travail, une description et un
inventaire ont été dressés de toutes les initiatives policières
existantes, qu'elles soient locales, de district, nationales ou
internationales. Cela inclut également les 24 mesures du
PNS 2022-2025. Dans une prochaine étape, toutes ces
mesures seront discutées avec différents experts (y compris
un examen scientifique) afin de tester leur valeur ajoutée et
leur impact. Les résultats fourniront des connaissances suf-
fisantes pour évoluer vers un "plan national de lutte contre
la drogue de la police" souhaité.

Als essentiële partner voor de totstandkoming van dit
plan heeft de politie ondertussen ook een werkgroep
samengeroepen met deelname van lokale en federale poli-
tie. Binnen deze werkgroep werd een beschrijving en
inventaris opgesteld van alle bestaande politionele initia-
tieven, zowel lokaal, arrondissementeel, nationaal en inter-
nationaal. Daarin werden ook de 24 maatregelen van het
NVP 2022-2025 opgenomen. In een volgende stap worden
al deze maatregelen besproken met diverse experten
(inclusief wetenschappelijke toetsing), om deze te toetsen
op hun meerwaarde en effect. De resultaten hiervan zullen
voldoende kennis opleveren om te evolueren naar een
gewenst "nationaal politioneel drugsplan".

DO 2021202216917
Question n° 1464 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 21 septembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216917
Vraag nr. 1464 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
21 september 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le développement d'une image de la criminalité organisée. De beeldvorming georganiseerde criminaliteit.
La criminalité organisée fait, pour la première fois,

l'objet d'un programme transversal dans le Plan national de
sécurité (PNS). L'accent sera mis sur la lutte contre les cri-
minels et les organisations criminelles qui organisent leurs
activités à travers les différents phénomènes criminels.
L'objectif est d'impacter concrètement et durablement les
organisations criminelles en les privant de leur personnel,
de leurs structures commerciales ou non commerciales et,
surtout, de leurs revenus.

De ontwikkeling van een transversaal programma "geor-
ganiseerde criminaliteit" is een primeur binnen het Natio-
naal Veiligheidsplan (NVP). Er zal worden ingezet op een
aanpak van criminelen en criminele organisaties die hun
activiteiten organiseren over de verschillende criminele
fenomenen heen. Het doel is om een concrete en duurzame
impact te hebben op criminele organisaties door hen hun
personeel, hun commerciële of niet-commerciële structu-
ren en vooral hun inkomen te ontnemen.

À travers quatre projets, cette approche vise quatre objec-
tifs stratégiques. Le premier objectif stratégique consiste à
développer, réaliser et maintenir à jour une image straté-
gique et tactique (diagnostique) de la criminalité organisée
en Belgique et au niveau des arrondissements.

Met vier projecten wordt ingezet op vier strategische
doelstellingen. De eerste strategische doelstelling betreft
het ontwikkelen, verwezenlijken en onderhouden van een
strategisch en tactisch beeld (diagnostiek) van de georgani-
seerde criminaliteit in België en op het niveau van de
arrondissementen.
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1. Pouvez-vous fournir des détails concernant l'inventaire
et la description des principales organisations criminelles
en Belgique et de leur implantation?

1. Kan u de inventaris en beschrijving van de belangrijk-
ste criminele organisaties aanwezig in België en hun
inplanting toelichten?

2. Veuillez fournir un aperçu de leurs structures, de leurs
sociétés/entreprises et de leurs activités non criminelles
dans le cadre de l'approche administrative.

2. Graag een overzicht van hun structuren, hun bedrijven/
vennootschappen en hun niet-criminele activiteiten in het
raam van de bestuurlijke aanpak.

3. Veuillez fournir un aperçu des actifs et du patrimoine
de ces organisations criminelles, ainsi que de leurs ramifi-
cations internationales au niveau européen et mondial.

3. Graag een overzicht van de activa en het patrimonium
van die criminele organisaties alsook van de internationale
connecties van deze criminele organisaties op Europees en
mondiaal niveau.

4. Veuillez fournir un aperçu des mesures de barrage effi-
caces.

4. Graag een overzicht van doeltreffende barrièremaatre-
gelen.

5. De quelle manière cette image sera-t-elle développée
en priorité? Quelles sont les priorités du gouvernement et
la politique pénale du Collège des procureurs généraux?

5. Op welke manier zal prioriteit worden gegeven aan
deze beeldvorming? Wat zijn de prioriteiten van de rege-
ring en het strafrechtelijk beleid van het College van pro-
cureurs-generaal?

6. De quelle manière va-t-on coopérer avec des parte-
naires du monde universitaire et de la chaîne de sécurité?
De quels partenaires s'agit-il?

6. Op welke manier zal worden samengewerkt met welke
partners uit de academische wereld en de veiligheid?

7. Comment une approche intégrale et intégrée de la col-
lecte d'informations, qui sera orientée vers la criminalité
organisée, sera-t-elle mise en place?

7. Hoe wordt een integrale en geïntegreerde aanpak van
de informatiegaring in plaats gesteld gericht naar georgani-
seerde criminaliteit?

8. Quels effectifs et quels moyens ont été prévus pour cet
objectif? Comment ces effectifs et ces moyens évolueront-
ils au cours des deux prochaines années?

8. Welke mensen en middelen werden voorzien voor
deze doelstelling? Hoe zullen die mensen en middelen de
komende twee jaar evolueren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 octobre 2022, à la question n° 1464 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 21 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 1464
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 21 september 2022 (N.):

1 à 3. Vous comprendrez qu'il m'est impossible, pour des
raisons évidentes de discrétion, de vous répondre de
manière détaillée concernant ces questions. L'action de nos
services de police est en effet guidée par l'information, il
est donc essentiel de préserver au maximum l'image tac-
tique développée par ces mêmes services.

1 tot 3. U moet begrijpen dat ik u, om voor de hand lig-
gende redenen van discretie, geen gedetailleerd antwoord
op deze vragen kan geven. Het optreden van onze politie-
diensten wordt immers gestuurd door informatie, en het is
dus van essentieel belang dat het tactische beeld dat deze
zelfde diensten hebben ontwikkeld, zoveel mogelijk
behouden blijft.

Au niveau stratégique, nous constatons ces dernières
années une recrudescence de la criminalité organisée sur
notre territoire. Les différents phénomènes criminels
impactant la société et décrits dans le Plan national de
sécurité 2022-2025 sont concernés. Ce même plan précise
une série d'éléments stratégiques quant à la situation
actuelle de la criminalité organisée.

Op strategisch niveau hebben wij de afgelopen jaren een
toename van de georganiseerde criminaliteit op ons grond-
gebied vastgesteld. Het betreft de verschillende criminele
fenomenen die de samenleving treffen en die in het Natio-
naal Veiligheidsplan (NVP) 2022-2025 worden beschre-
ven. Het NVP bevat een reeks strategische doelstellingen
met betrekking tot de huidige situatie van de georgani-
seerde criminaliteit.
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4. Il n'entre pas dans mon intention de procéder à une
description détaillée des modèles barrières qui sont actuel-
lement envisagés par nos services. Ces mesures doivent en
effet être considérées comme des mesures tactiques
déployées par les services répressifs. Les axes principaux
d'action seront bien entendu orientés vers l'ensemble de la
chaîne criminelle.

4. Het is niet mijn bedoeling om in detail de barrièremo-
dellen te beschrijven die momenteel door onze diensten
worden overwogen. Deze maatregelen moeten worden
beschouwd als tactische maatregelen van de wetshandha-
vingsdiensten. De hoofdlijnen van de acties zullen uiter-
aard gericht zijn op de gehele criminele keten.

5. En ce qui concerne l'image policière de la criminalité,
je rappelle ici que celle-ci constitue le fondement du déve-
loppement de la stratégie de nos autorités. Elle se situe
donc au coeur de l'action décidée par le gouvernement. De
manière plus concrète, les services de police assurent son
développement tant au niveau de leur fonctionnement
régulier que dans le cadre de projets spécifiques, nationaux
et internationaux. Le travail quotidien des services de
police génère des informations et renseignements qui sont
directement intégrés dans les différentes banques de don-
nées des services de police. La mise en oeuvre de la straté-
gie IPolice viendra consolider cet aspect. Au niveau des
projets spécifiques, nos services travaillent par exemple
dans l'exploitation des données issues du démantèlement
du réseau SKY ECC afin d'en tirer les leçons essentielles.
Le Plan national de sécurité reprend également diverses
initiatives en vue de parfaire l'image. Il en va de même des
projets Empact développés au niveau d'Europol, notam-
ment au niveau de l'approche du crime organisé. J'ajouterai
encore qu'une image dynamique et permanente des organi-
sations criminelles est reprise en tant que pilier de notre
police judiciaire fédérale.

5. Wat de politionele beeldvorming van criminaliteit
betreft, wil ik u eraan herinneren dat dit de basis vormt
voor de ontwikkeling van de strategie van onze autoritei-
ten. Het vormt de kern van het optreden waartoe de rege-
ring heeft besloten. Meer concreet zorgen de
politiediensten voor de ontwikkeling ervan, zowel op het
niveau van hun reguliere werking als in het kader van spe-
cifieke nationale en internationale projecten. Het dage-
lijkse werk van de politiediensten genereert informatie en
inlichtingen die rechtstreeks in de databanken van de ver-
schillende politiediensten worden opgenomen. De uitvoe-
ring van de IPolice-strategie zal dit aspect consolideren.
Op het gebied van specifieke projecten werken onze dien-
sten bijvoorbeeld aan de exploitatie van de gegevens die
voortvloeien uit de ontmanteling van het SKY ECC-net-
werk om daaruit essentiële lessen te trekken. Het Nationale
Veiligheidsplan omvat ook verschillende initiatieven om
de beeldvorming te verbeteren. Hetzelfde geldt voor de
Empact-projecten die op Europol-niveau worden ontwik-
keld, met name op het gebied van de georganiseerde crimi-
naliteit. Ik zou hieraan willen toevoegen dat een
dynamische en permanente beeldvorming van criminele
organisaties wordt opgenomen als pijler van onze Federale
gerechtelijke politie.

Quant à la question concernant la politique du Collège
des procureurs généraux, elle relève de la compétence du
ministre de la Justice.

Wat betreft de vraag over het beleid van het College van
procureurs-generaal, deze vraag valt onder de bevoegdheid
van de minister Van Justitie.

6. La collaboration avec le milieu scientifique est essen-
tielle au niveau de la connaissance de la criminalité organi-
sée. La police intégrée travaille depuis de nombreuses
années avec le monde académique soit dans le cadre de
projets développés au niveau de la Politique scientifique
(Belspo) soit dans le cadre de collaborations plus ponc-
tuelles. De nombreux stages académiques sont également
organisés permettant de nourrir la coopération. Le Plan
national de sécurité 2022-2025 est particulièrement clair à
ce sujet. L'approche intégrale et intégrée fonde l'action de
nos services. De nombreux partenariats ont ainsi été mis en
place.

6. Samenwerking met de wetenschappelijke gemeen-
schap is essentieel voor de kennis van de georganiseerde
misdaad. De geïntegreerde politie werkt al vele jaren
samen met de academische wereld, hetzij in het kader van
projecten die op het niveau van het wetenschapsbeleid
(Belspo) worden ontwikkeld, hetzij in het kader van meer
specifieke samenwerkingen. Er worden ook talrijke acade-
mische stages georganiseerd om de samenwerking te
bevorderen. Het Nationale Veiligheidsplan 2022-2025 is in
dit opzicht bijzonder duidelijk. De integrale en geïnte-
greerde aanpak vormt de basis van het optreden van onze
diensten. Zo zijn talrijke partnerschappen opgezet.
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7. Le recueil de l'information pertinente s'opère tout
d'abord au quotidien tant par la police locale que par la
police fédérale. Ce recueil est orienté vers l'ensemble des
éléments nécessaires à la bonne compréhension d'une
infraction et/ou d'un phénomène criminel. Il est guidé ou
orienté, là où cela s'avère nécessaire, en vue de s'assurer
d'un encodage le plus précis possible de certains faits. Les
services de police judiciaire sont également organisés en
vue d'asseoir leur position d'information et d'orienter les
efforts au niveau de la mise en oeuvre de sources humaines
et de l'exploitation des sources ouvertes. Au-delà, la
Banque de données générale des services de police (BNG)
permet la mise à disposition intégrée des informations per-
tinentes. Des concertations locales et arrondissementales
sont organisées sous l'égide des autorités judiciaires afin de
partager les données disponibles. Dans certaines matières,
comme par exemple la lutte contre le terrorisme et l'extré-
misme, des mécanismes ad hoc ont été mis en place.

7. Het verzamelen van relevante informatie gebeurt dage-
lijks door zowel de lokale als de federale politie. Deze ver-
zameling is gericht op alle elementen die nodig zijn voor
een goed begrip van een strafbaar feit en/of een crimineel
fenomeen. Het wordt zo nodig gestuurd of georiënteerd om
bepaalde feiten zo nauwkeurig mogelijk te coderen. Ook
de diensten van de gerechtelijke politie worden georgani-
seerd met het oog op het bepalen van hun informatiepositie
en het aansturen van de mensen en middelen en de exploi-
tatie van open bronnen. Daarnaast maakt de Algemene
Nationale Gegevensbank (ANG) een geïntegreerde ver-
strekking van relevante informatie mogelijk. Onder auspi-
ciën van de justitiële autoriteiten wordt lokaal en
arrondissementeel overleg georganiseerd om de beschik-
bare gegevens uit te wisselen. Op sommige gebieden, zoals
de bestrijding van terrorisme en extremisme, zijn ad hoc-
mechanismen opgezet.

8. La mise en oeuvre du programme relatif à la crimina-
lité organisée relève de la combinaison des efforts de diffé-
rents services de la police fédérale et de la police judiciaire
fédérale en particulier. Son exécution comprenant des acti-
vités de fonctionnement régulier de différents services et
certains projets ad hoc à mettre en oeuvre, il est impossible
de vous donner le nombre précis de collaborateurs qui est
engagé. Il n'en reste pas moins qu'un centre d'expertise par-
ticulier sera mis en oeuvre dans le futur au niveau de la
Direction centrale de lutte contre la criminalité grave et
organisée (DJSOC). Une équipe dédiée de plusieurs colla-
borateurs de la police judiciaire fédérale est actuellement
engagée dans le suivi du programme. La notion de commu-
nauté d'experts est ici centrale, communauté qui implique
le soutien par des analystes stratégiques, tactiques et opéra-
tionnels, par l'input d'enquêteurs spécialisés ainsi que par
la contribution de la direction des relations internationales
dans la mise en oeuvre des divers projets à caractère inter-
national.

8. De uitvoering van het programma inzake georgani-
seerde criminaliteit is een gezamenlijke inspanning van
verschillende diensten van de federale politie en de fede-
rale gerechtelijke politie in het bijzonder. Aangezien de uit-
voering van het programma de reguliere activiteiten van
verschillende diensten omvat en enkele ad hoc uit te voe-
ren projecten, is het onmogelijk u het exacte aantal betrok-
ken personeelsleden te geven. Niettemin zal in de toekomst
een speciaal expertisecentrum worden opgericht op het
niveau van de centrale directie voor de bestrijding van
zware en georganiseerde criminaliteit (DJSOC). Een team
van verschillende medewerkers van de Federale gerechte-
lijke politie is momenteel betrokken bij de follow-up van
het programma. Het concept van een netwerk van deskun-
digen staat hier centraal, hetgeen ondersteuning inhoudt
door strategische, tactische en operationele analisten, door
de inbreng van gespecialiseerde onderzoekers en door de
bijdrage van de directie internationale betrekkingen aan de
uitvoering van diverse projecten van internationale aard.
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DO 2021202216918
Question n° 1465 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 21 septembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216918
Vraag nr. 1465 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
21 september 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Thème transversal de l'internet et des (nouvelles) technolo-
gies.

Het transversale thema internet en (nieuwe) technologie.

On peut lire dans le Plan national de sécurité (PNS)
qu'internet et la technologie constituent l'un des principaux
moteurs de la problématique de la sécurité. Ils ne sont plus
uniquement l'affaire de policiers spécialisés, mais font
désormais partie intégrante du quotidien de tout fonction-
naire de police.

In het Nationaal Veiligheidsplan (NVP) lezen we dat
internet en technologie één van de belangrijkste drivers
zijn voor de veiligheidsproblematiek. Ze vormen niet lan-
ger alleen het strijdtoneel van gespecialiseerde politieamb-
tenaren maar zijn niet meer weg te denken uit het dagelijks
functioneren van elke politieambtenaar.

C'est pourquoi le PNS privilégie l'adoption d'une
approche innovante et transversale des problèmes de sécu-
rité. Les services de police devraient également disposer
des moyens nécessaires pour suivre les évolutions techno-
logiques et rechercher de nouvelles solutions innovantes.

In het NVP wordt daarom gestreefd naar een innovatieve
en transversale aanpak van de veiligheidsproblemen. De
politiediensten moeten kunnen beschikken over de noodza-
kelijke middelen om mee te gaan met de technologische
evolutie en moeten op zoek naar nieuwe innovatieve oplos-
singen.

Le PNS fixe trois objectifs stratégiques sous ce thème
transversal: développer une image active, renforcer les
compétences technologiques et développer des applica-
tions policières innovantes.

In het NVP staan drie strategische doelstellingen onder
dit transversaal thema: actieve beeldvorming verrichten, de
technologische vakbekwaamheid verhogen en innovatieve
politietoepassingen ontwikkelen.

1. Quels outils et quelles procédures la police a-t-elle
développés et met-elle en oeuvre pour capter et filtrer le
flux de données (big data)? Quelle source d'informations
utilise-t-elle dans ce cadre?

1. Welke tools en procedures heeft de politie ontwikkeld
en zet ze in om de gegevensstroom (big data) te capteren
en filteren? Welke informatiebron wordt daarbij gebruikt?

2. Quelles sont les applications innovantes utilisées pour
exploiter les ensembles de données et les transformer en
renseignements (intelligence)? Comment permettent-elles
de cartographier les activités criminelles et d'orienter le tra-
vail policier?

2. Met welke innovatieve toepassingen worden datasets
geëxploiteerd en verrijkt tot intelligence? Hoe brengen ze
criminele activiteiten in kaart en sturen ze het politiewerk
aan?

3. Quelle image des évolutions technologiques a été
développée? Quel est l'impact de la technologie sur la pra-
tique policière?

3. Welk beeld inzake technologische ontwikkelingen
werd ontwikkeld? Wat is de impact van de technologie op
de politiepraktijk?

4. Quels sont les besoins de la police dans ce domaine?
Quels problèmes détecte-t-elle? Quelle est la valeur ajou-
tée apportée par les projets sur le terrain et quels sont ces
projets?

4. Wat zijn de behoeften van de politie op dit vlak?
Welke problemen detecteren ze? Welke meerwaarde creë-
ren welke projecten op het terrein?

5. Pouvez-vous fournir un aperçu des initiatives exis-
tantes?

5. Kan u een overzicht geven van de bestaande initiatie-
ven?

6. Quelles formations ont été élaborées et sont dispen-
sées?

6. Welke opleidingen werden ontwikkeld en worden aan-
geboden?

7. Comment le cadre juridique permettant l'infiltration
d'internet par la police a-t-il été traduit dans la pratique?

7. Hoe werd het wettelijk kader voor infiltratie op het
internet door de politie vertaald naar de praktijk?

8. Quels partenariats ont été noués avec qui? Comment
optimisent-ils l'utilisation des ressources?

8. Welke partnerschappen werden aangegaan met wie?
Hoe optimaliseren ze de aanwending van de middelen?
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9. Quels effectifs et quels moyens ont été prévus initiale-
ment pour le nouveau service Innovation? Comment ces
effectifs et ces moyens évolueront-ils au cours des deux
prochaines années?

9. Welke mensen en middelen werden initieel voorzien
voor de nieuwe dienst innovatie? Hoe zullen die mensen en
middelen de komende twee jaar evolueren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 octobre 2022, à la question n° 1465 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 21 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 1465
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 21 september 2022 (N.):

Pour le thème "Internet et technologies", un manager de
programme et un co-manager de programme ont été nom-
més pour coordonner la réalisation des objectifs straté-
giques et opérationnels. Ils finalisent actuellement leur
plan de programme et ces questions trouveront des
réponses tout au long de la durée du Plan national de sécu-
rité (jusqu'en 2025). Il est donc prématuré de répondre spé-
cifiquement à chaque question.

Voor het thema "Internet en technologie" werden een
programmamanager en een co-programmamanager aange-
wezen die de realisatie van de strategische en operationele
doelstellingen coördineren. Zij werken momenteel hun
programmaplan af en deze vragen zullen doorheen de
duurtijd van het Nationaal Veiligheidsplan (tot en met
2025) een antwoord vinden. Het is nu te voorbarig om spe-
cifiek op elke vraag in te gaan.

Concernant le service innovation de la police fédérale: ce
service dispose d'un tableau organique de quatre membres
du personnel, dont deux sont actuellement en place (chef
de service et assistant administratif). Lors d'un précédent
cycle de recrutement en 2021, aucun candidat approprié n'a
été retenu. Par conséquent, le service innovation est tou-
jours à la recherche de deux candidats aptes.

Betreffende de dienst innovatie van de federale politie:
deze dienst heeft een organieke tabel van vier personeelsle-
den, waarvan er op dit ogenblik twee in plaats gesteld zijn
(diensthoofd en administratief medewerker). Bij een vorige
rekruteringsronde in 2021 werd geen geschikte kandidaat
weerhouden. Hierdoor is de dienst innovatie nog steeds op
zoek naar twee geschikte kandidaten.

DO 2021202216919
Question n° 1466 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 21 septembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216919
Vraag nr. 1466 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
21 september 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Faisabilité du PNS. Haalbaarheid NVP.
Le rapport d'évaluation du Plan national de sécurité

(PNS) 2016-2019 indiquait qu'il fallait tendre vers un PNS
réaliste et réalisable. Le nombre de programmes prévus
devait être limité. Le nouveau PNS devait être un plan har-
monieux ne se perdant pas dans une multiplicité de priori-
tés et d'objectifs.

Het evaluatierapport van het Nationaal Veiligheidsplan
(NVP) 2016-2019 gaf aan dat moest worden gestreefd naar
een realistisch en haalbaar NVP. Het aantal programma's
moest beperkt blijven. Het nieuwe NVP zou een harmoni-
eus plan zijn dat zich niet verliest in te veel prioriteiten en
doelstellingen.

L'Image policière nationale de sécurité (IPNS) donne un
aperçu des principaux problèmes de sécurité en Belgique et
de leurs conséquences possibles. Ces informations per-
mettent de mettre en avant les priorités et les points aux-
quels il convient de prêter attention.

Het Nationaal Politioneel Veiligheidsbeeld (NPVB) geeft
een overzicht van de belangrijkste veiligheidsproblemen in
België en hun mogelijke impact. Deze informatie laat toe
om prioriteiten en aandachtspunten naar voor te schuiven.
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La police fédérale fonctionne sur la base d'un plan plu-
riannuel d'investissement et de fonctionnement (PPIF). Ce
PPIF porte sur 18 % du budget de la police fédérale mais
ne concerne pas les coûts de personnel. Il doit dresser un
tableau clair des dépenses planifiées et doit tenir compte de
l'évolution des besoins.

De federale politie werkt met een meerjarig investerings-
en werkingsplan (MIWP). Het MIWP betreft 18 % van de
federale politiebegroting maar niet de personeelskosten.
Het MIWP moet een duidelijk beeld geven van de
geplande uitgaven en moet rekening houden met de evolu-
tie van de behoeften.

Les budgets sont limités. Les budgets alloués ne sont pas
suffisants pour répondre à tous les besoins ou pour mettre
en oeuvre, en même temps, tous les projets prévus. C'est
pourquoi il existe, au sein de la police intégrée, un méca-
nisme de fixation des priorités, permettant de traiter les
besoins et les projets selon des critères préétablis. Les
besoins en fonctionnement et en investissement liés à la
réalisation du PNS seront intégrés dans ce mécanisme.

Budgetten zijn beperkt. De toegekende budgetten zijn
ontoereikend om aan alle behoeften te voldoen of om alle
voorziene projecten tegelijkertijd uit te voeren. Daarom
bestaat binnen de geïntegreerde politie een mechanisme
van prioriteitsstelling waarbij de behoeften en projecten
volgens vooraf bepaalde criteria worden besproken. De
behoeften in werking en investering gekoppeld aan de rea-
lisatie van het NVP zullen in dit mechanisme worden
opgenomen.

1. Estimez-vous que le nouveau PNS est réaliste et réali-
sable? Le nombre de programmes prévus est-il limité? Ne
s'y perd-on pas, de nouveau, dans une multiplicité de prio-
rités et d'objectifs?

1. Acht u het nieuwe NVP realistisch en haalbaar? Bleef
het aantal programma's beperkt? Zijn er niet opnieuw te
veel prioriteiten en doelstellingen?

2. Veuillez fournir un aperçu des principaux problèmes
de sécurité et de leurs effets possibles tels que décrits dans
l'IPNS. Quelles priorités et quels points préoccupants
l'IPNS met-elle en avant?

2. Graag een overzicht van de belangrijkste veiligheids-
problemen en hun mogelijke impact volgens het NPVB.
Welke prioriteiten en aandachtspunten worden naar voor
geschoven?

3. Quel tableau le PPIF dresse-t-il des dépenses plani-
fiées et de l'évolution des besoins?

3. Welk beeld geeft het MIWP van de geplande uitgaven
en de evolutie van de behoeften?

4. Comment se présentent l'évolution et les dépenses pla-
nifiées en ce qui concerne les coûts de personnel? Un plan
pluriannuel sera-t-il également établi dans ce cadre?

4. Hoe zien de evolutie en geplande uitgaven er uit met
betrekking tot de personeelskosten? Wordt hiervoor ook
een meerjarenplan opgesteld?

5. Comment fonctionne le mécanisme de fixation des
priorités permettant de traiter les besoins et les projets
selon des critères préétablis? Quelles sont les priorités qui
ont dès lors été fixées? Quels sont les critères qui ont été
appliqués?

5. Hoe werkt het mechanisme van prioriteitsstelling
waarbij de behoeften en projecten volgens vooraf bepaalde
criteria worden besproken? Welke prioriteiten levert dat
op? Welke criteria worden gehanteerd?

6. Comment tout cela s'articule-t-il avec le fait que les 15
phénomènes de sécurité ne sont pas hiérarchisés?

6. Hoe verhoudt dit alles zich tot het feit dat er geen ran-
gorde zit in de vijftien veiligheidsfenomenen?

7. Quels effectifs et moyens ont-ils été prévus pour la
réalisation du PNS? Comment ces effectifs et moyens évo-
lueront-ils au cours des deux prochaines années?

7. Welke mensen en middelen werden voorzien voor rea-
lisatie van het NVP? Hoe zullen die mensen en middelen
de komende twee jaar evolueren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 octobre 2022, à la question n° 1466 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 21 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 1466
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 21 september 2022 (N.):
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1. Le Plan national de sécurité (PNS) précédent compre-
nait 8 programmes transversaux ainsi que 24 clusters et
phénomènes de sécurité. Le PNS actuel comporte 4 pro-
grammes transversaux et 15 phénomènes de sécurité. Par
rapport au plan précédent, cette réduction du nombre de
priorités et d'objectifs offre une plus grande marge pour
atteindre les résultats escomptés.

1. Het vorige Nationaal Veiligheidsplan (NVP) bestond
uit 8 transversale programma's en 24 clusters en veilig-
heidsfenomenen. Het huidige NVP bevat 4 transversale
programma's en 15 veiligheidsfenomenen. Deze reductie
in prioriteiten en doelstellingen zorgt in vergelijking met
het vorige plan voor meer ruimte om de beoogde resultaten
te kunnen behalen.

2. L'image policière nationale de sécurité (IPNS) 2019 a
donné un aperçu objectif des principaux problèmes de
sécurité en Belgique.

2. Het nationaal politioneel veiligheidsbeeld (NPVB)
2019 gaf een objectief overzicht van de belangrijkste vei-
ligheidsproblemen in België.

Trois grands domaines ont été investigués: la criminalité,
la gestion négociée de l'espace public et la sécurité rou-
tière.

Er werden drie grote domeinen onderzocht: criminaliteit,
genegotieerd beheer in de publieke ruimte en verkeersvei-
ligheid.

En plus d'une description qualitative et quantitative géné-
rale des phénomènes ou sujets, l'accent, dans l'IPNS 2019,
a été mis sur les dimensions impact (à la fois matériel,
humain et social), évolution (attendue) et (dans une
moindre mesure) la gestion.

Naast een algemene kwalitatieve en kwantitatieve
beschrijving van de fenomenen of topics, werd de focus in
het NPVB 2019 gelegd op de dimensies impact (zowel
materieel, menselijk als maatschappelijk), (verwachte)
evolutie en (in beperktere mate) beheersbaarheid.

Trente phénomènes criminels ont été analysés et évalués. Dertig criminaliteitsfenomenen werden geanalyseerd en
geëvalueerd.

Il s'agissait principalement de phénomènes supralocaux
et/ou plus organisés. Les problèmes de sécurité ayant un
impact local peuvent varier considérablement selon le
contexte local et n'ont, dès lors, pas été analysés au niveau
national.

Het betrof voornamelijk bovenlokale en/of meer georga-
niseerde fenomenen. Veiligheidsproblemen met een lokale
inslag, kunnen sterk variëren volgens de lokale context, en
werden dus niet op het nationale niveau geanalyseerd.

Ci-dessous, un aperçu des principales conclusions de
l'IPNS 2019.

Hieronder een overzicht van de belangrijkste vaststellin-
gen van het NPVB 2019.

- Le phénomène de la cybercriminalité obtient un score
élevé (ou représente un risque élevé) pour tous les critères
d'évaluation. D'autres phénomènes liés à la cybersécurité,
tels que les escroqueries sur Internet et la pédopornogra-
phie, sont également en hausse.

- Het fenomeen cybercrime scoort hoog (of houdt een
hoog risico in) op alle evaluatiecriteria. Ook andere cyber-
gerelateerde fenomenen zoals oplichting via internet en
kinderpornografie zitten in de lift.

- Il est frappant de constater les importantes augmenta-
tion dans les phénomènes relatifs à de drogue et à la crimi-
nalité financière (y compris les phénomènes de corruption
et de blanchiment d'argent), qui ont également un fort
impact social.

- Opvallend zijn de grote vermogensvoordelen bij drugs-
en ecofin-fenomenen (inclusief de fenomenen corruptie en
witwassen), met ook een sterke maatschappelijke impact.

- Il faut aussi souligner la grande souffrance humaine
dans les crimes contre les personnes, avec comme point
culminant la violence familiale et sexuelle, doublée d'une
approche difficile. La souffrance est aussi un facteur qui
pèse lourd dans le phénomène de la drogue.

- Verder is er het zware menselijke leed bij de misdrijven
tegen personen, met als uitschieter familiaal en seksueel
geweld, wat gepaard gaat met een moeilijke aanpak. Ook
voor drugsfenomenen is menselijk leed een factor die
zwaar doorweegt.

- L'augmentation attendue de la criminalité environne-
mentale est aussi évoquée.

- Er is sprake van een verwachte toename van criminali-
teit gerelateerd aan leefmilieu.

En ce qui concerne le (cyber)terrorisme et l'extrémisme
violent, il a été souligné que la menace terroriste n'a pas
disparu. L'effet de polarisation en général est exacerbé par
les tensions intracommunautaires ou interreligieuses et
l'extrémisme politique, tant de droite que de gauche.

Wat (cyber)terrorisme en gewelddadig extremisme
betreft, werd erop gewezen dat de terroristische dreiging
niet is verdwenen. Het polarisatie-effect in het algemeen
neemt toe door intracommunautaire of interreligieuze
spanningen en politiek extremisme, zowel rechts als links.
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La migration irrégulière reste élevée, en partie à cause
des inégalités de revenus et des conflits (inter)nationaux.

Onregelmatige migratie blijft hoog, onder andere
omwille van de inkomensongelijkheid en (inter)nationale
conflicten.

L'analyse de la gestion négociée de l'espace public a
révélé les défis suivants: la poursuite de l'application des
mesures structurelles de sécurité dans le contexte de la
menace terroriste en combinaison avec le modèle de ges-
tion existant, la gestion négociée de l'espace public, la
pérennisation de l'approche durable de la gestion négociée
du football malgré l'évolution du secteur du football pro-
fessionnel et le développement de nouvelles formes de
coopération avec les nouveaux groupes moins structurés
dans le cadre d'événements revendicatifs.

Uit de analyse van het genegotieerd beheer van de open-
bare orde kwamen volgende uitdagingen naar voor: de blij-
vende toepassing van de structurele
beveiligingsmaatregelen in het kader van de terro-dreiging
in combinatie met het bestaande beheersmodel genegoti-
eerd beheer van de openbare ruimte, het bestendigen van
de duurzame aanpak van genegotieerd beheer inzake voet-
bal ondanks de evolutie in de beroepsvoetbalsector en het
uitwerken van nieuwe samenwerkingsvormen met de
nieuwe, minder gestructureerde groepen in het kader van
revendicatieve evenementen.

Enfin, seize phénomènes de sécurité routière ont égale-
ment été analysés et évalués.

Ten slotte werden ook zestien verkeersveiligheidsfeno-
menen geanalyseerd en geëvalueerd.

Cela a montré que la vitesse a toujours un impact majeur,
mais que la gestion de la vitesse est moins un problème.
L'impact de la "distraction" et de la "drogue" dans la circu-
lation, en revanche, augmente et implique des défis dans la
prise en charge. Une conclusion générale était que la mobi-
lité change en raison, par exemple, d'une distraction crois-
sante au volant, d'une augmentation de personnes de plus
de 65 ans dans la circulation, de vélos électriques plus
rapides et d'autres appareils de locomotion électriques dans
la circulation. Le contrôle du respect des règles de circula-
tion et la garantie de la sécurité routière constituent un défi
à cet égard.

Daaruit bleek dat snelheid nog steeds een grote impact
heeft, maar dat de handhaving inzake snelheid minder pro-
blematisch is. De impact van "afleiding" en "drugs" in het
verkeer neemt daarentegen toe en stelt uitdagingen aan de
handhaving. Een algemeen besluit was dat de mobiliteit in
verandering is door bijv. toenemende afleiding achter het
stuur, meer 65-plussers in het verkeer, snellere elektrische
fietsen en andere elektrische voortbewegingstoestellen in
het verkeer. Hierbij vormen het toezicht op de naleving van
de verkeersregels en zorg voor de verkeersveiligheid een
uitdaging.

Dans l'IPNS 2019, une tentative a été faite pour brosser
un tableau aussi objectif que possible des problèmes de
sécurité actuels, dans le but de permettre des choix poli-
tiques étayés. Aucune priorité explicite n'a été avancée
dans l'analyse elle-même.

In het NPVB 2019 werd getracht een zo objectief moge-
lijk beeld van de actuele veiligheidsproblematiek te schet-
sen, met als doel onderbouwde beleidskeuzes mogelijk te
maken. In de analyse zelf werden geen expliciete prioritei-
ten naar voor geschoven.

3. Les besoins en fonctionnement et investissement de
l'ensemble de la police fédérale tournent annuellement
autour de 340 millions d'euro pour la période 2023 - 2025
et diminuent ensuite vers 305 millions d'euro en 2026 et
2027.

3. De behoeften inzake werking en investeringen van de
hele federale politie situeren zich elk jaar rond 340 miljoen
euro in de periode 2023 - 2025 en nemen vervolgens af tot
305 miljoen euro in 2026 en 2027.
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4. Le plan pluriannuel pour le personnel de la Police Inté-
grée a été soumis au Conseil des ministres du 17/06/2022
et approuvé par celui-ci. Ce plan de croissance est financé
par les crédits de la "Politique Nouvelle", via les enve-
loppes 50, 70, 90 et 100 millions d'euros. À cet effet, dans
le cadre du renforcement de la capacité du personnel de la
police fédérale, un montant de 9,116 millions d'euros sont
prévus dans l'enveloppe des 70 millions d'euros pour 2022;
38,784 millions d'euros sont prévus dans l'enveloppe des
90 millions d'euros pour 2023 et enfin 56,034 millions
d'euros sont prévus dans l'enveloppe des 100 millions
d'euros pour 2024. Par ailleurs, un renforcement de l'orga-
nisation par l'engagement de 1.600 aspirants par an est éga-
lement prévu dans le cadre de la politique nouvelle, à
savoir 30,120 millions d'euros pour 2022 et 2023 et 26,354
millions d'euros pour 2024 (montants incluant l'équipe-
ment).

4. Het meerjarenplan voor het personeel van de geïnte-
greerde politie werd ingediend en goedgekeurd door de
Ministerraad op 17 juni 2022. Dit groeipad wordt gefinan-
cierd via de kredieten "Nieuw Beleid", zijnde de envelop-
pes 50, 70, 90 en 100 miljoen euro. Daartoe wordt in het
kader van de versterking van de personeelscapaciteit van
de federale politie een bedrag van 9,116 miljoen euro uit-
getrokken in de enveloppe van 70 miljoen euro voor 2022;
38,784 miljoen euro in de enveloppe van 90 miljoen euro
voor 2023 en ten slotte 56,034 miljoen euro in de enve-
loppe van 100 miljoen euro voor 2024. Daarnaast voorziet
het nieuw beleid in een versterking van de organisatie door
de aanwerving van 1.600 aspiranten per jaar, namelijk
30,120 miljoen euro voor 2022 en 2023 en 26,354 miljoen
euro voor 2024 (bedragen inclusief uitrusting).

5. Au niveau de ses besoins en fonctionnement et inves-
tissement, la police fédérale doit prioriser ses coûts fixes
(fonctionnement) et ne peut qu'allouer des autres moyens
pour réaliser des projets ciblés/spécifiques.

5. Voor wat betreft haar behoeften inzake werking en
investeringen, moet de federale politie voorrang geven aan
de vaste kosten (werking) en kan zij de overige middelen
uittrekken voor specifieke/doelgerichte projecten.

6. Pour les phénomènes de sécurité, il est attendu de
chaque mandataire de la police intégrée qu'il/elle utilise le
PNS comme fil conducteur de son fonctionnement.
Concrètement, cela signifie que le mandataire continuer
d'ancrer le fonctionnement actuel ou mène des projets/
actions très ciblés. Et ce en tenant compte du contexte de
sécurité spécifique (aux niveaux central, arrondissemental
ou local) ainsi que des possibilités de mise en oeuvre (col-
laborations existantes ou nouvelles, budget et capacité dis-
ponibles, etc.). Dans la mesure du possible, il convient de
mettre en place des actions intégrées (supralocales) ou de
collaborer avec des partenaires externes.

6. Voor de veiligheidsfenomenen wordt van iedere man-
daathouder van de geïntegreerde politie verwacht om het
NVP als leidraad te nemen in zijn/haar werking. Concreet
betekent dit dat de mandaathouder (verder) inzet op het
verankeren van de bestaande werking of zeer gerichte pro-
jecten/acties voert. Dit gebeurt op basis van de specifieke
veiligheidscontext (op centraal, arrondissementeel of
lokaal niveau) alsook in functie van de inzetmogelijkheden
(bestaande of nieuw op te zetten samenwerkingsverban-
den, beschikbare budget en capaciteit, enz.). Daar waar
mogelijk worden geïntegreerde (bovenlokale) acties uitge-
voerd of wordt samengewerkt met externe partners.

7. Aucun budget distinct ou aucunes ressources humaines
supplémentaires ne sont alloués au PNS. Les efforts four-
nis pour réaliser ce dernier reposent sur la capacité actuelle
et les moyens réguliers.

7. Aan het NVP worden geen apart toegewezen budget-
ten of extra menselijke middelen gekoppeld. De inspan-
ning voor de realisatie van het NVP wordt gedragen op de
huidige capaciteit en binnen de reguliere middelen.
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DO 2021202216920
Question n° 1467 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 21 septembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216920
Vraag nr. 1467 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
21 september 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Modèle de gouvernance du PNS. Governance model NVP.
Dans le Plan national de sécurité (PNS), on entend par

"thème transversal" un thème qui nécessite de nouvelles
évolutions dans le travail policier et dont les réalisations
sont mises en oeuvre pour réagir aux phénomènes de sécu-
rité.

Het Nationaal Veiligheidsplan (NVP) definieert een
transversaal thema als een thema waarvoor nieuwe ontwik-
kelingen inzake de politieaanpak noodzakelijk zijn en
waarvan de realisaties worden geïmplementeerd in de aan-
pak van de veiligheidsfenomenen.

Le PNS distingue quatre thèmes transversaux, à savoir: Het NVP bevat vier transversale thema's, namelijk:
- l'internet et les nouvelles technologies; - het internet en de nieuwe technologieën;
- l'approche de la criminalité organisée; - de aanpak van de georganiseerde criminaliteit;
- la gestion intégrée des frontières; - het geïntegreerd grensbeheer;
- la gestion policière de l'espace public. - het politioneel beheer van de openbare ruimte.
Ces thèmes transversaux donnent lieu à des programmes.

Chaque programme est géré par un manager de pro-
gramme, assisté de deux co-managers de programme. Pen-
dant la durée du PNS, le programme bénéficie de l'appui
d'une task force multidisciplinaire.

Deze transversale thema's worden aangepakt met pro-
gramma's. Ieder programma wordt beheerd door een pro-
grammamanager bijgestaan door twee co-
programmamanagers. Tijdens de looptijd van het NVP
wordt het ondersteund door een multidisciplinaire task-
force.

Le Comité de coordination de la Police intégrée (CCGPI)
a validé le modèle de gouvernance du PNS le 21 janvier
2020. Le niveau opérationnel comprend une task force
nationale et une concertation d'experts ad hoc. Pour chaque
thème transversal, une task force nationale a été mise en
place, dirigée par un manager de programme et deux co-
managers de programme (désignés par le CCGPI). Les task
forces nationales élaborent les objectifs du PNS, coor-
donnent leur réalisation et supervisent les différents pro-
jets.

Het coördinatiecomité van de geïntegreerde politie
(CCGPI) heeft op 21 januari 2020 het governance model
van het NVP gevalideerd. Het operationeel niveau omvat
een nationale taskforce en ad hoc expertenoverleg. Per
transversaal thema werd een nationale taskforce in plaats
gesteld onder leiding van één programmamanager en twee
co-programmamanagers (aangewezen door het CCGPI).
De nationale taskforces werken de NVP doelstellingen uit,
zij coördineren de realisatie ervan en sturen de verschil-
lende projecten aan.

1. Chacun des quatre thèmes transversaux a-t-il déjà
donné lieu à un programme? Que comprennent précisé-
ment ces quatre programmes?

1. Is er voor ieder transversaal thema reeds een pro-
gramma uitgewerkt? Wat omvatten die vier programma's
concreet?

2. Les quatre managers de programme et les huit co-
managers de programme ont-ils été désignés? Quelles sont
leurs tâches et leurs compétences précises? S'agit-il d'équi-
valents temps plein?

2. Zijn de vier programmamanagers en acht co-program-
mamanagers aangesteld? Wat zijn hun concrete taken en
bevoegdheden? Zijn dit voltijdequivalenten?

3. Une task force nationale a-t-elle également été mise en
place pour chaque thème transversal? Qui en fait partie,
quelles sont les tâches et compétences de chacun?

3. Werd er ook een nationale taskforce in plaats gesteld
per transversaal thema? Wie zit daar allemaal in, wat zijn
hun taken en bevoegdheden?

4. La task force multidisciplinaire qui vient en soutien du
PNS pendant la durée de celui-ci est-elle opérationnelle?
Qui en fait partie, quelles sont les tâches et compétences de
chacun? En quoi consiste précisément ce soutien?

4. Is de multidisciplinaire taskforce die het NVP onder-
steund tijdens de looptijd actief? Wie zit daar allemaal in,
wat zijn hun taken en bevoegdheden? Op welke concrete
manier bieden zij ondersteuning?
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5. Quels budgets sont-ils dégagés, chaque année, dans ce
cadre pour la durée du PNS?

5. Hoeveel middelen worden hiervoor jaarlijks uitgetrok-
ken voor de looptijd van het NVP?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 octobre 2022, à la question n° 1467 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 21 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 1467
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 21 september 2022 (N.):

1. Le contenu des quatre thèmes transversaux du Plan
national de sécurité (PNS) a été élaboré par les (co-)mana-
gers de programme désignés et leur task force nationale. Ils
ont travaillé à la demande du comité de pilotage PNS de la
police intégrée, lequel coordonne l'élaboration et la réalisa-
tion du PNS dans son ensemble. Ils ont depuis lors affiné
leurs programmes respectifs et les ont traduits en une série
de projets et actions. Les programmes sont de nature évolu-
tive afin de pouvoir réagir de manière flexible aux évolu-
tions propres à chaque thème. Les (co-)managers de
programme étaient impliqués dans l'élaboration du PNS.

1. De vier transversale thema's van het Nationaal Veilig-
heidsplan (NVP) werden inhoudelijk uitgewerkt door de
aangewezen (co-)programmamanagers en hun nationale
taskforce. Zij werkten in opdracht van de stuurgroep geïn-
tegreerde politie NVP die de opmaak en de realisatie van
het NVP in haar geheel coördineert. Zij hebben ondertus-
sen hun respectievelijke programma's verfijnd en vertaald
in een reeks projecten en acties. De programma's zijn evo-
lutief van aard om flexibel te kunnen inspelen op de evolu-
ties binnen hun thema. De (co-)programmamanagers
waren ook betrokken bij de opmaak van het NVP.

2. Quatre managers de programme et six co-managers de
programme ont déjà été désignés lors de l'élaboration du
PNS, en vue d'une implication maximale. Le nombre de
co-managers de programme varie entre un et deux par pro-
gramme. Ce ne sont pas des fonctions à temps plein.

2. Vier programmamanagers en zes co-programmamana-
gers werden reeds bij de opmaak van het NVP aangesteld
met oog op een maximale betrokkenheid. Het aantal co-
programmamanagers varieert tussen een en twee per pro-
gramma. Het zijn geen voltijdse functies.

Les (co-)managers de programme sont responsables de la
réalisation de leur programme. À cette fin, ils gardent une
vue d'ensemble sur les projets concernés et veillent à ce
que les éventuels risques ou difficultés dans le cadre de ces
projets soient communiqués en temps opportun au comité
de pilotage. Ils dressent par ailleurs un état d'avancement
des projets et actions de leur programme afin de permettre
au comité de pilotage d'en assurer un suivi un général.

De (co-)programmamanagers staan in voor de realisatie
van hun programma. Hiertoe houden zij zicht op de betref-
fende projecten en zorgen zij ervoor dat eventuele risico's
of knelpunten binnen de projecten tijdig aan de stuurgroep
gemeld worden. Zij zorgen eveneens voor een up-to-date
overzicht op het verloop van de projecten en acties van hun
programma opdat de stuurgroep de algemene opvolging
kan verzekeren.

3 et 4. L'équipe qui appuie les (co-)managers de pro-
gramme dans la réalisation de chaque thème transversal
s'appelle la task force nationale ou task force multidiscipli-
naire. Elle est composée de représentants de différents ser-
vices ou directions, en fonction des besoins spécifiques de
chaque programme. Les tâches et compétences sont défi-
nies plus précisément pour chaque programme, sous la
conduite des (co-)managers de programme.

3 en 4. Het team dat de (co-)programmamanagers onder-
steunt in de realisatie van ieder transversaal thema wordt
nationale taskforce of multidisciplinaire taskforce
genoemd. Dit team werd samengesteld uit vertegenwoordi-
gers van verschillende directies of diensten, in functie van
de specifieke noden van elk programma. De taken en
bevoegdheden worden specifiek per programma verder
bepaald, onder aansturing van de (co-)programmanagers.

5. Aucun budget distinct n'a été alloué au PNS. 5. Aan het NVP wordt geen apart toegewezen budget
gekoppeld.
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DO 2021202216921
Question n° 1468 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 21 septembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216921
Vraag nr. 1468 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
21 september 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Enquêtes en matière de criminalité organisée. Onderzoeken inzake georganiseerde criminaliteit.
Le développement d'un programme transversal de lutte

contre la criminalité organisée est une première dans le
cadre du Plan national de sécurité (PNS). Il se concentrera
sur la lutte contre les criminels et les organisations crimi-
nelles qui organisent leurs activités à travers les différents
phénomènes criminels. L'objectif est d'impacter concrète-
ment et durablement les organisations criminelles en les
privant de leur personnel, de leurs structures commerciales
ou non commerciales et, surtout, de leurs revenus.

De ontwikkeling van een transversaal programma "geor-
ganiseerde criminaliteit" is een primeur binnen het Natio-
naal Veiligheidsplan (NVP). Er zal worden ingezet op een
aanpak van criminelen en criminele organisaties die hun
activiteiten organiseren over de verschillende criminele
fenomenen heen. Het doel is om een concrete en duurzame
impact te hebben op criminele organisaties door hen hun
personeel, hun commerciële of niet-commerciële structu-
ren en vooral hun inkomen te ontnemen.

Quatre projets viseront quatre objectifs stratégiques. Le
troisième objectif stratégique concerne le développement
et la mise en place d'un modèle de fonctionnement pour les
enquêtes en matière de criminalité organisée. Il s'agira
d'intégrer un processus spécifique pour la conduite
d'enquêtes en matière de criminalité organisée, en complé-
ment de la conduite des enquêtes axées sur les phéno-
mènes. Cela implique un changement d'état d'esprit pour
les enquêteurs.

Met vier projecten wordt ingezet op vier strategische
doelstellingen. De derde strategische doelstelling betreft
het ontwikkelen en in plaats stellen van een functionerings-
model voor onderzoeken inzake georganiseerde criminali-
teit. Het gaat om het integreren van een specifiek proces
voor het voeren van onderzoeken georganiseerde crimina-
liteit complementair aan het voeren van onderzoeken
gericht op fenomenen. Dat houdt een verandering van
mindset in voor de onderzoekers.

1. Quels changements au niveau de l'état d'esprit sont-ils
nécessaires pour les enquêteurs?

1. Welke veranderingen van mindset zijn nodig voor de
onderzoekers?

2. Comment les enquêtes en matière de criminalité orga-
nisée sont-elles dirigées et coordonnées au niveau de la
police judiciaire (DGJ) et des unités déconcentrées de la
police judiciaire fédérale (PJF)?

2. Op welke manier worden de onderzoeken georgani-
seerde criminaliteit aangestuurd en gecoördineerd op
niveau van de gerechtelijke politie (DGJ) en de gedecon-
centreerde eenheden van de federale gerechtelijke politie
(FGP)?

3. Quelle stratégie centralisée a-t-elle été développée
pour l'allocation des moyens aux projets et aux enquêtes de
grande envergure en matière de criminalité organisée?

3. Welke gecentraliseerde strategie werd ontwikkeld voor
de toekenning van middelen aan projecten en grootschalige
onderzoeken georganiseerde criminaliteit?

4. Comment les PJF se spécialisent-elles de manière plus
pointue dans la criminalité organisée? Des équipes
d'enquête spécialisées dans la criminalité organisée ont-
elles déjà été mises en place?

4. Hoe specialiseren de FGP's zich verder inzake georga-
niseerde criminaliteit? Werden al gespecialiseerde onder-
zoeksteams georganiseerde criminaliteit in plaats gesteld?

5. Quels moyens humains et financiers ont-ils été prévus
pour atteindre cet objectif? Comment ces moyens évolue-
ront-ils au cours des deux prochaines années?

5. Welke mensen en middelen werden voorzien voor
deze doelstelling? Hoe zullen die mensen en middelen de
komende twee jaar evolueren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 octobre 2022, à la question n° 1468 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 21 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 1468
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 21 september 2022 (N.):
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1. Au niveau stratégique, il est clair pour la Direction
générale de la police judiciaire fédérale (DGJ) que l'accent
doit être mis sur la lutte contre le crime organisé. Je me
réfère au document DGJ 3.0 préparé par le directeur géné-
ral à cette fin. Pour nos enquêteurs cela signifie qu'au
niveau tactique, ils doivent adapter leur façon d'enquêter;
cela doit se faire en étroite concertation avec la magistra-
ture.

1. Op strategisch niveau is het voor de Algemene directie
van de gerechtelijke politie (DGJ) duidelijk dat de focus
dient gericht te worden op de aanpak van georganiseerde
criminaliteit. Ik verwijs hiervoor naar het door de direc-
teur-generaal opgestelde document DGJ 3.0. Dit betekent
voor onze onderzoekers dat zij op tactisch vlak hun manier
van rechercheren dienen aan te passen; dit dient in nauw
overleg te gebeuren met het magistratuur.

Pour que l'enquêteur puisse mener son enquête de
manière qualitative, cela suppose que l'enquêteur dispose
de l'expertise nécessaire sur le fonctionnement des organi-
sations criminelles (reconnaissance des processus crimi-
nels) et que l'enquête soit menée sur la base d'une image
fondée. Par conséquent, une phase plus longue et plus per-
manente de l'imagerie sera nécessaire que dans les
enquêtes classiques sur certains phénomènes criminels (y
compris l'accent sur la dimension internationale de la
recherche).

Opdat de rechercheur zijn onderzoek op een kwaliteits-
volle manier kan uitvoeren veronderstelt dit dat de recher-
cheur over een de nodige expertise beschikt over de wijze
waarop criminele organisaties functioneren (herkenning
van criminele processen) en dat het onderzoek gebeurt op
basis van een goed onderbouwde beeldvorming. Bijgevolg
zal er een langere en permanente fase van beeldvorming
nodig zijn dan in klassieke onderzoeken naar bepaalde cri-
minele fenomenen (met ondermeer focus op internationale
dimensie van ondezoek).

En outre, il convient d'accorder toute l'attention néces-
saire à la détection et à la saisie des avoirs criminels. En
outre, il est également essentiel que l'enquêteur dispose
d'un équipement d'utilisateur final (PC) solide et que les
spécialisations nécessaires puissent être développées (p.
ex., agir dans un environnement informatique, analyse de
big data, etc.).

Daarnaast is er de nodige aandacht vereist voor het
opsporen en in beslag nemen van het crimineel vermogen.
Daarnaast is het ook van essentieel belang dat de recher-
cheur beschikt over degelijk end user equipment (pc's,) en
dat de nodige specialisaties verder kunnen ontwikkeld
worden (bijv. optreden in IT omgeving,big data analyse,
enz).

2. Toutes les enquêtes s'inscrivent dans notre approche
Recherche Management et sont suivies et coordonnées du
début à la fin avec un certain nombre de processus de suivi:
exigences légales, obligations de la police (gestion de
l'information de police judiciaire et administrative -
MFO3), évaluation et suivi avec les magistrats, coordina-
tion nécessaire avec les services de soutien et les autres
polices judiciaire fédérale (PJF)/parquet si nécessaire, ainsi
que les partenaires internationaux et les partenaires admi-
nistratifs si nécessaire et opportun.

2. Alle onderzoeken vallen onder onze aanpak van het
Recherche Management worden gevolgd en gecoördineerd
vanaf het begin tot het einde met een aantal opvolging pro-
cessen: wettelijke voorschriften, politionele verplichtingen
(het informatiebeheer inzake gerechtelijke en bestuurlijke
politie - MFO3), evaluatie en opvolging samen met de
magistraten, de nodige coördinatie met de steundiensten en
andere federale gerechtelijke polities (FGP)/parket indien
nodig, alsook internationale partners en bestuurlijke part-
ners wanneer nodig en opportuun.

Dans le cadre des enquêtes "CrimOrg", l'accent est mis
sur les données contextuelles afin de dresser un portrait de
l'organisation criminelle et d'avoir un impact sur sa struc-
ture (démantèlement, affaiblissement, etc.).

Specifiek voor "CrimOrg" onderzoek wordt de nadruk
gelegd op contextuele gegevens om een beeld van de cri-
minele organisatie op te bouwen en een impact op zijn
structuur te krijgen (ontmanteling, zwakker maken, enz.).

De nos expériences et par notre contribution à l'enquête
SkyEcc, il est également constaté et confirmé que presque
toutes les organisations criminelles sont ancrées et/ou
actives aux niveaux national et international. Par consé-
quent, il y a la nécessité d'une coordination nationale ren-
forcée de la DGJ et également au niveau international avec
Europol, Eurojust, Interpol, etc.

Met onze ervaring en de bijdrage van het onderzoek
SkyEcc wordt ook vastgesteld en bevestigd dat bijna alle
criminele organisaties op nationaal en internationaal
niveau ingebed en/of actief zijn. Daarom de nood aan een
versterkte nationale coördinatie vanuit DGJ en ook op
internationaal niveau met Europol, Eurojust, Interpol, enz.

3. Tout d'abord, il y a la formation légalement définie
(Tableau Organique - TO) avec la capacité attribuée aux
différentes composantes au sein de la police fédérale.

3. Vooreerst is er de wettelijke vastgelegde formatie
(Organieke Tabel - OT) met de toebedeelde capaciteit aan
de verschillende componenten binnen de federale politie.
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La répartition des capacités et des ressources au sein de
la DGJ s'effectue sur la base d'un certain nombre d'indica-
teurs:

De verdeling van de capaciteit en middelen intern DGJ
wordt uitgevoerd op basis van een aantal indicatoren:

- les déficits présents; - de aanwezige deficieten;
- les priorités politiques des autorités judiciaires (Collège

des procureurs généraux).
- de beleidsprioriteiten van de gerechtelijke overheden

(college procureurs-generaal).
4. En plus de l'expertise et du soutien qui existe au sein

des directions centrales de la DGJ, les PJF s'organisent
pour répondre correctement aux spécificités des enquêtes
"CrimOrg". Certains PJF ont mis en place des équipes ou
des divisions spécialisées "CrimOrg". D'autres mettent en
place des équipes d'enquête ad hoc pour des enquêtes parti-
culières et d'autres encore disposent d'enquêteurs spéciali-
sés qui apportent leur soutien aux équipes d'enquête en tant
que consultants et experts.

4. Naast de expertise en ondersteuning die bestaan bin-
nen de centrale directies DGJ, organiseren de FGP's zich
om een correct antwoord te bieden aan de specificiteiten
van "CrimOrg" onderzoeken. Sommige FGP's hebben
gespecialiseerde "CrimOrg"- Teamsof divisies opgericht.
Sommige anderen richten onderzoeksteam op maat op
voor bepaalde onderzoeken en sommige andere FGP's
beschikken over gespecialiseerde rechercheurs die als
raadgevers en experten steun leveren aan de onderzoeks-
teams.

Notre défi est de maintenir et de développer en perma-
nence notre expertise.

Onze uitdaging is onze expertise permanent te behouden
en te ontwikkelen.

C'est pourquoi nous participons également à des réseaux
d'expertise internationaux ou à des programmes de forma-
tion dans le cadre de projets d'Europol, de CEPOL, d'Inter-
pol ou de l'ISF. Ceci est également soutenu par le
programme "CrimOrg" ainsi que par notre participation en
tant que conducteur au projet EMPACT (European Multi-
disciplinary Platform Against Criminal Threats) High Risk
Criminal Networks d'Europol.

Daarom nemen wij ook deel aan internationale experti-
senetwerken of opleidingsprogramma's binnen Europol,
CEPOL, Interpol of ISF projecten. Dit wordt tevens onder-
steund vanuit het programma "CrimOrg" alsook door onze
deelname als driver in het EMPACT (European Multidisci-
plinary Platform Against Criminal Threats) High Risk Cri-
minal Networks project van Europol.

5. Lors du Conseil des ministres de juin 2022, il a été
décidé d'allouer 195 profils ou équivalents temps plein
supplémentaires au fonctionnement de la DGJ, y compris
pour les enquêtes sur la criminalité organisée. Actuelle-
ment, la (ré)allocation de la capacité est en cours de révi-
sion en fonction des indicateurs mentionnés ci-dessus.

5. Tijdens de Ministerraad van juni 2022 werd beslist om
195 bijkomende profielen of voltijdequivalenten toe te
kennen aan de werking DGJ, inclusief voor de onderzoe-
ken georganiseerde criminaliteit. Momenteel wordt de
(her)verdeling van de capaciteit bekeken in functie van de
indicatoren hierboven vermeld.
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DO 2021202216922
Question n° 1469 de Madame la députée Yngvild Ingels

du 21 septembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216922
Vraag nr. 1469 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Yngvild Ingels van
21 september 2022 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Management de la recherche concernant la criminalité
organisée.

Recherchemanagement georganiseerde criminaliteit.

Le développement d'un programme transversal de lutte
contre la criminalité organisée est une première dans le
cadre du Plan national de sécurité (PNS). Il se concentrera
sur la lutte contre les criminels et les organisations crimi-
nelles qui organisent leurs activités à travers les différents
phénomènes criminels. L'objectif est d'impacter concrète-
ment et durablement les organisations criminelles en les
privant de leur personnel, de leurs structures commerciales
ou non commerciales et, surtout, de leurs revenus.

De ontwikkeling van een transversaal programma "geor-
ganiseerde criminaliteit" is een primeur binnen het Natio-
naal Veiligheidsplan (NVP). Er zal worden ingezet op een
aanpak van criminelen en criminele organisaties die hun
activiteiten organiseren over de verschillende criminele
fenomenen heen. Het doel is om een concrete en duurzame
impact te hebben op criminele organisaties door hen hun
personeel, hun commerciële of niet-commerciële structu-
ren en vooral hun inkomen te ontnemen.

Quatre projets viseront quatre objectifs stratégiques. Le
deuxième objectif stratégique concerne le développement
d'une méthodologie en matière de management de la
recherche concernant la criminalité organisée.

Met vier projecten wordt ingezet op vier strategische
doelstellingen. De tweede strategische doelstelling betreft
ontwikkelen van een methodologie voor het recherchema-
nagement inzake georganiseerde criminaliteit

1. De quelle manière le management de la recherche
concernant la criminalité organisée a-t-il été intégré dans le
management de la recherche générale aux niveaux straté-
gique, tactique et opérationnel?

1. Op welke manier werd het recherchemanagement
georganiseerde criminaliteit geïntegreerd in het algemeen
recherchemanagement op strategisch, tactisch en operatio-
neel niveau?

2. De quelle manière le management de la recherche
concernant la criminalité organisée a-t-il été intégré dans le
cadre général des flux policier, judiciaire et administratif,
avec une vue sur les actions des acteurs concernés au sein
de la chaîne de sécurité?

2. Op welke manier werd het recherchemanagement
georganiseerde criminaliteit geïntegreerd in het algemeen
kader van de politionele, gerechtelijke en bestuurlijke
fluxen met een zicht op de acties van de betrokken actoren
binnen de veiligheidsketen?

3. De quelle manière la coordination est-elle structurée
entre les arrondissements et le niveau central de la Direc-
tion générale de la police judiciaire (DGJ) ainsi qu'entre la
DGJ et la magistrature?

3. Op welke manier wordt de coördinatie gestructureerd
tussen de arrondissementen en het centraal niveau van de
algemene directie van de Gerechtelijke Politie (DGJ) als-
ook tussen DGJ en de magistratuur?

4. Quelle est l'importance de la criminalité organisée et
quelle attention particulière lui est-elle accordée dans le
cadre de la politique pénale? Quelles informations sont-
elles fournies aux autorités judiciaires?

4. Wat is het belang van en welke bijzondere aandacht
wordt binnen het strafrechtelijk beleid gegeven aan georga-
niseerde criminaliteit? Welke informatie wordt geven aan
de gerechtelijke overheden?

5. Comment les autorités administratives sont-elles sensi-
bilisées à l'impact négatif des organisations criminelles
basées sur leur territoire et aux possibilités d'action à leur
niveau? Quelles propositions de modifications légales et
réglementaires leur sont-elles offertes?

5. Hoe worden de bestuurlijke overheden gesensibili-
seerd inzake de negatieve impact van criminele organisa-
ties gevestigd op hun grondgebied en de
actiemogelijkheden op hun niveau? Welke voorstellen tot
wettelijke en reglementaire aanpassingen worden hen
geboden?
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6. De quelle manière les pays d'origine ou les pays dans
lesquels sont investis les gains criminels sont-ils sensibili-
sés et encouragés, par le biais d'accords bilatéraux avec des
pays tiers et de la politique européenne de sécurité (EU
Policy Cycle et EU Security Strategy), à adopter cette
approche axée sur les structures criminelles (mafieuses) et
les gains criminels?

6. Op welke manier worden de herkomstlanden of landen
waarin de criminele winsten worden geïnvesteerd gesensi-
biliseerd en gestimuleerd via bilaterale akkoorden met
derde landen en het Europese veiligheidsbeleid (EU Policy
Cycle en EU Security Strategy) om deze aanpak gericht op
criminele (maffia-)structuren en criminele winst op te
nemen?

7. Quels moyens humains et financiers ont-ils été prévus
pour atteindre cet objectif? Comment ces moyens évolue-
ront-ils au cours des deux prochaines années?

7. Welke mensen en middelen werden voorzien voor
deze doelstelling? Hoe zullen die mensen en middelen de
komende twee jaar evolueren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 octobre 2022, à la question n° 1469 de Madame la
députée Yngvild Ingels du 21 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 1469
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Yngvild
Ingels van 21 september 2022 (N.):

1. Deux notes-cadres, développées à partir d'une concer-
tation intense en interne à la police judiciaire fédérale
(PJF), servent comme base pour un management de la
recherche performant. En 2015, une première note-cadre a
permis de définir les contours du dossier digital et de créer
un service "management de la recherche" au sein de
chaque direction. En 2021, après une évaluation, la deu-
xième note a permis de définir les procédures qui per-
mettent de travailler efficacement et par conséquent, de
manière plus performante. En même temps, un monitoring
a été mis en place, afin d'assurer le suivi de l'efficacité et de
l'efficience ainsi que le respect des priorités. Plus concrète-
ment, cette deuxième note prévoit en la création d'un plan
d'enquête, la catégorisation de dossiers, y compris une
catégorie "criminalité organisée" et l'identification des
indicateurs.

1. Binnen de federale gerechtelijke politie (FGP) werd de
basis voor een performant recherche management gelegd
in twee kadernota's "recherche management", die na uitge-
breid intern overleg tot stand zijn gekomen. In 2015 legde
een eerste kadernota de contouren vast van het digitaal
dossier en de oprichting van een dienst "recherche manage-
ment" in elke gerechtelijke directie. In 2021 werd, na een
grondige evaluatie, een tweede kadernota opgesteld die
voornamelijk de procedures vastlegt om doelgerichter en
dus performanter te werken. Tegelijkertijd werd een moni-
toringsmodel ontwikkeld die moet toelaten af te toetsen of
het gerechtelijk werk effectief en efficiënt gebeurt en
beantwoordt aan de prioriteiten. Concreet voorziet deze
kadernota onder andere in de opmaak van een onderzoeks-
planning, de categorisering van de dossiers met onder
andere een categorie georganiseerde criminaliteit, alsook
in de identificatie van indicatoren.

Les responsables du programme "criminalité organisée"
ont été impliqués dans le développement de cette note-
cadre, ainsi que dans son implémentation. La garantie
d'une bonne implémentation sur les plans opérationnel,
tactique et stratégique est recherchée par l'engagement du
réseau des managers de la recherche dans les directions, en
combinaison avec le pilotage par le réseau des directeurs
opérationnels et la mise en place d'une structure stratégique
de coordination au niveau national. L'interaction entre ces
niveaux a été réglée et est réellement appliquée.

De verantwoordelijken voor het programma "georgani-
seerde criminaliteit" werden dan ook nauw betrokken bij
de ontwikkeling van de kadernota 2021, evenals bij de
implementatie ervan. De implementatie op operationeel,
tactisch en strategisch niveau, wordt mee gewaarborgd
door de inzet van een netwerk aan recherchemanagers in
alle directies, in combinatie met de aansturing via het net-
werk van operationele directeurs en de inplaatsstelling van
een strategische coördinatiestructuur op nationaal vlak. De
interactie tussen deze niveaus is geregeld en feitelijk.
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2. La PJF cherche, se basant sur le management de la
recherche, à se coordonner avec l'entière chaîne de sécu-
rité. Dans le respect de la Col 12/2010, des plateformes de
concertation se sont mises en place, avec aussi bien la
magistrature qu'avec les partenaires policiers, ceci au
niveau et des dossiers et des phénomènes. La concertation
de recherche arrondissementale renforce, de facto, cette
intégration. Sur le plan administratif, des actions et des
mesures sont discutées au niveau du Conseil zonal de sécu-
rité. Au niveau national, le directeur général assure l'image
et la fonction de signal au profit des ministres de tutelle.

2. De FGP streeft, vanuit het recherche management,
naar afstemming met de ganse veiligheidsketen. In uitvoe-
ring van de Col 12/2010 werden overlegfora gecreëerd om
periodiek overleg te plegen met de magistratuur en de poli-
tionele partners, zowel op dossier- als op fenomeenniveau.
Ook andere bestaande overlegfora zoals het arrondisse-
menteel rechercheoverleg versterken deze integratie. Op
bestuurlijk niveau is er verder het zonaal veiligheidsover-
leg waar met de bestuurlijke autoriteiten acties en bestuur-
lijke maatregelen (handhaving) worden besproken.
Nationaal verzorgt de directeur-generaal een beeldvorming
en signaalfunctie naar de voogdijministers toe.

Quant au soutien systémique, la magistrature a accès à
Itinera, l'outil qui matérialise le management de la
recherche. La PJF à son tour, reçoit chaque jour un feed-
back automatisé quant au dossiers traités, de la part de la
Justice.

Op systemisch vlak werden toegangen verleend aan de
magistratuur tot Itinera, het ondersteunend systeem voor
recherche management. De FGP krijgt op haar beurt vanuit
Justitie elke dag, op geautomatiseerde wijze, feedback
omtrent haar dossiers.

3. Je me réfère à la réponse au point 2, pour au moins une
partie de la réponse à cette question, notamment pour les
structures de concertation et les accès aux systèmes et aux
feedbacks. En plus de cela, on fait appel aux dispositions
classiques de la loi sur la fonction de police et de la gestion
de l'information de police judiciaire et administrative
(MFO-3). La coordination de base est réglée là-dedans.

3. Deels verwijs ik hiervoor naar het antwoord op punt 2,
voornamelijk wat betreft de overlegstructuren en de weder-
zijdse toegangen tot systemen en feedback. Verder wordt
hier toepassing gemaakt van de klassieke bepalingen uit de
wet op het politieambt en het informatiebeheer inzake
gerechtelijke en bestuurlijke politie (MFO-3). Hier wordt
de basiscoördinatie geregeld.

Suite à la note-cadre de 2021, et inspirée par les expé-
riences du dossier Sky ECC, au sein de la PJF, une "coordi-
nation spéciale" a été mise en place, qui assure des mesures
de coordination, qui n'étaient pas encore prévues par la
coordination de base, p. ex. en cas de dossiers sous
embargo.

Als gevolg aan de kadernota 2021, en geïnspireerd door
de ervaringen vanuit het dossier Sky ECC, werd binnen de
FGP bovendien een "bijzondere coördinatie" in plaats
gesteld die een aantal specifieke coördinatiemaatregelen
vastlegt waarin de basiscoördinatie nog niet had voorzien,
bijv. in geval van embargo-dossiers.

4. La politique criminelle ressort des compétences de la
magistrature, du Collège des procureurs généraux et du
ministre de la Justice. La PJF s'inscrit dans cette politique
en investit dans l'échange d'information et dans la collabo-
ration par les fora et les procédures mentionnés in supra.

4. Het strafrechtelijk beleid wordt bepaald door de
magistratuur, het College van procureurs-generaal en de
minister van Justitie. De FGP schrijft zich in dit beleid in
en streeft een optimale informatie-uitwisseling en samen-
werking na via de vastgelegde overlegfora en via de proce-
dures hierboven reeds beschreven.

L'orientation vers la criminalité organisée est bien sûr
importante et d'ailleurs, elle est inscrite dans la mission de
la PJF. Cette mission a été validée par les autorités citées.

De focus op de georganiseerde criminaliteit is uiteraard
belangrijk gezien het de uitvoering nastreeft van de missie
FGP, dewelke werd gevalideerd door de vernoemde instan-
ties.

5. Au sein des plateformes de concertation locales ou
arrondissementales, la possibilité existe déjà de passer à la
mise en place de mesures de nature administrative. Ceci
vaut également pour le niveau national.

5. Vanuit het zonaal of arrondissementeel overleg, kun-
nen reeds initiatieven tot bestuurlijke handhaving worden
genomen, gericht op uitwassen van de georganiseerde cri-
minaliteit. Ook op nationaal vlak is dit het geval.

Il existe d'ailleurs des exemples connus, comme p. ex. le
Plan Canal.

Er zijn hiervan ook al gekende voorbeelden, bijv.
Kanaalplan.

Au niveau national, nous étudions actuellement les possi-
bilités de mise en oeuvre d'une législation sur l'approche
administrative.

Op nationaal vlak bestuderen we thans de mogelijkheden
om de wetgeving bestuurlijke handhaving te implemente-
ren.
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6. Le dossier Sky ECC, parmi d'autres dossiers bien sûr,
nous a donné une vue encore plus complète dans ce
domaine. Depuis lors, des initiatives multiples, parfois
bilatérales, parfois en commun et concertées avec d'autres
pays européens et avec Europol, ont été initiées. Je peux
faire mention de telles initiatives vis-à-vis des Association
des universités européennes, de l'Équateur, de la Colombie,
du Brésil, de l'Albanie, etc.

6. Onder meer naar aanleiding van het dossier Sky ECC
werd hierop nog meer zicht verkregen. Sindsdien zijn ver-
scheidene initiatieven genomen, soms bilateraal, soms in
samenwerking met de Europese partners en Europol, om
tot afspraken tot komen met deze landen. Zo werden reeds
initiatieven genomen ten aanzien van de European Univer-
sity Association, Ecuador, Colombia, Brazilië, Albanië,
enz.

7. In supra, je vous ai expliqué quelles structures et
quelles fonctions-clés ont déjà été mises en place.

7. Ik legde u hoger reeds uit welke structuren en sleutelfi-
guren binnen de FGP werden in plaats gesteld.

En plus, et en me référant au débat parlementaire à ce
propos, vous savez que la PJF a développé un modèle PJF
3.0, lequel a été présenté aux et validé par les autorités, de
tutelle et judiciaires.

Daarnaast weet u vanuit het parlementair debat daarom-
trent, dat de FGP een model FGP 3.0 heeft ontwikkeld, dat
werd gepresenteerd aan en gevalideerd door de voogdi-
joverheden en de gerechtelijke overheden.

DO 2021202216925
Question n° 1470 de Monsieur le député Franky Demon

du 21 septembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216925
Vraag nr. 1470 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 21 september 2022 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Entreprises de consultance en sécurité autorisées. Vergunde ondernemingen veiligheidsadvies.
L'article 8 de la loi sur la sécurité privée définit une

entreprise de consultance en sécurité comme suit : "Est
considérée comme une entreprise de consultance en sécu-
rité l'entreprise qui offre ou fournit des services de conseil
pour prévenir des infractions contre les personnes ou les
biens, y compris l'élaboration, l'exécution et l'évaluation
d'audits, analyses, stratégies, concepts, procédures et
entraînements dans le domaine de la sécurité, ou se fait
connaître comme telle."

Overeenkomstig artikel 8 van de wet private veiligheid
wordt een onderneming voor veiligheidsadvies als volgt
gedefinieerd: "Wordt als onderneming voor veiligheidsad-
vies beschouwd, de onderneming die advies aanbiedt of
verstrekt, ter voorkoming van strafbare feiten tegen perso-
nen of goederen, met inbegrip van het uitwerken, uitvoeren
en evalueren van doorlichtingen, analyses, strategieën,
concepten, procedures en trainingen op veiligheidsgebied,
of die zich als dusdanig bekendmaakt".

L'article 58 de cette loi exige que ces entreprises fassent
preuve de neutralité par rapport à la recommandation de
services et produits dont le mandant peut faire usage
conformément à leur avis. Selon ce même article, il leur est
strictement interdit d'offrir des produits ou services qui res-
sortent des domaines pour lesquels elles procurent un avis.
Il est ainsi garanti que ces entreprises de consultance en
sécurité autorisées fournissent un service neutre.

Artikel 58 van diezelfde wet vereist dat deze onderne-
mingen bij het verstrekken van een advies neutraliteit in
acht nemen inzake de diensten en producten waarop de
opdrachtgever overeenkomstig hun advies beroep zou kun-
nen doen. Het is deze ondernemingen overeenkomstig dat-
zelfde artikel overigens strikt verboden om zelf producten
of diensten aan te bieden die behoren tot de domeinen
waarover ze advies verstrekken. Aldus wordt een neutrale
dienstverlening door deze vergunde ondernemingen voor
veiligheidsadvies gegarandeerd.
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La liste des entreprises autorisées est publiée sur le site
web de la DG Sécurité et Prévention. Il me revient cepen-
dant de personnes actives dans ce secteur que cette liste et
les services fournis par ces entreprises sont trop peu
connus du grand public. Régulièrement, ce dernier se
tourne ainsi directement vers les installateurs de produits
de sécurité et ne bénéficie pas, de ce fait, d'un avis indé-
pendant, avec parfois pour résultats une installation trop
chère ou une dépendance à un seul installateur et les dan-
gers qui s'ensuivent en termes de maintenance.

De lijst van de vergunde ondernemingen wordt gepubli-
ceerd op de website van de AD Veiligheid en Preventie.
Desalniettemin verneem ik van mensen die actief zijn in
deze sector dat die lijst en de diensten die deze onderne-
mingen aanbieden, te weinig bekend zijn bij het brede
publiek. Men wendt zich dan ook regelmatig rechtstreeks
tot installateurs van veiligheidsproducten waardoor men
een onafhankelijk advies misloopt en in sommige gevallen
dreigt te eindigen met een te dure installatie of een afhan-
kelijkheid van een enkele installateur wat de nodige onder-
houdsgevaren met zich meebrengt.

1. Quelles initiatives la DG Sécurité et Prévention prend-
elle pour faire connaître auprès d'un large public la liste des
entreprises de consultance en sécurité autorisées et les ser-
vices qu'elles proposent? Selon vous, des possibilités sup-
plémentaires existent-elles pour renforcer la
communication à ce sujet?

1. Welke initiatieven worden vanuit de AD Veiligheid en
Preventie ondernomen om de lijst van vergunde onderne-
mingen voor veiligheidsadvies en de diensten die deze
ondernemingen aanbieden bekend te maken bij een breed
publiek? Ziet u nog bijkomende mogelijkheden om de
communicatie daarrond te versterken?

2. Dans votre note de politique générale de 2022, vous
faites référence au Conseil consultatif de la Sécurité privée,
créé en 2021. Ce conseil consultatif cherche notamment à
déterminer si les possibilités prévues par la loi sur la sécu-
rité privée sont utilisées de manière optimale. Dans ce
cadre, une attention est-elle également accordée à la sous-
utilisation des services proposés par les entreprises de
consultance en sécurité autorisées? Le conseil consultatif
vous a transmis son premier rapport annuel le 29 juillet
2022. Abordait-il cet aspect?

2. In uw beleidsnota voor 2022 verwijst u naar de in 2021
opgerichte Adviesraad Private Veiligheid. Deze adviesraad
buigt zich onder meer over de vraag of de mogelijkheden
die de wet private veiligheid voorziet wel optimaal benut
worden. Is er in dit kader ook aandacht voor de onderbe-
nutting van de diensten die worden aangeboden door de
vergunde ondernemingen voor veiligheidsadvies? De
adviesraad maakte op 29 juli 2022 het eerste jaarverslag
aan u over. Komt dit aspect daarin aan bod?

3. En juin 2022, vous avez organisé les États Généraux
de la Sécurité privée. Leur but était de vous aider, sur la
base de recommandations concrètes, à élaborer la future
politique en matière de sécurité privée. La question des
entreprises de consultance en sécurité autorisées y a-t-il été
abordée? Des recommandations concrètes ont-elles été for-
mulées à ce sujet?

3. In juni 2022 organiseerde u de Staten-Generaal van de
Private Veiligheid. De doelstelling van deze Staten-Gene-
raal is u te helpen op basis van concrete aanbevelingen het
toekomstig beleid inzake private veiligheid uit te stippelen.
Kwam het aspect van de vergunde ondernemingen voor
veiligheidsadvies hierbij aan bod? Werden hieromtrent
concrete aanbevelingen geformuleerd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 octobre 2022, à la question n° 1470 de Monsieur le
député Franky Demon du 21 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 1470
van De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 21 september 2022 (N.):

1. L'administration du SPF Intérieur est responsable de la
régulation du secteur de la sécurité privée, et aussi des
entreprises de consultance en sécurité. Cela se fait par une
contrôle proactive par le biais de la procédure d'autorisa-
tion, mais aussi par une vérification adéquate de la confor-
mité des règles par le biais de vérifications sur le terrain et
de sanctions appropriées en cas de violation de la régle-
mentation.

1. De administratie van de FOD Binnenlandse Zaken
staat in voor de regulering van de private veiligheidssector,
eveneens voor de ondernemingen die veiligheidsadvies
verlenen. Dit gebeurt door proactief toezicht op de vergun-
ningsprocedure, maar ook door adequate verificatie van de
naleving van de regels door terreincontroles en gepaste
sanctionering van inbreuken op de regelgeving.
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Il n'appartient pas au gouvernement régulateur de pro-
mouvoir tel ou tel secteur ou sous-secteur. Il incombe
cependant à ce gouvernement de sensibiliser sur le fait que
seules les entreprises agréées peuvent offrir l'activité de
consultance en sécurité et de préciser qui sont ces entre-
prises agréées. La liste des entreprises agréées pour l'acti-
vité de consultance en sécurité a été publiée à cet effet sur
le site BeSafe et peut être consultée librement. Cette liste
est mise à jour en permanence. Le site précité fournit éga-
lement une description des activités réglementées de
consultance en sécurité et apporte également des réponses
aux questions les plus posées dans le cadre de ce secteur.

Het komt niet toe aan de regulerende overheid om een
bepaalde (deel)sector te promoten. Het is wel de taak van
die overheid om te sensibiliseren over het feit dat enkel
vergunde ondernemingen veiligheidsadvies mogen aanbie-
den en duidelijk kenbaar te maken wie dan wel die ver-
gunde ondernemingen zijn. De lijst van de vergunde
ondernemingen voor veiligheidsadvies is vanuit deze doel-
stelling gepubliceerd op de website BeSafe en is vrij con-
sulteerbaar. Deze lijst wordt op voortdurende basis
geactualiseerd. Op de voornoemde website wordt ook een
omschrijving gegeven van de gereguleerde activiteiten van
veiligheidsadvies en er worden tevens antwoorden gege-
ven op de meest gestelde vragen in het kader van deze sec-
tor.

La problématique de l'éventuelle sous utilisation et d'une
meilleure visibilité du secteur de la consultance en sécurité
peut le cas échéant être évoquée via l'organisation profes-
sionnelle de conseillers en sécurité, en l'occurrence l'Insti-
tute for Security Advisors (ISA).

De problematiek van eventuele onderbenutting en meer
kenbaar maken van de sector veiligheidsadvies kan desge-
vallend worden aangekaart via de beroepsorganisatie van
veiligheidsadviseurs, in casu het Institute for Security
Advisors (ISA).

2. Le conseil consultatif de la sécurité privée a été créé
par l'arrêté royal du 18 mars 2021. En 2022, des réflexions
et propositions concrètes seront formulées sur la base de
ses fondements posés en 2021.

2. De adviesraad private veiligheid werd opgericht bij
koninklijk besluit van 18 maart 2021. In 2022 zullen op
basis van de fundamenten, gelegd in 2021, concrete den-
koefeningen en voorstellen worden gemaakt.

L'une des activités concrètes déjà initiées concerne la
"préparation et le lancement d'une étude scientifique sur les
besoins futurs en matière de sécurité privée". Cette étude
inclut naturellement aussi le secteur de la consultance en
sécurité.

Eén van de concrete werkzaamheden die werden opge-
start betreft de "voorbereiding en lancering van een weten-
schappelijk onderzoek over de toekomstige behoeften
inzake private veiligheid". Dit onderzoek omvat ook de
sector veiligheidsadvies.

3. La thématique des États généraux du 21 juin 2022 était
Securing the Future. Le rapport sera disponible prochaine-
ment après analyse par l'UGent et l'ULiège. Ces États
généraux ont tenté de formuler des réponses aux questions
suivantes:

3. Het thema van de Staten-Generaal van 21 juni 2022
was Securing the Future. Het verslag zal binnenkort
beschikbaar worden gesteld na een analyse van de UGent
en ULiège. Deze Staten-Generaal trachtte antwoorden te
formuleren op de volgende vragen:

- À quoi devra ressembler, à l'avenir, la collaboration
entre la police et le secteur de la sécurité privée?

- Hoe dient de samenwerking tussen de politie en de pri-
vate veiligheidssector er in de toekomst uit te zien?

- Quelle place ce secteur devra-t-il occuper dans la poli-
tique de sécurité de demain?

- Welke plaats dient deze sector in te nemen in het veilig-
heidsbeleid van de toekomst?

- Comment le secteur peut-il se développer sur le plan
technologique, tout en respectant nos droits fondamen-
taux?

- Hoe kan, met respect voor onze grondrechten, de sector
zich verder ontwikkelen op technologisch vlak?

L'organisation professionnelle ISA avait été invitée à ces
États généraux. Le sujet "entreprises de consultances en
sécurité autorisées" n'a pas été soulevé lors de cette ren-
contre.

De voornoemde beroepsorganisatie ISA was uitgenodigd
voor deze Staten-Generaal. Het onderwerp "vergunde
ondernemingen voor veiligheidsadvies" kwam niet aan bod
tijdens deze bijeenkomst.
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DO 2021202216926
Question n° 1471 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 21 septembre 2022 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216926
Vraag nr. 1471 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 21 september 2022 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Soupçon de fraude à l'égard d'un commissaire de la police
de la route.

Commissaris wegpolitie verdacht van fraude.

Un commissaire de la police fédérale de la route serait
visé par une enquête judiciaire parce qu'il aurait détourné
les recettes de transactions perçues.

Er zou een gerechtelijk onderzoek lopen tegen een com-
missaris van de federale wegpolitie omdat die de gelden
van geïnde minnelijke schikkingen in eigen zak zou gesto-
ken hebben.

Cette situation soulève de nombreuses questions quant
aux procédures internes et aux contrôles relatifs aux tran-
sactions perçues en espèces.

Dit roept toch wel wat vragen op aangaande de interne
procedures en controle met betrekking tot de in cash
geïnde minnelijke schikkingen.

1. Existe-t-il aujourd'hui un protocole ou une procédure
écrite formelle expliquant clairement la manière dont
doivent être traitées les transactions en espèces? Si oui,
quand cette procédure a-t-elle été adaptée pour la dernière
fois?

1. Bestaat er op vandaag een formele schriftelijke proce-
dure of protocol waarin duidelijk beschreven staat hoe in
cash geïnde minnelijke schikkingen moeten verwerkt wor-
den? Zo ja, wanneer werd deze procedure het laatst bijge-
werkt?

2. Pouvez-vous indiquer quels points de contrôle cette
procédure contient afin de limiter le plus possible les
risques de fraude?

2. Kan u aangeven welke controlepunten er in verwerkt
zijn teneinde de kans op fraude zo veel mogelijk te beper-
ken?

3. Des évaluations ou des audits internes ou externes
sont-ils effectués afin d'évaluer l'application - pratique -
correcte des procédures, de détecter les dysfonctionne-
ments ou lacunes potentiels de ces procédures, et de suivre
les recommandations? Si oui, à quels intervalles sont-ils
effectués? Si oui, quand le dernier audit a-t-il été réalisé, et
des lacunes ont-elles été constatées?

3. Worden er interne of externe evaluaties of audits uitge-
voerd teneinde de correcte - praktische - toepassing van de
procedures te beoordelen, mogelijke dysfuncties of hiaten
in deze procedures op te sporen, aanbevelingen op te vol-
gen en te remediëren? Zo ja, met welke intervallen worden
deze georganiseerd? Zo ja, wanneer werd de laatste audit
uitgevoerd en werden er hiaten vastgesteld?

4. Une évaluation du fonctionnement des audits internes
ciblant l'évaluation et l'application des procédures
s'impose-t-elle?

4. Dringt een evaluatie van de werking van interne audits
gericht op de evaluatie en toepassing van procedures zich
op?

5. Comment la gestion des risques et de la qualité est-elle
mise en oeuvre au sein de la police, en termes d'identifica-
tion, d'analyse et de neutralisation des risques internes
potentiels?

5. Hoe worden risico- en kwaliteitsmanagement vertaald
binnen de politie, waarbij mogelijke interne risico's wor-
den geïdentificeerd, geanalyseerd, geëvalueerd en gereme-
dieerd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
14 octobre 2022, à la question n° 1471 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 21 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 1471
van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 21 september 2022 (N.):

1. Une note permanente (datée du 10 février 2010) au
sein de la police de la route détermine clairement les règles
de gestion des sommes perçues en matière de perception
immédiate et consignation.

1. Een permanente nota (van 10 februari 2010) binnen de
wegpolitie bepaalt duidelijk de regels voor het beheer van
de geïnde bedragen op het gebied van onmiddellijke inning
en afgifte.
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Dans une directive interne ayant comme objet "Sécurisa-
tion des valeurs et saisies" (datée du 29 août 2019), la
police de la route a rappelé les références des prescrits en
matière de gestion des sommes perçues ainsi que les res-
ponsabilités individuelles en cas de perte, vol, destruction,
détournement, etc.

In een interne richtlijn "Beveiliging van waardevolle
voorwerpen en inbeslagnames" (van 29 augustus 2019)
heeft de wegpolitie de referenties herinnerd van het regle-
ment voor het beheer van de geïnde bedragen alsook aan
de individuele verantwoordelijkheden in geval van verlies,
diefstal, vernietiging, verduistering, enz.

Il est notamment demandé: Er wordt onder meer gevraagd:
- d'informer tous les membres du personnel de la respon-

sabilité individuelle/fonctionnelle et des conséquences
(judiciaires et disciplinaires) en cas de négligence;

- dat alle personeelsleden geïnformeerd worden over hun
individuele/functionele verantwoordelijkheid en de (juridi-
sche en disciplinaire) gevolgen in geval van nalatigheid;

- de rappeler que la remise de l'argent des perceptions
immédiates doit être effectuée le plus vite possible auprès
des responsables locaux (avec accusé de réception).

- eraan te herinneren dat het overmaken van geld voor
onmiddellijke inningen zo snel als mogelijk aan de plaatse-
lijke verantwoordelijke moet geschieden (met ontvangst-
bevestiging).

Dans une directive du 22 décembre 2020 ayant comme
objet "Perception immédiate et consignation d'une somme
- Directives complémentaires", il est prescrit de privilégier
le paiement immédiat par carte bancaire ou de crédit par
rapport au paiement en espèces.

In een richtlijn van 22 december 2020 "Onmiddellijke
inning en storting van een bedrag - Aanvullende richtlij-
nen" wordt voorgeschreven dat onmiddellijke betaling per
bank- of kredietkaart de voorkeur verdient op betaling in
contanten.

Dans cette même directive, il est rappelé que le dépôt des
sommes perçues auprès de l'institution financière (bPost)
doit être effectué toutes les deux semaines (article 8 de
l'arrêté royal du 19 juillet 2000) ou chaque fois que le total
des sommes perçues dépasse 15.000 euros.

In dezelfde richtlijn wordt eraan herinnerd dat de geïnde
bedragen om de twee weken bij de financiële instelling
(bPost) moeten worden gestort (artikel 8 van het koninklijk
besluit van 19 juli 2000) of telkens wanneer het totaal van
de geïnde bedragen meer dan 15.000 euro bedraagt.

2. L'agent procédant à la perception d'une somme
d'argent doit être préalablement et personnellement com-
missionné par le procureur général près la cour d'appel du
ressort.

2. De agent die een geldbedrag int moet persoonlijk zijn
gemachtigd door de Procureur-generaal bij het hof van
beroep van het rechtsgebied.

L'agent doit également être en possession d'un carnet de
perception immédiate numéroté et préalablement encodé à
son nom dans le système de traitement policier (ISLP).

De agent moet ook in het bezit zijn van een genummerd
en op voorhand op zijn naam in het politieverwerkingssys-
teem (ISLP) gecodeerd boekje "onmiddellijke inningen".

Un tel carnet comporte 15 perceptions chacune compo-
sée de trois feuillets (la copie contrevenante, la copie unité,
la dernière restant dans le carnet).

Zo'n boekje bevat 15 bundels, elk bestaande uit drie bla-
den (een afschrift voor de overtreder, een afschrift voor de
eenheid, het laatste exemplaar dat in het boekje blijft).

Lors de la perception d'une somme, l'agent complète une
des perceptions du carnet qui lui a été attribué avec les élé-
ments de l'infraction constatée, les données du contreve-
nant, ainsi que le montant de la somme perçue. Il est
également mentionné la manière dont l'argent a été perçu
(terminal mobile de paiement ou cash).

Wanneer een bedrag wordt geïnd, vult de agent één van
de inningen in het aan hem/haar toegekende boekje in met
de gegevens van de geregistreerde overtreding, de gege-
vens van de overtreder en het geïnde bedrag. Ook de
manier waarop het geld werd geïnd (mobiele betaaltermi-
nal of contant geld) wordt vermeld.

Le contrevenant signera la perception et recevra directe-
ment le feuillet qui lui est destiné.

De overtreder ondertekent het ontvangstbewijs en ont-
vangt direct het voor hem bestemde afschrift.

À son retour à l'unité, l'agent complète l'application ISLP
avec les données de verbalisation et effectue une liaison
dans l'application avec le numéro de carnet et le numéro de
perception utilisés pour la perception immédiate.

Bij terugkeer in de eenheid vult de agent de ISLP-toepas-
sing in met de gegevens van de verbalisatie en koppelt
deze in de applicatie aan het nummer van het boekje en het
nummer van de inning, gebruikt voor de onmiddellijke
inning.

Le montant de la somme perçue ainsi que le moyen de
paiement sont également encodés dans l'application.

Het geïnde bedrag en de wijze van betaling worden even-
eens in de applicatie ingevoerd.



QRVA 55 095
19-10-2022

275

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

L'agent remet ensuite l'argent à son responsable local
lequel signera pour réception sur la perception du carnet
dont question, l'exemplaire unité accompagnera la somme
dans le coffre sécurisé ad hoc.

De agent overhandigt het geld vervolgens aan zijn plaat-
selijke verantwoordelijke, die in het betrokken boekje voor
ontvangst tekent, waarbij het exemplaar van de eenheid
samen met het bedrag in de ad hoc beveiligde kluis
bewaard wordt.

Les responsables locaux (chefs de section) ont pour mis-
sion d'effectuer un contrôle approfondi des documents
relatifs aux perceptions et consignations tous les six mois
en se basant sur les données des carnets dans l'ISLP mais
également via un contrôle des carnets proprement dit en
possession des membres du personnel. À tous les niveaux,
il est veillé à la stricte observation des règles relatives à
l'administration et à la manipulation des sommes perçues.

De plaatselijke verantwoordelijken (sectiechefs) zijn
belast met een halfjaarlijkse grondige controle van de
documenten betreffende inningen en stortingen, op basis
van de gegevens van de schriftjes in ISLP, maar ook via
een controle van de schriftjes zelf die in het bezit zijn van
de personeelsleden. Op alle niveaus wordt gezorgd voor
een strikte naleving van de regels inzake het beheer en de
behandeling van de geïnde bedragen.

3. Il n'y a pas eu d'évaluation (interne ou externe) ni
d'audit effectué dans ce cadre.

3. Er zijn in dit verband geen (interne of externe) evalua-
ties of audits uitgevoerd.

4. Des audits internes dans ce sens sont faits régulière-
ment, ce qui demande un suivi et une évaluation perma-
nents.

4. Er worden reeds geregeld interne audits in die zin uit-
gevoerd, en dit vergt een permanente opvolging en evalua-
tie.

5. Au sein de la police fédérale, une attention est accor-
dée à la gestion des risques et de la qualité dans le cadre de
l'exécution de la directive ministérielle (CP3) concernant la
maitrise de l'organisation. Particulièrement concernant les
risques d'intégrité, une note de politique d'intégrité a été
émise et est actuellement en opérationnalisation. Cette note
propose une gestion globale et intégrée de l'intégrité pour
la police fédérale avec un engagement de tous les membres
du personnel et de tous les niveaux hiérarchiques. L'un des
objectifs stratégiques est de développer une image perma-
nente des fonctions et processus vulnérables ainsi que des
risques et dilemmes liés à l'intégrité. À cette fin, (1) une
analyse de risques est effectuée sur les missions princi-
pales, (2) un échange d'informations systématique et
dépersonnalisé avec un rapport annuel sur les constatations
et les risques est lancé et (3) les constatations et recom-
mandations des instances externes sont suivies.

5. Binnen de federale politie is er aandacht voor risico-
en kwaliteitsmanagement in het kader van de uitvoering
van de ministeriële richtlijn CP3 betreffende de organisa-
tiebeheersing. In het bijzonder wat de integriteitsrisico's
betreft werd een strategische nota integriteitsbeleid uitge-
vaardigd die momenteel geoperationaliseerd wordt. Deze
nota stelt een globaal en geïntegreerd integriteitsmanage-
ment voor de federale politie voorop met engagement van
alle personeelsleden en elk hiërarchisch niveau. Eén van de
strategische doelstellingen richt zich daarbij op het uitwer-
ken van een permanente beeldvorming van kwetsbare
functies en processen en van integriteitsrisico's en
dilemma's. Hiertoe wordt (1) een risicoanalyse op de ker-
nopdrachten uitgevoerd, (2) een systematische en gedeper-
sonaliseerde informatie-uitwisseling met jaarlijkse
rapportage van de vaststellingen en risico's opgestart en (3)
in de opvolging voorzien van de vaststellingen en aanbeve-
lingen van externe instanties.

Plus spécifiquement, pour la police de la route, le plan
stratégique de la direction comprend un objectif lié au lea-
dership et à l'intégrité qui prévoit, entre autres, une évalua-
tion régulière des processus de travail.

Wat in het bijzonder de wegpolitie betreft, werd in het
strategisch plan van de directie een doelstelling opgeno-
men met betrekking tot leiderschap en integriteit die onder
andere een regelmatige evaluatie van de werkprocessen
voorziet.
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2021202216790
Question n° 241 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2021202216790
Vraag nr. 241 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de minister van Energie:

Les ambitions en matière d'économies des cabinets. Besparingsambities op de kabinetten.
Le 5 juillet 2022, j'ai interrogé le premier ministre pour

obtenir les chiffres sur les ambitions en matière d'écono-
mies des cabinets. Il a notamment répondu que le ministre
doit atteindre les objectifs convenus dans l'accord de gou-
vernement et doit être jugé sur ces derniers. Aucun para-
mètre ne peut être ajouté par la suite.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over de besparingsambities van de kabinetten.
Hij antwoordde daarop onder meer het volgende: "De
minister moet de doelstellingen behalen die in het regeer-
akkoord zijn afgesproken en moet daarop worden afgere-
kend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters worden
toegevoegd".

Le premier ministre a également ajouté que le droit de
regard du Parlement est une règle établie dont la finalité
n'est pas d'imposer des directives contraignantes aux
ministres.

De premier stelde daarbij ook nog het volgende: "Het is
ook een vaststaande regel dat het controlerecht van het Par-
lement niet bedoeld is om bindende richtlijnen aan de
ministers op te leggen".

Il va sans dire que mon objectif n'est pas d'imposer vos
ambitions contraignantes, mais plutôt d'obtenir les infor-
mations que le premier ministre a également indiqué pou-
voir remettre au Parlement.

Vanzelfsprekend is het niet mijn doelstelling om uw bin-
dende ambities op te leggen, wel om die informatie te
bekomen waarvan ook de premier aangeeft dat die aan het
Parlement kan worden bezorgd.

1. Le premier ministre a également déclaré que, concer-
nant la question sur des membres du gouvernement qui
auraient des ambitions en matière d'économies plus élevées
et celle sur les intentions et les plans des membres du gou-
vernement en ce qui concerne les divers aspects du fonc-
tionnement d'un cabinet, il semblait logique selon lui de
poser ces questions aux ministres pendant l'exercice bud-
gétaire en cours.

1. De premier stelde toen ook het volgende: "U vroeg of
er regeringsleden waren met hogere besparingsambities en
wat de intenties en plannen van regeringsleden zijn inzake
de diverse aspecten van kabinetswerking. Het lijkt mij
logisch dat u die vraag stelt aan de ministers tijdens het
lopende begrotingsjaar".

a) Avez-vous des ambitions en matière d'économies plus
élevées?

a) Heeft u hogere besparingsambities?

b) Quels sont vos intentions et vos plans concernant les
différents aspects du fonctionnement d'un cabinet?

b) Wat zijn uw intenties en plannen inzake de diverse
aspecten van kabinetswerking?

2. Le premier ministre a en outre déclaré qu'il est tout à
fait possible de vérifier avec des questions si les objectifs
visés ont été atteints, mais que tous les membres du gou-
vernement ne peuvent pas à l'heure actuelle révéler toutes
les mesures qu'ils souhaitent prendre d'ici la fin de l'année.

2. De premier stelde verder: "Men kan via vragen perfect
nagaan of de bedoelde doelstellingen worden behaald,
maar niet alle regeringsleden zullen nu al in staat zijn om
elke maatregel die ze nog van plan zijn te nemen tussen nu
en het einde van het jaar uit de doeken te doen".

a) Les objectifs que vous vous êtes fixés ont-ils été
atteints?

a) Werden uw bedoelde doelstellingen behaald?

b) Êtes-vous déjà en mesure de révéler toutes les mesures
(ou certaines mesures spécifiques) que vous prévoyez
encore de prendre d'ici la fin de l'année?

b) Bent u nu al in staat om elke (dan wel sommige speci-
fieke) maatregel(en) die u nog van plan bent te nemen tus-
sen nu en het einde van het jaar uit de doeken te doen?
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Réponse de la ministre de l'Énergie du 11 octobre
2022, à la question n° 241 de Monsieur le député
Sander Loones du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
11 oktober 2022, op de vraag nr. 241 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
08 september 2022 (N.):

1. a) Vu que le cabinet a recours à des budgets fixes et
que généralement, ces moyens ne sont pas entièrement uti-
lisés, il est possible que le coût pour le cabinet soit infé-
rieur au montant inscrit dans le budget.

1. a) Gezien het kabinet werkt met vaste budgetten en
deze middelen doorgaans niet volledig worden benut,
bestaat de kans dat de kosten voor het kabinet lager zullen
zijn dan het bedrag uit de begroting.

b) Mon cabinet a la ferme ambition d'utiliser les moyens
publics avec parcimonie. Cela s'applique tant aux dépenses
matérielles qu'au déploiement de personnel.

b) Het is de vaste ambitie van mijn kabinet om spaar-
zaam om te springen met de publieke middelen. Dat geldt
zowel voor de materiële uitgaven als de inzet van het per-
soneel.

2. a) Il faudra attendre l'année prochaine pour savoir si
les objectifs annuels de 2022 auront été atteints.

2. a) Of de jaardoelstellingen van 2022 zullen zijn
behaald, kan pas volgend jaar worden beoordeeld.

b) Comme indiqué dans les réponses précédentes du pre-
mier ministre à la question écrite n° 171 du 23 décembre
2021 (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 77)
il existe une multitude de mesures et d'événements à l'ori-
gine d'une sous-utilisation, tels que l'évolution des effec-
tifs, la limitation de certaines dépenses pratiques ou la
réalisation d'autres formes de gains d'efficacité.

b) Zoals aangegeven in de eerdere antwoorden van de
eerste minister op de schriftelijke vraag nr. 171 van
23 december 2021 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-
2022, nr. 77) bestaan er een veelheid aan maatregelen en
gebeurtenissen die zorgen voor een onderbenutting, zoals
evoluties in het personeelsbestand, het beperken van
bepaalde praktische uitgaven of het realiseren van andere
vormen van efficiëntiewinst.

DO 2021202216831
Question n° 247 de Madame la députée Barbara Pas du

15 septembre 2022 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2021202216831
Vraag nr. 247 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 15 september 2022 (N.) aan de
minister van Energie:

La gouvernance asymétrique. Het asymmetrisch besturen.
Dans le volet communautaire de l'accord de gouverne-

ment, le gouvernement s'engage à examiner dans quelle
mesure il peut exercer sa politique de manière asymétrique,
c'est-à-dire en l'adaptant aux entités fédérées, et la mettre
en oeuvre efficacement.

In het communautaire luik van het regeerakkoord enga-
geert de regering zich ertoe te onderzoeken in hoeverre ze
haar beleid asymmetrisch kan uitoefenen, op maat van de
deelstaten dus, en dat effectief ook door te voeren.

En janvier 2021, les deux ministres des Réformes institu-
tionnelles vous ont adressé une lettre à ce sujet afin d'exa-
miner dans quels cas, dans vos domaines de compétence,
un exercice asymétrique des compétences est possible pour
répondre aux souhaits des entités fédérées.

In januari 2021 richtten de beide ministers bevoegd voor
Institutionele Hervormingen daartoe een brief aan u om na
te gaan in welke gevallen op uw beleidsdomeinen een
asymmetrische uitoefening van bevoegdheden mogelijk is
om tegemoet te komen aan de wensen van de deelstaten.

Le 14 octobre, les ministres des Réformes institution-
nelles vous l'ont rappelé par courriel, en vous demandant
de fournir, pour le 15 novembre, une vue d'ensemble des
points déjà réalisés en la matière et d'identifier les points
potentiels où il reste encore du travail.

Op 14 oktober werd u hieraan per mail herinnerd door de
ministers voor Institutionele Hervormingen, met verzoek
tegen 15 november een overzicht te geven van de ter zake
reeds gerealiseerde punten en potentiële punten te signali-
seren waar dit nog mogelijk is.

1. Avez-vous déjà fourni une réponse en la matière aux
ministres des Réformes institutionnelles, comme ils l'ont
demandé en janvier et en octobre 2021? Si oui, quand
l'avez-vous fournie et quelle en était la teneur? Si non,
pourquoi?

1. Heeft u ter zake reeds een antwoord bezorgd aan de
ministers voor Institutionele Hervormingen, zoals u door
hen gevraagd werd in januari en oktober 2021? Zo ja, wan-
neer was dat, en wat behelsde dat antwoord? Zo neen,
waarom niet?
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2. Quels contacts avez-vous déjà eus à cet égard avec vos
différents collègues des entités fédérées?

2. Welke contacten heeft u daarover reeds gehad met uw
diverse deelstaatcollega's?

3. Quels sont les souhaits exprimés à cet égard par vos
collègues des différents gouvernements des entités fédé-
rées? Pouvez-vous préciser les souhaits de chaque entité
fédérée?

3. Welke wensen zijn er ter zake uitgesproken door uw
collega's vanuit de diverse deelstaatregeringen? Kan u dat
voor elk van hen preciseren?

4. Avez-vous, en tant que ministre compétent, répondu à
ces questions ou comptiez-vous le faire? À quelles ques-
tions répondrez-vous et quelles questions resteront sans
réponse? Pouvez-vous également expliquer pourquoi vous
répondez à certaines questions et pas aux autres?

4. Ging of gaat u als bevoegde minister in op deze vra-
gen? Op welke wel en op welke niet? Kan u ook motiveren
waarom wel of waarom niet?

5. En outre, avez-vous pris ou prenez-vous d'autres initia-
tives de votre côté pour aligner (davantage) votre politique
sur celle des différentes entités fédérées? Dans l'affirma-
tive, pourriez-vous préciser plus en détail ce qui a déjà été
fait à cet égard et ce qui est encore en préparation?

5. Nam of neemt u daarbuiten eventueel zelf nog eigen
initiatieven om uw beleid (meer) af te stemmen op de
diverse deelstaten? Kan u dat desgevallend verder precise-
ren wat ter zake al gerealiseerd is en wat nog in de pijplijn
zit?

6. Quelles sont les initiatives que vous avez déjà prises et
celles que vous prenez encore pour créer ces mesures asy-
métriques aux niveaux législatif et exécutif? En la matière,
qu'avez-vous déjà réalisé et que préparez-vous encore?
Quel est le délai prévu pour la mise en oeuvre des
mesures?

6. Welke initiatieven nam u reeds en welke neemt u nog
om op wetgevend en uitvoerend vlak vorm te geven aan
deze asymmetrische maatregelen? Wat is ter zake reeds
gerealiseerd en wat zit nog in de pijplijn? Wat is de voor-
opgestelde termijn om deze laatste te realiseren?

7. De quelles ressources budgétaires parlons-nous en ce
qui concerne les aspects asymétriques et comment se rap-
portent-elles à la masse budgétaire totale dont vous dispo-
sez pour ce domaine d'action?

7. Over welke budgettaire middelen spreken we voor wat
betreft de asymmetrische aspecten en hoe verhouden die
zich tot de totale budgettaire massa waarover u voor dit
beleidsdomein beschikt?

8. Comment ces ressources budgétaires sont-elles répar-
ties entre les différentes entités fédérées qui appliquent la
gouvernance asymétrique?

8. Hoe verdelen zich deze budgettaire middelen waar
asymmetrisch wordt bestuurd over de verschillende deel-
staten waar dat het geval zal zijn?

9. De quelles ressources parle-t-on en termes de déploie-
ment de personnel dans les entités fédérées qui appliquent
(ou appliqueront) la gouvernance asymétrique et comment
se rapportent-elles au nombre total du personnel concerné?

9. Over welke middelen spreken we voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt (zal
worden) bestuurd en hoe verhouden die zich tot het totaal
aantal personeelsleden waarover het gaat?

10. Comment ces ressources sont-elles réparties entre les
différentes entités fédérées qui appliquent la gouvernance
asymétrique?

10. Hoe verdelen zich deze middelen voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt
bestuurd over de verschillende deelstaten waar dat het
geval zal zijn?

Réponse de la ministre de l'Énergie du 19 octobre
2022, à la question n° 247 de Madame la députée
Barbara Pas du 15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
19 oktober 2022, op de vraag nr. 247 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 15 september
2022 (N.):

L'investigation relative à l'exercice des compétences de
manière asymétrique démarrait par une lettre que les
ministres des Réformes institutionnelles envoyaient à tous
les membres du gouvernement le 19 janvier 2021.

Het onderzoek naar de asymmetrische uitoefening van
bevoegdheden begon met een brief van de ministers van
Institutionele Hervormingen verstuurd op 19 januari 2021
aan alle regeringsleden.
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1. La concertation entre l'État fédéral et les régions a été
formalisée le 18 décembre 1991 dans l'accord de coopéra-
tion relatif à la coordination des activités dans le domaine
de l'énergie conclu entre l'État fédéral, la Région wallonne,
la Région flamande et la Région de Bruxelles-Capitale et
concrétisée par la création de la CONCERE. Celle-ci est la
suite logique et formalisée de la coordination nécessaire
consécutive à la réforme de l'État de 1980 qui répartissait
les compétences en matière d'énergie entre l'État fédéral et
les régions. Afin d'éviter que certaines incompatibilités ne
faussent les politiques ou ne les rendent moins efficaces,
une concertation entre les niveaux de compétence était en
effet nécessaire.

1. Het energieoverleg tussen de federale staat en de
gewesten werd op 18 december 1991 geformaliseerd in het
samenwerkingsakkoord over de coördinatie van de activi-
teiten die verband houden met energie dat tussen de Fede-
rale Staat het Waals Gewest, het Vlaams Gewest en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest werd gesloten en in de
praktijk werd vertaald door de oprichting van ENOVER
Dit is het logisch en geformaliseerd gevolg van de noodza-
kelijke coördinatie na de staatshervorming van 1980 waar-
bij de bevoegdheden op energiegebied tussen de federale
Staat en de gewesten werden verdeeld. Om te vermijden
dat bepaalde onverenigbaarheden de beleidsmaatregelen
zouden verstoren of minder doeltreffend zouden maken,
drong een overleg tussen de verschillende bevoegdheidsni-
veaus zich op.

CONCERE réunit: ENOVER verenigt:
- des délégués des quatre administrations de l'énergie et

des quatre cabinets chargés de l'énergie;
- de afgevaardigden van de vier energieadministraties en

de vier kabinetten verantwoordelijk voor energie;
- la Représentation permanente de la Belgique auprès de

l'Union européenne (UE);
- de Permanente Vertegenwoordiging van België bij de

Europese Unie (EU);
- la Direction générale Coordination et Affaires euro-

péennes du SPF Affaires étrangères (DGE).
- de Directie-generaal Europese Zaken en Coördinatie

van de FOD Buitenlandse Zaken (DGE).
Les missions du CONCERE sont: De opdrachten van ENOVER zijn:
- l'organisation de la concertation entre l'État fédéral et

les régions;
- de organisatie van het overleg tussen de federale staat

en de gewesten;
- la cohérence interne des politiques énergétiques des

autorités compétentes;
- de interne coherentie van de energiebeleidsmaatregelen

van de bevoegde autoriteiten;
- la centralisation des informations relatives à l'adapta-

tion de la législation concernant les matières concernées;
- de centralisatie van de informatie over de aanpassing

van de wetgeving rond de betrokken materies;
- la promotion de l'échange d'informations entre les auto-

rités compétentes;
- de bevordering van de uitwisseling van informatie tus-

sen de bevoegde overheden;
- la collecte de données pour répondre aux demandes

d'information des organisations internationales et établir
des bilans énergétiques;

- de dataverzameling om informatievragen van internati-
onale organisaties te beantwoorden en energiebalansen op
te stellen;

- la formation de la délégation belge auprès des organisa-
tions internationales;

- de opleiding van de Belgische afvaardiging bij interna-
tionale organisaties;

- l'élaboration de positions coordonnées et logiquement
structurées à présenter par la délégation belge auprès des
instances internationales et plus particulièrement au sein
du Conseil de l'Union européenne (p. ex., la préparation de
directives européennes).

- de uitwerking van gecoördineerde en logisch gestructu-
reerde standpunten die de Belgische delegatie naar voren
zal brengen bij internationale instanties en meer bepaald
binnen de Raad van de Europese Unie (bijv. de voorberei-
ding van Europese richtlijnen).

Les consultations sur l'énergie institutionnalisées par la
CONCERE assurent ainsi la coordination des politiques de
différents niveaux.

Het via ENOVER geïnstitutionaliseerde energie-overleg
zorgt dus voor een coördinantie van het beleid van de ver-
schillende beleidsniveaus.
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Le SPF Économie n'a pas identifié de problèmes nécessi-
tant un exercice asymétrique des compétences fédérales et
je n'ai donc pas fourni de propositions relatives aux poli-
tiques asymétriques aux ministres institutionnels.

De FOD Economie identificeerde geen onderwerpen die
een asymmetrische uitoefening van de federale bevoegd-
heid vereisen en ik heb derhalve ook geen voorstellen met
betrekking tot asymmetrisch beleid bezorgd aan de minis-
ters van institutionele zaken.

La crise actuelle des prix de l'énergie nécessite une action
vigoureuse, tous les niveaux de compétence devant prendre
des mesures dans le cadre de leurs compétences pour pré-
server le pouvoir d'achat des ménages et la compétitivité de
nos entreprises. Nous devons veiller à ce que cela se fasse
de manière inclusive et que personne ne soit laissé de côté.
C'est désormais une priorité absolue.

De huidige energieprijzencrisis vereist een krachtdadig
optreden, waarbij alle bevoegdheidsniveaus maatregelen
nemen binnen hun bevoegdheden om de koopkracht van de
gezinnen en de competitiviteit van onze bedrijven te vrij-
waren. We moeten erover waken dat dit op inclusieve
wijze gebeurt en niemand achter blijft. Dit geniet nu de
hoogste prioriteit.

DO 2021202217032
Question n° 249 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 03 octobre 2022 (N.) à la ministre
de l'Énergie:

DO 2021202217032
Vraag nr. 249 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 03 oktober 2022 (N.) aan
de minister van Energie:

Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-19. Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.
Depuis le début de la pandémie du COVID-19, de nom-

breux travailleurs ont été absents en raison de leur infec-
tion par le coronavirus. Certains travailleurs s'en sont sortis
en restant chez eux pendant leur infection, tandis que
d'autres ont dû être hospitalisés.

Sinds het begin van de covidpandemie vielen heel wat
werknemers uit doordat zij met het coronavirus werden
besmet. Sommige werknemers kwamen ervan af met het
uitzitten van hun besmetting in de huiselijk sfeer, terwijl
anderen in het ziekenhuis belandden.

Pourriez-vous me fournir les informations suivantes pour
la période allant du début de la pandémie jusqu'à une date
aussi récente que possible, et ce pour les travailleurs de
votre SPF et des autres institutions et services qui relèvent
de votre compétence?

Graag vernam ik het volgende voor de periode sinds de
start van de pandemie tot zo recent mogelijk en voor de
werknemers in uw FOD en andere instellingen en diensten
die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Quel était le taux d'absentéisme dans les établisse-
ments et services qui relèvent de votre compétence?

1. Wat was het ziekteverzuim voor de instellingen en
diensten die onder uw bevoegdheid vallen?

2. Combien de travailleurs ont été touchés par cet absen-
téisme?

2. Over hoeveel werknemers ging het met betrekking tot
dit ziekteverzuim?

3. Dans combien de cas l'absentéisme était-il dû à une
infection par le coronavirus?

3. In hoeveel gevallen had het ziekteverzuim te maken
met een covidbesmetting?

Dans combien de cas les travailleurs étaient-ils effective-
ment infectés par le coronavirus? Dans combien de cas
s'agissait-il d'une quarantaine préventive?

In hoeveel gevallen ging het om een effectieve besmet-
ting van de werknemer met het coronavirus? In hoeveel
gevallen ging het om een preventieve quarantaine?

4. Combien de travailleurs infectés ont dû rester unique-
ment en quarantaine pendant leur infection?

4. Hoeveel van de besmette werknemers dienden hun
besmetting enkel in quarantaine uit te zitten?

5. Combien de travailleurs infectés ont dû être hospitali-
sés?

5. Hoeveel van de besmette werknemers dienden in een
ziekenhuis te worden opgenomen?

6. Combien de cas de covid long ont été identifiés dans
les établissements et services relevant de votre compé-
tence?

6. Hoeveel gevallen van long covid zijn er in de instellin-
gen en diensten onder uw bevoegdheid vastgesteld?

7. Combien de décès dus à une infection par le corona-
virus ont malheureusement été enregistrés dans les établis-
sements et services relevant de votre compétence?

7. Hoeveel overlijdens vallen er ten gevolge van een
covidbesmetting te betreuren in de instellingen en diensten
onder uw bevoegdheid?
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Réponse de la ministre de l'Énergie du 19 octobre
2022, à la question n° 249 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Energie van
19 oktober 2022, op de vraag nr. 249 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
03 oktober 2022 (N.):

En ce qui concerne le SPF Économie, PME, Classes
moyennes et Énergie, je vous renvoie vers la réponse
apportée par mon collègue le ministre de la Santé publique
(voir question n° 1707 du 3 octobre 2022).

Wat betreft de FOD Economie, KMO, Middenstand en
Energie, verwijs ik u naar het antwoord van mijn collega
de minister van Volksgezondheid (zie vraag nr. 1707 van
3 oktober 2022).

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2021202216831
Question n° 33 de Madame la députée Barbara Pas du

15 septembre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202216831
Vraag nr. 33 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 15 september 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La gouvernance asymétrique. Het asymmetrisch besturen.
Dans le volet communautaire de l'accord de gouverne-

ment, le gouvernement s'engage à examiner dans quelle
mesure il peut exercer sa politique de manière asymétrique,
c'est-à-dire en l'adaptant aux entités fédérées, et la mettre
en oeuvre efficacement.

In het communautaire luik van het regeerakkoord enga-
geert de regering zich ertoe te onderzoeken in hoeverre ze
haar beleid asymmetrisch kan uitoefenen, op maat van de
deelstaten dus, en dat effectief ook door te voeren.

En janvier 2021, les deux ministres des Réformes institu-
tionnelles vous ont adressé une lettre à ce sujet afin d'exa-
miner dans quels cas, dans vos domaines de compétence,
un exercice asymétrique des compétences est possible pour
répondre aux souhaits des entités fédérées.

In januari 2021 richtten de beide ministers bevoegd voor
Institutionele Hervormingen daartoe een brief aan u om na
te gaan in welke gevallen op uw beleidsdomeinen een
asymmetrische uitoefening van bevoegdheden mogelijk is
om tegemoet te komen aan de wensen van de deelstaten.

Le 14 octobre, les ministres des Réformes institution-
nelles vous l'ont rappelé par courriel, en vous demandant
de fournir, pour le 15 novembre, une vue d'ensemble des
points déjà réalisés en la matière et d'identifier les points
potentiels où il reste encore du travail.

Op 14 oktober werd u hieraan per mail herinnerd door de
ministers voor Institutionele Hervormingen, met verzoek
tegen 15 november een overzicht te geven van de ter zake
reeds gerealiseerde punten en potentiële punten te signali-
seren waar dit nog mogelijk is.

1. Avez-vous déjà fourni une réponse en la matière aux
ministres des Réformes institutionnelles, comme ils l'ont
demandé en janvier et en octobre 2021? Si oui, quand
l'avez-vous fournie et quelle en était la teneur? Si non,
pourquoi?

1. Heeft u ter zake reeds een antwoord bezorgd aan de
ministers voor Institutionele Hervormingen, zoals u door
hen gevraagd werd in januari en oktober 2021? Zo ja, wan-
neer was dat, en wat behelsde dat antwoord? Zo neen,
waarom niet?

2. Quels contacts avez-vous déjà eus à cet égard avec vos
différents collègues des entités fédérées?

2. Welke contacten heeft u daarover reeds gehad met uw
diverse deelstaatcollega's?

3. Quels sont les souhaits exprimés à cet égard par vos
collègues des différents gouvernements des entités fédé-
rées? Pouvez-vous préciser les souhaits de chaque entité
fédérée?

3. Welke wensen zijn er ter zake uitgesproken door uw
collega's vanuit de diverse deelstaatregeringen? Kan u dat
voor elk van hen preciseren?
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4. Avez-vous, en tant que ministre compétent, répondu à
ces questions ou comptiez-vous le faire? À quelles ques-
tions répondrez-vous et quelles questions resteront sans
réponse? Pouvez-vous également expliquer pourquoi vous
répondez à certaines questions et pas aux autres?

4. Ging of gaat u als bevoegde minister in op deze vra-
gen? Op welke wel en op welke niet? Kan u ook motiveren
waarom wel of waarom niet?

5. En outre, avez-vous pris ou prenez-vous d'autres initia-
tives de votre côté pour aligner (davantage) votre politique
sur celle des différentes entités fédérées? Dans l'affirma-
tive, pourriez-vous préciser plus en détail ce qui a déjà été
fait à cet égard et ce qui est encore en préparation?

5. Nam of neemt u daarbuiten eventueel zelf nog eigen
initiatieven om uw beleid (meer) af te stemmen op de
diverse deelstaten? Kan u dat desgevallend verder precise-
ren wat ter zake al gerealiseerd is en wat nog in de pijplijn
zit?

6. Quelles sont les initiatives que vous avez déjà prises et
celles que vous prenez encore pour créer ces mesures asy-
métriques aux niveaux législatif et exécutif? En la matière,
qu'avez-vous déjà réalisé et que préparez-vous encore?
Quel est le délai prévu pour la mise en oeuvre des
mesures?

6. Welke initiatieven nam u reeds en welke neemt u nog
om op wetgevend en uitvoerend vlak vorm te geven aan
deze asymmetrische maatregelen? Wat is ter zake reeds
gerealiseerd en wat zit nog in de pijplijn? Wat is de voor-
opgestelde termijn om deze laatste te realiseren?

7. De quelles ressources budgétaires parlons-nous en ce
qui concerne les aspects asymétriques et comment se rap-
portent-elles à la masse budgétaire totale dont vous dispo-
sez pour ce domaine d'action?

7. Over welke budgettaire middelen spreken we voor wat
betreft de asymmetrische aspecten en hoe verhouden die
zich tot de totale budgettaire massa waarover u voor dit
beleidsdomein beschikt?

8. Comment ces ressources budgétaires sont-elles répar-
ties entre les différentes entités fédérées qui appliquent la
gouvernance asymétrique?

8. Hoe verdelen zich deze budgettaire middelen waar
asymmetrisch wordt bestuurd over de verschillende deel-
staten waar dat het geval zal zijn?

9. De quelles ressources parle-t-on en termes de déploie-
ment de personnel dans les entités fédérées qui appliquent
(ou appliqueront) la gouvernance asymétrique et comment
se rapportent-elles au nombre total du personnel concerné?

9. Over welke middelen spreken we voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt (zal
worden) bestuurd en hoe verhouden die zich tot het totaal
aantal personeelsleden waarover het gaat?

10. Comment ces ressources sont-elles réparties entre les
différentes entités fédérées qui appliquent la gouvernance
asymétrique?

10. Hoe verdelen zich deze middelen voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt
bestuurd over de verschillende deelstaten waar dat het
geval zal zijn?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 14 octobre 2022, à
la question n° 33 de Madame la députée Barbara Pas
du 15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 14 oktober 2022,
op de vraag nr. 33 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Barbara Pas van 15 september
2022 (N.):

1 à 4. et 6 à 10. Je n'ai pas communiqué à madame Ver-
linden et monsieur Clarinval, ministres des Réformes insti-
tutionnelles, de propositions visant à mener une politique
asymétrique dans mes domaines de compétences, à savoir
les Affaires étrangères, le Commerce extérieur, les Affaires
européennes et les Institutions culturelles fédérales.

1 tot 4. en 6 tot 10. Ik heb mevrouw Verlinden en de heer
Clarinval, ministers van Institutionele Hervormingen, geen
voorstellen met betrekking tot het voeren van een asymme-
trisch beleid meegedeeld betreffende mijn bevoegdheids-
domeinen, zijnde Buitenlandse Zaken, Europese Zaken,
Buitenlandse Handel en de Federale Culturele Instellingen.
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La particularité de la politique en matière étrangère et la
manière dont elle est répartie entre le pouvoir fédéral d'une
part, les régions et communautés d'autre part, par l'article
167 de la Constitution explique qu'il est malaisé de
répondre positivement à la question, s'agissant de compé-
tences parallèles et non de compétence exclusive ou attri-
buée.

Door het bijzondere karakter van het buitenlands beleid
en de manier waarop deze bevoegdheid door artikel 167
van de Grondwet is verdeeld tussen de federale regering
enerzijds en de gewesten en gemeenschappen anderzijds, is
het moeilijk de vraag bevestigend te beantwoorden.Het
betreft immers parallelle bevoegdheden en geen exclusieve
of toegewezen bevoegdheid.

S'agissant des Affaires étrangères et européennes, une
politique cohérente est essentielle. La cohésion de la poli-
tique extérieure ne peut être assurée que dans le cadre d'un
fédéralisme de coopération, au sein duquel toutes les
régions et toutes les communautés sont impliquées.

Voor Buitenlandse en Europese Zaken is een coherent
beleid essentieel. De coherentie van het buitenlands beleid
kan enkel verzekerd worden in het kader van een samen-
werkingsfederalisme, in de schoot waarbij alle gewesten en
alle gemeenschappen betrokken zijn.

Enfin, pour ce qui concerne les Institutions culturelles
fédérales, la compétence fédérale porte sur trois institu-
tions qui développent des projets multiples avec les com-
munautés et les régions, ou avec des institutions qui en
dépendent.

Wat ten slotte de federale culturele instellingen betreft,
omvat de federale bevoegdheid drie instellingen die meer-
dere projecten ontwikkelen met de gemeenschappen en
gewesten, of met instellingen die daarvan afhangen.

5. La politique fédérale étrangère belge est mise en
oeuvre conformément aux accords de coopération appli-
cables, lesquels prévoient les mécanismes de concertation
nécessaires avec les entités fédérées, singulièrement la
conférence interministérielle de politique étrangère, le
groupe traité mixte et les coordinations européennes ou
multi.

5. Het federale Belgisch buitenlands beleid wordt uitge-
voerd in overeenstemming met de toepasselijke samenwer-
kingsakkoorden, waarin de nodige overlegmechanismen
met de gefedereerde entiteiten voorzien zijn, met name de
interministeriële conferentie voor Buitenlands Beleid, de
gemeenschappelijke verdragsgroep en de Europese of
multi-coördinaties.

DO 2021202216832
Question n° 34 de Madame la députée Annick Ponthier

du 15 septembre 2022 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202216832
Vraag nr. 34 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 15 september 2022 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Inquiétude des Pays-Bas concernant les rejets de PFAS
dans l'Escaut par Indaver.

Ongerustheid Nederland over PFAS-lozingen in Schelde
door Indaver.

L'on sait déjà depuis un certain temps que l'entreprise
anversoise de traitement de déchets Indaver déverse des
produits chimiques tels que des PFAS dans l'Escaut. 3M
s'est elle aussi rendue coupable de rejets similaires, mais
cette affaire a eu un retentissement médiatique beaucoup
plus important. Toutefois, Indaver a également rejeté à de
nombreuses reprises une quantité plus élevée que la quan-
tité autorisée, selon les normes figurant dans son propre
permis d'environnement. Elle a aussi déversé des subs-
tances qui n'ont pas fait l'objet d'une autorisation.

Het is al even bekend dat Antwerps afvalverwerkingsbe-
drijf Indaver PFAS-chemicaliën loost in de Schelde. Ook
3M maakte zich schuldig aan soortgelijke lozingen, alleen
kreeg die zaak veel meer media-aandacht. Indaver loost
echter ook vele malen meer PFAS dan de toegestane hoe-
veelheid, volgens de normen in hun eigen milieuvergun-
ning. Het loosde ook stoffen waarvoor ze niet vergund
waren.
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Nos voisins néerlandais sont particulièrement préoccupés
à ce sujet, ces substances aboutissant dans l'Escaut occi-
dental et causant des problèmes environnementaux au-delà
de la frontière. Le programme d'information néerlandais
Zembla s'est récemment penché sur la problématique et a
cité des documents provenant des autorités néerlandaises.

Onze noorderburen maken zich hierover grote zorgen,
omdat de stoffen in de Westerschelde terechtkomen en ook
over de grens voor milieuproblemen zorgen. Het Neder-
lands duidingsprogramma Zembla diepte onlangs de pro-
blematiek uit en citeerde uit documenten van de
Nederlandse overheid.

Ainsi, le service public néerlandais Rijkswaterstaat a
écrit dans une lettre adressée à l'autorité flamande que les
rejets d'Indaver empêchent les Pays-Bas de se conformer à
la directive-cadre européenne sur l'eau. En effet, la qualité
de l'eau se détériore, ce qui est contraire à la législation
européenne, ainsi que la qualité des poissons. C'est pour-
quoi le ministre néerlandais des Infrastructures et de la
Gestion de l'eau, Mark Harbers, a plaidé dans sa lettre
contre une extension de l'agrément d'Indaver.

Zo schrijft de Nederlandse overheidsdienst Rijkswater in
een brief gericht aan de Vlaamse overheid dat door de
lozingen van Indaver Nederland niet aan de Europese
Kaderrichtlijn Water kan voldoen. De waterkwaliteit gaat
immers achteruit en dat is strijdig met de Europese wetge-
ving, alsook de viskwaliteit. Daarom heeft de Nederlandse
minister van Infrastructuur en Waterstaat, Mark Harbers, in
de brief gepleit tegen een uitbreiding van de vergunning
van Indaver.

L'entreprise anversoise de traitement de déchets a toute-
fois répondu qu'elle respectait bel et bien le règlement POP
actuel et futur, qui impose de détruire les déchets contenant
des concentrations élevées de matières organiques. En
outre, une partie des déchets traités par Indaver provient du
géant chimique néerlandais Chemours à Dordrecht.

Het Antwerps afvalverwerkingsbedrijf repliceerde echter
dat zij wel degelijk voldoen aan de huidige en toekomstige
POP-verordening, die verplicht om afvalstoffen met hoge
concentraties organische stoffen te vernietigen. Tevens
komt een deel van het afval dat Indaver verwerkt van de
Nederlandse chemiereus Chemours in Dordrecht.

1. L'affaire des PFAS revêtant désormais une dimension
internationale, comment votre cabinet et vous-même êtes-
vous concernés par cette affaire? Avez-vous déjà eu des
contacts avec votre homologue néerlandais ou l'ambassa-
deur des Pays-Bas? Dans l'affirmative, en quoi ont consisté
ces discussions?

1. Gezien de PFAS-affaire nu een internationale dimensie
krijgt, hoe bent u en uw kabinet hierbij betrokken? Heeft u
al contact gehad met uw Nederlandse ambtsgenoot of de
respectievelijke ambassadeur? Zo ja, waaruit bestonden de
gesprekken?

2. Les Pays-Bas ou la Commission européenne peuvent-
ils intenter une action juridique auprès de la Cour de justice
de l'Union européenne concernant cette question? Dans
l'affirmative, quelles sont les conséquences/sanctions pos-
sibles pour la Belgique si le problème persiste?

2. Kan Nederland of de Europese Commissie juridisch
gezien een zaak aanspannen bij het Europees Hof van Jus-
titie omtrent deze kwestie? Zo ja, wat zijn de mogelijke
gevolgen/sancties voor België wanneer het probleem aan-
houdt?

3. La Commission européenne peut-elle poursuivre les
Pays-Bas devant la Cour de justice? Dans l'affirmative, que
risquent les Pays-Bas si le problème persiste?

3. Kan de Commissie tegen Nederland een zaak aan-
hangig maken bij het Hof van Justitie? Zo ja, wat riskeert
Nederland wanneer het probleem aanhoudt?

4. Votre département a-t-il déjà eu des contacts avec (une
institution de) l'Union européenne concernant cette ques-
tion? Dans l'affirmative, en quoi ont consisté ces contacts?

4. Heeft uw departement al contact gehad met (een instel-
ling van) de Unie omtrent deze kwestie? Zo ja, waaruit
bestonden de contacten?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 14 octobre 2022, à
la question n° 34 de Madame la députée Annick
Ponthier du 15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 14 oktober 2022,
op de vraag nr. 34 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
15 september 2022 (N.):
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J'ai pris connaissance de la situation préoccupante dans le
port d'Anvers induite par des rejets qui auraient été effec-
tués par la société Indaver, d'eaux contaminées par des
PFAS (substances per- et polyfluoroalkylées), ainsi que de
toutes les répercussions de ces rejets pour la faune marine
et la qualité des eaux, aussi bien en Belgique qu'aux Pays-
Bas.

Ik ben op de hoogte van de zorgwekkende situatie in de
haven van Antwerpen als gevolg van de lozingen van met
PFAS (per- en polyfluoralkylstoffen) verontreinigd water
die door het bedrijf Indaver zouden zijn verricht, en van
alle gevolgen van deze lozingen voor de mariene fauna en
de waterkwaliteit, zowel in België als in Nederland.

Cette question concerne toutefois des compétences régio-
nales. Madame Zuhal Demir, ministre flamande de la Jus-
tice, de l'Environnement, de l'Énergie et du Tourisme, siège
actuellement au nom de la Belgique au sein de la formation
environnement du Conseil de l'Union Européenne, où cette
question est traitée.

Het gaat hier echter om regionale bevoegdheden.
Mevrouw Zuhal Demir, Vlaams minister van Justitie, Leef-
milieu, Energie en Toerisme, zit momenteel namens België
in de Raadformatie Milieu van de Europese Unie, waar
deze problematiek wordt besproken.

Notre pays a inscrit la problématique de la contamination
aux PFAS à l'agenda européen, et plus précisément lors du
Conseil environnement du 6 octobre 2021, où la Belgique
a plaidé pour une action proactive et coordonnée au niveau
européen et international.

Ons land heeft de problematiek van de vervuiling van
PFAS op de Europese agenda gebracht, met name tijdens
de Raad Leefmilieu van 6 oktober 2021, waarbij België
heeft gepleit voor proactieve en gecoördineerde actie op
het Europese en internationale niveau.

La Belgique a l'intention de soulever à nouveau cette
question lors du Conseil environnement à venir du
24 octobre 2022, aussi bien auprès des États membres que
de la Commission européenne, en plaidant pour une action
européenne approfondie et cohérente.

België heeft de intentie om tijdens de komende Raad
Leefmilieu van 24 oktober 2022 deze kwestie opnieuw aan
te kaarten bij de lidstaten en bij de Commissie en te pleiten
voor doorgedreven en coherente Europese actie.

Comme vous pouvez le constater, il n'est donc pour l'ins-
tant pas question d'une saisie de la cour de justice.

Zoals u dus kan vaststellen, is er dus op het moment geen
sprake van het vatten van het hof van justitie.

DO 2021202216840
Question n° 35 de Monsieur le député Peter De Roover

du 16 septembre 2022 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202216840
Vraag nr. 35 van De heer volksvertegenwoordiger Peter

De Roover van 16 september 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Voyage en Crimée. - Lettre du ministre ukrainien des
Affaires étrangères (QO 30132C).

Krimreis. - Brief Oekraïense minister van Buitenlandse
Zaken (MV 30132C).

Le 31 juillet 2022, votre collègue, le ministre Van Qui-
ckenborne, s'est exprimé à la télévision au nom du gouver-
nement fédéral au sujet d'une lettre reçue par ce dernier du
ministre ukrainien des Affaires étrangères, M. Dmytro
Kouleba.

Op 31 juli 2022 maakte uw collega minister Van Quic-
kenborne in naam van de regering op televisie gewag van
een brief die de federale regering had ontvangen van
Dmytro Koeleba, de Oekraïense minister van Buitenlandse
Zaken.

Selon M. Van Quickenborne, il ressortait de cette lettre
que votre désignation en tant que ministre des Affaires
étrangères n'avait pas entraîné une rupture de confiance
entre les deux pays. Nous sommes assurément sur la même
longueur d'onde, a-t-il ajouté. Il s'était exprimé à la suite de
la polémique causée par le voyage en Crimée que vous
avez effectué dans votre ancienne fonction de journaliste,
en violation de la législation ukrainienne.

Minister van Quickenborne zei dat uit de brief bleek dat
de aanstelling van u tot minister van Buitenlandse Zaken
niet had geleid tot een vertrouwensbreuk tussen beide lan-
den. "We zitten duidelijk op dezelfde lijn", klonk het
voorts. Hij zei dit naar aanleiding van de ophef die was
ontstaan rond de trip die u in uw vorige job als journaliste
maakte naar de Krim, in overtreding met de Oekraïense
wetgeving.
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Or, selon une information relayée par la VRT le mois
dernier, il n'y avait pas de garanties que vous alliez pouvoir
entrer en Ukraine du fait de ce voyage et par conséquent,
vous ne pourriez pas remplir votre rôle de ministre des
Affaires étrangères à part entière. Des questions se posent
dès lors sur le contenu exact de cette lettre et l'interpréta-
tion qui en a été faite par M. Van Quickenborne.

Vorige maand verstrekte de VRT de info dat er omwille
van die reis "geen garanties" waren dat u Oekraïne binnen
zou mogen en dat u dus niet volwaardig zou kunnen functi-
oneren als minister van Buitenlandse Zaken. Dat doet vra-
gen rijzen over de exacte inhoud van de brief en hoe die
door minister van Quickenborne werd geïnterpreteerd.

1. Avez-vous déjà eu cette lettre sous les yeux et dans
l'affirmative, peut-on considérer que l'interprétation qu'en a
fait M. Van Quickenborne est correcte?

1. Hebt u de bewuste brief zelf al ingekeken, en indien ja,
klopt de lezing van minister Van Quickenborne?

2. Quand le gouvernement mettra-t-il la lettre du ministre
ukrainien des Affaires étrangères à la disposition des parle-
mentaires?

2. Wanneer zal de regering het Parlement inzage geven in
de brief van de Oekraïense minister van Buitenlandse
Zaken?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 14 octobre 2022, à
la question n° 35 de Monsieur le député Peter De
Roover du 16 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 14 oktober 2022,
op de vraag nr. 35 van De heer volksvertegenwoordiger
Peter De Roover van 16 september 2022 (N.):

La lettre à laquelle vous faites référence n'était pas adres-
sée au gouvernement belge. Il s'agit d'un courrier que le
ministre ukrainien des Affaires étrangères, Dmytro Kuleba,
m'a directement adressé.

De brief waarnaar u verwijst was niet gericht aan de Bel-
gische regering. Het was een brief die de Oekraïense
minister van Buitenlandse Zaken, Dmytro Kuleba, recht-
streeks naar mij heeft gestuurd.

Dans ce courrier, le ministre Kuleba rappelle les liens
étroits qui lient nos deux pays. Il indique également sa
volonté de poursuivre le dialogue.

In deze brief herinnert minister Kuleba aan de nauwe
banden tussen onze twee landen. minister Kuleba stelt
eveneens dat hij de dialoog wenst voort te zetten.

Ce dialogue s'est effectivement poursuivi. J'ai rencontré
mon homologue à plusieurs reprises depuis ma prise de
fonction et nous sommes en contact régulier.

Deze dialoog is inderdaad verdergezet. Ik heb mijn ambt-
genoot sinds mijn aantreden immers meermaals ontmoet
en wij hebben regelmatig contact.

DO 2021202216932
Question n° 36 de Madame la députée Eva Platteau du

22 septembre 2022 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202216932
Vraag nr. 36 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Eva Platteau van 22 september 2022 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Suivi de la liste d'évacuation de Red Kite. Opvolging evacuatielijst Red Kite.
Cette opération d'évacuation à grande échelle de l'Afgha-

nistan a eu lieu il y a un an. Fin août, le commandant de
l'opération a déclaré sur Radio 1 que tous les ayants droit
belges avaient entretemps été évacués.

Een jaar geleden vond de grootschalige evacuatieoperatie
uit Afghanistan plaats. Eind augustus verklaarde de bevel-
hebber van de operatie op radio 1 dat alle rechthebbende
Belgen intussen geëvacueerd zijn.

D'autres groupes prioritaires avaient également droit à
l'évacuation. J'ai un certain nombre de questions relatives à
la liste du groupe prioritaire: "des Afghans en danger pour
avoir travaillé pour une ONG ou s'être engagé en faveur
des droits de l'homme, des femmes ou de la communauté
LGBT".

Er waren ook andere prioritaire groepen die recht hebben
op een evacuatie. Ik heb enkele vragen over de lijst van de
prioritaire groep: "Afghanen die in gevaar verkeren omdat
ze voor een ngo gewerkt hebben of die opgekomen zijn
voor mensenrechten, vrouwenrechten of de rechten van de
LGBT-gemeenschap".

1. Combien de personnes figuraient-elles sur cette liste? 1. Hoeveel mensen stonden op deze lijst?
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2. Combien de personnes de cette liste ont-elles été effec-
tivement évacuées vers la Belgique?

2. Hoeveel mensen uit deze lijst zijn effectief geëvacu-
eerd naar België?

3. Avec combien d'Afghans restés sur place et figurant
sur cette liste la Belgique est-elle encore en contact?

3. Met hoeveel overgebleven Afghanen uit deze lijst
heeft België nog contact?

4. Est-il prévu d'évacuer des Afghans restés sur place et
figurant sur cette liste?

4. Zijn er nog plannen om overgebleven Afghanen uit
deze lijst te evacueren?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 14 octobre 2022, à
la question n° 36 de Madame la députée Eva Platteau
du 22 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 14 oktober 2022,
op de vraag nr. 36 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
22 september 2022 (N.):

Pour connaître les nombres exacts d'activistes et de
défenseurs des droits humains concernés, de ceux évacués
et de ceux avec lesquels Asile et Migration est toujours en
contact, je vous invite donc à vous adresser à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration.

Voor het exacte aantal activisten en mensenrechtenverde-
digers warvan sprake,de geëvacueerden en de personen
met wie Asiel en Migratie nog in contact is, nodig ik u dan
ook uit om u zich te richten tot de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie.

Depuis la fin de l'opération Red Kite, des militants et
défenseurs des droits humains ont encore traversé la fron-
tière terrestre avec le Pakistan et ont pu en janvier 2022 se
rendre en Belgique.

Sinds het einde van de operatie Red Kite hebben nog acti-
visten en mensenrechtenverdedigers de Pakistaanse lands-
grens overgestoken en zijn ze in januari 2022 naar België
gereisd.

DO 2021202216992
Question n° 37 de Monsieur le député Frank Troosters

du 28 septembre 2022 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2021202216992
Vraag nr. 37 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 28 september 2022 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Amendes de roulage des diplomates étrangers. Verkeersboetes buitenlandse diplomaten.
En tant que capitale belge et européenne, Bruxelles est un

lieu important pour les diplomates et le personnel diploma-
tique. On y voit dès lors régulièrement des voitures avec
une plaque d'immatriculation CD, du corps diplomatique.
Grâce à la Convention de Vienne sur les Relations diplo-
matiques, les diplomates jouissent de l'immunité, y com-
pris pour les amendes routières "anodines", même s'ils sont
évidemment toujours libres de payer ces amendes.

Brussel is als Belgische en Europese hoofdstad een
belangrijke plaats voor diplomaten en diplomatiek perso-
neel. Je ziet er dan ook geregeld auto's passeren met een
CD-nummerplaat, een corps diplomatique. Dankzij het
Verdrag van Wenen inzake diplomatiek verkeer zijn diplo-
maten onschendbaar, en dat geldt ook voor "banale" ver-
keersboetes. Echter zijn zij natuurlijk altijd vrij om die
boetes wel te betalen.

Aux Pays-Bas, les diplomates ne reçoivent pas une
amende pour infraction au code de la route, mais une lettre
de notification les informant de leur erreur. Cette approche
semble donner de bons résultats puisqu'aux Pays-Bas, près
de la moitié des amendes diplomatiques sont effectivement
payées.

In Nederland ontvangen diplomaten geen verkeersboete
maar een "notificatiebrief" in de bus, waarin ze worden
aangesproken op hun fout. Dat werpt kennelijk vruchten af
want in Nederland wordt bijna de helft van de diploma-
tieke bekeuringen daadwerkelijk betaald.

1. Combien d'infractions routières de diplomates étran-
gers ont-elles été constatées en 2019, 2020 et 2021?

1. Hoeveel verkeersinbreuken door buitenlandse diplo-
maten werden vastgesteld in 2019, 2020 en 2021?

2. Quel est le montant total concerné? 2. Om welk totaalbedrag gaat dit?
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3. Quelles sont les infractions principalement concer-
nées?

3. Om welke overtredingen gaat het voornamelijk?

4. Parmi ces amendes, combien ont effectivement fait
l'objet d'une perception immédiate?

4. Hoeveel van deze boetes werden effectief onmiddellijk
geïnd?

5. Quels diplomates étrangers (de quels pays) sont les
plus mauvais payeurs?

5. Welke buitenlandse diplomaten (land) zijn de grootste
wanbetalers?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 14 octobre 2022, à
la question n° 37 de Monsieur le député Frank
Troosters du 28 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 14 oktober 2022,
op de vraag nr. 37 van De heer volksvertegenwoordiger
Frank Troosters van 28 september 2022 (N.):

Le SPF Affaires étrangères ne reçoit des parquets que les
amendes routières impayées liées à un véhicule portant une
plaque d'immatriculation CD. Le SPF ne dispose pas par
conséquent d'un aperçu global.

De FOD Buitenlandse Zaken ontvangt van het parket
alleen onbetaalde verkeersboetes in verband met een voer-
tuig met CD-nummerplaat. Daarom heeft de FOD geen
globaal overzicht.

Pour la période 2018-2021 les amendes non-payées
envoyées au SPF Affaires étrangères concernaient les
formes d'infractions suivantes:

Voor de periode 2018-2021 betroffen de naar de FOD
Buitenlandse Zaken opgestuurde niet-betaalde boetes de
volgende soorten overtredingen:

Durant cette période, lors de rencontres bilatérales avec
le SPF, une attention particulière a été accordée aux mis-
sions bilatérales et/ou multilatérales de l'Arabie saoudite,
l'Azerbaïdjan, l'Italie, l'Arménie, la Croatie, le Guinée, les
États-Unis d'Amérique, l'Espagne, de l'Algérie et de la
Hongrie.

Gedurende deze periode is tijdens bilaterale bijeenkom-
sten met de FOD bijzondere aandacht geschonken aan de
bilaterale en/of multilaterale missies van Saoedi-Arabië,
Azerbeidzjan, Italië, Armenië, Kroatië, Guinee, de Ver-
enigde Staten van Amerika, Spanje, Algerije en Hongarije.

Pour un aperçu d'ensemble des amendes reçus par les
détenteurs d'une plaque CD, je vous invite à interroger le
ministre de la Justice.

Voor een overzicht van de boetes die cd-plaathouders
ontvangen, verzoek ik u de vraag te stellen aan de minister
van Justitie.

Excès de vitesse/Snelheidsovertreding 1233

Franchissement feu rouge / signalisation/Rood licht / wegsignalisatie negeren 120

Stationnement interdit /Parkeerverbod 101

Usage du téléphone portable au volant/Al rijdend gebruikmaken van de mobiele telefoon 77

Délits divers/Diverse delicten 57

Non-respect du marquage au sol/Niet respecteren van de wegmarkering 37

Infractions du Code de la route/Inbreuken op de wegcode 38

Défaut du contrôle technique/Geen technische controle 26

Infractions multiples/Meerdere inbreuken 16
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de la vie 
privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier 

ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie 

der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

DO 2021202215309
Question n° 329 de Monsieur le député Michel De

Maegd du 04 mai 2022 (Fr.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202215309
Vraag nr. 329 van De heer volksvertegenwoordiger

Michel De Maegd van 04 mei 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le suivi de la résolution concernant la végétalisation du
parc immobilier fédéral (QO 27461C).

Voortgang van de resolutie over het aanbrengen van groen
op de gebouwen van de federale overheid (MV 27461C).

En novembre 2021, une résolution que j'avais initiée était
adoptée par la séance plénière du Parlement.

In november 2021 werd een door mij ingediende resolu-
tie door de plenaire vergadering van het Parlement aange-
nomen.

Celle-ci demandait au gouvernement de réaliser périodi-
quement, tous les trois ans, un cadastre des bâtiments éli-
gibles pour une végétalisation, dont l'État fédéral est
propriétaire, afin de connaître l'ensemble des possibilités
en la matière, concernant les toits et les façades ainsi que le
coût que cela représenterait.

Daarin werd de regering verzocht periodiek om de drie
jaar een kadaster aan te leggen van de voor vergroening in
aanmerking komende gebouwen die eigendom zijn van de
federale Staat, om aldus een beeld te krijgen van alle
mogelijkheden die de daken en gevels ter zake bieden, als-
mede van de kosten die zulks zou vertegenwoordigen.

Sur la base de ce cadastre, il est demandé d'étudier la
possibilité de végétaliser les surfaces disponibles et, quand
c'est possible, de mettre en place des murs végétaux et des
toitures végétales.

Gevraagd wordt op grond van dat kadaster de vergroe-
ningsmogelijkheden voor de beschikbare oppervlakken te
bestuderen en, indien mogelijk, op zijn minst extensieve
groenwanden op te trekken en groendaken aan te leggen.

1. Pouvez-vous faire un point sur le suivi que vous accor-
dez à cette résolution? À ce stade, le travail sur le cadastre
a-t-il déjà commencé?

1. In welke mate hebt u al uitvoering gegeven aan die
resolutie? Zijn de werkzaamheden met betrekking tot het
kadaster al begonnen?

2. Des projets concrets sont-ils déjà envisagés? 2. Worden er al concrete projecten overwogen?
Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,

chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 18 octobre 2022, à la
question n° 329 de Monsieur le député Michel De
Maegd du 04 mai 2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 18 oktober 2022, op de vraag nr. 329 van
De heer volksvertegenwoordiger Michel De Maegd van
04 mei 2022 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202215363
Question n° 333 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 06 mai 2022 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202215363
Vraag nr. 333 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 06 mei 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Les hottes de laboratoire de l'AFSCA. FAVV. - Zuurkasten.
Le bâtiment de l'Agence fédérale pour la sécurité de la

chaîne alimentaire (AFSCA) abrite des hottes de labora-
toire. Celles-ci sont contrôlées à intervalles réguliers. J'ai
été informé du fait que certaines de ces hottes n'avaient pas
été homologuées à la suite du contrôle, des vapeurs
toxiques pouvant s'en échapper. La Régie des bâtiments
gère ce bâtiment.

Bij het Federaal Agentschap voor de veiligheid van de
voedselketen (FAVV) zijn in het gebouw zuurkasten aan-
wezig. Deze worden regelmatig gekeurd. Er bereikten mij
berichten dat enkele van deze kasten zijn afgekeurd na
keuring, waardoor giftige dampen kunnen vrijkomen. Deze
gebouwen zijn in beheer van de Regie der Gebouwen.

1. Est-il exact que dans le bâtiment hébergeant l'AFSCA,
des hottes n'ont pas été homologuées à la suite du contrôle?
Si oui, quelles suites y sont réservées?

1. Klopt het dat in het gebouw waarin het FAVV gehuis-
vest is de zuurkasten na keuring werden afgekeurd? Zo ja,
welk gevolg werd hieraan gegeven?

2. Comment évitera-t-on que cela se reproduise à l'ave-
nir?

2. Hoe zal een afkeuring van de gebruikte zuurkasten in
de toekomst vermeden worden?

3. Est-il nécessaire de renouveler l'installation? 3. Is een vernieuwing van de installatie noodzakelijk?
4. Convient-il de revoir la répartition des compétences

liées au fonctionnement de l'AFSCA?
4. Dient een herziening doorgevoerd te worden inzake de

bevoegdheidsverdeling voor de werking van het FAVV?
Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,

chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 13 octobre 2022, à la
question n° 333 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 06 mai 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 13 oktober 2022, op de vraag nr. 333 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
06 mei 2022 (N.):

1. Deux bâtiments de l'Agence fédérale pour la sécurité
de la chaîne alimentaire (AFSCA) sont effectivement
concernés par le problème des hottes de laboratoire. Lors
d'un contrôle à la demande de l'AFSCA dans les locaux à
Gentbrugge, une infraction quant à une extraction insuffi-
sante d'un certain nombre de hottes de laboratoire a été
constatée et l'utilisation de celles-ci a été interdite. Elles
seront mises hors service ou remplacées par un autre type.

1. Er zijn inderdaad twee vestigingen van het Federaal
Agentschap voor de veiligheid van de voedselketen
(FAVV) waarbij er problemen zijn vastgesteld met de zuur-
kasten. Bij een controle in opdracht van het FAVV werden
een aantal zuurkasten in de vestiging in Gentbrugge afge-
keurd omdat deze onvoldoende afzuiging hadden. Het
gebruik van deze zuurkasten werd dan ook verboden. Deze
zullen buiten dienst worden gesteld of vervangen worden
door een ander type.

Dès que la Régie des Bâtiments a été mise au courant de
ce fait, elle a décidé d'identifier tous les débits des installa-
tions primaires. L'AFSCA mesurera également toutes les
hottes de laboratoire. Les deux mesurages se font simulta-
nément afin que l'installation entière puisse être cartogra-
phiée. L'achèvement des mesurages sera suivi d'une
évaluation et de proposition de solutions possibles.

Van zodra de Regie der Gebouwen op de hoogte werd
gebracht van dit probleem, heeft zij beslist om alle debie-
ten van de primaire installaties in kaart gebracht. Het
FAVV zal op haar beurt alle zuurkasten nameten. Beide
metingen gebeuren gelijktijdig, zodat de volledige installa-
tie in kaart kan worden gebracht. Na afronding van de
metingen, zal een evaluatie volgen en worden mogelijke
oplossingen voorgesteld.
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Les hottes de laboratoire de l'AFSCA à Tervuren ont éga-
lement été rejetées. Cependant, il s'est avéré que les
mesures n'ont pas été effectuées entièrement selon la pro-
cédure normale, faussant ainsi les résultats. Un ordre a été
donné pour remettre toutes les installations en service. De
nouvelles mesures devront encore être réalisées.

In de vestiging van het FAVV in Tervuren zijn de zuur-
kasten eveneens afgekeurd. Het is echter gebleken dat de
metingen niet helemaal volgens de gewoonlijke procedure
zijn verlopen, waardoor de resultaten geen juist beeld
geven. Er wordt een opdracht gelanceerd om alle installa-
ties terug in dienst te stellen, waarna nieuwe metingen
moeten uitgevoerd worden.

2. Sur le site de Gentbrugge, un certain nombre de hottes
de laboratoire seront mises hors service ou remplacées par
un autre modèle, étant donné la capacité d'extraction limi-
tée.

2. In de vestiging in Gentbrugge zullen, gezien de
beperkte afzuigcapaciteit, een aantal zuurkasten buiten
dienst worden gesteld of vervangen worden door een ander
type.

Pour le site de Tervuren, un contrôle et un réglage
annuels des hottes ont été intégrés dans le nouveau contrat
d'entretien. Le contrat d'entretien précédent comprenait le
contrôle des extractions et pulsions, mais pas les hottes de
laboratoire elles-mêmes et les inspections y afférents.

Wat betreft de vestiging in Tervuren, kan een jaarlijkse
keuring en bijsturing voor de zuurkasten opgenomen zijn
in het nieuwe onderhoudscontract. In het vorige onder-
houdscontract waren wel extracties en pulsen opgenomen,
maar de zuurkasten zelf en bijhorende keuringen niet.

3. Pour le site de Gentbrugge, les canalisations d'extrac-
tion actuels contiennent de l'amiante, de sorte que des
modifications des installations auraient un impact considé-
rable sur le fonctionnement du laboratoire (fermeture tem-
poraire). De plus, il est prévu de quitter le site actuel et de
centraliser tous les services à Melle. Une rénovation n'est
donc pas prévue pour le moment.

3. In de vestiging in Gentbrugge bevatten de huidige
extractiekanalen asbest, waardoor aanpassingen een verre-
gaande impact zouden hebben op de werking van het labo
(tijdelijke sluiting). Er zijn bovendien plannen om de hui-
dige site te verlaten en alle diensten te centraliseren in
Melle; daarom is een renovatie momenteel niet voorzien.

Pour le bâtiment situé à Tervuren, ceci doit être déter-
miné en commun accord avec l'occupant.

Voor de vestiging in Tervuren moet dit nog in samen-
spraak met de bezetter bepaald worden.

4. Les compétences sont clairement définies dans le
règlement administratif de la Régie des Bâtiments. La
Régie des Bâtiments est uniquement responsable des répa-
rations ou du remplacement des équipements de labora-
toire. Le service occupant est responsable du nettoyage, de
la gestion technique, de l'entretien et des contrôles de ces
équipements. Si l'occupant constate lors de l'entretien que
la réparation ou le remplacement est nécessaire, il doit
introduire une demande auprès de la Régie des Bâtiments.

4. De bevoegdheden zijn duidelijk omschreven in het
administratief reglement van de Regie der Gebouwen. De
Regie der Gebouwen is enkel verantwoordelijk voor her-
stellingen of vervangingen van labo-uitrustingen. De
bezettende dienst is verantwoordelijk voor de reiniging, het
technisch beheer, het onderhoud en de keuringen van deze
uitrustingen. Als de bezetter tijdens onderhoud vaststelt dat
herstelling of vervanging noodzakelijk is, moet deze hier-
voor een aanvraag indienen bij de Regie der Gebouwen.
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DO 2021202216763
Question n° 389 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 06 septembre 2022 (N.) au
secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202216763
Vraag nr. 389 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 06 september 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en
de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La Régie des Bâtiments et la consommation énergétique. Regie der Gebouwen. - Energieverbruik.
Dans le cadre de la lutte contre la crise énergétique

actuelle, il a été décidé que les autorités de notre pays
devaient elles-mêmes faire des efforts. Ainsi, le chauffage
et la climatisation seront utilisés de manière moins inten-
sive dans les bâtiments publics ainsi que dans les bureaux
et les lumières seront éteintes plus rapidement.

In de strijd tegen de huidige energiecrisis werd beslist dat
de overheden in ons land zelf inspanningen moeten leve-
ren. Zo zal de verwarming en het aircosysteem in publieke
gebouwen en kantoren minder intensief gebruikt worden
en zullen lichten sneller gedoofd worden.

Cependant, la Régie des Bâtiments, le gestionnaire
immobilier fédéral, ne dispose pas d'une vue d'ensemble de
toutes les performances énergétiques de ses bâtiments et
autres patrimoines. Plus tôt dans l'année, seulement un an
et demi après votre entrée en fonction, l'État fédéral a lancé
un marché public dans le cadre d'un audit énergétique des
bâtiments de la Régie.

De Regie der Gebouwen, de federale vastgoedbeheerder,
beschikt echter niet over een volledig overzicht van alle
energieprestaties van haar gebouwen en ander patrimo-
nium. Eerder dit jaar, pas anderhalf jaar na uw aantreden,
schreef de federale overheid een overheidsopdracht uit in
het kader van een energie-audit voor de gebouwen van de
Regie.

1. Veuillez fournir un aperçu récent des bâtiments gérés
par la Régie des Bâtiments, avec une répartition selon:

1. Graag een recent overzicht van de gebouwen in beheer
van de Regie der Gebouwen, met opsplitsing van:

- simple ou double vitrage; - enkel glas of dubbel glas;
- valeurs du certificat PEB (si connues); - EPC-waarden (indien gekend);
- la consommation énergétique par bâtiment (tant électri-

cité que chauffage);
- het energieverbruik per gebouw (zowel elektriciteit als

verwarming);
- le volume des sources de chaleur durables (panneaux

solaires, chauffe-eau solaire, biomasse durable, etc.).
- het volume duurzame warmtebronnen (zonnepanelen,

zonneboiler, duurzame biomassa, enz.).
2. Où en est l'audit énergétique annoncé pour lequel un

marché public a été lancé au début de l'année? Quelles sont
les prochaines étapes?

2. Wat is de stand van zaken van de aangekondigde ener-
gie-audit waarvoor eerder dit jaar een overheidsopdracht
werd uitgeschreven? Welke zijn de volgende te nemen
stappen?

3. Quelles autres mesures la Régie des Bâtiments et vous-
même allez-vous prendre si des pénuries énergétiques sur-
viennent au cours des prochains mois?

3. Welke andere stappen zullen u en de Regie der Gebou-
wen nemen indien er energieschaarste optreedt in de vol-
gende maanden?

4. Où en est le groupe de projet chargé de la mise en
oeuvre du Plan national Énergie-Climat? Prendra-t-il en
compte le stockage de CO2 et de l'hydrogène? Quelles
étapes doivent encore être terminées?

4. Wat is de stand van zaken van de projectgroep die het
Nationaal Energie- en Klimaatplan moet uitvoeren? Zullen
zij rekening houden met het opslaan van CO2 en water-
stof? Wat moet er nog gebeuren?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 18 octobre 2022, à la
question n° 389 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 06 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 18 oktober 2022, op de vraag nr. 389 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
06 september 2022 (N.):
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La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216830
Question n° 400 de Monsieur le député Sander Loones

du 15 septembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202216830
Vraag nr. 400 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 15 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Base de données des subventions 2021. Subsidiedatabank 2021.
L'État fédéral alloue des subventions pour diverses finali-

tés dans plusieurs domaines politiques. De même, d'autres
instances (publiques) reçoivent des subventions de l'État
fédéral. Il n'existe, à ce jour, aucun récapitulatif exhaustif
du montant et de la nature des subventions octroyées par
l'État fédéral.

De federale overheid voorziet in diverse beleidsdomei-
nen subsidies voor allerhande zaken. Ook andere (over-
heids)instanties ontvangen subsidies van de federale
overheid. Tot op vandaag bestaat geen allesomvattend
overzicht van hoeveel en welke subsidies de federale over-
heid uitreikt.

C'est précisément pourquoi je vous ai interrogé à ce sujet
l'année dernière. Cette année également, je vous soumets
les mêmes questions, mais portant sur l'année 2021.

Net daarom bevroeg ik u vorig jaar hierover. Ook dit jaar
leg ik u dezelfde vragen voor, maar dan slaande op het jaar
2021.

1. Votre administration ou des organisations publiques
relevant de vos attributions accordent-elles des subven-
tions? Pourriez-vous indiquer le cadre précis des compé-
tences dans lequel elles agissent? En outre, quels sont les
fondements juridiques exacts de ces subventions?

1. Reiken uw administratie of overheidsorganisaties die
aan uw bevoegdheid gelinkt zijn subsidies uit? In het kader
van welke precieze bevoegdheid? En op basis van welke
precieze juridische grondslag?

2. Pourriez-vous me fournir pour 2021 un récapitulatif de
toutes les subventions allouées par votre administration ou
par des organisations publiques relevant de vos attribu-
tions, en précisant à chaque fois au moins le bénéficiaire de
la subvention, le montant alloué et l'objet ou la justification
de ladite subvention?

2. Kan u mij een overzicht bezorgen van alle subsidies
die uw administratie of de overheidsinstanties die aan uw
bevoegdheid gelinkt zijn, hebben uitgereikt in het jaar
2021, en daarbij telkens minstens vermelden: de begun-
stigde van de subsidie, het bedrag van de subsidie en het
doel of de motivatie van de subsidie?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 14 octobre 2022, à la
question n° 400 de Monsieur le député Sander Loones
du 15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 400 van
De heer volksvertegenwoordiger Sander Loones van
15 september 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2021202216831
Question n° 401 de Madame la députée Barbara Pas du

15 septembre 2022 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2021202216831
Vraag nr. 401 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 15 september 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

La gouvernance asymétrique. Het asymmetrisch besturen.
Dans le volet communautaire de l'accord de gouverne-

ment, le gouvernement s'engage à examiner dans quelle
mesure il peut exercer sa politique de manière asymétrique,
c'est-à-dire en l'adaptant aux entités fédérées, et la mettre
en oeuvre efficacement.

In het communautaire luik van het regeerakkoord enga-
geert de regering zich ertoe te onderzoeken in hoeverre ze
haar beleid asymmetrisch kan uitoefenen, op maat van de
deelstaten dus, en dat effectief ook door te voeren.

En janvier 2021, les deux ministres des Réformes institu-
tionnelles vous ont adressé une lettre à ce sujet afin d'exa-
miner dans quels cas, dans vos domaines de compétence,
un exercice asymétrique des compétences est possible pour
répondre aux souhaits des entités fédérées.

In januari 2021 richtten de beide ministers bevoegd voor
Institutionele Hervormingen daartoe een brief aan u om na
te gaan in welke gevallen op uw beleidsdomeinen een
asymmetrische uitoefening van bevoegdheden mogelijk is
om tegemoet te komen aan de wensen van de deelstaten.

Le 14 octobre, les ministres des Réformes institution-
nelles vous l'ont rappelé par courriel, en vous demandant
de fournir, pour le 15 novembre, une vue d'ensemble des
points déjà réalisés en la matière et d'identifier les points
potentiels où il reste encore du travail.

Op 14 oktober werd u hieraan per mail herinnerd door de
ministers voor Institutionele Hervormingen, met verzoek
tegen 15 november een overzicht te geven van de ter zake
reeds gerealiseerde punten en potentiële punten te signali-
seren waar dit nog mogelijk is.

1. Avez-vous déjà fourni une réponse en la matière aux
ministres des Réformes institutionnelles, comme ils l'ont
demandé en janvier et en octobre 2021? Si oui, quand
l'avez-vous fournie et quelle en était la teneur? Si non,
pourquoi?

1. Heeft u ter zake reeds een antwoord bezorgd aan de
ministers voor Institutionele Hervormingen, zoals u door
hen gevraagd werd in januari en oktober 2021? Zo ja, wan-
neer was dat, en wat behelsde dat antwoord? Zo neen,
waarom niet?

2. Quels contacts avez-vous déjà eus à cet égard avec vos
différents collègues des entités fédérées?

2. Welke contacten heeft u daarover reeds gehad met uw
diverse deelstaatcollega's?

3. Quels sont les souhaits exprimés à cet égard par vos
collègues des différents gouvernements des entités fédé-
rées? Pouvez-vous préciser les souhaits de chaque entité
fédérée?

3. Welke wensen zijn er ter zake uitgesproken door uw
collega's vanuit de diverse deelstaatregeringen? Kan u dat
voor elk van hen preciseren?

4. Avez-vous, en tant que ministre compétent, répondu à
ces questions ou comptiez-vous le faire? À quelles ques-
tions répondrez-vous et quelles questions resteront sans
réponse? Pouvez-vous également expliquer pourquoi vous
répondez à certaines questions et pas aux autres?

4. Ging of gaat u als bevoegde minister in op deze vra-
gen? Op welke wel en op welke niet? Kan u ook motiveren
waarom wel of waarom niet?

5. En outre, avez-vous pris ou prenez-vous d'autres initia-
tives de votre côté pour aligner (davantage) votre politique
sur celle des différentes entités fédérées? Dans l'affirma-
tive, pourriez-vous préciser plus en détail ce qui a déjà été
fait à cet égard et ce qui est encore en préparation?

5. Nam of neemt u daarbuiten eventueel zelf nog eigen
initiatieven om uw beleid (meer) af te stemmen op de
diverse deelstaten? Kan u dat desgevallend verder precise-
ren wat ter zake al gerealiseerd is en wat nog in de pijplijn
zit?
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6. Quelles sont les initiatives que vous avez déjà prises et
celles que vous prenez encore pour créer ces mesures asy-
métriques aux niveaux législatif et exécutif? En la matière,
qu'avez-vous déjà réalisé et que préparez-vous encore?
Quel est le délai prévu pour la mise en oeuvre des
mesures?

6. Welke initiatieven nam u reeds en welke neemt u nog
om op wetgevend en uitvoerend vlak vorm te geven aan
deze asymmetrische maatregelen? Wat is ter zake reeds
gerealiseerd en wat zit nog in de pijplijn? Wat is de voor-
opgestelde termijn om deze laatste te realiseren?

7. De quelles ressources budgétaires parlons-nous en ce
qui concerne les aspects asymétriques et comment se rap-
portent-elles à la masse budgétaire totale dont vous dispo-
sez pour ce domaine d'action?

7. Over welke budgettaire middelen spreken we voor wat
betreft de asymmetrische aspecten en hoe verhouden die
zich tot de totale budgettaire massa waarover u voor dit
beleidsdomein beschikt?

8. Comment ces ressources budgétaires sont-elles répar-
ties entre les différentes entités fédérées qui appliquent la
gouvernance asymétrique?

8. Hoe verdelen zich deze budgettaire middelen waar
asymmetrisch wordt bestuurd over de verschillende deel-
staten waar dat het geval zal zijn?

9. De quelles ressources parle-t-on en termes de déploie-
ment de personnel dans les entités fédérées qui appliquent
(ou appliqueront) la gouvernance asymétrique et comment
se rapportent-elles au nombre total du personnel concerné?

9. Over welke middelen spreken we voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt (zal
worden) bestuurd en hoe verhouden die zich tot het totaal
aantal personeelsleden waarover het gaat?

10. Comment ces ressources sont-elles réparties entre les
différentes entités fédérées qui appliquent la gouvernance
asymétrique?

10. Hoe verdelen zich deze middelen voor wat de inzet
van personeelsleden betreft waar asymmetrisch wordt
bestuurd over de verschillende deelstaten waar dat het
geval zal zijn?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 14 octobre 2022, à la
question n° 401 de Madame la députée Barbara Pas du
15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 401 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
15 september 2022 (N.):

En date du 17 juin 2022, j'ai communiqué aux ministres
en charge des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique les différents éléments concernant les résul-
tats en matière de politiques asymétriques fournis par les
services relevant de ma compétence.

Op 17 juni 2022 heb ik de ministers belast met Institutio-
nele Hervormingen en Democratische Vernieuwing in ken-
nis gesteld van de verschillende elementen betreffende de
resultaten op het gebied van asymmetrisch beleid van de
diensten die onder mijn bevoegdheid vallen.

Je laisse aux ministres en charge de ce dossier l'opportu-
nité de vous en communiquer la teneur.

Ik laat het aan de verantwoordelijke ministers over om u
de inhoud van dit dossier mee te delen.
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DO 2021202216879
Question n° 403 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 19 septembre 2022 (N.) au
secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2021202216879
Vraag nr. 403 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 19 september 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en
de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Contrats de location de la Régie des Bâtiments. De huurcontracten van de Regie der Gebouwen.
Votre exposé d'orientation politique indique, à propos de

la Régie des Bâtiments, que: "Ses actions et son orientation
clients se traduiront principalement et concrètement par la
maintenance technique au travers de contrats cadre et la
standardisation et normalisation de l'environnement de tra-
vail."

In uw beleidsverklaring viel over de Regie der Gebou-
wen te lezen dat: "Haar acties en haar klantgerichtheid zul-
len zich voornamelijk en concreet vertalen in het technisch
onderhoud door middel van raamcontracten en de stan-
daardisering en normalisering van de werkomgeving."

Régulièrement, la presse fait état du mauvais entretien
des bâtiments gérés par la Régie des Bâtiments. Ce mau-
vais entretien est généralement dû à un manque de clarté
quant à la responsabilité de l'entretien. C'était également le
cas du palais de justice de Louvain (Het Laatste Nieuws du
15 septembre 2022).

In de pers lezen we regelmatig berichten over gebrekkig
onderhoud van gebouwen in beheer van de Regie. Dit
gebrekkig onderhoud is meestal te wijten aan onduidelijk-
heid rond de verantwoordelijkheid voor het onderhoud. Dit
was ook het geval aan het gerechtsgebouw van Leuven
(Het Laatste Nieuws van 15 september 2022).

1. Quelles modalités de l'entretien des bâtiments gérés
par la Régie des Bâtiments figurent-elles dans les baux
qu'elle conclut avec ses locataires?

1. Welke modaliteiten rond het onderhoud van de gebou-
wen in beheer van de Regie der Gebouwen behelzen de
huurcontracten die zij afsluit met haar huurders?

a) Ces contrats stipulent-ils explicitement que le locataire
est responsable du (menu) entretien de l'infrastructure? De
quelle manière? Cette obligation est-elle reprise dans
chaque bail conclu?

a) Wordt in deze contracten expliciet vermeld dat de
huurder verantwoordelijk is voor infrastructureel (klein)
onderhoud? Op welke manier? Wordt deze verplichting in
elk afgesloten huurcontract ingevoegd?

b) Comment expliquez-vous la confusion qui règne
autour de l'entretien des bâtiments entre les locataires et la
Régie des Bâtiments?

b) Hoe verklaart u de verwarring rond het onderhoud van
gebouwen tussen de huurders en de Regie der Gebouwen?

c) Pouvez-vous confirmer que la Régie des Bâtiments
n'est tenue responsable de l'entretien des infrastructures
dans aucun bail qu'elle a conclu?

c) Kan u bevestigen dat de Regie der Gebouwen in geen
enkel verhuurcontract, dat zij heeft afgesloten, verantwoor-
delijk wordt gesteld voor het infrastructureel onderhoud?

2. Quel est l'état d'avancement du déploiement des
contrats-cadres en matière de maintenance technique, tel
que mentionné dans votre exposé d'orientation politique?
Sont-ils déjà utilisés?

2. Hoe staat het met de uitrol van de raamcontracten
inzake het technisch onderhoud, zoals vermeld in uw
beleidsverklaring? Zijn deze reeds in gebruik?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 14 octobre 2022, à la
question n° 403 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 19 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 14 oktober 2022, op de vraag nr. 403 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
19 september 2022 (N.):

1. La Régie des Bâtiments met gratuitement à la disposi-
tion de ses clients des bâtiments sur base d'un programme
des besoins. Cela concerne aussi bien les bâtiments appar-
tenant à l'État fédéral que ceux pris en location.

1. De Regie der Gebouwen stelt gebouwen kosteloos ter
beschikking van haar klanten op basis van een behoefte-
programma. Dit geldt zowel voor de gebouwen in eigen-
dom van de Federale Staat als de gebouwen die ze huurt.
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Les relations entre la Régie des Bâtiments et le(s) ser-
vice(s) occupant(s) sont réglées conformément au règle-
ment administratif "relations clients" validé en Conseil des
ministres et rédigé par analogie avec les dispositions du
droit commun.

De relaties tussen de Regie der Gebouwen en de bezet-
tende dienst(en) worden geregeld conform het administra-
tief reglement "Klantenrelaties' dat gevalideerd werd door
de Ministerraad en analoog is aan de bepalingen uit het
gemeen huurrecht.

Le principe de base est que les charges locatives
(consommations énergétiques, entretiens de l'occupant,
etc.) sont à la charge des clients, tandis que l'entretien "pro-
priétaire" est soit à la charge de la Régie des Bâtiments
pour les propriétés de l'État fédéral, soit à la charge des
propriétaires des biens loués.

Het basisprincipe hierbij is dat de huurlasten (energiever-
bruiken, onderhoud door de bezetter, enz.) onder de verant-
woordelijkheid van de klanten vallen, terwijl het
eigenaarsonderhoud hetzij onder de verantwoordelijkheid
van de Regie der Gebouwen valt voor de eigendommen
van de Federale Staat, hetzij onder de verantwoordelijk-
heid van de eigenaars voor de gebouwen die gehuurd wor-
den.

a et c) Le règlement administratif détaille les travaux
d'entretien qui relèvent de la responsabilité de la Régie des
Bâtiments et ceux qui relèvent de la responsabilité des
clients (services occupants).

a en c) Het administratief reglement detailleert de onder-
houdswerken die onder de verantwoordelijkheid vallen van
de Regie der Gebouwen en de onderhoudswerken die
onder de verantwoordelijkheid vallen van de klanten (dit
zijn de bezettende diensten).

Les principes listés dans le règlement administratif
s'appliquent à tous les bâtiments, qu'ils soient propriétés de
l'État ou qu'ils soient mis à disposition par un tiers contrac-
tant via location. Il s'applique à tous les occupants de
manière identique, quel que soit le type d'hébergement.

De principes die opgelijst zijn in het administratief regle-
ment zijn van toepassing op alle gebouwen, ongeacht of ze
eigendom zijn van de Staat of ter beschikking zijn gesteld
door een contracterende derde via huur. Het administratief
reglement is op identieke wijze van toepassing op alle
bezetters, wat het type huisvesting ook is.

Un nouveau manuel "relations clients" est en cours de
finalisation. Il remplacera le règlement administratif, per-
mettant de réglementer clairement la responsabilité de cha-
cune des parties prenantes tenant compte des leçons tirées
du passé et de l'évolution des conditions d'hébergement de
nos clients.

Er wordt momenteel een nieuwe handleiding "Klantenre-
laties" afgewerkt. Deze zal het administratief reglement
vervangen, wat het mogelijk maakt om de verantwoorde-
lijkheid van elke betrokken partij duidelijk vast te leggen.
Er zal hierbij rekening gehouden worden met de lessen die
we uit het verleden kunnen trekken en de evolutie van de
huisvestingsomstandigheden van onze klanten.

b) La confusion concernant l'entretien apparait principa-
lement dans les prisons pour lesquelles un avenant "Jus-
tice" a été mis en place.

b) De verwarring rond het onderhoud doet zich voorna-
melijk voor in de gevangenissen, waarvoor een bijakte
"Justitie" ingevoerd werd.

Cet avenant "Justice" au règlement administratif a été
mis en place notamment pour les aspects sécuritaires des
prisons et palais de justice. Il part du principe général que
les couts liés à l'installation de base aux extensions ayant
un impact architectonique significatif ou aux rénovations
intégrales est attribué à la Régie des Bâtiments tandis que
les coûts liés à l'entretien de ces installations ainsi qu'aux
remplacements sélectifs, aux rénovations sélectives, aux
petites extensions et aux actualisations suivant l'évolution
technologique est attribué au SPF Justice.

Deze bijakte "Justitie" bij het administratief reglement
werd in het bijzonder ingevoerd voor de beveiligingsaspec-
ten van de gevangenissen en gerechtsgebouwen. Die ver-
trekt van het algemeen principe dat het budget voor de
basisinstallatie, evenals voor de uitbreidingen met signifi-
cante architectonische impact of integrale renovaties wor-
den toegekend aan de Regie der Gebouwen, en dat het
budget voor het onderhoud van deze installaties, alsook
voor de selectieve vervangingen en renovaties, kleine uit-
breidingen en technische updates aan de FOD Justitie wor-
den toegekend.

2. Les contrats-cadre conclus par la Régie des Bâtiments
ont pour objet les réparations et/ou rénovations prévues
dans le règlement administratif et dans l'avenant "Justice".

2. De raamcontracten die de Regie der Gebouwen heeft
afgesloten, hebben als voorwerp de herstellingen en/of
renovaties die voorzien zijn in het administratief reglement
en in de bijakte "Justitie".
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La Régie des Bâtiments a déjà conclu un certain nombre
d'accords-cadres pour des prestations liées au chauffage
central et à la climatisation, aux installations électriques
dans les bâtiments publics, aux audits énergétiques, à la
certification Performance Energétique du Bâtiment (PEB),
aux études de sol, aux audits énergétiques, à l'entretien des
ascenseurs, à l'inspection des installations haute et basse
tensions, aux inspections légales de l'électromécanique, de
la sécurité, du câblage de données et de téléphonie, à la
fourniture de lampes et de démarreurs, etc.

De Regie der Gebouwen heeft al een bepaald aantal
raamovereenkomsten afgesloten voor prestaties op vlak
van centrale verwarming en klimaatregeling, elektrische
installaties in de overheidsgebouwen, EnergiePrestatie en
Binnenklimaat (EPB)-certificering, bodemonderzoeken,
energieaudits, onderhoud van de liften, inspectie van de
hoog- en laagspanningsinstallaties, wettelijke inspecties
van de elektromechanica, veiligheid, data- en telefonieka-
bels, levering van lampen en starters, enz.

La Régie des Bâtiments assure le déploiement de ces
accords-cadres ainsi que leur remplacement lorsque cela
s'avère nécessaire.

De Regie der Gebouwen verzekert de implementatie van
deze raamovereenkomsten en de vervanging ervan wan-
neer dit nodig blijkt.

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2021202216790
Question n° 189 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202216790
Vraag nr. 189 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Les ambitions en matière d'économies des cabinets. Besparingsambities op de kabinetten.
Le 5 juillet 2022, j'ai interrogé le premier ministre pour

obtenir les chiffres sur les ambitions en matière d'écono-
mies des cabinets. Il a notamment répondu que le ministre
doit atteindre les objectifs convenus dans l'accord de gou-
vernement et doit être jugé sur ces derniers. Aucun para-
mètre ne peut être ajouté par la suite.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over de besparingsambities van de kabinetten.
Hij antwoordde daarop onder meer het volgende: "De
minister moet de doelstellingen behalen die in het regeer-
akkoord zijn afgesproken en moet daarop worden afgere-
kend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters worden
toegevoegd".

Le premier ministre a également ajouté que le droit de
regard du Parlement est une règle établie dont la finalité
n'est pas d'imposer des directives contraignantes aux
ministres.

De premier stelde daarbij ook nog het volgende: "Het is
ook een vaststaande regel dat het controlerecht van het Par-
lement niet bedoeld is om bindende richtlijnen aan de
ministers op te leggen".

Il va sans dire que mon objectif n'est pas d'imposer vos
ambitions contraignantes, mais plutôt d'obtenir les infor-
mations que le premier ministre a également indiqué pou-
voir remettre au Parlement.

Vanzelfsprekend is het niet mijn doelstelling om uw bin-
dende ambities op te leggen, wel om die informatie te
bekomen waarvan ook de premier aangeeft dat die aan het
Parlement kan worden bezorgd.
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1. Le premier ministre a également déclaré que, concer-
nant la question sur des membres du gouvernement qui
auraient des ambitions en matière d'économies plus élevées
et celle sur les intentions et les plans des membres du gou-
vernement en ce qui concerne les divers aspects du fonc-
tionnement d'un cabinet, il semblait logique selon lui de
poser ces questions aux ministres pendant l'exercice bud-
gétaire en cours.

1. De premier stelde toen ook het volgende: "U vroeg of
er regeringsleden waren met hogere besparingsambities en
wat de intenties en plannen van regeringsleden zijn inzake
de diverse aspecten van kabinetswerking. Het lijkt mij
logisch dat u die vraag stelt aan de ministers tijdens het
lopende begrotingsjaar".

a) Avez-vous des ambitions en matière d'économies plus
élevées?

a) Heeft u hogere besparingsambities?

b) Quels sont vos intentions et vos plans concernant les
différents aspects du fonctionnement d'un cabinet?

b) Wat zijn uw intenties en plannen inzake de diverse
aspecten van kabinetswerking?

2. Le premier ministre a en outre déclaré qu'il est tout à
fait possible de vérifier avec des questions si les objectifs
visés ont été atteints, mais que tous les membres du gou-
vernement ne peuvent pas à l'heure actuelle révéler toutes
les mesures qu'ils souhaitent prendre d'ici la fin de l'année.

2. De premier stelde verder: "Men kan via vragen perfect
nagaan of de bedoelde doelstellingen worden behaald,
maar niet alle regeringsleden zullen nu al in staat zijn om
elke maatregel die ze nog van plan zijn te nemen tussen nu
en het einde van het jaar uit de doeken te doen".

a) Les objectifs que vous vous êtes fixés ont-ils été
atteints?

a) Werden uw bedoelde doelstellingen behaald?

b) Êtes-vous déjà en mesure de révéler toutes les mesures
(ou certaines mesures spécifiques) que vous prévoyez
encore de prendre d'ici la fin de l'année?

b) Bent u nu al in staat om elke (dan wel sommige speci-
fieke) maatregel(en) die u nog van plan bent te nemen tus-
sen nu en het einde van het jaar uit de doeken te doen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 13 octobre 2022, à la
question n° 189 de Monsieur le député Sander Loones
du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
13 oktober 2022, op de vraag nr. 189 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
08 september 2022 (N.):

1. a) Vu que le cabinet a recours à des budgets fixes et
que généralement, ces moyens ne sont pas entièrement uti-
lisés, il est possible que le coût pour le cabinet soit infé-
rieur au montant inscrit dans le budget.

1. a) Gezien het kabinet werkt met vaste budgetten en
deze middelen doorgaans niet volledig worden benut,
bestaat de kans dat de kosten voor het kabinet lager zullen
zijn dan het bedrag uit de begroting.

b) Mon cabinet a la ferme ambition d'utiliser les moyens
publics avec parcimonie. Cela s'applique tant aux dépenses
matérielles qu'au déploiement de personnel.

b) Het is de vaste ambitie van mijn kabinet om spaar-
zaam om te springen met de publieke middelen. Dat geldt
zowel voor de materiële uitgaven als de inzet van het per-
soneel.

2. a) Il faudra attendre l'année prochaine pour savoir si
les objectifs annuels de 2022 auront été atteints.

2. a) Of de jaardoelstellingen van 2022 zullen zijn
behaald, kan pas volgend jaar worden beoordeeld.

b) Comme indiqué dans des réponses précédentes du pre-
mier ministre, voir entre autre la réponse à la question
écrite n° 171 du 23 décembre 2021 posée au premier
ministre (Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022,
n° 77), il existe une multitude de mesures et d'événements
à l'origine d'une sous-utilisation, tels que l'évolution des
effectifs, la limitation de certaines dépenses pratiques ou la
réalisation d'autres formes de gains d'efficacité.

b) Zoals in eerdere antwoorden door de eerste minister
werd gesteld, zie onder meer antwoord op schriftelijke
vraag nr. 171 van 23 december 2021 aan de eerste minister,
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 77),
bestaan er een veelheid aan maatregelen en gebeurtenissen
die zorgen voor een onderbenutting, zoals evoluties in het
personeelsbestand, het beperken van bepaalde praktische
uitgaven of het realiseren van andere vormen van efficiën-
tiewinst.
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DO 2021202216791
Question n° 190 de Monsieur le député Sander Loones

du 08 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2021202216791
Vraag nr. 190 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 08 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Nombre de collaborateurs de cabinet. Aantal kabinetsmedewerkers.
Le 5 juillet 2022, j'ai demandé au premier ministre de

fournir les chiffres relatifs au nombre de collaborateurs de
cabinet. Dans sa réponse, il a notamment indiqué qu'il était
évident que le gouvernement devait justifier chaque euro
que le cabinet dépense et que parler des crédits et de la
composition actuelle des cabinets ne posait aucun pro-
blème.

Op 5 juli 2022 bevroeg ik de premier om de cijfers te
bekomen over het aantal kabinetsmedewerkers. Hij ant-
woordde daarop onder meer het volgende: "Over iedere
euro die door het kabinet wordt uitgegeven, moet de rege-
ring natuurlijk verantwoording afleggen. Het is geen pro-
bleem om te communiceren over de kredieten en huidige
samenstelling van de kabinetten".

Le premier ministre a toutefois émis une certaine réserve
à cet égard, estimant que si un député demandait par
exemple à un ministre combien d'équivalents temps plein
(ETP) travailleraient dans son cabinet à la fin de l'année, ce
ministre serait lié par ce qui a été déclaré au Parlement,
alors même que le budget proprement dit ne stipule rien à
cet égard. Il a ajouté que le ministre devait atteindre les
objectifs fixés dans l'accord de gouvernement et que c'était
sur ces points qu'il devrait rendre des comptes, aucun para-
mètre ne pouvant y être ajouté par la suite.

Daarbij maakte de premier wel een zeker voorbehoud:
"Als een parlementslid bijvoorbeeld aan een minister zou
vragen hoeveel voltijdequivalenten (VTE) er in zijn kabi-
net op het einde van het jaar zullen werken, dan zou die
minister gebonden zijn door wat in het Parlement is ver-
klaard, terwijl de eigenlijke begroting ter zake niets heeft
bepaald. De minister moet de doelstellingen behalen die in
het regeerakkoord zijn afgesproken en moet daarop wor-
den afgerekend. Daaraan kunnen achteraf geen parameters
worden toegevoegd".

En résumé, vous pouvez donc - selon le premier ministre
- donner une réponse à la question relative à la composition
actuelle de votre cabinet, mais pas à celle sur le nombre
d'ETP qui travailleront dans votre cabinet à la fin de
l'année. Bien que je ne suive pas ce raisonnement, je sou-
haite me limiter, dans la présente question, à la première
partie, à propos de laquelle le premier ministre a donc indi-
qué que vous pouviez me fournir des informations.

Samengevat: kan u, volgens de premier, dus een ant-
woord geven op de vraag wat de "huidige samenstelling"
van uw kabinet is, maar niet "hoeveel VTE's er op het
einde van het jaar zullen werken" op uw kabinet. Ik volg
deze redenering niet, maar wens mij in deze vraag enkel te
beperken tot het eerste deel, waarover de premier dus aan-
geeft dat u mij deze informatie kan bezorgen.

Veuillez fournir un aperçu détaillé de la composition
actuelle de votre cabinet.

Graag verzoek ik u om een gedetailleerd overzicht te
geven van de huidige samenstelling van uw kabinet.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 13 octobre 2022, à la
question n° 190 de Monsieur le député Sander Loones
du 08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
13 oktober 2022, op de vraag nr. 190 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
08 september 2022 (N.):

Toutes les informations demandées sont à trouver à tra-
vers ce lien:

Alle gevraagde informatie kan u vinden via deze link:

https://www.belgium.be/fr/la_belgique/pouvoirs_publics/
autorites_federales/gouvernement_federal/organes_strate-
giques_et_secretariats_membres_du_gouvernement

https://www.belgium.be/nl/over_belgie/overheid/federa-
le_overheid/federale_regering/beleidsorganen_regerings-
leden
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DO 2021202217032
Question n° 194 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 03 octobre 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2021202217032
Vraag nr. 194 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 03 oktober 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-19. Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.
Depuis le début de la pandémie du COVID-19, de nom-

breux travailleurs ont été absents en raison de leur infec-
tion par le coronavirus. Certains travailleurs s'en sont sortis
en restant chez eux pendant leur infection, tandis que
d'autres ont dû être hospitalisés.

Sinds het begin van de covidpandemie vielen heel wat
werknemers uit doordat zij met het coronavirus werden
besmet. Sommige werknemers kwamen ervan af met het
uitzitten van hun besmetting in de huiselijk sfeer, terwijl
anderen in het ziekenhuis belandden.

Pourriez-vous me fournir les informations suivantes pour
la période allant du début de la pandémie jusqu'à une date
aussi récente que possible, et ce pour les travailleurs de
votre SPF et des autres institutions et services qui relèvent
de votre compétence?

Graag vernam ik het volgende voor de periode sinds de
start van de pandemie tot zo recent mogelijk en voor de
werknemers in uw FOD en andere instellingen en diensten
die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Quel était le taux d'absentéisme dans les établisse-
ments et services qui relèvent de votre compétence?

1. Wat was het ziekteverzuim voor de instellingen en
diensten die onder uw bevoegdheid vallen?

2. Combien de travailleurs ont été touchés par cet absen-
téisme?

2. Over hoeveel werknemers ging het met betrekking tot
dit ziekteverzuim?

3. Dans combien de cas l'absentéisme était-il dû à une
infection par le coronavirus?

3. In hoeveel gevallen had het ziekteverzuim te maken
met een covidbesmetting?

Dans combien de cas les travailleurs étaient-ils effective-
ment infectés par le coronavirus? Dans combien de cas
s'agissait-il d'une quarantaine préventive?

In hoeveel gevallen ging het om een effectieve besmet-
ting van de werknemer met het coronavirus? In hoeveel
gevallen ging het om een preventieve quarantaine?

4. Combien de travailleurs infectés ont dû rester unique-
ment en quarantaine pendant leur infection?

4. Hoeveel van de besmette werknemers dienden hun
besmetting enkel in quarantaine uit te zitten?

5. Combien de travailleurs infectés ont dû être hospitali-
sés?

5. Hoeveel van de besmette werknemers dienden in een
ziekenhuis te worden opgenomen?

6. Combien de cas de covid long ont été identifiés dans
les établissements et services relevant de votre compé-
tence?

6. Hoeveel gevallen van long covid zijn er in de instellin-
gen en diensten onder uw bevoegdheid vastgesteld?

7. Combien de décès dus à une infection par le corona-
virus ont malheureusement été enregistrés dans les établis-
sements et services relevant de votre compétence?

7. Hoeveel overlijdens vallen er ten gevolge van een
covidbesmetting te betreuren in de instellingen en diensten
onder uw bevoegdheid?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 13 octobre 2022, à la
question n° 194 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
13 oktober 2022, op de vraag nr. 194 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
03 oktober 2022 (N.):

Je vous prie de bien vouloir vous référer à la réponse qui
sera donnée par le ministre de la Santé publique (voir ques-
tion n° 1707 du 3 octobre 2022).

Gelieve kennis te nemen van het antwoord dat zal gege-
ven worden door de minister van Volksgezondheid (zie
vraag nr. 1707 van 3 oktober 2022).
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Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2021202216829
Question n° 248 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 15 septembre 2022 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202216829
Vraag nr. 248 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 15 september 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Estimations du Comité de monitoring en matière de
Défense.

Ramingen Monitoringcomité en Defensie.

À la demande du gouvernement, le Comité de monitoring
a effectué une estimation de la situation budgétaire, à poli-
tique inchangée, pour la période 2022-2027. L'analyse est
décrite dans un rapport publié le 14 juillet 2022.

Op vraag van de regering heeft het Monitoringcomité een
raming gemaakt van de budgettaire toestand bij ongewij-
zigd beleid voor de periode 2022-2027. De analyse staat
beschreven in een rapport dat op 14 juli 2022 werd gepu-
bliceerd.

1. En dépit des annonces faites par le gouvernement rela-
tives à la hausse des dépenses en matière de Défense, le
Comité de monitoring précise à la page 76 des estimations
du 14 juillet 2022 que l'enveloppe de la Défense est rame-
née de 1,21 % du produit intérieur brut (PIB) en 2022 à
1,19 % du PIB en 2023. Cette baisse ne tient de surcroît
pas compte de l'inflation annuelle estimée par le Bureau
fédéral du Plan à 9,4 % en 2022 et à 6,5 % en 2023. En
d'autres termes, les dépenses en matière de Défense dimi-
nuent donc encore beaucoup plus fortement en termes
réels.

1. In weerwil van de aankondigingen door de regering
over stijgende uitgaven voor Defensie stelt het Monitoring-
comité op pagina 76 van de ramingen van 14 juli 2022 dat
de defensie-enveloppe daalt van 1,21 procent van het bruto
binnenlands product (bbp) in 2022 naar 1,19 procent bbp in
2023. Deze daling gaat bovendien voorbij aan de jaarinfla-
tie die door het Federaal Planbureau in 2022 op 9,4 procent
en in 2023 op 6,5 procent wordt geschat. Met andere woor-
den, in reële termen dalen de defensie-uitgaven dus nog
veel sterker.

Pouvez-vous confirmer cette diminution des dépenses en
matière de Défense en 2023 par rapport à 2022, ou la
démentir? Pouvez-vous fournir une explication circonstan-
ciée et une justification chiffrée?

Kan u deze daling van de defensie-uitgaven in 2023 ten
opzichte van 2022 bevestigen, dan wel weerleggen? Graag
een grondige toelichting en cijfermatige onderbouwing.

2. Plus tôt cette année, le gouvernement a déjà convenu
de relever sensiblement le budget consacré à la Défense à
1,54 % du PIB d'ici 2030. À la page 164 des estimations, le
Comité de monitoring précise également que l'enveloppe
de la Défense passera de 1,19 % du PIB (4.871,0 millions
d'euros) en 2023 à 1,45 % du PIB (7.000,4 millions
d'euros) en 2027.

2. Eerder dit jaar kwam de regering al overeen het budget
voor Defensie gevoelig op te krikken tot 1,54 procent van
het bbp tegen 2030. Op pagina 164 van de ramingen stelt
het Monitoringcomité ook dat de defensie-enveloppe stijgt
van 1,19 procent bbp (4.871,0 miljoen euro) in 2023 naar
1,45 procent bbp (7.000,4 miljoen euro) in 2027.

Le tableau figurant à la page 162 indique une augmenta-
tion des dépenses en matière de Défense de 4.871,0 mil-
lions d'euros en 2023 à 6.741,3 millions d'euros en 2027,
une hausse à prix constants d'en moyenne 8,6 % par an.

In de tabel op pagina 162 stijgen de defensie-uitgaven
van 4.871,0 miljoen euro in 2023 naar 6.741,3 miljoen
euro in 2027, een stijging bij constante prijzen van gemid-
deld 8,6 procent per jaar.
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À la page 162, le Comité de monitoring évoque une
dépense en matière de Défense de 7.000,4 millions d'euros
(1,45 % du PIB) en 2027 et, à la page 164, de 6.741,3 mil-
lions d'euros en 2027, soit une différence de 262,70 mil-
lions d'euros. Quel est le montant correct, exprimé de
préférence également en pourcentage du PIB? Comment
s'explique cette différence?

Op pagina 162 heeft het Monitoringcomité het over een
defensie-uitgave van 7.000,4 miljoen euro (1,45 procent
bbp) in 2027 en op pagina 164 van 6.741,3 miljoen euro in
2027. Een verschil van 262,70 miljoen euro. Wat is het cor-
recte bedrag, graag ook in procent bbp? Hoe valt dit ver-
schil te verklaren?

Les dépenses en matière de Défense passeront de 4.871,0
millions d'euros en 2023 à 4.919,1 millions d'euros en
2024, soit une hausse à prix constants de seulement 1 %,
pour ensuite grimper à 5.747,9 millions d'euros (+ 16,8 %)
en 2025, à 6.307,0 millions d'euros (+ 9,7 %) en 2026 et à
6.741,3 millions d'euros (+ 6,9 %) en 2027. La véritable
augmentation des dépenses en matière de Défense se pro-
duira après 2024 et est donc reportée sur le prochain gou-
vernement. Pouvez-vous confirmer ce constat, ou le
réfuter? Pouvez-vous fournir une explication circonstan-
ciée et une justification chiffrée?

De defensie-uitgaven stijgen van 4.871,0 miljoen euro in
2023 naar 4.919,1 miljoen euro in 2024. Een stijging bij
constante prijzen van slechts 1 procent. Om dan te stijgen
naar 5.747,9 miljoen euro (+ 16,8 procent) in 2025, 6.307,0
miljoen euro (+ 9,7 procent) in 2026 en 6.741,3 miljoen
euro (+ 6,9 procent) in 2027. De échte stijging van de
defensie-uitgaven valt na 2024 en is dus verschoven naar
de volgende regering. Kan u deze vaststelling bevestigen,
dan wel weerleggen? Graag een grondige toelichting en
cijfermatige onderbouwing.

Nous ne connaissons pas de prix constants à l'heure
actuelle, et sommes au contraire confrontés à une inflation
particulièrement élevée. Avez-vous une idée de l'incidence
de l'éventualité de la prise en compte d'une inflation
annuelle de 2 % (ce qui constitue aujourd'hui une sous-esti-
mation grossière de l'inflation) sur les dépenses en matière
de Défense? Pouvez-vous fournir une explication circons-
tanciée et une justification chiffrée?

We kennen momenteel geen constante prijzen maar kam-
pen met een erg hoge inflatie. Heeft u zicht op de impact
op de defensie-uitgaven als men een jaarlijkse inflatie van
2 procent in aanmerking zou nemen (wat actueel een grove
onderschatting is van de inflatie)? Graag een grondige toe-
lichting en cijfermatige onderbouwing.

3. Toute personne examinant ces chiffres pourrait
conclure que ce gouvernement ne consent pas d'efforts
pour la Défense, mais qu'il a lié le prochain gouvernement
à cet effort. Pouvez-vous confirmer ce constat, ou le réfu-
ter? Pouvez-vous fournir une explication circonstanciée et
une justification chiffrée?

3. Wie de cijfers bekijkt, zou kunnen concluderen dat
deze regering geen inspanning doet voor Defensie maar
wel de volgende regering met deze inspanning heeft ver-
bonden. Kan u deze vaststelling bevestigen, dan wel weer-
leggen? Graag een grondige toelichting en cijfermatige
onderbouwing.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 octobre
2022, à la question n° 248 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 15 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 13 oktober
2022, op de vraag nr. 248 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
15 september 2022 (N.):

1. Par rapport à 2022, l'effort global de Défense (budget
de Défense + effort externe de Défense) diminue effective-
ment de 137 millions d'euros (de 6.491.772.010 d'euros à
6.628.872.888 d'euros) en 2023.

1. De totale Defensie-inspanning (budget Defensie +
externe defensie-inspanning) daalt effectief in 2023 ten
opzichte van 2022 met 137 miljoen euro (van
6.491.772.010 euro naar 6.628.872.888 euro).

Comme expliqué dans la note du comité de monitoring,
cela est dû au fait que, de l'enveloppe supplémentaire d'1
milliard d'euros pour Readiness à la suite de la décision du
Conseil des ministres du 1er avril 2022, 450 millions
d'euros ont été attribués en 2022, 275 millions d'euros en
2023 et 275 millions d'euros en 2024. Ainsi, 175 millions
d'euros de moins qu'en 2022 ont été attribués en 2023.

Zoals uitgelegd in de nota van het monitoringcomité is
dit te wijten aan het feit dat van de bijkomende enveloppe
van 1 miljard euro voor Readiness ingevolge de beslissing
van de Ministerraad van 1 april 2022, 450 miljoen euro
werd toegekend in 2022, 275 miljoen euro in 2023 en 275
miljoen euro in 2024. Er werd dus 175 miljoen euro min-
der toegekend in 2023 dan in 2022.
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2. Le montant de 6.741,3 millions d'euros est le budget
total de la section 16 du budget général des dépenses en
2027 à prix constants 2023 (1,09 % du produit intérieur
brut (PIB)). Le montant de 7.000,4 millions d'euros est le
budget total de la section 16 du budget général des
dépenses en 2027 à prix courants (1,13 % du PIB). Pour
calculer le montant à prix courants, le montant à prix
constants est multiplié par un inflateur à prix constants
2023: pour 2027, il est de 1.0599.

2. Het bedrag van 6.741,3 miljoen euro is het totale bud-
get op sectie 16 van de Algemene Uitgavenbegroting in
2027 in constante prijzen 2023 (1,09 % van het bruto bin-
nenlands product (bbp)). Het bedrag van 7.000,4 miljoen
euro is het totale budget op sectie 16 van de Algemene Uit-
gavenbegroting in 2027 in courante prijzen (1,13 % van
het bbp). Om het bedrag in courante prijzen te berekenen
wordt op het bedrag in constante prijzen vermenigvuldigd
met een inflator aan constante prijzen 2023: voor 2027 is
dit 1.0599.

Les inflateurs sont adaptés chaque année aux nouvelles
hypothèses d'indexation. Le budget de la Défense aug-
mente donc automatiquement à chaque adaptation de
l'indice.

De inflators worden elk jaar aangepast aan de nieuwe
indexhypothesen. Het budget van Defensie stijgt dus auto-
matisch mee bij elke indexaanpassing.

Il est important de noter que l'effort de Défense, qui est
rapporté à l'OTAN, est calculé comme suit: (budget total de
la section 16 à prix courants + effort externe de Défense à
prix courants)/PIB.

Belangrijk om te vermelden is dat de Defensie-inspan-
ning, die aan de NAVO wordt gerapporteerd, als volgt
wordt berekend: (totale budget op sectie 16 in courante
prijzen + externe defensie-inspanning in courante prijzen)/
bbp.

L'effort externe de Défense désigne toutes les dépenses
militaires inscrites dans les budgets fédéraux autres que la
section 16: p. ex., les pensions, la politique de siège, les
investissements de transition, les quartiers du futur, etc.

Onder externe Defensie-inspanning wordt verstaan alle
militaire uitgaven die in andere federale begrotingen staan
ingeschreven dan sectie 16: bijv. de pensioenen, het zetel-
beleid, transitie-investeringen, kwartieren van de toekomst,
enz.

Si l'on ajoute au calcul l'effort externe de Défense, on
arrive à un effort global de Défense de 8.996,873 millions
d'euros en 2027, soit 1,45 % du PIB (tel qu'il a été estimé
par le Bureau du Plan en février 2022).

Indien men de externe Defensie-inspanning toevoegt aan
de berekening, komt men uit op een totale Defensie-
inspanning van 8.996,873 miljoen euro in 2027, zijnde
1,45 % van het bbp (dit laatste zoals geraamd door het
planbureau in februari 2022).

Il est vrai que la plus forte augmentation des dépenses de
défense se produit à partir de 2025. Le tableau ci-dessous
présente l'effort global de Défense annuel de 2022 à 2027
en termes absolus et en pourcentage du PIB:

Het klopt dat de grootste stijging van de Defensie-uitga-
ven zich voordoet vanaf 2025. Hieronder de jaarlijkse
totale Defensie-inspanning vanaf 2022 tot en met 2027 in
absolute termen en in percentage van het bbp:

Comme mentionné ci-dessus, les inflateurs sont adaptés
chaque année aux nouvelles hypothèses d'indexation. Le
budget de la Défense augmente donc automatiquement à
chaque adaptation de l'indice.

Zoals hierboven reeds aangehaald worden de inflators
elk jaar aangepast aan de nieuwe indexhypothesen. Het
budget van Defensie stijgt dus automatisch mee bij elke
indexaanpassing.

2022 2023 2024 2025 2026 2027

PIB (BFP février 2022)/BBP (FPB feb ‘22) 538.323 555.508 571.651 586.655 603.203 620.559

Section 16 (courant)/Sectie 16 (courant) 4.815 4.871 4.969 5.852 6.481 7.000

Effort externe (courant)/ 
Externe inspanning (courant)

1.645 1.758 1.801 1.915 1.998 1.996

Effort global de Défense (courant)/
Totale defensie inspanning (courant)

6.492 6.629 6.769 7.767 8.479 8.997

Effort global de Défense (en% du PIB)/
Totale defensie inspanning (in % BBP)

1,21% 1,19% 1,18% 1,32% 1,41% 1,45%
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3. En effet, il est vrai que dans les crédits de liquidation,
le pic de l'augmentation des dépenses de la Défense dans la
période 2025 - 2030 se trouve dans le cadre du plan STAR.
Le fait que le présent gouvernement n'investit pas dans la
Défense n'est pas correct:

3. Het klopt inderdaad dat in vereffeningskredieten het
zwaartepunt van de stijging in Defensie-uitgaven in de
periode 2025 - 2030 valt in het kader van het STAR plan.
Dat deze regering daarom niet investeert in Defensie is niet
correct:

- d'une part, il faut tenir compte du fait que les prépara-
tions des investissements qui sont faits dans le cadre du
plan STAR demandent un certain temps. La Défense fixera
donc déjà avant 2025 les engagements nécessaires;

- enerzijds moet rekening worden gehouden dat de voor-
bereidingen van de investeringen die worden gedaan in het
kader van het STAR plan de nodige tijd vragen. Defensie
zal daarom ook al voor 2025 de nodige vastleggingen
nemen;

- comme déjà mentionné ci-dessus, le présent gouverne-
ment a déjà investi 1 milliard d'euros dans des besoins
urgents pour la période 2022 - 2024 dans le cadre de Rea-
diness;

- zoals hierboven reeds aangehaald heeft deze regering
ook al 1 miljard euro geïnvesteerd voor dringende noden
voor de periode 2022-2024 in het kader van de Readiness;

- finalement, le principe Halt Any Decline a également
été confirmé pour l'année 2024. L'application de ce prin-
cipe signifie un investissement budgétaire supplémentaire
dans la Défense à hauteur de 182.854 milles euros.

- tot slot werd ook het Halt Any Decline principe beves-
tigd voor het jaar 2024. Het toepassen van dit principe
betekent een budgettaire bijkomende investering in Defen-
sie ten belope van 182.854 duizend euro.

DO 2021202216927
Question n° 251 de Monsieur le député Michael Freilich

du 21 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202216927
Vraag nr. 251 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 21 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Les influenceurs. Influencers.
Il a récemment été question de plusieurs influenceurs

dans la presse, à la suite d'un courrier du SPF Économie
concernant l'obligation de publier leur adresse sur les
réseaux sociaux. Certains influenceurs, comme Jamilla
Baidou, ont, en effet, été harcelés chez eux à la suite de
fausses annonces pour services sexuels mentionnant leur
adresse. Ce problème est lié à la publication de l'adresse
des influenceurs sur tous les réseaux sociaux.

Onlangs kwamen verscheidene influencers in het nieuws
naar aanleiding van een brief van de FOD Economie met
betrekking tot hun verplichtingen om hun adres te publice-
ren op social media. Zo werden bepaalde influencers, zoals
Jamilla Baidou, ook thuis belaagd naar aanleiding van
valse seksadvertenties op hun adres. Dit was het gevolg
van de publicatie van hun adres op alle social media.

Si le gouvernement a ensuite accordé un délai et si vos
services ont formulé des recommandations (DS 24 août
2022), aucune solution à long terme n'est toutefois en vue.

De regering heeft vervolgens uitstel geboden, en ook uw
diensten deden reeds aanbevelingen (DS 24 augustus
2022). Dit lijkt echter geen oplossing op lange termijn te
zijn.

Le problème trouve incontestablement son origine dans
l'article XII.6 du Code de droit économique (CDE), qui
énonce les obligations des prestataires de services de la
société de l'information.

Het lijkt ontegensprekelijk dat de problematiek hierrond
de oorsprong vindt in artikel XII.6 van het Wetboek Eco-
nomisch Recht (WER), dat de verplichtingen regelt rond
dienstverleners van de informatiemaatschappij.
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Une législation différente s'applique néanmoins aux
sociétés et aux entreprises unipersonnelles qui ne sont pas
prestataires de services dans la société de l'information.
Ainsi, la Banque-Carrefour des Entreprises (BCE), gérée
par le SPF Économie, renseigne le siège social et les éven-
tuelles unités d'établissement des sociétés, mais la mention
d'une unité d'établissement est suffisante dans le cas d'une
entreprise unipersonnelle.

De wetgeving voor vennootschappen, of eenmanszaken,
die geen dienstverleners zijn in de informatiemaatschappij
is immers anders. Zo worden in de Kruispuntbank van
Ondernemingen (KBO), die door de FOD Economie
beheerd wordt, voor vennootschappen respectievelijk de
maatschappelijke zetel en vestigingseenheden vermeld,
maar is de vermelding van een vestigingseenheid vol-
doende in het geval van een eenmanszaak.

Le siège social d'une entreprise unipersonnelle corres-
pond en effet toujours au domicile. La possibilité de men-
tionner une unité d'établissement dans le cas d'une
entreprise unipersonnelle permet de protéger efficacement
la vie privée et l'adresse personnelle du gérant. C'est égale-
ment l'argumentation avancée par le SPF Économie.

De maatschappelijke zetel van een eenmanszaak loopt
immers altijd samen met het domicilie. De mogelijkheid
tot vermelden van een vestigingseenheid in het geval van
een eenmanszaak is afdoende, want hierdoor wordt de pri-
vacy en privéadres van de zaakvoerder mogelijk afge-
schermd. Dit is ook de argumentatie die de FOD Economie
aanhangt.

Il en est toutefois tout autrement pour les prestataires de
services de la société de l'information, une catégorie dont
relèvent les influenceurs. Ceux-ci devront, en effet, indi-
quer sur tous leurs canaux la localisation géographique
depuis laquelle ils exercent leurs activités. Par conséquent,
les influenceurs qui exercent leurs activités depuis leur
domicile devront toujours indiquer l'adresse de ce domi-
cile, et ce, même s'ils possèdent une unité d'établissement
distincte.

Dit is echter helemaal anders voor de dienstverleners van
de informatiemaatschappij, waaronder dus ook influencers
vallen. Het is immers zo dat zij op elk van hun kanalen ver-
melding zullen moeten maken van hun geografische loca-
tie, waar zij hun activiteiten uitoefenen. Bij influencers die
thuis hun activiteiten uitvoeren, zelfs met een eventuele
afwijkende vestigingseenheid, zal er dus nog steeds een
vermelding van thuisadres noodzakelijk zijn.

Le problème vient également de l'interprétation des défi-
nitions relatives aux prestataires de services de la société
de l'information telles que reprises dans le livre I du CDE.

Het schort ook aan de interpretatie van de definities zoals
opgenomen in boek I van het WER met betrekking tot op
de dienstverleners van de informatiemaatschappij.

Ainsi, l'article XII.6 dispose que "§ 1. Sans préjudice des
autres exigences légales et réglementaires en matière
d'information, tout prestataire d'un service de la société de
l'information assure un accès facile, direct et permanent,
pour les destinataires du service et pour les autorités com-
pétentes, au moins, aux informations suivantes".

Zo bepaalt artikel XII-6 dat "§ 1. Onverminderd de ove-
rige wettelijke en reglementaire informatievoorschriften
zorgt elke dienstverlener van de informatiemaatschappij
ervoor dat de afnemers van de dienst en de bevoegde auto-
riteiten gemakkelijk, rechtstreeks en permanent toegang
krijgen tenminste tot de volgende informatie".

On peut se demander ce qu'il faut comprendre par "desti-
nataire" en l'occurrence, d'une part par rapport au service
fourni et, d'autre part, par rapport au destinataire de ce ser-
vice.

De vraag kan hier gesteld worden wat onder afnemer ver-
staan moet worden onder enerzijds de verleende dienst, en
anderzijds de afnemer van deze dienst.

Les définitions formulées dans le CDE semblent
répondre à cette question, dès lors que le "destinataire" y
est défini comme étant "toute personne physique ou morale
qui, à des fins professionnelles ou non, utilise un service de
la société de l'information, notamment pour rechercher une
information ou la rendre accessible".

Dit lijkt opgehelderd te worden door de definities die
zich bevinden in het WER. Daar wordt immers afnemer
gedefinieerd als: iedere natuurlijke of rechtspersoon die, al
dan niet voor beroepsdoeleinden, gebruikmaakt van een
dienst van de informatiemaatschappij, in het bijzonder om
informatie te verkrijgen of toegankelijk te maken.

Un "service de la société de l'information" est "tout ser-
vice presté normalement contre rémunération, à distance,
par voie électronique et à la demande individuelle d'un des-
tinataire du service".

Een dienst van de informatiemaatschappij is dan "elke
dienst die gewoonlijk tegen vergoeding, langs elektroni-
sche weg op afstand en op individueel verzoek van een
afnemer van de dienst verricht wordt".
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Cependant, si nous suivons la logique économique, le
destinataire d'un tel service n'est pas le suiveur ou l'abonné
d'un influenceur. Ce n'est en effet pas l'abonné ou le sui-
veur qui utilise un service à la fois "à la demande indivi-
duelle", "contre rémunération" et "par voie électronique".
En revanche, des entreprises utilisent un service de
l'influenceur contre rémunération, à la demande indivi-
duelle et par voie électronique, par exemple pour de la
publicité ou une campagne payante.

Echter, als we de economische logica volgen is de afne-
mer van zo'n dienst niet de volger of abonnee van een
influencer. Het is immers niet de abonnee of de volger die
en "op individueel verzoek" en "tegen betaling" en "langs
elektronische weg" een dienst afneemt. Het zijn bedrijven
die tegen betaling, op individueel verzoek en langs elektro-
nische weg een dienst afnemen van de influencer voor bijv.
reclame of een betaalde campagne.

Dès lors que l'article XII.6 impose des obligations uni-
quement à l'égard des autorités et des destinataires et eu
égard au fait qu'on peut adhérer à la logique selon laquelle
les entreprises qui paient pour la publicité réalisée par un
influenceur peuvent être considérées comme destinataires,
ce qui n'est pas le cas de l'abonné ou du suiveur, cette
conclusion nous amène à constater que si un accès perma-
nent et direct peut, d'une manière ou d'une autre, être fourni
aux autorités et aux destinataires des services, cela devrait
suffire.

Vermits de verplichtingen in artikel XII-6 immers enkel
verplichtingen opleggen ten aanzien van de autoriteiten en
de afnemers, en de logica gevolgd kan worden dat bedrij-
ven die betalen voor reclame door een influencer als afne-
mer aanzien kunnen worden, en dit niet het geval is voor
de abonnee of volger, noopt deze conclusie ons tot de con-
statatie dat als er op een andere manier rechtstreeks en per-
manent toegang kan worden geboden aan de autoriteiten en
de afnemers van de diensten dit ook zou moeten volstaan.

Nous songeons à cet égard à une page internet ou une
fiche d'information uniquement accessible aux entreprises
et aux autorités, par exemple.

Denk hierbij bijv. aan een internetpagina of informatiefi-
che die enkel toegankelijk is voor bedrijven en de autoritei-
ten.

Le SPF Économie ne semble toutefois pas appliquer ce
raisonnement.

Het lijkt echter niet alsof de FOD Economie deze redene-
ring hanteert.

1. Quelles démarches avez-vous entreprises pour trouver
une solution durable et permanente à ce problème?

1. Welke stappen heeft u ondernomen om duurzaam en
permanent een oplossing te voorzien voor deze problema-
tiek?

2. Quelle est votre position quant à une modification de
la loi, compte tenu du fait que des directives européennes
ont une incidence partielle sur cette matière? Dans quelle
mesure la directive permet-elle de prendre à l'échelon
national une décision dérogatoire?

2. Hoe kijkt u aan tegenover een wijziging van de wet,
gelet op het feit dat deze materie deels wordt beïnvloed
door Europese richtlijnen? In welke mate laat de richtlijn
toe dat er op nationaal vlak een afwijkende beslissing
genomen wordt?

3. Adhérez-vous à l'argumentation développée dans la
présente question, à savoir que, selon la logique écono-
mique, les entreprises doivent être considérées comme des
destinataires plutôt que comme des abonnés individuels?

3. Volgt u de argumentatie die op deze vraag werd voor-
gesteld, met name dat uit de economische logica volgt dat
bedrijven als afnemer moeten beschouwd worden, en niet
zozeer de individuele abonnee?

4. Que pensez-vous de l'idée d'une circulaire ministé-
rielle dans laquelle vous exposeriez l'interprétation
concrète de la loi et des définitions, afin de proposer une
solution permettant de préserver la vie privée des per-
sonnes concernées?

4. Hoe staat u tegenover het rondsturen van een ministe-
riële omzendbrief waarin u de concrete interpretatie van de
wet en de definities meegeeft ten einde een oplossing te
bieden ter bewaring van de privacy van deze mensen?

5. Êtes-vous disposée à inclure dans cette circulaire mon
interprétation ou une interprétation analogue?

5. Bent u in die omzendbrief bereid mijn interpretatie, of
een interpretatie analoog aan deze, mee op te nemen?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 octobre
2022, à la question n° 251 de Monsieur le député
Michael Freilich du 21 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 12 oktober
2022, op de vraag nr. 251 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
21 september 2022 (N.):
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1. Nonobstant le fait que je condamne fermement l'inci-
dent auquel vous vous référez dans l'introduction de votre
question et que je le considère comme totalement inaccep-
table, il n'est pas du tout certain que ceci serait la consé-
quence de l'intervention du SPF Économie. Les adresses
personnelles des différents influenceurs et content creators
étaient (et le sont toujours) traçables sur l'internet, indépen-
damment de toute obligation légale ou mesure d'exécution
du SPF Économie. Bien sûr, cela n'empêche en rien que je
prends cette situation très au sérieux et que j'essaye déjà
depuis le premier jour de trouver une solution pour les
aspects qui ressortent de mes compétences.

1. Niettegenstaande dat ik het incident waarnaar u ver-
wijst in de inleiding van uw vraag ten zeerste veroordeel en
volstrekt onaanvaardbaar acht, staat het geenszins vast dit
het gevolg geweest zou zijn van het optreden van de FOD
Economie. De thuisadressen van diverse influencers en
content creators waren (en zijn nog altijd) traceerbaar op
het internet los van enige wettelijke verplichting daartoe of
enige handhavingsmaatregel vanuit de FOD Economie. Dit
neemt uiteraard niet weg dat ik deze situatie bijzonder ern-
stig neem en bijgevolg reeds vanaf dag één een oplossing
tracht te vinden voor de aspecten die onder mijn bevoegd-
heid ressorteren.

Afin d'éviter une éventuelle procédure d'infraction par la
Commission européenne, ainsi que de ne pas créer de dis-
crimination entre les influenceurs et les autres indépen-
dants, j'ai recherché une solution cadrant dans le cadre
juridique européen actuel. Cette solution consiste à ce que
les influenceurs qui le souhaitent peuvent établir leur
adresse professionnelle auprès d'un centre d'entreprises
reconnu par le gouvernement pour offrir de tels services
contre un prix raisonnable. Les influenceurs peuvent donc
indiquer le centre d'entreprises comme adresse profession-
nelle au lieu de leur adresse personnelle.

Om een eventuele inbreukprocedure door de Europese
Commissie te vermijden alsook geen discriminatie te creë-
ren tussen influencers en andere zelfstandigen, ben ik
opzoek gegaan naar een oplossing die past binnen het hui-
dige Europese rechtskader. Deze oplossing bestaat er in dat
influencers die dit wensen hun bedrijfsadres kunnen vesti-
gen bij een bedrijvencentrum dat erkend is door de over-
heid om dergelijke diensten aan te bieden en dit tegen een
schappelijke prijs. Zo kunnen de influencers als onderne-
mingsadres dit van het bedrijvencentrum opgeven in plaats
van hun thuisadres.

La création et l'utilisation d'un centre d'entreprises sont
conformes à la législation européenne et par ailleurs, les
coûts d'un centre d'entreprises spécifique pour les influen-
ceurs sont limités de sorte que ceci consiste en une alterna-
tive réelle pour aussi bien les petits que les grands
influenceurs. Il existe déjà deux associations profession-
nelles dans le secteur de l'e-commerce et de l'entreprise
digitale qui ont introduit une demande auprès de l'adminis-
tration pour se faire reconnaître en tant que centre d'entre-
prises pour les influenceurs.

De oprichting en het gebruik van het bedrijvencentrum
ligt in lijn met de Europese wetgeving en tevens zijn de
kosten van een specifiek bedrijvencentrum voor influen-
cers beperkt zodoende dit een reëel alternatief is voor
zowel kleine als grotere influencers. Er zijn reeds twee
beroepsverenigingen binnen de sector van e-commerce en
digitaal ondernemen die een aanvraag hebben ingediend
bij de administratie om zich te laten erkennen als een
bedrijvencentrum voor influencers.

L'Inspection économique a accordé un ajournement aux
influenceurs qui ont récemment reçu un avertissement,
mais uniquement en ce qui concerne la mention de leur
adresse professionnelle sur les réseaux sociaux et les sites
web. Cet ajournement doit permettre d'un côté de complé-
ter la reconnaissance des centres d'entreprises précités et de
l'autre côté d'informer les influenceurs de la solution et des
modalités.

De Economische Inspectie heeft uitstel verleend aan
influencers die recent een waarschuwing hebben ontvan-
gen, maar enkel en alleen wat het betreft het vermelden van
hun bedrijfsadres op sociale media en websites. Dit uitstel
moet toelaten om enerzijds de erkenning van voornoemde
bedrijvencentra te voltooien en anderzijds de influencers te
informeren over de oplossing en de hierbij horende moda-
liteiten.
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2. L'article XII-6 du Code de droit économique est issu
de la transposition de l'article cinq de la directive 2000/31/
CE du Parlement européen et du Conseil du 8 juin 2000
relative à certains aspects juridiques des services de la
société de l'information, et notamment du commerce élec-
tronique, dans le marché intérieur ("directive sur le com-
merce électronique"). L'article en question de la directive
n'autorise aucune exception. Par conséquent, l'article en
question de la directive doit être transposé en droit national
tel qu'il est adopté par le législateur européen, sinon il y a
question d'une transposition non-conforme.

2. Het artikel XII.6 van het Wetboek van economisch
recht is de omzetting van artikel vijf van de Richtlijn 2000/
31/EG van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni
2000 betreffende bepaalde juridische aspecten van de dien-
sten van de informatiemaatschappij, met name de elektro-
nische handel, in de interne markt ("Richtlijn inzake
elektronische handel"). Het desbetreffende artikel van de
richtlijn laat geen uitzonderingen toe. Het desbetreffende
artikel van de richtlijn dient bijgevolg omgezet te worden
in nationaal recht zoals die is aangenomen door de Euro-
pese wetgever, zo niet is er sprake van een niet-conforme
omzetting.

3. Votre tentative d'interprétation de la notion de "desti-
nataire de service" ne peut pas être suivie. En effet, il
résulte clairement du contenu de la directive sur le com-
merce électronique ainsi que des concepts de "destinataires
de service" et de "service de la société de l'information"
tels que définis par la directive et interprétés par la Cour de
Justice de l'Union européenne, que l'influenceur peut être
considéré comme un prestataire de la société de l'informa-
tion s'il offre son service "normalement contre rémunéra-
tion" et que les abonnés et followers sont le "destinataires"
des services offerts par ce dernier.

3. Uw voorstel tot interpretatie van het begrip "ontvanger
van diensten" kan niet worden gevolgd. Uit de inhoud van
de richtlijn inzake elektronische handel en uit de begrippen
"afnemers van diensten" en "dienst van de informatiemaat-
schappij", zoals gedefinieerd in de richtlijn en uitgelegd
door het Hof van Justitie van de Europese Unie, volgt
immers duidelijk dat een influencer kan worden
beschouwd als een dienstverlener van de informatiemaat-
schappij indien hij zijn dienst "gewoonlijk tegen vergoe-
ding" aanbiedt en dat de abonnees en "volgers" de
"afnemers" zijn van de door laatstgenoemde aangeboden
diensten.

À cet égard, je me permets de rappeler qu'il est de juris-
prudence constante de la Cour de Justice de l'Union euro-
péenne que la notion de "service presté normalement
contre rémunération" ne fait pas référence aux modalités
concrètes de financement du service concerné, mais à
l'existence d'une activité ayant un "caractère économique"
ou bénéficiant d'une "contrepartie économique", même
indirecte.

In dit verband wijs ik erop dat het vaste rechtspraak van
het Hof van Justitie van de Europese Unie is dat het begrip
"dienst die gewoonlijk tegen vergoeding wordt verricht"
niet verwijst naar de concrete wijze van financiering van
de betrokken dienst, maar naar het bestaan van een activi-
teit met een "economisch karakter" of die een "economi-
sche tegenprestatie" oplevert, ook al is deze indirect.

Ainsi, il n'est pas nécessairement exigé que le service soit
payé par ceux qui en bénéficient. Sont donc visés par ce
critère de "contrepartie économique" aussi bien les services
de vente de biens ou services que les services gratuits pour
le destinataire (l'abonné/follower), dont le financement est
le plus souvent assuré par les communications commer-
ciales (en l'occurrence via la rémunération que l'entreprise
paye à l'influenceur pour faire sa publicité).

Het is dus niet noodzakelijkerwijs vereist dat de dienst
wordt betaald door degenen die er gebruik van maken. Dit
criterium van "economische tegenprestatie" omvat dus
zowel diensten voor de verkoop van goederen of diensten
als diensten die gratis zijn voor de ontvanger (de abonnee/
volger), die meestal worden gefinancierd door commerci-
ële communicatie (in dit geval via de vergoeding die de
onderneming aan de influencer betaalt om reclame te
maken).

Par souci d'exhaustivité, je peux vous communiquer que
les services de la Commission européenne ont confirmé à
mon administration que la directive sur le commerce élec-
tronique est bel et bien d'application sur les influenceurs.

Volledigheidshalve kan ik u ook meedelen dat de dien-
sten van de Europese Commissie mijn administratie beves-
tigd heeft dat de Richtlijn inzake elektronische handel wel
degelijk van toepassing is op influencers.
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4 et 5. Il est impossible d'adopter une interprétation
contraire à une norme juridique supérieure via une circu-
laire ministérielle, en l'occurrence une loi et une directive
européenne. Une telle circulaire est caduque, vu la hié-
rarchie des normes juridiques.

4 en 5. Men kan niet via een ministeriële omzendbrief
een interpretatie aannemen die in strijd is met een hogere
rechtsnorm, in casu een wet en Europese richtlijn. Een der-
gelijke omzendbrief is nietig gelet op de hiërarchie der
rechtsnormen.

DO 2021202217032
Question n° 253 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 03 octobre 2022 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2021202217032
Vraag nr. 253 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 03 oktober 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-19. Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.
Depuis le début de la pandémie du COVID-19, de nom-

breux travailleurs ont été absents en raison de leur infec-
tion par le coronavirus. Certains travailleurs s'en sont sortis
en restant chez eux pendant leur infection, tandis que
d'autres ont dû être hospitalisés.

Sinds het begin van de covidpandemie vielen heel wat
werknemers uit doordat zij met het coronavirus werden
besmet. Sommige werknemers kwamen ervan af met het
uitzitten van hun besmetting in de huiselijk sfeer, terwijl
anderen in het ziekenhuis belandden.

Pourriez-vous me fournir les informations suivantes pour
la période allant du début de la pandémie jusqu'à une date
aussi récente que possible, et ce pour les travailleurs de
votre SPF et des autres institutions et services qui relèvent
de votre compétence?

Graag vernam ik het volgende voor de periode sinds de
start van de pandemie tot zo recent mogelijk en voor de
werknemers in uw FOD en andere instellingen en diensten
die onder uw bevoegdheid vallen.

1. Quel était le taux d'absentéisme dans les établisse-
ments et services qui relèvent de votre compétence?

1. Wat was het ziekteverzuim voor de instellingen en
diensten die onder uw bevoegdheid vallen?

2. Combien de travailleurs ont été touchés par cet absen-
téisme?

2. Over hoeveel werknemers ging het met betrekking tot
dit ziekteverzuim?

3. Dans combien de cas l'absentéisme était-il dû à une
infection par le coronavirus?

3. In hoeveel gevallen had het ziekteverzuim te maken
met een covidbesmetting?

Dans combien de cas les travailleurs étaient-ils effective-
ment infectés par le coronavirus? Dans combien de cas
s'agissait-il d'une quarantaine préventive?

In hoeveel gevallen ging het om een effectieve besmet-
ting van de werknemer met het coronavirus? In hoeveel
gevallen ging het om een preventieve quarantaine?

4. Combien de travailleurs infectés ont dû rester unique-
ment en quarantaine pendant leur infection?

4. Hoeveel van de besmette werknemers dienden hun
besmetting enkel in quarantaine uit te zitten?

5. Combien de travailleurs infectés ont dû être hospitali-
sés?

5. Hoeveel van de besmette werknemers dienden in een
ziekenhuis te worden opgenomen?

6. Combien de cas de covid long ont été identifiés dans
les établissements et services relevant de votre compé-
tence?

6. Hoeveel gevallen van long covid zijn er in de instellin-
gen en diensten onder uw bevoegdheid vastgesteld?

7. Combien de décès dus à une infection par le corona-
virus ont malheureusement été enregistrés dans les établis-
sements et services relevant de votre compétence?

7. Hoeveel overlijdens vallen er ten gevolge van een
covidbesmetting te betreuren in de instellingen en diensten
onder uw bevoegdheid?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 13 octobre
2022, à la question n° 253 de Monsieur le député Steven
Creyelman du 03 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 13 oktober
2022, op de vraag nr. 253 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven Creyelman van
03 oktober 2022 (N.):

Je vous informe que la réponse à cette question relève de
la compétence de monsieur Frank Vandenbroucke, vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique (voir question n° 1707 du 3 octobre 2022).

Ik deel u mee dat het antwoord op deze vraag tot de
bevoegdheid van de heer Frank Vandenbroucke, vice-eer-
steminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezond-
heid behoort (zie vraag nr. 1707 van 3 oktober 2022).

DO 2021202217079
Question n° 255 de Monsieur le député Erik Gilissen du

06 octobre 2022 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2021202217079
Vraag nr. 255 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 06 oktober 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'enquête sur les systèmes pyramidaux (QO 30373C). Onderzoek piramidespelen (MV 30373C).
La VRT a suivi plusieurs jeunes qui prétendent vivre

selon la doctrine FIRE, c'est-à-dire Financial Indepen-
dence, Retire Early. La diffusion de la série a été arrêtée
après qu'il est apparu que certains des jeunes filmés étaient
impliqués dans des systèmes pyramidaux.

De VRT volgde een aantal jongeren die beweren volgens
de FIRE-doctrine te leven. FIRE staat voor Financial Inde-
pendence, Retire Early. De reeks werd van het scherm
gehaald nadat bleek dat er indicaties zijn dat enkele van de
geportretteerde jongeren betrokken zijn bij piramidespelen.

Le cadre législatif autour des systèmes pyramidaux se
révèle insuffisant. Lorsqu'un système pyramidal est mis en
place autour de services, un juge doit apprécier s'il s'agit
d'une pratique commerciale déloyale ou non. D'après vous,
le cadre européen est également "trop restrictif et trop
vague".

Het wetgevend kader rond piramidespelen blijkt ontoe-
reikend. Wanneer een piramidespel is opgebouwd rond
diensten, moet een rechter oordelen of dit een oneerlijke
handelspraktijk is of niet. Ook het Europees kader is vol-
gens u "te beperkend en vaag geregeld".

1. Par le biais de quels mécanismes nationaux pouvez-
vous refermer le filet sur ce type de systèmes pyramidaux?

1. Via welke nationale mechanismen kan u het net rond
dit soort piramidespelen sluiten?

2. Une concertation a-t-elle déjà eu lieu avec les ins-
tances concernées? Quels avis en ont découlé?

2. Is er reeds overleg geweest met betrokken instanties?
Welke adviezen zijn daaruit naar voren gekomen?

3. Quelle proposition présenterez-vous au sommet euro-
péen sur la protection des consommateurs?

3. Welk voorstel zal u op de Europese top over consu-
mentenbescherming op tafel leggen?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 12 octobre
2022, à la question n° 255 de Monsieur le député Erik
Gilissen du 06 octobre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 12 oktober
2022, op de vraag nr. 255 van De heer
volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van 06 oktober
2022 (N.):

J'ai demandé à l'Autorité des services et marchés finan-
cier (FSMA) et à l'Inspection économique d'enquêter, dans
le cadre de leurs compétences respectives, sur les pratiques
qui ont fait surface après la série FIRE de la VRT. En parti-
culier, je leur ai demandé d'enquêter pour savoir s'il existe:

Ik heb zowel de Autoriteit voor Financiële Diensten en
Markten (FSMA) als de Economische Inspectie gevraagd
om de praktijken die boven water kwamen naar aanleiding
van de VRT-reeks FIRE te onderzoeken onder hun respec-
tievelijke bevoegdheden. In het bijzonder heb ik hen
gevraagd om na te gaan of er sprake is van:
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- la mise en place, la gestion ou la promotion d'un sys-
tème pyramidal interdit;

- het opzetten, beheren of promoten van een verboden
piramidesysteem;

- les offres illégales de produits financiers, ou la publicité
pour de telles offres;

- onwettige aanbiedingen van financiële producten, dan
wel reclame voor dergelijke aanbiedingen;

- et la fraude à l'investissement. - en beleggingsfraude.
L'enquête étant en cours, je ne peux pas communiquer

d'autres détails pour le moment. La législation européenne,
notamment la directive sur les pratiques commerciales
déloyales, interdit spécifiquement les systèmes pyrami-
daux. Cependant, il n'est pas clair dans quelle mesure cette
interdiction s'applique aux structures pyramidales avec des
cryptomonnaies.

Aangezien dit onderzoek nog loopt, kan ik momenteel
geen verdere details meedelen. Vanuit de Europese wetge-
ving, met name de richtlijn inzake oneerlijke handelsprak-
tijken, bestaat er een specifiek verbod inzake
piramidesystemen. Het is evenwel niet duidelijk in welke
mate dit verbod ook van toepassing is op piramidestructu-
ren met cryptomunten.

La directive européenne visant un niveau maximal d'har-
monisation, les États membres ne peuvent pas introduire de
pratiques interdites supplémentaires qui ne sont pas pré-
vues, comme, p. ex., une interdiction spécifique des sys-
tèmes pyramidaux impliquant des cryptomonnaies. J'ai
donc plaidé lors du sommet européen de Prague pour une
approche adéquate de toutes sortes de systèmes frauduleux
basés sur les cryptomonnaies. En ce qui concerne la légis-
lation nationale, j'ai en effet déjà pris des initiatives avec le
ministre des Finances. Récemment, le champ d'application
de l'article 30bis de la loi du 2 août 2002 a été étendu.
Désormais, la FSMA peut imposer par voie réglementaire
des règles concernant la publicité et la commercialisation
des monnaies virtuelles, et veiller au respect de ces exi-
gences. Ces règles s'appliqueront également aux personnes
agissant en tant qu'intermédiaires, commissionnaires ou
introducteur, ainsi qu'aux influenceurs qui se limitent à
faire de la promotion contre rémunération. La FSMA est en
train de finaliser ces règlements.

Aangezien de Europese richtlijn een maximaal harmoni-
satieniveau nastreeft, mogen de lidstaten geen bijkomende
verboden praktijken invoeren die niet zijn voorzien, zoals
bijv. een specifiek verbod voor piramidesystemen met
cryptomunten. Daarom heb ik tijdens de Europese top in
Praag gepleit voor een geëigende aanpak van allerlei frau-
duleuze systemen op basis van cryptomunten. Wat betreft
nationale wetgeving heb ik inderdaad reeds initiatieven
genomen samen met de minister van Financiën. Zo werd
recent het toepassingsgebied van artikel 30bis van de wet
van 2 augustus 2002 uitgebreid. Voortaan kan de FSMA bij
reglement regels opleggen met betrekking tot de reclame
en de commercialisering van virtuele munten, en het toe-
zicht op de naleving van die vereisten organiseren. Die
regels zullen ook van toepassing zijn de personen die als
tussenpersoon, commissionair of zaakaanbrenger optreden
evenals influencers die zich beperken tot het maken van
promotie tegen vergoeding. De FSMA is momenteel bezig
met het finaliseren van dit reglement.

Il est malheureusement vrai que la culture financière en
Belgique est très réduite, surtout par rapport à nos pays
voisins. Sans entrer dans le contenu concret, je peux d'ores
et déjà vous informer que dans ma note de politique géné-
rale pour 2023, une section entière sera consacrée à l'édu-
cation économico-financière des citoyens avec un accent
particulier sur les cryptomonnaies. Une lettre datée du
16 juin 2022 répondait à la lettre de mes collègues Verlin-
den et Clarinval. La lettre portait principalement, pour mes
compétences en tant que secrétaire d'État au Budget, sur le
fait que les régions et les communautés sont représentées
au sein de la Commission de la comptabilité publique,
ainsi que sur les modalités de cette représentation et du
fonctionnement pratique de la Commission.

Het klopt helaas dat financiële geletterdheid in België
zeer laag is, zeker in vergelijking met onze buurlanden.
Zonder in te gaan op de concrete inhoud, kan ik u reeds
meedelen dat in mijn beleidsnota voor 2023 een volledige
afdeling gewijd zal worden aan de economische-financiële
opvoeding van burgers met bijzondere aandacht voor
crypto-currencies. Per brief van 16 juni 2022 werd er
geantwoord op de brief van mijn collega's Verlinden en
Clarinval. In de brief werd voor mijn bevoegdheden als
staatssecretaris voor begroting vooral ingegaan op het feit
dat de gewesten en gemeenschappen vertegenwoordigd
zijn in de Commissie voor openbare comptabiliteit en de
modaliteiten van deze vertegenwoordiging en praktische
werking van de Commissie.

En ce qui concerne ma compétence en matière de Protec-
tion des consommateurs, le SPF Économie n'a pas identifié
de thèmes qui pourraient nécessiter un exercice asymé-
trique de la compétence fédérale.

Voor wat betreft mijn bevoegdheid Consumentenbe-
scherming heeft de FOD Economie geen thema's geïdenti-
ficeerd die een asymmetrische uitoefening van de federale
bevoegdheid zouden kunnen vereisen.
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Comme aucun sujet nécessitant un exercice asymétrique
de la compétence fédérale n'a été identifié, je n'ai pas établi
de contacts avec mes différents collègues ministériels
concernant la compétence de Protection des consomma-
teurs.

Aangezien er geen onderwerp werd geïdentificeerd waar-
voor een asymmetrische uitoefening van de federale
bevoegdheid nodig is, heb ik geen contacten gelegd met
mijn verschillende ministeriële collega's voor wat betreft
de bevoegdheid Consumentenbescherming.

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2020202109527
Question n° 634 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 28 juillet 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2020202109527
Vraag nr. 634 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 28 juli 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le centre d'asile Parelstrand à Lommel. Het asielcentrum Parelstrand in Lommel.
En 2020, le centre d'asile Parelstrand in Lommel a fermé

ses portes. Il a accueilli près de 900 demandeurs d'asile
provenant de pays très différents.

In 2020 sloot het asielcentrum Parelstrand in Lommel de
deuren. Het centrum bood plaats aan bijna 900 asielzoekers
uit zeer diverse landen.

C'était la deuxième fois que Fedasil s'installait à Lom-
mel. Le site avait déjà servi de centre d'accueil provisoire
pendant la crise de l'asile de 2015.

Het was de tweede keer dat Fedasil in Lommel neer-
streek. Ook tijdens de asielcrisis van 2015 deed de site
dienst als tijdelijk opvangcentrum.

1. Qui a géré le centre la deuxième fois qu'il a servi de
centre d'accueil?

1. Door wie werd het centrum uitgebaat tijdens de tweede
- en meest recente - periode dat de site dienst deed als
opvangcentrum?

2. Quelles conventions ont régi la location et l'exploita-
tion du centre au cours de cette période? Entre quelles par-
ties ces conventions ont-elles été conclues?

2. Welke overeenkomsten regelden de huur en exploitatie
van het centrum tijdens deze periode? Tussen welke par-
tijen werden deze overeenkomsten gesloten?

3. Pourriez-vous indiquer les dates de début et de fin de
chacune de ces conventions?

3. Kan u voor elk van deze overeenkomsten de begin- en
einddatum meedelen?

4. Ce dossier est-il officiellement clôturé aujourd'hui? Ou
reste-t-il des procédures, discussions, etc. en cours?

4. Is het dossier vandaag formeel afgerond? Of zijn er
nog procedures, discussies, enz. aan de gang?

5. Si le dossier n'est pas encore clôturé: pourquoi? 5. Indien het dossier nog niet zou afgesloten zijn: wat is
hiervoor de reden?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 11 octobre 2022, à la question n° 634
de Monsieur le député Wouter Raskin du 28 juillet 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 oktober 2022, op de vraag nr. 634
van De heer volksvertegenwoordiger Wouter Raskin
van 28 juli 2022 (N.):

1. L'Agence fédérale pour l'accueil des demandeurs
d'asile (Fedasil) a été gestionnaire de ce site.

1. De Federaal Agentschap voor de Opvang van Asiel-
zoekers (Fedasil) is operator geweest van deze site.
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2. L'Agence a conclu plusieurs contrats de location avec
le propriétaire du site, Oostappen Vakantiepark Parelstrand
SA.

2. Het Agentschap sloot verschillende huurovereenkom-
sten met de eigenaar van de site, Oostappen Vakantiepark
Parelstrand nv.

3. Contrats de location: 3. Huurovereenkomsten:
- accord 1: 21 décembre 2018 au 21 mars 2019; - overeenkomst 1: 21 december 2018 tot 21 maart 2019;
- accord 2: 22 mars 2019 au 1er septembre 2019; - overeenkomst 2: 22 maart 2019 tot 1 september 2019;
- accord 3: 2 septembre 2019 au 5 janvier 2020; - overeenkomst 3: 2 september 2019 tot 5 januari 2020;
- accord 4: 19 décembre 2019 au 31 août 2020. - overeenkomst 4: 19 december 2019 tot 31 augustus

2020.
4. Actuellement, un certain nombre de factures/coûts

sont encore contestés par Fedasil.
4. Momenteel worden nog een aantal facturen/kosten

betwist door Fedasil.
5. Voir la réponse au point 4. 5. Zie het antwoord op punt 4.

DO 2021202215934
Question n° 654 de Monsieur le député Maxime Prévot

du 28 juillet 2022 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202215934
Vraag nr. 654 van De heer volksvertegenwoordiger

Maxime Prévot van 28 juli 2022 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les difficultés d'inscription pour les étudiants étrangers
dans les établissements secondaires (QO 28559C).

Moeilijkheden die buitenlandse studenten ondervinden bij
de inschrijving in een middelbare school (MV 28559C).

Je suis sollicitée par plusieurs établissements du secon-
daire qui sont alarmés suite à une modification intervenue
dans la loi sur les étrangers dans un sens plus restrictif pour
les étrangers.

Ik ben benaderd door verscheidene middelbare scholen
die bezorgd zijn naar aanleiding van een wijziging van de
vreemdelingenwet waarbij de regels verscherpt worden
voor de vreemdelingen.

En effet, la loi du 11 juillet 2021 qui modifie la loi sur les
étrangers a supprimé la faculté pour les étudiants étrangers
de demander un visa "étudiant" pour effectuer une sep-
tième année préparatoire dans une école secondaire comme
c'était le cas auparavant.

Bij de wet van 11 juli 2021 tot wijziging van de vreemde-
lingenwet wordt de mogelijkheid voor buitenlandse stu-
denten om een studentenvisum aan te vragen teneinde een
voorbereidend zevende jaar in een middelbare school te
volgen, zoals vroeger kon, namelijk afgeschaft.

Cette modification est préjudiciable tant pour les étu-
diants étrangers qui voient leurs droits d'étudier se res-
treindre que pour les établissements qui voient leur
population éstudiantine s'amoindrir et par la même occa-
sion leurs moyens.

Die wijziging is nadelig voor zowel de buitenlandse stu-
denten van wie de rechten om te studeren beperkt worden
als de instellingen die daardoor minder leerlingen hebben
en bijgevolg hun middelen zien slinken.

Je souhaite dès lors m'associer à ces établissements qui
vous ont sollicité pour revoir la loi modificatrice.

Ik wil me dan ook aansluiten bij die instellingen die u
gevraagd hebben die wetswijziging te herzien.

1. Allez-vous répondre favorablement à la demande des
écoles secondaires de revoir le texte en élargissant la possi-
bilité d'effectuer une année préparatoire dans des écoles
secondaires? Dans l'affirmative, comment comptez-vous le
faire appliquer pour la prochaine rentrée scolaire? Dans la
négative, qu'est-ce qui justifierait un tel refus?

1. Zult u ingaan op de vraag van de middelbare scholen
om de tekst te herzien door de mogelijkheid om een voor-
bereidend jaar in een middelbare school te volgen, te ver-
ruimen? Zo ja, hoe zult u ervoor zorgen dat die wijziging in
werking kan treden tegen het begin van het volgende
schooljaar? Zo niet, wat zijn de redenen voor die weige-
ring?
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2. Pour les étudiants qui ont déposé une demande de visa
avant le changement législatif, seront-ils impactés par la
nouvelle réglementation ou non?

2. Zal de nieuwe regelgeving gevolgen hebben voor de
studenten die een visumaanvraag ingediend hebben vóór
de wetswijziging?

3. En attendant la clarification législative, ne pourriez-
vous pas demander à votre administration de prolonger le
délai de validité des visas afin de permettre aux étudiants
de stabiliser leur situation?

3. Zou u in afwachting van de verduidelijking van de
wetgeving uw administratie niet kunnen vragen om de gel-
digheidstermijn van de visums te verlengen, zodat de stu-
denten hun situatie kunnen stabiliseren?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 11 octobre 2022, à la question n° 654
de Monsieur le député Maxime Prévot du 28 juillet
2022 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 oktober 2022, op de vraag nr. 654
van De heer volksvertegenwoordiger Maxime Prévot
van 28 juli 2022 (Fr.):

1. Je voudrais souligner l'importance que j'accorde à la
migration académique. J'encourage la migration acadé-
mique basée sur la conviction que ces étudiants des pays
tiers apporteront une contribution importante à la société.
Les étudiants qui remplissent les conditions prévues par la
loi doivent voir leur demande traitée de manière rapide et
qualitative et doivent avoir la possibilité de s'intégrer dans
le marché de l'emploi en Belgique après leurs études.

1. Ik wil het belang benadrukken dat ik hecht aan acade-
mische migratie. Ik moedig academische migratie aan van-
uit de overtuiging dat de derde lands studenten een
belangrijke bijdrage zullen leveren aan de samenleving. De
studenten die voldoen aan de wettelijke voorwaarden moe-
ten hun aanvraag op snelle en kwalitatieve wijze behandeld
weten en moeten de mogelijkheid krijgen om aansluiting te
vinden bij de Belgische arbeidsmarkt na hun studies.

Pour cette raison la loi du 11 juillet 2021 sur la migration
académique a été une des priorités de mon prédécesseur.
Cette loi a pour but d'assurer une procédure rapide, efficace
et transparente pour une migration académique de qualité.
La soi-disant "année de recherche de l'emploi" a également
été introduite, ce qui donne aux étudiants ayant finalisés
leurs études un an pour trouver un emploi en Belgique.

Om die reden was de wet van 11 juli 2021 een van de pri-
oriteiten van mijn voorganger. De wet heeft tot doel een
snelle, efficiënte en transparante procedure te waarborgen
voor een kwalitatieve economische migratie. Het zoge-
naamde "zoekjaar" werd ingevoerd, dat studenten die hun
studies voltooiden één jaar geven om werk te vinden in
België.

Dans la même loi, le choix a également été fait de se
focaliser sur les études organisées par l'enseignement supé-
rieur pour l'obtention d'un visa étudiant, également pour
d'éventuels années préparatoires. Je suis convaincue que
cela contribue à une migration académique de qualité. Je
n'ai donc pas l'intention de réviser la loi sur ce point.

In dezelfde wet werd ook de keuze gemaakt om te focus-
sen op studies georganiseerd door een instelling voor hoger
onderwijs voor het verkrijgen van een studentenvisum, ook
voor eventuele voorbereidende jaren. Ik ben er van over-
tuigd dat dit bijdraagt tot een kwaliteitsvolleren academi-
sche migratie. Ik heb dus geen plannen om de wet op dit
punt te herzien.

2 et 3. Par rapport à votre question sur l'impact pour des
étudiants individuels: la loi est d'application pour les
demandes de visa étudiant pour l'année académique 2022-
2023, elle n'a pas d'impact pour les visas délivrés pour
l'année académique 2021-2022, vu que l'année préparatoire
a par définition une durée d'une année, il n'y a pas de ques-
tion de prolonger le délai de validité des visas de ces étu-
diants pour une année préparatoire.

2 en 3. Wat betreft uw vraag over de impact op individu-
ele studenten: de wet is van toepassing voor de aanvragen
studentenverblijf voor het academisch jaar 2022-2023. Ze
heeft geen impact op de afgeleverde visa voor het acade-
misch jaar 2021-2022, gezien het voorbereidend jaar per
definitie slechts één jaar inhoudt, is er geen sprake van het
verlengen van de geldigheidstermijn van de visa voor een
voorbereidend jaar van studenten.
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DO 2021202216526
Question n° 669 de Madame la députée Darya Safai du

03 août 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216526
Vraag nr. 669 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 03 augustus 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le fonctionnement du centre d'accueil Ariane à Woluwe-
Saint-Lambert.

Werking opvangcentrum Ariane in Sint-Lambrechts-
Woluwe.

Depuis l'ouverture du centre d'accueil d'urgence Ariane à
Woluwe-Saint-Lambert, 1.274 réfugiés ukrainiens y ont
déjà été accueillis. Il me revient que cet accueil n'est pas
toujours optimal, et que des situations consternantes
semblent se produire dans ce centre.

Sinds de opening van het noodopvangcentrum Ariane in
Sint-Lambrechts-Woluwe zijn er al 1.274 Oekraïense
vluchtelingen opgevangen. Naar ik verneem verloopt die
opvang niet altijd even correct. Blijkbaar zijn er schrij-
nende toestanden gaande in dit centrum.

Pour ne citer que quelques exemples: distribution d'un
seul repas par jour, nourriture non adaptée, absence de
soins médicaux, absence d'insuline pour une résidente dia-
bétique, manque total de communication, absence de sou-
tien administratif, absence d'explications sur la délivrance
de l'annexe 15 ou de la carte A et absence conséquente de
soutien financier (pendant plusieurs semaines), personnes
qui se voient contraintes d'aller mendier à Bruxelles, traite-
ment désobligeant par le personnel.

Een paar voorbeelden: slechts één maaltijd per dag, niet
aangepaste voeding, geen medische verzorgen, een dame
die suikerziek is krijgt geen insuline, totaal gebrek aan
communicatie, geen administratieve ondersteuning, geen
uitleg hoe ze aan bijlage 15 of een A-kaart moeten geraken
en bijgevolg geen enkele financiële ondersteuning (en dit
gedurende weken), mensen zien zich genoodzaakt om te
gaan bedelen in Brussel en worden onheus behandeld door
het personeel.

Votre cabinet a-t-il été informé de ces situations conster-
nantes qui se produisent dans le centre d'accueil d'urgence
Ariane à Woluwe-Saint-Lambert? Dans l'affirmative,
quelles mesures concrètes avez-vous prises pour que ces
réfugiés ukrainiens puissent bénéficier d'un accueil correct
et humain?

Ontving uw kabinet berichten over deze schrijnende toe-
standen in het noodopvangcentrum Ariane in Sint-Lam-
brechts-Woluwe? Zo ja, welke concrete maatregelen heeft
u ondernomen opdat de opvang van deze Oekraïense
vluchtelingen op een correcte en humane manier verloopt?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 13 octobre 2022, à la question n° 669
de Madame la députée Darya Safai du 03 août 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 oktober 2022, op de vraag nr. 669
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai
van 03 augustus 2022 (N.):

1. Les situations que vous rapportez sont quelque peu
exagérées ou isolées: il y a suffisamment de repas, des
explications très claires sur les raisons du long séjour dans
le centre sont données et le personnel de la Rode Kruis,
gestionnaire du centre d'accueil, est très attentif à l'accom-
pagnement et au bien-être des résidents.

1. De situaties die u meldt zijn enigszins overdreven of
geïsoleerd: er worden voldoende maaltijden verstrekt, er
wordt zeer duidelijk uitgelegd waarom de bewoners zo
lang in het centrum moeten blijven en het personeel van
het Rode Kruis, de beheerder van het opvangcentrum,
heeft veel aandacht voor de begeleiding en het welzijn van
de bewoners.
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Cependant, les conditions au sein du centre d'accueil
sont, il est vrai, devenues particulièrement difficiles au
cours des derniers mois, même si plusieurs mesures ont
également été prises pour améliorer les conditions de vie.
Alors que le centre d'accueil ne doit en principe accueillir
des déplacés ukrainiens que pour quelques jours, la majo-
rité d'entre eux y séjournent plusieurs semaines. Cela est
uniquement dû au manque de places effectivement mises à
disposition par les régions, Fedasil n'étant pour rappel en
aucun cas compétente pour le logement durable des réfu-
giés ukrainiens.

De omstandigheden in het opvangcentrum zijn de laatste
maanden echter inderdaad bijzonder moeilijk geworden, al
werden ook verschillende stappen ondernomen om de leef-
omstandigheden te verbeteren. Hoewel het opvangcentrum
Oekraïense ontheemden slechts enkele dagen zou moeten
opvangen, blijven de meesten er verscheidene weken. Dit
is uitsluitend te wijten aan het gebrek aan plaatsen die
daadwerkelijk door de gewesten ter beschikking worden
gesteld, aangezien Fedasil geenszins bevoegd is voor de
duurzame huisvesting van Oekraïense vluchtelingen.

Malgré une bonne collaboration avec les régions et la
volonté de créer suffisamment de places, à ce jour, il n'y a
toujours pas d'offres à la hauteur de la demande.

Ondanks de goede samenwerking met de gewesten en de
wil om voldoende plaatsen te creëren, is er nog steeds geen
aanbod dat aan de vraag beantwoordt.

2. Pour soulager le personnel du centre et améliorer les
conditions d'accueil des résidents, Fedasil est contraint de
ne réserver les places disponibles au sein du centre Ariane
temporairement qu'aux plus vulnérables. La situation ne
pourra s'améliorer réellement que lorsqu'il y aura suffisam-
ment et effectivement des places disponibles mises à dis-
position à Fedasil par les régions et les communes.

2. Om het personeel van het centrum te ontlasten en de
opvangcondities voor de bewoners te verbeteren, ziet
Fedasil zich genoodzaakt de beschikbare plaatsen in het
Ariane-centrum voorlopig alleen voor de meest kwetsba-
ren te reserveren. De situatie kan pas echt verbeteren als de
gewesten en gemeenten voldoende en effectieve plaatsen
ter beschikking van Fedasil stellen.

DO 2021202216528
Question n° 671 de Madame la députée Darya Safai du

03 août 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216528
Vraag nr. 671 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 03 augustus 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Réinstallation de réfugiés en Belgique. Hervestiging van vluchtelingen in België.
Depuis 2009, la Belgique met régulièrement en oeuvre

des opérations de réinstallation, en collaboration avec le
Haut Commissariat des Nations Unies pour les Réfugiés
(HCR) et l'Union européenne. Depuis 2013, la Belgique
s'est dotée d'un programme structurel de réinstallation et
s'engage à accueillir chaque année un contingent de réfu-
giés vulnérables. Elle organise donc, en complément à sa
politique de protection internationale, le transfert d'un cer-
tain nombre de réfugiés afin de leur offrir sa protection, de
leur donner le droit de séjour sur son territoire et de les
intégrer.

Sinds 2009 organiseert België regelmatig hervestigings-
operaties, samen met het Hoog Commissariaat voor de
Vluchtelingen van de VN (UNHCR) en de Europese Unie.
Sinds 2013 heeft België een structureel hervestigingspro-
gramma en engageert ons land zich ertoe om elk jaar een
aantal kwetsbare vluchtelingen op te vangen. Naast de
internationale bescherming van verzoekers staat België dus
ook in voor de overplaatsing van een aantal vluchtelingen
zodat die bescherming krijgen, voor recht op verblijf in ons
land en voor hun integratie.

Le Parlement européen a adopté le programme de réins-
tallation européen commun le 29 mars 2012. À partir de
2013, une aide financière majorée du Fonds européen pour
les Réfugiés - et ensuite du Fonds Asile, Migration et Inté-
gration - a été accordée aux États membres qui s'engagent à
réinstaller des réfugiés en tenant compte des priorités
fixées.

Het Europees Parlement heeft op 29 maart 2012 het
gemeenschappelijk Europees programma voor hervesti-
ging aangenomen. Vanaf 2013 heeft het Europees Vluchte-
lingenfonds - en daarna het Fonds voor Asiel, Migratie en
Integratie - een verhoogde financiële hulp toegekend aan
lidstaten die zich ertoe verbinden om vluchtelingen te her-
vestigen en die hierbij rekening houden met de prioriteiten.
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C'est dans ce contexte que la Belgique s'engage depuis
2013 à réinstaller un quota de réfugiés annuellement, met-
tant en oeuvre son programme structurel de réinstallation.

Het is in deze context dat België zich sinds 2013 inzet
om jaarlijks een aantal vluchtelingen te hervestigen, en een
structureel hervestigingsprogramma heeft opgestart.

1. Est-il possible de fournir un aperçu du nombre de
réinstallations de réfugiés en Belgique? Veuillez fournir un
aperçu de 2021 jusqu'à ce jour, ventilé par nationalité.

1. Is het mogelijk een overzicht te bezorgen van het aan-
tal hervestigingen van vluchtelingen in België? Graag een
overzicht voor het jaar 2021 tot op heden en opgesplitst per
nationaliteit.

2. Quel montant la Belgique a-t-elle reçu, d'abord du
Fonds européen pour les Réfugiés, ensuite du Fonds Asile,
Migration et Intégration? Veuillez fournir un aperçu de
2021 jusqu'à ce jour.

2. Hoeveel financiële middelen heeft België ontvangen,
eerst uit het Europees Vluchtelingenfonds, daarna uit het
Fonds voor Asiel, Migratie en Integratie? Graag een over-
zicht voor het jaar 2021 tot op heden.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 13 octobre 2022, à la question n° 671
de Madame la députée Darya Safai du 03 août 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 oktober 2022, op de vraag nr. 671
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai
van 03 augustus 2022 (N.):

1. En 2021, 964 personnes sont arrivées en Belgique par
le biais de la réinstallation.

1. In 2021 kwamen er 964 personen aan in België via
hervestiging.

En 2022, 31 personnes ont été, jusqu'à ce jour
(29 septembre), réinstallées en Belgique.

In 2022 zijn er tot op vandaag (29 september) 31 perso-
nen hervestigd naar België.

2. Dans le cadre du resettlement pledging, l'Agence reçoit
un montant de 10.000 euros par réfugié réinstallé. En 2021,
964 personnes ont été réinstallées et l'Agence a généré un
revenu de 9.640.000 euros. En 2022, aucun revenu n'a été
enregistré dans le cadre du resettlement pledging.

2. Het Agentschap ontvangt in het kader van resettlement
pledging een bedrag van 10.000 euro per hervestigde
vluchteling. In 2021 werden 964 personen hervestigd en
heeft het Agentschap een inkomst geboekt van 9.640.000
euro. In 2022 werd nog geen inkomst geboekt in het kader
van resettlement pledging.

Érythrée/Eritrea 11

Éthiopie/Ethiopië 10

Irak 1

Jordanie/Jordanië 2

Soudan/Soedan 17

Somalie/Somalië 4

Syrie/Syrië 908

Turquie/Turkije 4

Soudan du Sud/Zuid-Soedan 7

Syrie/Syrië 23

Turquie/Turkije 8
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DO 2021202216530
Question n° 673 de Madame la députée Darya Safai du

03 août 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216530
Vraag nr. 673 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 03 augustus 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Manque de places d'accueil. - Nombre de condamnations. Gebrek aan opvangplaatsen. - Aantal veroordelingen.
Il ressort de la réponse à une question posée par M. Theo

Francken en novembre 2021 que du 29 octobre au
19 novembre, le tribunal du travail a condamné les ins-
tances d'asile dans 92 dossiers pour défaut d'accueil le jour
même de l'enregistrement.

Uit het antwoord op een vraag in november 2021 aan col-
lega Theo Francken blijkt dat de arbeidsrechtbank de asiel-
diensten tussen 29 oktober en 19 november in 92 dossiers
heeft veroordeeld omdat er geen opvang was op de dag van
aanmelding.

Le 1er février 2022, j'ai interrogé votre prédécesseur sur
le même sujet en commission de l'Intérieur. Il avait notam-
ment répondu que la semaine précédente, 77 hommes iso-
lés avaient été enregistrés, dont 41 avaient finalement été
mis sur la liste d'attente.

Op 1 februari 2022 stelde ik uw voorganger over het-
zelfde onderwerp een vraag in de commissie Binnenlandse
Zaken. En ik citeer uit zijn antwoord: "Vorige week ging
het om 77 mensen, waarvan er zich uiteindelijk 41 hebben
ingeschreven op de wachtlijst".

Je renvoie à la réponse à ma question écrite n° 549 du
17 mars 2022 (Questions et réponses, Chambre, 2021-
2022, n° 85), dont il ressort qu'en date du 6 avril 2022, 473
personnes étaient inscrites sur une liste d'attente, parmi les-
quelles 176 personnes n'avaient pas encore été accueillies.

Ik verwijs naar het antwoord op mijn schriftelijke vraag
nr. 549 van 17 maart 2022 (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 85) waaruit blijkt dat er op 6 april 2022,
473 mensen stonden ingeschreven op een wachtlijst waar-
van 176 mensen nog niet werden opgevangen.

1. Combien de condamnations pour défaut d'accueil ont-
elles été prononcées? Merci de fournir un aperçu chiffré à
partir de 2021.

1. Hoe vaak was er een veroordeling voor een gebrek aan
opvangplaatsen? Graag een overzicht van de cijfers vanaf
2021.

2. Combien d'astreintes ont-elles été versées dans ce
cadre? Merci de fournir un aperçu chiffré à partir de 2021.

2. Hoeveel dwangsommen werden in dit kader uitbe-
taald? Graag een overzicht van de cijfers vanaf 2021.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 13 octobre 2022, à la question n° 673
de Madame la députée Darya Safai du 03 août 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 oktober 2022, op de vraag nr. 673
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai
van 03 augustus 2022 (N.):

1.Depuis le 29 octobre 2021, l'Agence a été condamnée
3.022 fois pour défaut d'accueil.

1. Vanaf 29 oktober 2021 is het Agentschap 3.022 keer
veroordeeld wegens niet voorzien van een opvangplaats.

2. Aucune astreinte n'a été payée. 2. Geen dwangsom werd betaald.
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DO 2021202216564
Question n° 676 de Madame la députée Darya Safai du

04 août 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216564
Vraag nr. 676 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 04 augustus 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Plan d'action Demandeur d'asile cherche emploi. Actieplan Asielzoeker zoekt match.
Début décembre 2021, votre prédécesseur Mahdi a pré-

senté, avec la ministre flamande de l'Emploi Hilde Crevits,
le plan d'action "Demandeur d'asile cherche emploi".
L'objectif de ce plan est de suivre une approche centralisée
pour travailler sur l'acquisition de compétences et l'activa-
tion des demandeurs d'asile pendant la procédure de séjour.

Begin december 2021 stelde uw voorganger Madhi
samen met Vlaams minister van Werk Hilde Crevits het
actieplan "Asielzoeker zoekt match" voor. Doelstelling van
het plan is om door middel van een centrale aanpak werk te
maken van de competentieverwerving en activering van
asielzoekers tijdens de verblijfsprocedure.

Le Service flamand pour l'emploi et la formation profes-
sionnelle (VDAB) et Fedasil sont prêts à accompagner les
demandeurs d'asile dans la recherche d'un emploi. Les
employeurs aussi peuvent compter sur le soutien néces-
saire par le biais d'un coaching linguistique sur le lieu de
travail.

De Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en
Beroepsopleiding (VDAB) en Fedasil staan klaar om asiel-
zoekers te begeleiden naar een job. Ook werkgevers kun-
nen rekenen op de nodige ondersteuning via taalcoaching
op de werkvloer.

Les demandeurs d'asile sont autorisés à travailler à partir
de quatre mois après l'introduction de leur demande d'asile
et tant que la procédure d'asile se poursuit. Du moins, en
théorie. Beaucoup se heurtent à des obstacles administra-
tifs et ne trouvent pas le chemin du marché du travail.

Asielzoekers mogen werken vanaf vier maanden nadat ze
hun asielaanvraag ingediend hebben en dit zolang hun
asielprocedure loopt. In theorie althans. Velen botsen op
administratieve drempels en vinden hun weg niet naar de
arbeidsmarkt.

1. Une nouvelle cellule au sein de Fedasil, "participation
à la société", a été mise en place pour faire correspondre
l'offre et la demande par une approche centralisée. Pour
tous les demandeurs d'asile, un trajet d'accompagnement
axé sur la participation sociétale est élaboré et une offre
complémentaire dans le domaine de l'acquisition de com-
pétences, de l'emploi et de l'entrepreneuriat est proposée.
Combien de demandeurs d'asile ont-ils fait appel à ce pro-
jet depuis sa création? Veuillez donner une vue d'ensemble,
ventilée par région, province et commune.

1. Er werd een nieuwe cel binnen Fedasil opgericht,
"deelname aan de samenleving" die door middel van een
centrale aanpak vraag en aanbod zal matchen. Er wordt
voor alle asielzoekers een begeleidingstraject uitgewerkt
dat focust op maatschappelijke participatie, evenals een
aanvullend aanbod op vlak van competentieverwerving,
tewerkstelling, en ondernemerschap. Hoeveel asielzoekers
maakten sinds de start van dit project hiervan gebruik?
Graag een overzicht opgesplitst per gewest, provincie en
gemeente.

2. Les demandeurs d'asile ont la possibilité de travailler
sur notre marché du travail lorsqu'ils demandent l'asile.
Combien de demandeurs d'asile ont-ils trouvé du travail
entre-temps? Veuillez donner une vue d'ensemble, ventilée
par région, province et commune.

2. Asielzoekers krijgen tijdens een asielaanvraag de kans
om aan de slag te gaan op onze arbeidsmarkt. Hoeveel
asielzoekers gingen er intussen aan de slag? Graag een
overzicht opgesplitst per gewest, provincie en gemeente.

3. Est-il prévu de demander aux demandeurs d'asile qui
travaillent de trouver leur propre logement?

3. Zijn er plannen om de werkende asielzoekers te ver-
zoeken om eigen huisvesting te zoeken?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 13 octobre 2022, à la question n° 676
de Madame la députée Darya Safai du 04 août 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 oktober 2022, op de vraag nr. 676
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai
van 04 augustus 2022 (N.):
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1. Il n'y a pas de chiffres individuels. La cellule se
concentre sur la coopération et les accords avec les ser-
vices de l'emploi, les employeurs et les organisations inter-
médiaires ainsi que sur la suppression des obstacles pour
les personnes qui veulent travailler. En outre, des travaux
sont en cours sur un programme de guidance générale qui
fera partie du soutien offert aux demandeurs de protection
internationale.

1. Er zijn geen individuele cijfers. De cel focust zich op
samenwerkingen en overeenkomsten met arbeidsbemidde-
lingsdiensten, werkgevers en intermediaire organisaties en
op het wegwerken van drempels voor personen die willen
werken. Daarnaast wordt werk gemaakt van een algemeen
begeleidingstraject dat deel zal uitmaken van de ondersteu-
ning die geboden wordt aan de verzoekers om internatio-
nale bescherming.

2. Fedasil ne dispose pas de chiffres récents sur le
nombre de personnes qui travaillent. Dans le cadre du plan
d'action, des mesures supplémentaires sont également
prises pour contrôler les données par le biais de diverses
bases de données pertinentes.

2. Fedasil heeft geen recente cijfers over het aantal perso-
nen die werken. In het kader van het actieplan worden ook
verdere stappen gezet in de monitoring van gegevens via
verschillende relevante databanken.

3. Les personnes suffisamment autonomes (notamment
via un emploi ou une perspective d'emploi) et disposant
d'une solution de séjour ont la possibilité de demander une
suppression du code 207 depuis juillet 2022.

3. Personen die voldoende autonoom zijn (inclusief via
werk of perspectief op werk) en een eigen verblijfsoplos-
sing hebben, hebben sinds juli 2022 de mogelijkheid om
een opheffing van de code 207 aan te vragen.

DO 2021202216581
Question n° 681 de Madame la députée Darya Safai du

05 août 2022 (N.) à la secrétaire d'État à l'Asile et
la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur,
des Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique:

DO 2021202216581
Vraag nr. 681 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Darya Safai van 05 augustus 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Nombre de femmes et de filles victimes de mutilations géni-
tales en Belgique.

Aantal vrouwen en meisjes dat genitaal is verminkt in Bel-
gië.

Dans notre pays, plus de 23.000 femmes et filles ont subi
des mutilations génitales et 12.000 risquent d'être mutilées.
Ce nombre augmente année après année, selon une nou-
velle étude de l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes et du SPF Santé publique.

Meer dan 23.000 vrouwen en meisjes in ons land zijn
genitaal verminkt, 12.000 anderen riskeren verminkt te
worden. Het aantal stijgt jaar na jaar, zo blijkt uit een
nieuwe studie van het Instituut voor de Gelijkheid van
Vrouwen en Mannen en de FOD Volksgezondheid.

Pour la quatrième fois depuis 2007, des chercheurs dans
notre pays ont estimé le nombre de filles et de femmes qui
ont subi ou subiront des mutilations génitales. Cette esti-
mation est basée sur des données statistiques, et non sur
des diagnostics cliniques.

Voor de vierde keer sinds 2007 maakten onderzoekers in
ons land een schatting van het aantal meisjes en vrouwen
die te maken kregen of krijgen met genitale verminking.
Die schatting gebeurt op basis van statistische gegevens,
niet van klinische diagnoses.

Selon la nouvelle étude, qui a été présentée au CHU
Saint-Pierre, l'un des deux centres de référence médicale
pour les mutilations génitales dans notre pays, 35.459
femmes dans notre pays sont des victimes (potentielles) de
mutilations génitales. Cela concerne 23.395 filles et
femmes qui ont probablement été excisées et 12.064 filles
et femmes qui risquent d'être excisées, par exemple lors
d'un voyage dans leur pays d'origine pendant la période des
vacances. La majorité d'entre elles vivent en Flandre et ce
sont souvent de jeunes filles: 12.730 des concernées sont
mineures.

Volgens het nieuwe onderzoek, dat voorgesteld werd in
UMC Sint Pieter, een van de twee medische referentiecen-
tra voor genitale verminking in ons land, zijn 35.459 vrou-
wen in ons land (mogelijke) slachtoffers van genitale
verminking. Het gaat om 23.395 meisjes en vrouwen die
waarschijnlijk besneden zijn en 12.064 meisjes en vrouwen
die het risico lopen besneden te worden, bijv. tijdens een
reis naar het land van herkomst tijdens de vakantieperiode.
De meerderheid van hen leeft in Vlaanderen en het gaat
vaak om jonge meisjes: 12.730 van de betrokkenen zijn
minderjarig.
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Ce chiffre semble être en forte augmentation. En 2007,
6.260 femmes avaient déjà été excisées et 1.975 filles ris-
quaient de l'être. Cette augmentation est principalement
due à la migration accrue de personnes en provenance de
pays où cette pratique est encore courante, comme la Gui-
née, l'Érythrée et la Somalie.

Het aantal blijkt sterk toe te nemen. In 2007 ging het nog
om 6.260 al besneden vrouwen en 1.975 meisjes die een
besnijdenis riskeren. De stijging is vooral toe te schrijven
aan toegenomen migratie van mensen uit landen waar de
praktijk nog courant is, zoals Guinee, Eritrea en Somalië.

1. Disposez-vous des chiffres exacts sur le nombre de
femmes excisées en Belgique?

1. Beschikt u over exacte cijfers over het aantal vrouwen
in België die een besnijdenis hebben ondergaan?

2. Dans notre pays aussi, les femmes sont confrontées
aux mutilations génitales, mais dans des pays comme la
Guinée, l'Érythrée, la Somalie, etc., ces pratiques sont
encore courantes. Quelles actions ciblées allez-vous entre-
prendre à l'égard de ces nationalités?

2. Ook in ons land worden vrouwen geconfronteerd met
genitale verminking, maar in landen zoals Guinee, Eritrea,
Somalië, enz., zijn deze praktijken nog courant. Welke
gerichte acties gaat u ondernemen ten opzichte van deze
nationaliteiten?

3. En Belgique, les mutilations génitales sont punies
d'une peine d'emprisonnement pouvant aller jusqu'à sept
ans d'emprisonnement. Combien d'auteurs de ce type
d'infraction sont arrêtés chaque année? Veuillez donner un
aperçu des trois dernières années.

3. Op genitale verminking staat in België een gevange-
nisstraf tot zeven jaar. Hoeveel daders van dit soort mis-
drijven worden jaarlijks opgepakt? Graag een overzicht
voor de laatste drie jaar.

4. Combien de condamnations pour mutilations génitales
sont prononcées chaque année? Pour ce point également,
veuillez donner les chiffres pour les trois dernières années.

4. Hoeveel veroordelingen vinden jaarlijks plaats wegens
het plegen van genitale verminking? Ook hier graag de cij-
fers voor de laatste drie jaar.

5. Comment les auteurs de mutilations génitales sont-ils
retrouvés? Combien de plaintes sont déposées chaque
année? Veuillez fournir une vue d'ensemble pour les trois
dernières années.

5. Hoe worden de daders van genitale verminking opge-
spoord? Hoeveel klachten worden er jaarlijks ingediend?
Graag een overzicht voor de laatste drie jaar.

6. Quelles actions concrètes allez-vous entreprendre pour
résoudre ce problème et dans quel délai?

6. Welke concrete acties zult u ondernemen om dit pro-
bleem aan te pakken en binnen welke termijn?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 13 octobre 2022, à la question n° 681
de Madame la députée Darya Safai du 05 août 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 oktober 2022, op de vraag nr. 681
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Darya Safai
van 05 augustus 2022 (N.):

1. Cela ne relève pas de ma compétence. 1. Dit valt niet binnen mijn bevoegdheid.
2. Le Commissaire général aux réfugiés et aux apatrides

(CGRA) a une politique spécifique sur les mutilations
génitales.

2. Het Commissariaat-generaal voor de Vluchtelingen en
de Staatlozen (CGVS) heeft een bijzonder beleid rond
genitale verminking.

Les filles concernées doivent être présentes à l'audition
des parents et il doit y avoir un certificat médical attestant
que la femme ou la fille n'a pas encore été excisée.

De betrokken meisjes moeten verplicht aanwezig zijn bij
het gehoor van de ouders en er moet een medisch attest zijn
dat de vrouw of het meisje nog niet besneden is.

La décision du CGRA sur la reconnaissance de la qualité
de réfugié en raison du risque de mutilation génitale fait
explicitement référence au droit pénal belge. Une déclara-
tion sur l'honneur doit être signée pour que soit déposé
chaque année un certificat médical attestant que la femme
ou la fille n'a pas été excisée. En cas de mutilation génitale,
le statut de réfugié peut encore être retiré.

In de beslissing van het CGVS tot erkenning als vluchte-
ling op grond van het risico op genitale verminking wordt
uitdrukkelijk verwezen naar de Belgische strafwet. Er moet
een verklaring op eer getekend worden dat er jaarlijks een
medisch attest zal neergelegd worden dat de vrouw of het
meisje niet besneden is. In het geval van genitale vermin-
king kan de vluchtelingenstatus alsnog ingetrokken wor-
den.
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Le CGRA signalera le cas au parquet en cas d'indications
de mutilation génitale.

Het CGVS zal in geval van aanwijzingen van genitale
verminking de zaak melden aan het parket.

3 à 6. Cela ne relève pas de ma compétence. 3 tot 6. Dit valt niet binnen mijn bevoegdheid.

DO 2021202216607
Question n° 683 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 10 août 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216607
Vraag nr. 683 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 10 augustus 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Visites domiciliaires. Woonstbetredingen.
Au début de cette législature, des mesures ont été annon-

cées pour éviter de rendre impossible l'éloignement en rai-
son d'un manque manifeste de coopération et pour
travailler à une solution au problème des étrangers sans
résidence légale qui refusent de quitter leur domicile.

Bij de aanvang van deze legislatuur werden maatregelen
aangekondigd om te vermijden dat de verwijdering door
manifest gebrek aan medewerking onmogelijk wordt
gemaakt en werk te maken van een oplossing voor de pro-
blematiek waarbij vreemdelingen zonder wettig verblijf
weigeren hun woning te verlaten.

À la mi-2021, une tentative prudente visant à procéder
dans un nombre de cas extrêmement limité et bien défini à
la détention à leur domicile en vue de leur retour forcé des
étrangers en séjour illégal qui refusent de manière répétée
et manifeste de quitter le pays, s'est toutefois immédiate-
ment heurtée à un "niet" de Groen, d'Ecolo et du PS.

Een voorzichtige poging midden 2021 om, in een uiterst
beperkt en welomschreven aantal gevallen, illegalen die
herhaaldelijk en manifest weigeren het land te verlaten,
thuis aan te houden met het oog op hun gedwongen terug-
keer, stuitte evenwel onmiddellijk op een "njet" van Groen,
Ecolo en de PS.

Lorsque j'ai interrogé votre prédécesseur à ce sujet (en
avril 2022), il a déclaré qu'il était toujours convaincu de la
nécessité d'élaborer une solution et que les discussions à ce
sujet devaient d'abord être menées au sein du gouverne-
ment.

Toen ik uw voorganger hierover (in april 2022) onder-
vroeg, stelde hij nog steeds overtuigd te zijn van de nood-
zaak om ter zake een oplossing te creëren en dat de
gesprekken hierover eerst in de regering moesten gevoerd
worden.

Contrairement à l'exposé d'orientation politique et aux
notes de politique générale successives de votre prédéces-
seur, le sujet des "visites domiciliaires" est entièrement
passé sous silence dans votre exposé d'orientation poli-
tique.

In uw beleidsverklaring vinden we, in tegenstelling tot
zowel de beleidsverklaring als de opeenvolgende beleids-
nota's van uw voorganger, over het thema "woonstbetre-
dingen" niets meer terug.

1. Des discussions ont-elles depuis lors eu lieu au sein du
gouvernement au sujet de ce que l'on appelle les "visites
domicilaires"? Merci de faire le point à ce sujet.

1. Vonden over de zogenaamde woonstbetredingen sinds-
dien binnen de regering gesprekken plaats? Graag een
stand van zaken.

2. Avez-vous entre-temps envisagé au sein du gouverne-
ment quelles démarches concrètes pourraient être entre-
prises? Dans la positive, lesquelles?

2. Heeft u binnen de regering ondertussen reeds verder
bekeken welke stappen concreet kunnen worden gezet? Zo
ja, welke?

3. Peut-on encore s'attendre à une loi pendant cette légis-
lature qui permette à la police et aux collaborateurs de
l'Office des étrangers d'aller chercher les étrangers en
séjour illégal à leur domicile afin de les renvoyer? Dans la
positive, quand? Dans la négative, pourquoi pas?

3. Mogen we deze legislatuur nog een wet verwachten
die het de politie en medewerkers van de dienst Vreemde-
lingenzaken mogelijk maakt om illegalen thuis op te halen
voor terugkeer? Zo ja, tegen wanneer? Zo niet, waarom
niet?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 11 octobre 2022, à la question n° 683
de Monsieur le député Dries Van Langenhove du
10 août 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 oktober 2022, op de vraag nr. 683
van De heer volksvertegenwoordiger Dries Van
Langenhove van 10 augustus 2022 (N.):

Je reste convaincu de la nécessité de créer une solution à
la situation où une personne, dans le cadre d'un retour
forcé, continue de refuser d'ouvrir la porte après plusieurs
visites de la police. C'est très rare, mais même dans cette
situation, les autorités devraient être en mesure d'interve-
nir.  Les discussions à ce sujet devraient, bien sûr, avoir
lieu d'abord au sein du gouvernement.

Ik ben nog steeds overtuigd van de noodzaak om een
oplossing te creëren voor de situatie waarbij iemand, in het
kader van een gedwongen terugkeer, na verschillende
bezoeken van de politie blijft weigeren de deur te openen.
Het komt slechts zeer zelden voor, maar ook in die situatie
moet de overheid kunnen optreden. Gesprekken daarover
dien ik uiteraard eerst binnen de regering te voeren.

DO 2021202216609
Question n° 684 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 10 août 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216609
Vraag nr. 684 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 10 augustus 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Réfugiés reconnus qui voyagent vers leur pays d'origine.. Erkende vluchtelingen die naar hun land reizen.
1. Combien de demandeurs d'asile reconnus en Belgique

et de personnes bénéficiant du statut de protection subsi-
diaireont été, par statut et par nationalité, surpris alors
qu'ils voyageaient vers leur pays d'origine en 2017, 2018,
2019, 2020, 2021 et durant le premier semestre de 2022?

1. Hoeveel in België erkende asielzoekers en personen
met een subsidiair beschermingsstatuut (per statuut) wer-
den in 2017, 2018, 2019, 2020, 2021 en in de eerste helft
van 2022 betrapt op het reizen naar hun land van her-
komst? Kan u dit opsplitsen volgens nationaliteit?

2. Dans combien de cas ces interventions ont-elles eu
lieugrâce à des renseignements fournis depuis l'étranger ou
grâce à des observations des services belges? Pourriez-
vous ventiler les chiffres selon l'origine des informations?

2. In hoeveel gevallen gebeurde dit door tips vanuit het
buitenland, dan wel door eigen bevindingen van Belgische
diensten? Kan dit verder worden uitgesplitst volgens de
herkomst van de info?

3. Avec quels pays des accords de coopération ont-ils été-
conclus dans ce domaine? Comment évaluez-vous ces
accords?

3. Met welke landen bestaan op dit vlak samenwerkings-
overeenkomsten? Hoe evalueert u die?

4. Quelles suites y ont été réservées par l'Office des
étrangers (OE) et/ou le Commissariat général aux réfugiés
et aux apatrides (CGRA) concernant le statut (en matière
de séjour) des intéressés? Prière de ventiler les données
comme au point 1.

4. Welk gevolg werd aan deze vaststellingen gegeven
door de dienst Vreemdelingenzaken en/of het Commissari-
aat-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlozen inzake
hun (verblijfs)status? Graag volgens dezelfde opsplitsin-
gen als in punt 1.

5. Pour combien de réfugiés reconnus à  l'étranger/per-
sonnes bénéficiant du statut de protection subsidiaire les
services belges ont-ils constaté le retour au pays d'origine?

5. Voor hoeveel in het buitenland erkende vluchtelingen/
personen met een subsidiair statuut werd door diensten in
dit land vastgesteld dat zij terugreisden naar hun land van
herkomst?

6. Dans combien de cas le retrait définitif ou l'annulation
du statut de protection ont-ils effectivement donné lieu à
un retour dans le pays d'origine? Dans combien de cas
s'agissait-il d'un retour volontaire et dans combien de cas
d'un retour forcé?

6. In hoeveel gevallen volgde op de definitieve intrek-
king of opheffing van de beschermingsstatus effectief een
terugkeer naar het land van herkomst? In hoeveel gevallen
gebeurde dat vrijwillig; in hoeveel gevallen ging het om
gedwongen terugkeer?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 13 octobre 2022, à la question n° 684
de Monsieur le député Dries Van Langenhove du
10 août 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 oktober 2022, op de vraag nr. 684
van De heer volksvertegenwoordiger Dries Van
Langenhove van 10 augustus 2022 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2021202216617
Question n° 688 de Monsieur le député Dries Van

Langenhove du 10 août 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216617
Vraag nr. 688 van De heer volksvertegenwoordiger

Dries Van Langenhove van 10 augustus 2022 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

L'augmentation de la capacité d'accueil. Uitbreiding opvangcapaciteit.
Malgré l'augmentation du nombre de places d'accueil -

aujourd'hui, le réseau compte environ 31.000 places -, la
capacité d'accueil s'avère insuffisante pour héberger tous
les demandeurs d'asile qui continuent d'affluer.

Ondanks het feit dat het aantal opvangplaatsen ondertus-
sen al is opgetrokken tot ongeveer 31.000 blijkt de capaci-
teit niet te volstaan om de aanhoudende instroom te
herbergen.

Outre la création immédiate de 750 places d'accueil (dans
des tentes), vous aviez annoncé que vous comptiez égale-
ment faire appel à des partenaires privés (accueil collectif),
à des ONG et aux administrations communales (accueil
individuel).

Naast de onmiddellijke creatie van 750 opvangplaatsen
(in tenten) kondigde u eerder al aan bijkomend ook beroep
te zullen doen op private partners (collectieve opvang),
ngo's en gemeentebesturen (individuele opvang).

Des organisations de la "société civile" autoproclamée
(parmi lesquelles Vluchtelingenwerk Vlaanderen, le CIRÉ,
etc.) ont récemment indiqué qu'il faudrait au moins 1.500
places pour pallier les besoins les plus pressants et que -
pour que la saturation du réseau Fedasil descende au-des-
sous de 90 % - il faudrait même une capacité de 4.000 à
5.000 places d'accueil supplémentaires.

Enkele organisaties uit het zelfbenoemde "middenveld"
(waaronder Vluchtelingenwerk Vlaanderen, Ciré, enz.)
stelden onlangs dat er minstens 1.500 plaatsen nodig zijn
om de eerste noden te lenigen en - opdat de saturatie van
Fedasil zou dalen onder de 90 % - er zelfs nood is aan een
capaciteit van 4.000 tot 5.000 extra opvangplaatsen.

1. Cette estimation vous semble-t-elle correcte? Combien
de places supplémentaires faudrait-il selon vous?

1. Deelt u bovenvermelde inschatting? Hoeveel extra
plaatsen acht u zelf nodig?

2. Combien de places supplémentaires souhaitez-vous
créer dans des structures d'accueil collectif gérées par des
partenaires privés?

2. Op hoeveel extra plaatsen mikt u in de collectieve
opvang via private partners?

3. Combien avec l'aide des communes (initiatives locales
d'accueil)?

3. Hoeveel extra plaatsen wil u creëren via de gemeenten
(lokale opvanginitiatieven)?

4. Une estimation de l'incidence budgétaire prévue de
l'augmentation de la capacité d'accueil a-t-elle déjà été
effectuée? Dans l'affirmative, merci de communiquer ces
chiffres.

4. Werd er ter zake reeds een raming gemaakt van de te
verwachten financiële impact van de uitbreiding van de
opvangcapaciteit op het budget? Zo ja, graag betreffende
cijfers.
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 13 octobre 2022, à la question n° 688
de Monsieur le député Dries Van Langenhove du
10 août 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 oktober 2022, op de vraag nr. 688
van De heer volksvertegenwoordiger Dries Van
Langenhove van 10 augustus 2022 (N.):

1. D'ici la fin de l'année, nous aurons besoin, selon les
dernières prévisions, de 33.000 à 35.000 places d'accueil et
ce, indépendamment du flux entrant et de la vitesse de trai-
tement des instances d'asile.

1. De laatste prognoses wijzen uit dat er tegen eind dit
jaar een nood is aan tussen de 33.000 en 35.000 opvang-
plaatsen dit afhankelijk van de instroom en de behande-
lingssnelheid van de asielinstanties.

2. La nouvelle mission des opérateurs privés sera annon-
cée publiquement d'ici peu.

2. De nieuwe opdracht voor de privé operatoren zal bin-
nenkort publiekelijk gemaakt worden.

3. Chaque place individuelle supplémentaire est la bien-
venue.

3. Elke bijkomende individuele plaats is welkom.

4. Une nouvelle estimation sera présentée au gouverne-
ment au mois d'octobre.

4. Een nieuwe inschatting zal in de maand oktober voor-
gelegd worden aan de regering.

DO 2021202216680
Question n° 692 de Monsieur le député Frank Troosters

du 23 août 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216680
Vraag nr. 692 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 23 augustus 2022 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Centre d'asile de Hasselt. Asielcentrum Hasselt.
Depuis longtemps déjà, l'État belge ne parvient pas à

enregistrer et à accueillir toutes les personnes qui sou-
haitent demander l'asile. L'ensemble du réseau d'accueil
d'environ 30.735 places est complet. C'est pourquoi le gou-
vernement fédéral est à la recherche de nouvelles places
d'accueil.

De Belgische overheid slaagt er al geruime tijd niet in om
iedereen die asiel wil aanvragen te registreren en opvang te
geven. Het hele opvangnet van circa 30.735 plaatsen zit
vol. Daarom is de federale regering op zoek naar nieuwe
opvangplaatsen.

Le centre d'asile situé sur la Genkersteenweg à Hasselt
(le site de l'ancien Parkhotel) accueille actuellement envi-
ron 125 demandeurs d'asile. À cet effet, Fedasil a conclu
une convention avec l'exploitant Umami pour une durée
maximale de 18 mois, qui devait normalement expirer fin
avril 2022.

In het asielcentrum aan de Genkersteenweg in Hasselt
(site voormalig Parkhotel) worden momenteel ongeveer
125 asielzoekers opgevangen. Fedasil sloot hiervoor een
overeenkomst af met uitbater Umami voor maximaal 18
maanden, die normaal eind april 2022 zou afgelopen zijn.

Contrairement aux engagements pris précédemment, le
centre d'asile de Hasselt est resté ouvert après l'expiration
du délai de 18 mois. Une nouvelle convention a été conclue
- de nouveau - avec Umami pour six mois. Le centre d'asile
de Hasselt devra donc être définitivement fermé à la fin du
mois d'octobre 2022.

In tegenstelling tot eerder gedane beloften bleef het asiel-
centrum in Hasselt toch open na het verstrijken van de ter-
mijn van 18 maanden. Men maakte een nieuwe
overeenkomst met - opnieuw - Umami voor zes maanden.
Eind oktober 2022 zal het asielcentrum in Hasselt dus defi-
nitief gesloten moeten worden.
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1. Pouvez-vous confirmer que le centre d'asile de Hasselt
fermera définitivement ses portes à la fin du mois d'octobre
2022? Dans la négative, pourquoi pas? Y a-t-il une chance
- eu égard au manque actuel de places d'accueil - qu'une
nouvelle convention soit conclue avec Umami ou avec un
autre exploitant en vue de poursuivre l'exploitation du
centre d'asile de Hasselt?

1. Kan u bevestigen dat het asielcentrum in Hasselt eind
oktober 2022 definitief zijn deuren zal sluiten? Zo neen,
waarom niet? Bestaat - in het licht van het huidig tekort
aan opvangplaatsen - de kans dat er opnieuw een nieuwe
overeenkomst zal afgesloten worden met Umami of een
andere uitbater zodat het asielcentrum in Hasselt toch ver-
der uitgebaat zal worden?

2. Des entretiens/contacts ont-ils déjà eu lieu avec
Umami ou avec un éventuel autre exploitant en vue de
maintenir le centre d'asile situé sur la Genkersteenweg à
Hasselt plus longtemps ouvert que l'échéance prévue de fin
octobre 2022?

2. Vonden er al concrete gesprekken/contacten plaats met
Umami of een eventuele andere uitbater om het asielcen-
trum aan de Genkersteenweg in Hasselt langer open te
houden dan de voorziene einddatum van eind oktober
2022?

3. La possibilité d'organiser également l'accueil des
demandeurs d'asile sur d'autres sites à Hasselt est-elle étu-
diée? Dans l'affirmative, quels sont ces sites? Pour quelle
durée (début/fin)? Avec quels exploitants?

3. Wordt de mogelijkheid onderzocht om ook op andere
locaties in Hasselt asielopvang te organiseren? Zo ja,
welke zijn die locaties? Voor welke duur (begin/einde)?
Hoeveel opvangplaatsen? Welke uitbaters?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 13 octobre 2022, à la question n° 692
de Monsieur le député Frank Troosters du 23 août 2022
(N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 13 oktober 2022, op de vraag nr. 692
van De heer volksvertegenwoordiger Frank Troosters
van 23 augustus 2022 (N.):

1. Compte tenu du contexte actuel, une extension du
centre d'accueil de Hasselt est envisagée.

1. Gelet op de huidige context wordt een verlenging van
het opvangcentrum in Hasselt bekeken.

2. Fedasil est en concertation permanente avec ses opéra-
teurs.

2. Fedasil is continue in overleg met zijn opvangoperato-
ren.

3. Étant donné le manque de places d'accueil, Fedasil est
à la recherche, partout en Belgique, d'infrastructures appro-
priées.

3. Gezien het tekort aan opvangplaatsen is Fedasil overal
in België op zoek naar geschikte infrastructuur.

DO 2021202216788
Question n° 701 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 08 septembre 2022 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2021202216788
Vraag nr. 701 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 08 september 2022
(N.) aan de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les voyages à l'étranger. Buitenlandse reizen.
Avec la levée des restrictions relatives au coronavirus sur

les voyages, le circuit des réunions internationales et des
visites bilatérales reprend vie.

Met het opheffen van de coronarestricties op reizen komt
het circuit van internationale vergaderingen en bilaterale
bezoeken weer op gang.

Cette année, vous avez vous aussi effectué des visites
dans nos pays voisins et surtout européens. Compte tenu de
la clôture du premier semestre 2022, nous souhaitons vous
demander de ventiler les voyages ou visites que vous avez
effectués à l'étranger depuis le 1er janvier 2022, et ce en
fonction:

Ook u maakte dit jaar bezoeken aan de ons omliggende
en vooral Europese landen. Gelet dat we nu het eerste
semester van 2022 afsluiten, wensen we u te vragen de
door uw gemaakte reizen of bezoeken aan het buitenland
sinds 1 januari 2022 uit te splitsen volgens:

- de la destination; - bestemming;
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- de la date du voyage ou de la visite; - datum van de reis/bezoek;
- de l'objectif annoncé du voyage; - het opgegeven doel van de reis;
- des participants; - de deelnemers;
- de la participation de membres de la famille ou de

proches;
- deelname van gezins- of familieleden;

- du caractère officiel ou non; - het officieel/niet-officieel karakter;
- du mode de transport; - de modus van transport;
- de l'utilisation de la flotte blanche ou affrétée si vous

avez voyagé en avion;
- indien per vliegtuig, gebruik van de witte vloot of

gecharterd;
- du coût, à ventiler en frais de transport et d'héberge-

ment.
- de kostprijs, uit te splitsen in vervoers- en verblijfskos-

ten.
Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la

Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 11 octobre 2022, à la question n° 701
de Madame la députée Anneleen Van Bossuyt du
08 septembre 2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 oktober 2022, op de vraag nr. 701
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Anneleen
Van Bossuyt van 08 september 2022 (N.):

Depuis mon nomination en tant que secrétaire d'État, j'ai
effectué deux missions officielles.

Sinds mijn aanstelling als staatssecretaris legde ik twee
werkbezoeken af.

J'ai effectué une mission à Rabat du 12 juillet 2022 au
14 juillet 2022, par voie aérienne. Le but de cette mission
était de discuter du retour et du maintien des relations bila-
térales. Deux autres membres du cabinet étaient présents.
Le coût du billet d'avion commercial était de 1.250,81
euros par personne. L'hôtel coûte 540 euros par personne.

Ik ondernam een missie naar Rabat van 12 juli 2022 tot
en met 14 juli 2022, per vliegtuig. Het doel van deze mis-
sie waren besprekingen rond terugkeer en onderhoud bila-
terale relaties. Er waren twee andere kabinetsleden mee.
De kostprijs van het commercieel vliegticket was 1.250,81
euro per persoon. Het hotel kostte 540 euro per persoon.

J'ai également effectué une mission en Géorgie du
11 septembre 2022 au 14 septembre 2022, par voie
aérienne. Cette visite de travail s'inscrivait dans le cadre
d'une campagne de prévention plus large et contribuait au
maintien des relations bilatérales. Deux autres membres du
cabinet étaient présents. Le coût du billet d'avion commer-
cial était de 1.247,37 euros par personne. L'hôtel coûte
1.062 euros par personne.

Ik ondernam ook een missie naar Georgië van
11 september 2022 tot en met 14 september 2022, per
vliegtuig. Dit werkbezoek kaderde in een bredere preven-
tiecampagne en heeft bijgedragen tot het onderhouden van
bilaterale relaties. Er waren nog twee andere kabinetsleden
mee. De kostprijs van het commercieel vliegticket was
1.247,37 euro per persoon. Het hotel kostte 1.062 euro per
persoon.

J'ai également participé à la réunion informelle du
Conseil des ministres de la Justice et de l'Intérieur, à
Prague, le lundi 11 juillet 2022. Un autre membre du cabi-
net était présent. Le séjour a été financé par la présidence
tchèque. Le billet d'avion commercial coûte 188 euros par
personne.

Daarnaast heb ik deelgenomen aan de informele Raads-
vergadering van de ministers van Justitie en Binnenlandse
Zaken, in Praag op maandag 11 juli 2022. Er was nog één
ander kabinetslid mee. Het verblijf werd gefinancierd door
het Tsjechisch voorzitterschap. Het commercieel vliegtic-
ket kostte 188 euro per persoon.

Les montants des billets d'avion et des hôtels sont sujets à
la facturation finale.

De bedragen van de vliegtickets en hotels zijn onder
voorbehoud van de finale facturatie.

DO 2021202216807
Question n° 705 de Monsieur le député Franky Demon

du 13 septembre 2022 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2021202216807
Vraag nr. 705 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 13 september 2022 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:
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Campagnes de dissuasion. Ontradingscampagnes.
Juste après votre entrée en fonction, vous avez élaboré un

plan d'action visant à faire face à la crise de l'accueil à
laquelle nous sommes actuellement confrontés. Vous misez
sur différentes pistes à cet égard. Non seulement des places
d'accueil supplémentaires seront créées, mais vous tenterez
également d'accroître les départs du réseau d'accueil et de
limiter l'afflux.

Vlak na uw aantreden heeft u een actieplan uitgewerkt
om de opvangcrisis waarin we momenteel verkeren het
hoofd te bieden. U zet daarbij in op verschillende sporen.
Niet alleen worden er bijkomende opvangplaatsen gecre-
ëerd, u zal ook trachten de uitstroom uit het opvangnetwerk
te verhogen en de instroom te beperken.

Les "campagnes de dissuasion" constituent un outil
important lié à ce dernier objectif, principalement parce
que force est de constater que plus de 50 % des deman-
deurs d'une protection internationale dans notre pays ont
déjà droit à un accueil dans un autre État membre de l'UE.
Cette situation entraîne une pression importante sur notre
réseau d'accueil. L'un des meilleurs moyens pour éviter
une telle pression est de dissuader ce type de profils de se
rendre dans notre pays.

Een belangrijk instrument voor die laatste doelstelling
zijn de zogenaamde "ontradingscampagnes". Niet in het
minst omdat we moeten vaststellen dat meer dan 50 % van
de mensen die in ons land om internationale bescherming
verzoeken, reeds recht hebben op opvang in een andere
EU-Lidstaat. Dit leidt tot een grote druk op ons opvangnet-
werk. Eén van de beste manieren om dit te voorkomen is
dergelijke profielen te ontraden naar ons land te komen.

Votre prédécesseur a lui aussi annoncé dans le passé qu'il
recourrait à des campagnes de dissuasion dans ce cadre.

Ook uw voorganger kondigde in het verleden aan
gebruik te zullen maken van ontradingscampagnes in dat
kader.

1. Pouvez-vous fournir un relevé de l'ensemble des cam-
pagnes de dissuasion menées en 2021 et dans le courant de
2022? Quels pays et personnes ont été visés par ces cam-
pagnes? Quels méthodes et canaux ont permis de mener
ces campagnes de dissuasion?

1. Kan u een overzicht geven van alle gevoerde ontra-
dingscampagnes in 2021 en in de loop van 2022? Welke
landen en personen werden door deze campagnes gevi-
seerd? Via welke methoden en kanalen werden deze ontra-
dingscampagnes gevoerd?

2. Quel a été le coût des campagnes de dissuasion menées
en 2021 et 2022?

2. Wat was de kostprijs van de in 2021 en 2022 gevoerde
ontradingscampagnes?

3. Envisagez-vous des campagnes de dissuasion supplé-
mentaires? Dans l'affirmative, quels pays et personnes
entendez-vous viser avec ces campagnes? Quels méthodes
et canaux mobiliserez-vous pour de telles campagnes de
dissuasion futures?

3. Plant u nog bijkomende ontradingscampagnes? Zo ja,
welke landen en personen wil u dan met die campagnes
viseren? Welke methoden en kanalen zal u inzetten voor
dergelijke toekomstige ontradingscampagnes?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 11 octobre 2022, à la question n° 705
de Monsieur le député Franky Demon du 13 septembre
2022 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 11 oktober 2022, op de vraag nr. 705
van De heer volksvertegenwoordiger Franky Demon
van 13 september 2022 (N.):

Un aspect important de la gestion du réseau d'accueil est
de limiter les flux entrants afin de pouvoir se concentrer
sur les personnes ayant besoin d'une protection internatio-
nale. C'est pourquoi il était crucial pour mon prédécesseur
et moi-même de nous concentrer également sur la préven-
tion de l'asile, dans laquelle le désensibilisation et la four-
niture d'informations sont des éléments importants.

Een belangrijk aspect van het beheer van het opvangnet-
werk is het beperken van de instroom, zodat de focus kan
liggen op de personen met een nood aan internationale
bescherming. Om die reden was het voor mijn voorganger
en mezelf cruciaal om ook in te zetten op asielpreventie,
waarin zowel ontrading als informatieverstrekking belang-
rijke elementen zijn.

En 2021, des campagnes ont été lancées dans les pays
cibles suivants.

In 2021 werden in de volgende focuslanden campagnes
opgezet.
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En Albanie, le projet Awareness Raising and Information
for Safety and Empowerment for All (ARISE-ALL) a été
établi en coopération avec l'Organisation Internationale
pour les Migrations (OIM) Tirana et les Pays-Bas. La
durée de ce projet est de 24 mois. Le coût total du projet est
fixé à 600.000 euros: 90 % pour l'Union européenne (UE)
et 10 % répartis entre la Belgique et les Pays-Bas. Le projet
vise à sensibiliser à la migration irrégulière par le biais
d'une campagne multicanal sur mesure utilisant les médias
traditionnels et sociaux, les célébrités et la sensibilisation
de pair à pair par le biais d'"influenceurs" locaux et de la
diaspora. Le projet devrait contribuer à réduire le nombre
de personnes utilisant des canaux illégaux et à envisager
des alternatives de développement local ou de migration
régulière. Le secrétaire d'État Sammy Mahdi a également
effectué une mission de prévention en Albanie en octobre
2021. Il a visité le projet, dialogué avec des ministres alba-
nais et s'est adressé aux médias locaux.

In Albanië werd het project Awareness Raising and
Information for Safety and Empowerment for All (ARISE-
ALL), opgezet in samenwerking met de Internationale
Organisatie voor Migratie (IOM) Tirana en Nederland. De
duur van het project bedraagt 24 maanden. De totale kosten
van het project zijn vastgesteld op 600.000 euro: 90 %
Europese Unie (EU) en 10 % verdeeld over België en
Nederland. Het project beoogt een bewustmakingscam-
pagne rond onregelmatige migratie aan de hand van een op
maat gemaakte multichannel campagne met behulp van
traditionele en sociale media, beroemdheden en peer-to-
peer sensibilisering via lokale en diaspora "influencers".
Het project moet ertoe bijdragen dat het aantal mensen dat
gebruik maakt van illegale kanalen afneemt en dat er wordt
gekeken naar lokale ontwikkelingsalternatieven of naar
reguliere migratie. staatssecretaris Sammy Mahdi heeft in
oktober 2021 ook een preventiemissie naar Albanië onder-
nomen. Hij heeft het project bezocht, contacten gehad met
Albanese ministers en de lokale media toegesproken.

Au Suriname, une campagne a été menée en mai et juin
2021, axée sur la correction des informations concernant
les exigences en matière de visa, le fait de laisser les
enfants chez des proches est punissable, la mise en garde
contre les personnes malhonnêtes. Cela s'est fait par le
biais de sessions d'information en ligne.

In Suriname werd een campagne gevoerd in mei en juni
2021 met een focus op correctie informatie over visum-
voorwaarden, kinderen bij familie laten is strafbaar, waar-
schuwen tegen malafide personen. Dit verliep via online
informatiesessies.

En Chine, une campagne a été lancée en septembre 2021.
Pour obtenir des droits de séjour et des possibilités de tra-
vail, de nombreux Chinois ont demandé une protection
internationale. Comme il ne s'agit pas de la procédure
appropriée pour régulariser une situation en Belgique, un
communiqué a été diffusé. Il s'agissait d'informer la dias-
pora chinoise en Belgique sur les différentes procédures de
séjour en Belgique.

In China werd in september 2021 een campagne gevoerd.
Om verblijfsrecht en werkmogelijkheden te verkrijgen
dienden heel wat Chinezen een verzoek in om internatio-
nale bescherming. Aangezien dit niet de geschikte proce-
dure is om een situatie te regulariseren in België werd er
een communiqué verspreid. Hierbij werd de Chinese dia-
spora in België geïnformeerd over de verschillende ver-
blijfsprocedures in België.

À l'automne 2021, une campagne sur Facebook a été uti-
lisée pour les Afghans en Autriche, Bulgarie, Roumanie et
Allemagne avec plus d'informations sur le règlement de
Dublin. Les campagnes en ligne ont un faible coût.

In het najaar van 2021 werd er gebruikt gemaakt van een
Facebookcampagne voor Afghanen in Oostenrijk, Bulga-
rije, Roemenië en Duitsland met meer info over de Dublin-
verordening. Online campagnes hebben een kleine
kostprijs.

Les campagnes de prévention se sont poursuivies en
2022. En Albanie, le projet ARISE-ALL s'est poursuivi.
En septembre 2022, une délégation de l'OIM est également
venue en Belgique et j'ai abordé la question de la diaspora
albanaise en Belgique dans ce contexte.

Ook in 2022 werden preventiecampagnes gevoerd. In
Albanië werd het ARISE-ALL project verdergezet. In sep-
tember 2022 is een delegatie van IOM ook naar België
gekomen en heb ik in dat kader de Albanese diaspora in
België toegesproken.
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En janvier 2022, une campagne a été lancée aux Philip-
pines pour lutter contre les fausses rumeurs au sein de la
diaspora philippine dans lesquelles les migrants en situa-
tion irrégulière étaient encouragés à demander une protec-
tion internationale en Belgique. En coopération avec
l'ambassade des Philippines, les procédures de séjour ont
été expliquées via une session d'information en ligne pour
la communauté philippine en Belgique.

In januari 2022 werd in de Filipijnen een actie opgezet
om de valse geruchten binnen de Filipijnse diaspora tegen
te gaan waarbij irreguliere migranten aangezet werden om
een verzoek tot internationale bescherming in te dienen in
België. In samenwerking met de Filipijnse ambassade wer-
den via een online informatiesessie voor de Filipijnse
gemeenschap in België, de verblijfsprocedures toegelicht.

Depuis mai 2022, des dépliants sont distribués aux
demandeurs moldaves qui ont déjà déposé une demande de
protection internationale dans d'autres États membres euro-
péens.

Sinds mei 2022 worden er flyers verdeeld aan Moldavi-
sche verzoekers die reeds in andere Europese lidstaten een
verzoek tot internationale bescherming indienden.

J'ai effectué une mission de prévention en Géorgie en
septembre 2022. La campagne de sensibilisation a été
organisée en étroite collaboration avec les autorités géor-
giennes, qui ont utilisé les médias pour diffuser ce message
à leurs ressortissants. Coût: environ 8.500 euros (toutes les
factures n'ont pas été reçues).

Ik ondernam een preventiemissie naar Georgië in sep-
tember 2022. De bewustmakingscampagne werd in nauwe
samenwerking met de Georgische overheid georganiseerd
en zij verspreidde via de media deze boodschap aan hun
onderdanen. Kostprijs: ongeveer 8.500 euro (niet alle fac-
turen zijn ontvangen).

Au sein de l'UE, les médias sociaux décourageront la
migration secondaire vers la Belgique en provenance
d'autres États membres. Cette action vise les Afghans, les
Burundais et les Erythréens. La campagne visant les
Afghans et les Erythréens est déjà en cours.

Binnen de EU zal via sociale media de secundaire migra-
tie vanuit andere lidstaten naar België worden ontraden.
Deze actie is gericht op Afghanen, Burundezen en Eritree-
ërs. De campagne gericht op Afghanen en Eritreëers is
reeds lopende.

Une campagne de prévention au Nigeria pour décourager
la migration irrégulière vers la Belgique est en cours de
finalisation. La Guinée figure dans le planning de la pro-
chaine campagne en 2023.

Er wordt de laatste hand gelegd aan een preventiecam-
pagne in Nigeria ter ontrading van irreguliere migratie naar
België. Guinée staat op de planning voor een campagne in
2023.
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.

DO
DO

Date
Datum

Question n°
Vraag nr.

Auteur
Auteur

Objet
Voorwerp

Page
Blz.

* Question sans réponse
* Vraag zonder antwoord

Premier ministre
Eerste minister

2021202216830 15-09-2022 311 Sander Loones * Base de données des subventions 2021.
Subsidiedatabank 2021.

21

2021202216831 15-09-2022 312 Barbara Pas * La gouvernance asymétrique.
Het asymmetrisch besturen.

22

2021202216915 21-09-2022 313 Michael Freilich * Cyber Resilience Act.
De Cyber Resilience Act.

23

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2021202216830 15-09-2022 1000 Sander Loones * Base de données des subventions 2021.
Subsidiedatabank 2021.

24

2021202216831 15-09-2022 1001 Barbara Pas * La gouvernance asymétrique.
Het asymmetrisch besturen.

25

2021202216850 16-09-2022 1002 Wouter Vermeersch * Sociétés fantômes ou zombies.
Spook- of zombiebedrijven.

26

2021202216882 20-09-2022 1003 Jef Van den Bergh * Extension des possibilités d'utilisation des écochèques au
paiement des abonnements de train.

Uitbreiden ecocheques als betaalmiddel naar treinabonne-
menten.

27

2021202215754 22-09-2022 1004 Vincent Scourneau Les moyens de paiement dans les avions.
Betaalmiddelen in vliegtuigen.

83

2021202217032 03-10-2022 1014 Steven Creyelman Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-
19.

Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.

85

2021202217081 06-10-2022 1022 Nadia Moscufo Procédure en cours chez Makro/Metro (QO 30799C).
Lopende procedure bij Makro/Metro. (MV 30799C)

86

2021202217082 07-10-2022 1023 Nadia Moscufo Chômage économique crise énergétique. - Mesures de
soutien aux travailleurs (QO 30208C).

Economische werkloosheid wegens de energiecrisis en de
steunmaatregelen voor werknemers (MV 30208C).

88

2021202217083 07-10-2022 1024 Cécile Cornet Le financement du projet territoires zéro chômeur de
longue durée (QO 30792C).

Financiering van het project voor zones zonder langdurige
werkloosheid. (MV 30792C)

89

2021202217088 07-10-2022 1029 Patrick Prévot Le népotisme dans le secteur bancaire (QO 29842C).
Nepotisme in de banksector (MV 29842C).

90
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2021202217089 07-10-2022 1030 Cécile Cornet Le gel de la dégressivité des allocations de chômage pen-
dant le repos de maternité (QO 30681C).

Bevriezing van de degressiviteit van de werkloosheidsuit-
keringen tijdens de moederschapsrust (MV 30681C).

92

2021202217090 07-10-2022 1031 Kristof Calvo L'extension du congé de naissance (QO 30832C).
Uitbreiding geboorteverlof (MV 30832C).

93

2022202317095 11-10-2022 1033 Anja Vanrobaeys La réorganisation judiciaire de Makro/Metro (QO
30317C).

Gerechtelijke reorganisatie Makro/Metro (MV 30317C).

94

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202215680 31-05-2022 386 Sophie Thémont Le glyphosate.
Glyfosaat.

97

2021202216823 14-09-2022 423 Els Van Hoof Hygiène sur les marchés publics.
Hygiëne openbare markten.

99

2021202216830 15-09-2022 424 Sander Loones Base de données des subventions 2021.
Subsidiedatabank 2021.

100

2021202216831 15-09-2022 425 Barbara Pas La gouvernance asymétrique.
Het asymmetrisch besturen.

101

2021202216872 19-09-2022 426 Barbara Pas Budget de promotion des PME et des indépendants.
Budget ter bevordering van de kmo's en de zelfstandigen.

103

2021202216906 20-09-2022 427 Caroline Taquin Obligations sanitaires AFSCA d'exploitations de porcs. -
Critères et révision.

Door het FAVV opgelegde sanitaire verplichtingen voor
varkensbedrijven. - Criteria en herziening.

104

2021202217032 03-10-2022 429 Steven Creyelman Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-
19.

Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.

107

2021202217074 06-10-2022 432 Gilles Vanden Burre Soutien des indépendants face à la hausse des prix de
l'énergie (QO 30534C).

Steun voor zelfstandigen in het licht van de stijgende
energieprijzen. (MV 30534C)

108

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2021202215947 21-06-2022 1079 Tomas Roggeman Promotion de la mobilité combinée dans les zones RER
Bruxelles, Anvers et Gand. -  Parkings park and ride et
parkings pour vélos.

Bevorderen van de combimobiliteit in de GEN-zones
Brussel, Antwerpen en Gent. - Park-and-rideparkings
en fietsenstallingen.

111
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2021202216046 28-06-2022 1095 Tomas Roggeman Ligne ferroviaire 15 Anvers-Hasselt. - Deuxième voie
entre Zonhoven et Balen.

Spoorlijn 15 Antwerpen-Hasselt. - Tweede spoor tussen
Zonhoven en Balen.

112

2021202216677 19-08-2022 1154 Frank Troosters Franchissements de signaux.
Seinvoorbijrijdingen.

113

2021202216820 14-09-2022 1178 Tomas Roggeman SNCB. - Installations sanitaires.
NMBS. - Sanitaire voorzieningen.

114

2021202216830 15-09-2022 1180 Sander Loones Base de données des subventions 2021.
Subsidiedatabank 2021.

115

2021202216831 15-09-2022 1181 Barbara Pas La gouvernance asymétrique.
Het asymmetrisch besturen.

116

2021202216844 16-09-2022 1182 Pieter De Spiegeleer Retards de train en raison de passages à niveau défec-
tueux. - Passages à niveau en mode de sécurité. -
Région du sud de la Flandre orientale.

Vertragingen als gevolg van defecte overwegen. - Over-
wegen in veiligheidsmodus. - Regio Zuid-Oost-Vlaan-
deren.

118

2021202216846 16-09-2022 1183 Pieter De Spiegeleer Le parking pour les navetteurs de la SNCB à la gare
d'Alost.

NMBS-pendelparking station Aalst.

119

2021202216848 16-09-2022 1184 Pieter De Spiegeleer Les effectifs à la gare de Burst. - SNCB et Infrabel.
Personeelsbezetting station Burst. - NMBS en Infrabel.

120

2021202216858 16-09-2022 1185 Jef Van den Bergh * Pickpockets dans les trains.
Zakenrollers in de treinen.

28

2021202216859 16-09-2022 1186 Jef Van den Bergh Les Duo Tickets de la SNCB.
De duotickets van de NMBS.

121

2021202216876 19-09-2022 1187 Jef Van den Bergh Quais hauts et bas.
Hoge en lage perrons.

122

2021202216905 20-09-2022 1188 Philippe Pivin SNCB. - Constats et amendes.
NMBS. - Vaststellingen en boetes.

123

2021202216937 22-09-2022 1191 Frank Troosters SNCB. - Marché d'étude relative à la rénovation du pont
du Jubilé.

NMBS. - Studieopdracht renovatie Jubelfeestbrug.

126

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2021202216830 15-09-2022 1162 Sander Loones * Base de données des subventions 2021.
Subsidiedatabank 2021.

28

2021202216831 15-09-2022 1163 Barbara Pas * La gouvernance asymétrique.
Het asymmetrisch besturen.

29

2021202216864 19-09-2022 1164 Ben Segers * Exécution des amendes pénales.
De uitvoering van de penale boeten.

31
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Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2021202216830 15-09-2022 1676 Sander Loones * Base de données des subventions 2021.
Subsidiedatabank 2021.

32

2021202216831 15-09-2022 1677 Barbara Pas * La gouvernance asymétrique.
Het asymmetrisch besturen.

32

2021202216835 15-09-2022 1678 Benoît Piedboeuf * Traitement social abonnement transport comme rémuné-
ration alternative.

Sociaalrechtelijke behandeling van een abonnement voor
het openbaar vervoer als vorm van alternatieve verlo-
ning.

34

2021202216845 16-09-2022 1679 Gitta Vanpeborgh * Affichage des tarifs par les dispensateurs de soins.
Affichering tarieven zorgverstrekkers.

35

2021202216849 16-09-2022 1680 Hervé Rigot * Les recherches sur la trisomie 21.
Onderzoek naar trisomie 21.

36

2021202216854 16-09-2022 1681 Els Van Hoof * Contrôles des boutiques de cannabis et des magasins de
CBD.

Controles cannabis- en CBD-winkels.

37

2021202216856 16-09-2022 1682 Els Van Hoof * Les contrôles sur l'interdiction de fumer dans les voitures
en présence d'un mineur.

Controles rookverbod in wagen in het bijzijn van minder-
jarige.

37

2021202216860 16-09-2022 1683 Els Van Hoof * Contrôles visant la vente de tabac aux mineurs.
Controles op de verkoop van tabak aan minderjarigen.

38

2021202216869 19-09-2022 1684 Els Van Hoof * Obligation d'enregistrement des mutilations génitales
féminines applicable aux hôpitaux.

De registratieplicht voor ziekenhuizen van vrouwelijke
genitale verminking.

39

2021202216870 19-09-2022 1685 Els Van Hoof * Les contrôles effectués dans les salons de tatouage.
Controles bij tatoeageshops.

40

2021202216873 19-09-2022 1686 Els Van Hoof * La législation en matière d'interdiction de la publicité
pour le tabac. - Contrôles.

Controles op de naleving van het verbod op tabaksre-
clame.

41

2021202216874 19-09-2022 1687 Gaby Colebunders * Les chiffres les plus récents concernant le nombre de
malades de longue durée.

De nieuwste cijfers over het aantal langdurig zieken.

41

2021202216877 19-09-2022 1688 Mieke Claes * Efficacité d'une intervention bariatrique et rechute consé-
cutive à une telle intervention.

Effectiviteit van en herval na een bariatrische ingreep.

42

2021202216878 19-09-2022 1689 Els Van Hoof * Le réseau de signalement des incidents dus à la drogue.
Het drugsincidentennetwerk.

43

2021202216888 20-09-2022 1690 Frieda Gijbels * La concentration des soins du cancer.
Concentratie van kankerzorg.

44
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2021202216896 20-09-2022 1691 Dominiek Sneppe * L'examen médical des demandeurs d'asile.
Medische screening asielzoekers.

45

2021202216902 20-09-2022 1692 Maggie De Block * Commission paneuropéenne de la santé et du développe-
ment durable.

De pan-Europese Commissie voor Gezondheid en Duur-
zame Ontwikkeling.

46

2021202216904 20-09-2022 1693 Kathleen Depoorter * Recours à des consultants (externes) par le service Ges-
tion de crises du SPF Santé publique.

De inzet van (externe) consultants door de FOD Volksge-
zondheid Dienst Crisisbestrijding.

48

2021202216907 20-09-2022 1694 Nathalie Muylle * L'augmentation des chiffres du cancer du côlon.
Stijgende cijfers darmkanker.

49

2021202216914 21-09-2022 1695 Nawal Farih * L'alimentation entérale et parentérale.
Enterale en parenterale voeding.

50

2021202216923 21-09-2022 1696 Dominiek Sneppe * Intervention personnelle pour les lunettes, les appareils
auditifs et les prothèses dentaires.

Persoonlijk aandeel bril, hoorapparaat, tandprothese.

51

2021202216924 21-09-2022 1697 Frieda Gijbels * Apparition de cancers à un âge de plus en plus précoce.
Kanker op steeds jongere leeftijd.

52

2021202216929 21-09-2022 1698 Mieke Claes * Programme FEAD. - Amélioration de l'aide alimentaire.
FEAD-programma. - Verbetering voedselpakketten.

52

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2021202216830 15-09-2022 528 Sander Loones Base de données des subventions 2021.
Subsidiedatabank 2021.

127

2021202216861 16-09-2022 530 Nathalie Dewulf Proximus. - Suppression progressive du réseau 3G.
Proximus. - Uitfasering 3G-netwerk.

128

2021202216890 20-09-2022 531 Nathalie Dewulf Les infractions routières chez bpost.
Overtredingen bpost.

129

2021202216943 22-09-2022 532 Michael Freilich L'augmentation de la dotation.
Verhoging dotatie.

130

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2021202216249 14-07-2022 1297 Marijke Dillen Radicalisation des détenus en prison.
Radicalisering gedetineerden in de gevangenis.

133

2021202216378 26-07-2022 1319 Marijke Dillen Évaluation de la coopération internationale des parquets.
Internationale samenwerking parketten. - Evaluatie.

134

2021202216411 27-07-2022 1331 Nathalie Dewulf Violences intrafamiliales.
Intrafamiliaal geweld.

137

2021202216438 01-08-2022 1335 Nahima Lanjri L'accessibilité des registres.
Toegankelijkheid registers.

138
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2021202216539 04-08-2022 1343 Vincent Scourneau Crise sanitaire et violence conjugale.
Coronacrisis en partnergeweld.

139

2021202216549 04-08-2022 1346 Jef Van den Bergh Rodéos et courses sur la voie publique. - Suivi.
Opvolging straatraces en rodeo's.

143

2021202216579 05-08-2022 1349 Wouter Raskin Redevance Cross Border.
De Crossborder-toeslag.

144

2021202216582 05-08-2022 1350 Ben Segers Interdictions professionnelles imposées.
Opgelegde beroepsverboden.

145

2021202216584 05-08-2022 1352 Ben Segers L'approche des mineurs sous la supervision du juge de la
jeunesse qui sont victimes de délits (sexuels).

Aanpak minderjarigen onder toezicht van de jeugdrechter
die slachtoffer worden van (seksuele) misdrijven.

146

2021202216592 09-08-2022 1353 Franky Demon Autorisations de détention d'une arme.
Wapenvergunningen.

150

2021202216655 12-08-2022 1356 Nathalie Dewulf Violences intrafamiliales.
Huiselijk geweld.

151

2021202216683 23-08-2022 1358 Peter Buysrogge Infrastructure de la VSSE.
VSSE. - Infrastructuur.

152

2021202216723 31-08-2022 1361 Sophie De Wit Enquêtes pénales d'exécution.
Strafuitvoeringsonderzoeken.

154

2021202216728 31-08-2022 1364 Koen Metsu Aspects judiciaires de la lutte antiterrorisme.
Justitiële aspecten terrorismebestrijding.

157

2021202216749 05-09-2022 1367 Sophie Thémont Les moyens de la justice.
Middelen voor justitie.

159

2021202216750 05-09-2022 1368 Ben Segers Enquêtes pénales d'exécution.
Strafuitvoeringsonderzoeken.

160

2021202216799 09-09-2022 1387 Darya Safai Expulsion du prédicateur de haine marocain Abdallah
Ouahbour.

Uitzetting Marokkaanse haatprediker Abdallah Ouahbour.

161

2021202216800 09-09-2022 1388 Darya Safai Nombre de prédicateurs de haine en Belgique.
Aantal haatpredikers in België.

163

2021202216830 15-09-2022 1389 Sander Loones * Base de données des subventions 2021.
Subsidiedatabank 2021.

53

2021202216831 15-09-2022 1390 Barbara Pas La gouvernance asymétrique.
Het asymmetrisch besturen.

163

2021202216833 15-09-2022 1391 Kathleen Verhelst Loi Breyne. - Précisions.
Wet Breyne. - Verduidelijkingen.

167

2021202216837 15-09-2022 1392 Olivier Vajda * Loi du 22 avril 2019. - Évolution. - Assurance protection
juridique.

Wet van 22 april 2019. - Evolutie. - Rechtsbijstandsverze-
kering.

53

2021202216842 16-09-2022 1394 Katleen Bury Possession de contenus à caractère pédopornographique.
Bezit kinderpornografisch materiaal.

170

2021202216843 16-09-2022 1395 Katleen Bury * Box au procès des attentats de Zaventem et de Bruxelles.
Boxen proces aanslagen Zaventem en Brussel.

55
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2021202216851 16-09-2022 1396 Nicolas Parent Vols de vélos et vélos appâts.
Fietsendiefstal en lokfietsen.

172

2021202216852 16-09-2022 1397 Barbara Pas * Exécutif des Musulmans de Belgique.
De Moslimexecutieve.

55

2021202216857 16-09-2022 1398 Jef Van den Bergh Les condamnations pour récidive.
Veroordelingen van recidive.

174

2021202216867 19-09-2022 1400 Samuel Cogolati Le récent arrêt de travail à la prison de Huy (QO 29922C).
Recente werkonderbreking in de gevangenis van Hoei

(MV 29922C).

177

2021202216868 19-09-2022 1401 Samuel Cogolati L'espionnage académique et industriel chinois (QO
29576C).

Chinese academische en industriële spionage (MV
29576C).

178

2021202216884 20-09-2022 1402 Michael Freilich TikTok (QO 29328C).
TikTok (MV 29328C).

179

2021202216885 20-09-2022 1403 Patrick Prévot Enregistrement anonyme des données électorales des
détenus (QO 29335C).

Anonieme registratie van de kiesgegevens van gedetineer-
den (MV 29335C).

181

2021202216886 20-09-2022 1404 Patrick Prévot Le droit à la sexualité des détenus et ex-détenus (QO
29336C).

Recht van gedetineerden en ex-gedetineerden op seksuali-
teitsbeleving (MV 29336C).

183

2021202216887 20-09-2022 1405 Patrick Prévot Pédopornographie via applications type Telegram ou
Wickr (QO 29337C).

Kinderporno via apps als Telegram of Wickr (MV
29337C).

185

2021202216889 20-09-2022 1406 Patrick Prévot Le ruissellement en zone agricole (QO 29541C).
Waterafvloeiing in landbouwgebieden (MV 29541C).

188

2021202216891 20-09-2022 1407 Patrick Prévot La lutte contre l'hépatite C dans les prisons (QO 30115C).
Bestrijding van hepatitis C in de gevangenissen (MV

30115C).

190

2021202216892 20-09-2022 1408 Ahmed Laaouej Uber files (QO 29659C).
Uber Files (MV 29659C).

193

2021202216893 20-09-2022 1409 Laurence Zanchetta Les futures mères incarcérées et leur suivi médical pré- et
post-accouchement (QO 29630C).

Zwangere gedetineerden en hun medische follow-up vóór
en na de bevalling (MV 29630C).

194

2021202216894 20-09-2022 1410 Melissa Depraetere L'indexation des montants non saisissables (QO 30096C).
Indexering beslaggrenzen (MV 30096C).

196

2021202216895 20-09-2022 1411 Claire Hugon L'introduction du crime de féminicide dans le Code pénal
(QO 30085C).

Opname van feminicide als misdrijf in het Strafwetboek
(MV 30085C).

198

2021202216897 20-09-2022 1412 Erik Gilissen * Les coffres à butin dans les jeux vidéo.
Lootboxes in games.

56
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2021202216898 20-09-2022 1413 Ahmed Laaouej Le Frontnacht (QO 29725C).
Frontnacht (MV 29725C).

199

2021202216901 20-09-2022 1414 Patrick Prévot L'échange des traces ADN entre les pays européens (QO
30116C).

Uitwisseling van DNA-sporen tussen de Europese landen
(MV 30116C).

202

2021202216903 20-09-2022 1415 Claire Hugon Profil des détenus restant à la prison de Saint Gilles (QO
29658C).

Profiel van de gevangenen die in de gevangenis van Sint-
Gillis zullen blijven (MV 29658C).

205

2021202216909 21-09-2022 1416 Nabil Boukili Le rapport annuel du Conseil central de surveillance péni-
tentiaire (QO 29920C).

Jaarverslag van de Centrale Toezichtsraad voor het
Gevangeniswezen (MV 29920C).

206

2021202216910 21-09-2022 1417 Nabil Boukili La transaction pénale élargie (QO 30188C).
Verruimde minnelijke schikking in strafzaken (MV

30188C).

208

2021202216911 21-09-2022 1418 Philippe Goffin Juge de l'application des peines. - Tribunal de l'application
des peines de Liège (QO 30254C).

Strafuitvoeringsrechter. - Strafuitvoeringsrechtbank van
Luik (MV 30254C).

208

2021202216912 21-09-2022 1419 Philippe Goffin Assesseurs du tribunal de l'application des peines (QO
30255C).

Assessoren bij de strafuitvoeringsrechtbank (MV
30255C).

210

2021202216928 21-09-2022 1420 Koen Geens * Le coût total du procès des attentats du 22 mars 2016.
Totale kost proces aanslagen 22 maart 2016.

57

2021202217032 03-10-2022 1430 Steven Creyelman Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-
19.

Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.

212

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2021202216788 08-09-2022 471 Anneleen Van 
Bossuyt

Les voyages à l'étranger.
Buitenlandse reizen.

213

2021202216789 08-09-2022 472 Michael Freilich Cybersécurité.
Cyber.

214

2021202216791 08-09-2022 474 Sander Loones Nombre de collaborateurs de cabinet.
Aantal kabinetsmedewerkers.

217

2021202216830 15-09-2022 475 Sander Loones * Base de données des subventions 2021.
Subsidiedatabank 2021.

58

2021202216831 15-09-2022 476 Barbara Pas La gouvernance asymétrique.
Het asymmetrisch besturen.

218
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2021202216839 16-09-2022 477 Wim Van der Donckt * Indexations (QO 30072C).
Indexeringen (MV 30072C).

59

2021202216880 19-09-2022 478 Gaby Colebunders Pension et années de vie.
Pensionering en levensjaren.

220

2021202217015 30-09-2022 483 Wim Van der Donckt Le tarif social pour les retraités.
Sociaal tarief gepensioneerden.

221

2021202217032 03-10-2022 484 Steven Creyelman Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-
19.

Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.

222

2021202217059 04-10-2022 486 Wim Van der Donckt Le tarif social pour les retraités (QO 30800C).
Sociaal tarief gepensioneerden (MV 30800C).

223

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2021202214953 31-03-2022 463 Guillaume Defossé Le retrait des troupes au Mali (QO 25436C).
Terugtrekking van de troepen uit Mali (MV 25436C).

224

2021202216699 25-08-2022 539 Annick Ponthier Répartition linguistique à la Défense.
Defensie. - Taalverhouding.

226

2021202216747 02-09-2022 540 Annick Ponthier Incidence du surcoût des infrastructures pour les F-35 sur
les autres investissements au sein de la Défense.

Impact meerkost F-35-infrastructuur op andere investerin-
gen binnen Defensie.

226

2021202216764 06-09-2022 541 Michael Freilich L'arrestation du patron d'Avrox.
Arrestatie topman Avrox.

228

2021202216822 14-09-2022 546 Wouter Beke Investissements dans les bases limbourgeoises.
Investeringen Limburgse basissen.

229

2021202216830 15-09-2022 547 Sander Loones Base de données des subventions 2021.
Subsidiedatabank 2021.

230

2021202216831 15-09-2022 548 Barbara Pas * La gouvernance asymétrique.
Het asymmetrisch besturen.

60

2021202216834 15-09-2022 549 Wouter Vermeersch * Défense et estimations du Comité de monitoring.
Defensie en ramingen monitoringcomite.

61

2021202216855 16-09-2022 550 Annick Ponthier * Accident survenu lors d'un exercice militaire.
Een ongeluk tijdens een militaire oefening.

63

2021202216883 20-09-2022 551 Steven Creyelman * Incidents avec des munitions.
Incidenten met munitie.

63

2021202216899 20-09-2022 552 Kris Verduyckt Formation Défense, prévention et sécurité.
Opleiding Defensie en veiligheid.

230

2021202217006 29-09-2022 554 Wouter De 
Vriendt

Vols d'entraînement depuis la base aérienne de Koksijde.
Oefenvluchten luchtmachtbasis Koksijde.

231

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal
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2021202216830 15-09-2022 171 Sander Loones Base de données des subventions 2021.
Subsidiedatabank 2021.

233

2021202216831 15-09-2022 172 Barbara Pas La gouvernance asymétrique.
Het asymmetrisch besturen.

234

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2021202216436 15-09-2022 1454 Sophie Thémont Le polygraphe.
Leugendetector.

236

2021202216830 15-09-2022 1455 Sander Loones Base de données des subventions 2021.
Subsidiedatabank 2021.

237

2021202216831 15-09-2022 1456 Barbara Pas La gouvernance asymétrique.
Het asymmetrisch besturen.

238

2021202216847 16-09-2022 1457 Julie Chanson Plan d'action national de lutte contre les violences basées
sur le genre.

Nationaal actieplan ter bestrijding van gendergerelateerd
geweld.

240

2021202216862 16-09-2022 1458 Ellen Samyn Répression transnationale des exilés cubains en Belgique.
Transnationale repressie van Cubaanse bannelingen in

België.

242

2021202216863 16-09-2022 1459 Nathalie Dewulf Violences intrafamiliales.
Intrafamiliaal geweld.

243

2021202216881 20-09-2022 1460 Jef Van den Bergh Vélos électriques débridés.
Het opvoeren van elektrische fietsen.

245

2021202216900 20-09-2022 1461 Eva Platteau Nombre de procédures disciplinaires engagées pour la
consommation de substances par des agents de police.

Aantal tuchtprocedures wegens middelengebruik door
politieagenten.

247

2021202216913 21-09-2022 1462 Ortwin Depoortere Un véhicule blindé de la police fédérale perdu puis
retrouvé.

Federale politie. - Het verlies en het terugvinden van een
gepantserd politievoertuig.

248

2021202216916 21-09-2022 1463 Yngvild Ingels Enquêtes liées au crime organisé.
De onderzoeken inzake georganiseerde criminaliteit.

251

2021202216917 21-09-2022 1464 Yngvild Ingels Le développement d'une image de la criminalité organi-
sée.

De beeldvorming georganiseerde criminaliteit.

252

2021202216918 21-09-2022 1465 Yngvild Ingels Thème transversal de l'internet et des (nouvelles) techno-
logies.

Het transversale thema internet en (nieuwe) technologie.

256

2021202216919 21-09-2022 1466 Yngvild Ingels Faisabilité du PNS.
Haalbaarheid NVP.

257

2021202216920 21-09-2022 1467 Yngvild Ingels Modèle de gouvernance du PNS.
Governance model NVP.

262
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2021202216921 21-09-2022 1468 Yngvild Ingels Enquêtes en matière de criminalité organisée.
Onderzoeken inzake georganiseerde criminaliteit.

264

2021202216922 21-09-2022 1469 Yngvild Ingels Management de la recherche concernant la criminalité
organisée.

Recherchemanagement georganiseerde criminaliteit.

267

2021202216925 21-09-2022 1470 Franky Demon Entreprises de consultance en sécurité autorisées.
Vergunde ondernemingen veiligheidsadvies.

270

2021202216926 21-09-2022 1471 Ortwin Depoortere Soupçon de fraude à l'égard d'un commissaire de la police
de la route.

Commissaris wegpolitie verdacht van fraude.

273

Ministre de la Coopération au développement, chargée des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, belast met Grote Steden

2021202216831 15-09-2022 136 Barbara Pas * La gouvernance asymétrique.
Het asymmetrisch besturen.

64

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2021202216790 08-09-2022 241 Sander Loones Les ambitions en matière d'économies des cabinets.
Besparingsambities op de kabinetten.

276

2021202216830 15-09-2022 246 Sander Loones * Base de données des subventions 2021.
Subsidiedatabank 2021.

66

2021202216831 15-09-2022 247 Barbara Pas La gouvernance asymétrique.
Het asymmetrisch besturen.

277

2021202216836 15-09-2022 248 Benoît Piedboeuf * Tarif social parents divorcés d'enfants handicapés.
Sociaal tarief voor gescheiden ouders van een kind met

een handicap.

66

2021202217032 03-10-2022 249 Steven Creyelman Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-
19.

Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.

280

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales.
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

2021202216831 15-09-2022 33 Barbara Pas La gouvernance asymétrique.
Het asymmetrisch besturen.

281

2021202216832 15-09-2022 34 Annick Ponthier Inquiétude des Pays-Bas concernant les rejets de PFAS
dans l'Escaut par Indaver.

Ongerustheid Nederland over PFAS-lozingen in Schelde
door Indaver.

283

2021202216840 16-09-2022 35 Peter De Roover Voyage en Crimée. - Lettre du ministre ukrainien des
Affaires étrangères (QO 30132C).

Krimreis. - Brief Oekraïense minister van Buitenlandse
Zaken (MV 30132C).

285
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2021202216932 22-09-2022 36 Eva Platteau Suivi de la liste d'évacuation de Red Kite.
Opvolging evacuatielijst Red Kite.

286

2021202216992 28-09-2022 37 Frank Troosters Amendes de roulage des diplomates étrangers.
Verkeersboetes buitenlandse diplomaten.

287

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2021202216830 15-09-2022 164 Sander Loones * Base de données des subventions 2021.
Subsidiedatabank 2021.

67

2021202216831 15-09-2022 165 Barbara Pas * La gouvernance asymétrique.
Het asymmetrisch besturen.

68

2021202216908 20-09-2022 166 Marco Van Hees * L'absence d'investissements pour réparer les canalisations
fissurées.

Uitblijven van investeringen in de herstelling van lek-
kende waterleidingen.

70

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2021202215309 04-05-2022 329 Michel De Maegd Le suivi de la résolution concernant la végétalisation du
parc immobilier fédéral (QO 27461C).

Voortgang van de resolutie over het aanbrengen van groen
op de gebouwen van de federale overheid (MV
27461C).

289

2021202215363 06-05-2022 333 Tomas Roggeman Les hottes de laboratoire de l'AFSCA.
FAVV. - Zuurkasten.

290

2021202216763 06-09-2022 389 Tomas Roggeman La Régie des Bâtiments et la consommation énergétique.
Regie der Gebouwen. - Energieverbruik.

292

2021202216828 15-09-2022 399 Kris Verduyckt * Les panneaux solaires installés sur des bâtiments gérés par
la Régie des Bâtiments.

Zonnepanelen op gebouwen beheerd door de Regie der
Gebouwen.

71

2021202216830 15-09-2022 400 Sander Loones Base de données des subventions 2021.
Subsidiedatabank 2021.

293

2021202216831 15-09-2022 401 Barbara Pas La gouvernance asymétrique.
Het asymmetrisch besturen.

294

2021202216875 19-09-2022 402 Dieter Vanbesien * Les bâtiments vides et la protection contre l'inoccupation.
Leegstand en leegstandsbescherming.

72

2021202216879 19-09-2022 403 Tomas Roggeman Contrats de location de la Régie des Bâtiments.
De huurcontracten van de Regie der Gebouwen.

296
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2021202216790 08-09-2022 189 Sander Loones Les ambitions en matière d'économies des cabinets.
Besparingsambities op de kabinetten.

298

2021202216791 08-09-2022 190 Sander Loones Nombre de collaborateurs de cabinet.
Aantal kabinetsmedewerkers.

300

2021202216830 15-09-2022 191 Sander Loones * Base de données des subventions 2021.
Subsidiedatabank 2021.

75

2021202216831 15-09-2022 192 Barbara Pas * La gouvernance asymétrique.
Het asymmetrisch besturen.

76

2021202216841 16-09-2022 193 Katleen Bury * Unia. - Création d'un institut flamand des droits humains.
Unia. - Oprichting Vlaamse mensenrechteninstelling.

77

2021202217032 03-10-2022 194 Steven Creyelman Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-
19.

Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.

301

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2021202216829 15-09-2022 248 Wouter Vermeersch Estimations du Comité de monitoring en matière de
Défense.

Ramingen Monitoringcomité en Defensie.

302

2021202216927 21-09-2022 251 Michael Freilich Les influenceurs.
Influencers.

305

2021202217032 03-10-2022 253 Steven Creyelman Absences pour maladie dues à la pandémie du COVID-
19.

Ziekteverzuim ten gevolge van de COVID-19-pandemie.

310

2021202217079 06-10-2022 255 Erik Gilissen L'enquête sur les systèmes pyramidaux (QO 30373C).
Onderzoek piramidespelen (MV 30373C).

311

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

2020202109527 28-07-2022 634 Wouter Raskin Le centre d'asile Parelstrand à Lommel.
Het asielcentrum Parelstrand in Lommel.

313

2021202215934 28-07-2022 654 Maxime Prévot Les difficultés d'inscription pour les étudiants étrangers
dans les établissements secondaires (QO 28559C).

Moeilijkheden die buitenlandse studenten ondervinden bij
de inschrijving in een middelbare school (MV
28559C).

314
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2021202216526 03-08-2022 669 Darya Safai Le fonctionnement du centre d'accueil Ariane à Woluwe-
Saint-Lambert.

Werking opvangcentrum Ariane in Sint-Lambrechts-
Woluwe.

316

2021202216528 03-08-2022 671 Darya Safai Réinstallation de réfugiés en Belgique.
Hervestiging van vluchtelingen in België.

317

2021202216530 03-08-2022 673 Darya Safai Manque de places d'accueil. - Nombre de condamnations.
Gebrek aan opvangplaatsen. - Aantal veroordelingen.

319

2021202216564 04-08-2022 676 Darya Safai Plan d'action Demandeur d'asile cherche emploi.
Actieplan Asielzoeker zoekt match.

320

2021202216581 05-08-2022 681 Darya Safai Nombre de femmes et de filles victimes de mutilations
génitales en Belgique.

Aantal vrouwen en meisjes dat genitaal is verminkt in
België.

321

2021202216607 10-08-2022 683 Dries Van 
Langenhove

Visites domiciliaires.
Woonstbetredingen.

323

2021202216609 10-08-2022 684 Dries Van 
Langenhove

Réfugiés reconnus qui voyagent vers leur pays d'origine..
Erkende vluchtelingen die naar hun land reizen.

324

2021202216617 10-08-2022 688 Dries Van 
Langenhove

L'augmentation de la capacité d'accueil.
Uitbreiding opvangcapaciteit.

325

2021202216680 23-08-2022 692 Frank Troosters Centre d'asile de Hasselt.
Asielcentrum Hasselt.

326

2021202216788 08-09-2022 701 Anneleen Van 
Bossuyt

Les voyages à l'étranger.
Buitenlandse reizen.

327

2021202216807 13-09-2022 705 Franky Demon Campagnes de dissuasion.
Ontradingscampagnes.

328

2021202216830 15-09-2022 708 Sander Loones * Base de données des subventions 2021.
Subsidiedatabank 2021.

78

2021202216831 15-09-2022 709 Barbara Pas * La gouvernance asymétrique.
Het asymmetrisch besturen.

79

2021202216853 16-09-2022 710 Tomas Roggeman * Coût de la politique de retour.
De kosten voor het terugkeerbeleid.

80

2021202216865 19-09-2022 711 Franky Demon * Audit des services d'asile (QO 29977C).
Audit asieldiensten (MV 29977C).

81
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